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    Aanwijzingen voor de uitspraak


    De taal die in Deverry wordt gesproken is een P-Keltische taal. Of­schoon nauw verwant aan het Welsh, het Bretons en het Cornish, is hij beslist niet identiek aan elk van deze levende talen en mag hij daarom nooit als zodanig worden beschouwd.


    Klinkers worden door Deverriaanse schrijvers verdeeld in twee klassen: edel en gewoon. Edele klinkers hebben twee uitspraken; ge­wone maar één.


    A zoals in elan als hij lang is; een kortere versie van dezelfde klank zoals in hak, als hij kort is.


    0 zoals in boon bij een lange, zoals in pot bij,een korte klank. W soms met een lange, soms met een korte oe-klank.


    Y als in de i van machine bij een lange, als de e in boter bij een kor­te klank. E zoals in pen.


    1 zoals in pin. U zoals in dun.


    Klinkers zijn doorgaans lang in beklemtoonde lettergrepen; kort in niet beklemtoonde. Y is de voornaamste uitzondering op deze regel. Als dat de laatste letter van een woord is, is hij altijd lang, of de let­tergreep beklemtoond is of niet.


    Tweeklanken hebben gewoonlijk een vaste uitspraak. AE als de ee in meent. Al als in beige.

    AU als de au in nauw.


    EO als een combinatie van eh en o.


    EW zoals in het Welsh, een combinatie van eh en oe.


    IE als in pier.


    OE als de oy in boy.


    UI als de oei in boei.


    NB. OI is nooit een tweeklank, maar bestaat uit twee aparte klan­ken, zoals in de naam Benoic (BEHN-o-ik).


    Medeklinkers zijn grotendeels hetzelfde als in het Engels, met de volgende uitzonderingen: C is altijd hard zoals in kat. G is altijd hard zoals in goal.


    DD is de Engelse ^-klank, altijd stemhebbend, zoals in het Engel­se mother. N.B.: dd en tb worden altijd als enkele letters beschouwd. R wordt zwaar gerold.


    RH is een stemloze R, zo ongeveer uitgesproken alsof hij in Deverry zelf br werd gespeld. Het onderscheid is nauwelijks merkbaar, en wordt in Eldidd steeds vaker verwaarloosd.


    DW, G Wen TWzijn meestentijds afzonderlijke klanken, zoals door­gaans in twit, maar er zijn uitzonderingen. Y is nooit een medeklinker.


    I voor een zelfstandig naamwoord aan het begin van een woord doet dienst als medeklinker, zoals in het meervoudeinde -ion, dat wordt uitgesproken als het Engelse yawn.


    Dubbele medeklinkers worden, in tegenstelling tot in het Engels, beide duidelijk uitgesproken. Bedenk echter dat DD en RR als en­kele letters worden beschouwd, evenals de twee 'm's' in de naam van de god Wmm.


    Het accent ligt doorgaans op de voorlaatste lettergreep, maar sa­mengestelde woorden en plaatsnamen vormen vaak een uitzonde­ring op deze regel.


    Ik heb dit transcriptiesysteem zowel gebruikt voor het Bardekse al­fabet en het alfabet van de Elfentaal als voor het Deverriaanse alfa­bet, dat vanzelfsprekend meer op het Griekse dan op het Romeinse model gebaseerd is. Het voldoet tenminste over het algemeen zeer goed voor het Bardeks. Wat de Elfentaal betreft zou het in een boek als dit belachelijk zijn het ingewikkelde systeem te hanteren waar­mee geleerden een transcriptie proberen te maken van deze uiterst verfijnde en genuanceerde taal. Aangezien het menselijke oor geen onderscheid kan maken tussen tweeklanken als B> en B<, zie ik geen reden het menselijke oog ermee in verwarring te brengen. Veel dank ben ik verschuldigd aan de diverse autochtone sprekers van de El­fentaal, die mij hebben geleerd welke medeklinker ik in geval van twijfel dien te kiezen en die, dikwijls tevergeefs, hun uiterste best hebben gedaan om mijn oor de verfijnde klanken van de Elfentaal te leren onderscheiden.


    een opmerking betreffende de datering


    Het jaar 1 van de Deverriaanse kalender is het stichten van de Hei­lige Stad, of, om preciezer te zijn, het jaar waarin koning Bran het teken zag van de wittige zeug die hem liet weten waar hij zijn hoofd­stad moest bouwen. Het komt ongeveer overeen met ons jaar 76 na Christus.


    
      
        
          	
        

      

    


    

  


  
    


    


    Proloog


    


    Voorjaar, 1065


    Degenen die zich bekwamen in de dweomer klagen vaak dat die in raadselen spreekt. Dat raadselachtige heeft een reden. Wat die is? Ja, dat is een raadsel op zich.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    

  


  
    


    
      

    


    Op de uitgestrekte grasvlakten ten westen van het koninkrijk Deverry hadden de begrippen 'dag' en 'maand' geen betekenis. De jaren verstreken er traag, overeenkomstig het komen en gaan van de jaargetijden: de striemende regens van de win­ter, wanneer het gras blauwachtig groen werd en de grijze lucht dicht boven de aarde hing; de overstromingen in het voorjaar, wanneer de rivieren buiten hun oevers traden en poelen vormden rond de wil­gen en de hazelaars met hun jonge, lichtgroene blaadjes; de verzen­gende zomer, wanneer het gras lichtgeel was en elk vuur een gevaar vormde; de eerste zachte regenbuien van de herfst, wanneer de wil­de bloemen kortstondig bloeiden in donkerrode en goudgele tinten. De Volkers dreven hun kudden paarden en schapen tijdens de zo­merhitte naar het noorden en tijdens de winterkou naar het zuiden, en onderweg merkten ze alleen de kleine dingen op: de eerste hertenbok die zijn geweitakken verloor, de laatste aardbeien. Omdat de goden altijd aanwezig waren en hun volk op de lange zwerftochten vergezelden, vroegen ze geen hoogtijdagen en feesten te hunner ere. Wanneer twee of drie alarli, de min of meer als eenheid rondtrek­kende groepen, elkaar toevallig ontmoetten, vierde men feest ter ere van het bezoek van vrienden.


    Eén dag in het jaar echter onderscheidde zich van alle andere: de voorjaarsequinox met de gelijke duur van dag en nacht, die ge­woonlijk het begin van de overstromingen aankondigde. Dan smolt de sneeuw in de hoge bergen van het verre noorden en zond een watervloed omlaag naar de grasvlakten, net zoals die andere vloed,maar toen van bloed, ze in een ver verleden vanuit het noorden had overspoeld. Hoewel de wezens van hun ras gemiddeld zo'n vijfhon­derd jaar leefden, was er nu niemand meer die zelf die donkere tij­den had meegemaakt, maar de Volkers herdachten ze nog wel. Ze zorgden ervoor dat hun kinderen ze altijd zouden herdenken op de dag van de equinox, wanneer de alarli zich in groepen van tien of twaalf verzamelden voor de Herdenkingsdag.


    Ook al popelde hij om naar het oosten, naar Deverry, te rijden, toch zou Ebany nooit het elfenland verlaten voor hij deze heiligste en vre­selijkste aller dagen had bijgewoond. Hij kwam in gezelschap van zijn vader, Devaberiel Silverhand de bard, van de kust naar de sa­menloop van de rivieren Corapan en Delonderiel, bij het ongerepte woud dat de grens van de grasvlakten vormde. Daar vonden ze, zo­als ze hadden verwacht, een alardan of clanbijeenkomst. In het ho­ge gras verspreid stonden tweehonderd geverfde tenten, rode, paar­se en blauwe, terwijl de paarden en schapen een eindje verderop vredig liepen te grazen. Een beetje afgezonderd stonden tien onge­verfde tenten, slordig in elkaar geflanst van slecht gelooide huiden. 'Bij de Duistere Zon zelf,' merkte Devaberiel op. 'Zo te zien hebben de Woudvolkers zich bij ons gevoegd.'


    'Gelukkig. Het wordt tijd dat ze hun angst voor hun eigen soort overwinnen.'


    Devaberiel knikte instemmend. Hij was een uitzonderlijk knappe man, met haar zo zilverblond als het maanlicht, diepliggende, don­kerblauwe ogen met een verticale pupil zoals die van een kat, en sier­lijk gepunte, spitse oren. Hoewel Ebany het zilverblonde haar had geërfd, leek hij in andere opzichten op zijn moeders mensenras; zijn rookgrijze ogen hadden ronde irissen en zijn oren, hoewel licht ge­punt, vielen niet op in de landen van de mensen. Ze kwamen aan­gereden met hun acht paarden, waarvan er twee een slee trokken, beladen met hun hele bezit. Omdat Devaberiel een bard was en Ebany een gerthddyn - dat wil zeggen, een verteller en minstreel - hadden ze geen grote kudden nodig om in hun onderhoud te voor­zien. Toen ze bij de tenten halt hielden, kwamen de Volkers naar buiten rennen om hen te begroeten. Ze heetten de bard welkom en betwistten elkaar de eer hem en zijn zoon van eten te mogen voor­zien.


    Ze zetten hun robijnrode tent op naast die van Tanidario, een vrouw die een oude vriendin van de bard was. Hoewel ze zijn vader vaak met raad en daad had bijgestaan in de jaren dat die zijn halfbloedzoon alleen moest opvoeden, kon Ebany haar toch niet als een moe­der beschouwen. In tegenstelling tot zijn moeder in Eldidd, die hij Zich vaag herinnerde als zacht, blond en aanhalig, was Tanidario een jageres, een krachtig gespierde vrouw, een meter tachtig lang en kaarsrecht, met gitzwart haar dat in één strakke vlecht tot op haar middel hing. Maar toen ze hem begroette, kuste ze hem op zijn wang, pakte hem bij de schouders en hield hem een eindje van zich af, ter­wijl ze glimlachte alsof ze wilde zeggen hoe groot hij was geworden. 'Ik denk dat jij je erg op de voorjaarsjacht verheugt,' zei hij. 'Dat doe ik zeker, kleintje. Ik heb vriendschap gesloten met de Woud­volkers, en die hebben aangeboden me te leren diep in het woud met een speer te jagen. Het lijkt me een geweldige uitdaging.' Ebany glimlachte.


    'Ik ken jou,' zei Tanidario lachend. 'Onder de jacht versta jij een zacht bed met een knap meisje erin. Nou, als je eenmaal volwassen bent, krijg je misschien een beter inzicht in de dingen.' 'Ik word dit voorjaar al vierenzeventig.'


    'Dan kom je pas kijken.' Ze woelde met een eeltige hand door zijn haar. 'Maar kom mee. De bijeenkomst begint al. Waar is je vader gebleven?'


    'Die is met de andere barden meegegaan. Hij zal meteen na de Ver­telling zingen.'


    Hij de rivier hadden een paar Volkers uit sledebalken een ruwe ver­hoging in elkaar getimmerd, en daarop stond Devaberiel met vier andere barden. Eromheen had de menigte zich verzameld, de vol­wassenen zaten met gekruiste benen in het gras, terwijl rusteloze kin­deren nog ronddrentelden. Ebany en Tanidario gingen aan de kant zitten, bij een groepje Woudvolkers. Hoewel die er net zo uitzagen als de andere elfen, droegen ze primitieve leren kleding. De mannen hadden kleine knotsen bij zich, omwikkeld met veren en gekleurde koorden, die volgens hen toverkracht bezaten. Hoewel ze eigenlijk in de dichte wouden in het noorden woonden, zakten ze bij tussen­pozen af naar het zuiden om handel te drijven met de rest van de Volkers. Omdat ze nooit een echte vorm van beschaving hadden be­reikt, hadden ze maar weinig te herdenken.


    De aanwezigen werden langzaam stil, en de kinderen gingen bij hun ouders zitten. Achteraan op de verhoging namen vier barden, onder wie Devaberiel, hun plaatsen in, de armen voor de borst gekruist, de voeten iets gespreid, als een plechtige erewacht voor de verteller. De zoon van Manaver Contariel, de oudste van hen allen, kwam naar voren en stak zijn armen in de lucht. Ebany besefte met een schok dat dit het laatste jaar zou zijn dat deze bard de geschiedenis opnieuw zou vertellen. De eerste tekenen van zijn leeftijd begonnen zich te openbaren, zijn haar was wit en dun, zijn gezicht verslapt engerimpeld. Wanneer iemand van de Volkers verouderde, betekende dat dat zijn dood nabij was.


    'Zijn vader heeft de Grote Brand nog meegemaakt,' fluisterde Tanidario.


    Ebany knikte alleen maar ten antwoord, want Manaver liet zijn ar­men al zakken.


    'Wij zijn hier om te herdenken.' Zijn geschoolde stem leek de war­me stilte donderend te doorbreken.


    'Om te herdenken,' antwoordde de menigte fluisterend. 'Om het wes­ten te herdenken.'


    'We zijn hier om de steden te herdenken: Rinbaladelan van de Fraaie Torens, Tanbalapalim van de Brede Rivier, Bravelmelim van de Re­genboogbruggen, ja, om de steden en de dorpen en alle wonderen van het verre, verre westen te herdenken. Ze zijn ons afgenomen, ze zijn verworden tot ruïnes waar uilen en vossen vrij spel hebben en onkruid en distels de binnenhoven van de paleizen der Zeven Ko­ningen overwoekeren.'


    De aanwezigen zuchtten zwijgend en gingen ervoor zitten om naar het verhaal te luisteren dat sommigen van hen al vijfhonderd of meer keer hadden gehoord. Ook al was hij een halve Deverriaan, toch kreeg Ebany steeds weer een brok in zijn keel bij de gedachte aan de verloren pracht en de jaren van vrede, toen de Volkers in de heu­vels en goed bevloeide vlakten van het verre westen in steden vol wonderen woonden en alle kunsten en ambachten beoefenden tot hun werkstukken zo volmaakt waren dat ze volgens sommigen dweomer waren.


    Meer dan duizend jaar geleden, zo lang dat sommigen niet precies meer wisten wanneer de Grote Brand was begonnen, of het twaalf­honderd of elfhonderd jaar terug was, leefden enige miljoenen van de Volkers onder de heerschappij van de Zeven Koningen in een lang tijdperk van vrede. Toen begonnen de voortekenen. Vijf winters lang viel er abnormaal veel sneeuw; vijf lentes lang overstroomden de ri­vieren. In de zesde winter berichtten boeren in de noordelijke pro­vincie dat het leek of de wolven gek waren geworden; ze jaagden in grote troepen en vielen reizigers op de weg aan. De wijzen waren het erover eens dat de wolven wanhopig en uitgehongerd moesten zijn geweest, en dit betekende, samen met het weer, hongersnood in de bergen, misschien zelfs een soort vloek of plaag die zich wellicht naar het zuiden zou kunnen verplaatsen. In de Raad maakten de Ze­ven Koningen plannen voor het opslaan van voedsel dat op recht­vaardige wijze zou worden verdeeld onder behoeftigen en voor een kleine lichting krijgsvolk die met de troepen wolven moest afrekenen. Ze verzamelden ook dweomermensen en wijzen om zich heen om de gevaren te bestrijden en de veelgeplaagde boeren met hun ken­nis bij te staan. In de zesde lente vertrokken korpsen koninklijke boogschutters naar het noorden om er rust en veiligheid te brengen, in de waan dat ze alleen op wolven moesten jagen. Toen de aanval kwam, brak die los als een lawine en bedolf hele korpsen boogschutters. Niemand wist precies wie de vijanden wa­ren; het waren mensen noch elfen, maar een kort en breed ras enor­me dwergen, in huiden gehuld en slechts bewapend met primitieve speren en bijlen. Ondanks hun gebrekkige wapens, vochten de krij­gers met zo'n bezeten woestheid, dat het hun koud scheen te laten of ze in leven bleven of sneuvelden. Ze waren met duizenden en ze kwamen te paard. Toen de wijzen naar het noorden snelden met de eerste versterkingen, berichtten ze dat de taal van de Horden hun volkomen onbekend was. Half verhongerd, vertwijfeld op de vlucht voor de een of andere ramp in hun vaderland, verwoestten en plun­derden en verbrandden ze alles wat op hun pad lag. Omdat de Vol­kers nóóit eerder paarden hadden gezien waren de aanvallers in het voordeel, eerst vanwege de overrompeling en daarna, toen de elfen eenmaal aan de angstaanjagende beesten gewend waren, door de be­weeglijkheid van de paarden. Toen ze eindelijk beseften dat paarden nog kwetsbaarder voor pijlen waren dan mannen, was het noorden verloren gegaan en Tanbalapalim een verzameling rokende balken en puinhopen geworden.


    De Koningen verenigden de Volkers achter zich en voerden hen aan in de strijd. Nadat alle mannen en vrouwen die een boog konden af­schieten naar het noorden waren opgerukt, bleef de strijd een tijd­lang gelijk. Ofschoon langs de wegen de brandstapels dag en nacht opvlamden, marcheerden de invallers onder de rook ervan naar bin­nen. Omdat hij medelijden had met hun vertwijfeling, probeerde ko­ning Elamanderiel Sun-Sworn met de leiders over een wapenstilstand te onderhandelen en bood hun de oostelijke weidegronden in eigen­dom aan. Ten antwoord vermoordden ze zijn lijfwacht en staken zijn hoofd op een lange speer waarmee ze dagenlang voor hun mannen paradeerden. Daarna werd er geen vergevensgezindheid meer be­toond. Kinderen trokken met bogen naar het noorden om de plaats van hun gesneuvelde ouders in te nemen, en nog bleven de Horden komen.


    Tegen de herfst werden de middelste provincies overspoeld door een golf van bloed. Hoewel veel van de Volkers zich terugtrokken in een laatste wanhopige poging om Rinbaladelan aan de kust te behou­den, vluchtten de meesten. Ze namen hun vee mee, dreven de paar­den die de invallers hun voorsprong hadden verschaft bijeen, laad­den hun wagens vol en trokken naar het oosten, naar de weide­gronden die de Horden versmaad hadden. Rinbaladelan hield de he­le winter stand en viel in het voorjaar. Daarna kwamen er nog meer vluchtelingen naar het oosten, en hun verhalen waren des te afgrij­selijker, omdat ze zo eensluidend waren. Van elke clan waren vrou­wen verkracht, kinderen gedood en opgegeten, huizen in brand ge­stoken boven de hoofden van degenen die te zwak waren om te vluchten. Iedereen had gezien hoe een tempel ontwijd, een aquaduct gedachteloos verwoest en een hoeve geplunderd en vervolgens plat­gebrand was in plaats van er een nuttige bestemming aan te geven. De hele zomer bleven de vluchtelingen binnendruppelen - en ver­hongeren. Ze waren tot die tijd mensen met een vaste woonplaats geweest, niet gewend te gaan jagen, behalve voor hun plezier. Toen ze probeerden hun geredde zaaigraan te zaaien, leverden de woeste grasvlakten slechts onvolgroeide oogsten op. Eigenlijk kon het maar weinigen iets schelen of ze het einde van de winter haalden of niet, omdat ze verwachtten dat de vijand hen spoedig naar het oosten zou achtervolgen. Sommigen vluchtten de wouden in om hun heil te zoe­ken bij de primitieve stammen; een paar bereikten de streek die la­ter Eldidd zou worden genoemd; de meesten bleven ter plekke, wach­tend op het einde.


    Maar de Horden kwamen niet. De Volkers leerden langzaam zich een bestaan te verschaffen door van hun vee en hun paarden te le­ven, terwijl ze op zoek gingen naar dat wat de grasvlakten hun te bieden hadden. Ze aten dingen - en deden dat nog - die de vorsten van het Dal der Rozen onmiddellijk weer uitgebraakt zouden heb­ben: hagedissen en slangen; de ingewanden van herten en antilopen evengoed als het lekkere vlees; wortelen en knollen die ze overal uit­groeven. Ze leerden paardenmest te drogen om het schaarse brand­hout aan te vullen; ze ontdeden zich van de karren, die diepe voren achterlieten in de weidegrond die hen nu op zijn manier van voed­sel voorzag. Ze kookten viskoppen om lijm te maken en gebruikten darmen als boogpezen, terwijl ze, voortdurend op zoek naar voed­sel, van de ene plaats naar de andere trokken. Ze wisten niet alleen te overleven, maar er werden ook kinderen geboren, die de plaats innamen van hen die bij de onverwachte overstromingen en jachtongelukken waren omgekomen.


    Eindelijk, tweeëndertig jaar na de Grote Brand, vond de laatste van de Zeven Koningen, koning Ranadar van de Hoge Berg, zijn volk terug. Met de overgebleven zes boogschutters van de Koninklijke Garde verscheen hij op een voorjaarsdag op een alardan en vertelde hoe hij en zijn mannen als bandieten in de heuvels hadden ge­leefd, terwijl ze, waar ze maar konden, hun veroverde land hadden gewroken en de goden hadden gesmeekt hun meer kans op wraak te schenken. Nu hadden de goden dan oor gehad voor hun verdriet. Want de Horden konden wel steden veroveren, maar ze hadden geen idee hoe ze die weer moesten opbouwen. Ze woonden in primitieve hutten tussen de ruïnes en probeerden het land te bewerken dat ze hadden vergiftigd. Hoewel elk lelijk lid van die stammen behangen was met buitgemaakte juwelen, lieten ze de riolering dichtslibben met vuiligheid, terwijl ze om de slinkende oorlogsbuit vochten. De pest was onder hen uitgebroken, en allerlei andere ziekten, allemaal kort en dodelijk. Toen hij over het sterven van de Horden vertelde, lachte Ranadar bulderend, als een krankzinnige, en de Volkers lach­ten mee. Men sprak lang over terugkeren, de ziekten hun werk la­ten doen, dan de laatsten der Horden afmaken en het verwoeste ko­ninkrijk weer in bezit nemen. Tweehonderd jaar lang, tot Ranadars dood, verzamelden de mannen zich elke avond rond de kampvuren om plannen te smeden. Af en toe gingen enkele roekeloze jonge­mannen er spioneren. Er keerden er maar weinig terug, maar dege­nen die terugkeerden, vertelden over het verderf en over de ziekten die er nog altijd woedden. Als het leven op de weidegronden in het begin niet zo hard was geweest, zou er misschien een leger naar het westen zijn getrokken, maar er waren elk jaar bijna evenveel sterf­gevallen als geboorten. Eindelijk, zo'n vierhonderdvijftig jaar na de Grote Brand, vormde een aantal van de jongere mannen een ver­kenningsgroep die naar Rinbaladelan zou rijden. 'Ik was toen een jonge man en ik was daar ook bij,' zei Manaver, en zijn stem haperde bij de herinnering. 'Met twintig vrienden reed ik naar het westen. Ik had mijn vader vaak over Rinbaladelan van de Fraaie Torens horen praten, en ik wilde het dolgraag zien, ook al zou de aanblik mijn dood betekenen. We namen vele kokers pijlen mee, want we verwachtten heel wat bloedige schermutselingen met de laatsten van de Horden.' Hij zweeg voor een scheef glimlachje vol zelfspot. 'Maar ze waren weg, allang dood, en Rinbaladelan was ook verdwenen. Mijn vader had me verteld van de hoge tempels, be­dekt met zilver en git; ik zag met gras bedekte heuvels. Hij had me verteld van honderdvijftig meter hoge torens, gemaakt van veelkleurige stenen; ik vond hier en daar nog een brok. Hij had me ver­teld over grote optochten door brede straten; ik volgde met gras be­groeide paden. Hier en daar vond ik een stenen hut, opgetrokken uit stukken puin. In sommige vond ik niet-begraven skeletten op de vloer, de laatsten van de Horden.'

    De toehoorders slaakten een zucht die als een van droefheid vervul­de bries over de weide voer. Op de voorste rij wurmde een klein meisje zich van haar moeders schoot en stond op. 'Waarom zijn we dan niet teruggegaan, als ze toch allemaal dood waren?' riep ze met een hoog, helder stemmetje. Hoewel haar moeder haar gauw omlaagtrok, moesten de overige toehoorders even lachen, een weemoedig gegrinnik om de vrijmoe­digheid van een kind, een verademing na zoveel treurigheid. Manaver glimlachte tegen het meisje.


    'Terug naar wat, liefje?' vroeg hij. 'Het koninkrijk was verwoest; er was niet meer van over dan een warboel van woekerplanten en puin­hopen. We hadden onze goden meegenomen naar de grasvlakten en de grasvlakten waren onze moeder geworden. Bovendien waren de mensen die mooie steden konden ontwerpen en ijzer smelten en steenhouwen allemaal dood. Degenen van ons die het hadden over­leefd, waren voornamelijk landbouwers, veefokkers of woudbewo­ners. Wat wisten wij van het aanleggen van wegen en het bewerken van edele metalen?'


    Het meisje vertrok peinzend haar mond en draaide de ene enkel rond de andere. Ten slotte keek ze op naar de stervende bard. 'En gaan we dan nooit meer terug?'


    'Ach, "nooit" is een hard woord dat je maar beter niet over je lippen kunt laten komen, maar ik betwijfel het, liefje. Maar we herdenken nog altijd onze mooie steden, ons geboorterecht, ons vaderland.' Hoewel de Volkers het woord 'herdenken' met gepaste eerbied als een zucht fluisterden, huilde niemand, omdat niemand van hen ooit het Dal der Rozen had gezien of over de Zonneweg naar de tempels was gelopen. Manaver knikte en deed een pas achteruit, zodat Devaberiel naar voren kon komen en een klaaglied kon zingen voor het verloren land. De liederen zouden urenlang doorgaan, omdat de bar­den nu om de beurt van steeds vrolijkere dingen zouden gaan zin­gen, tot de alardan tenslotte zou uitdraaien op een braspartij en een feest waar tot diep in de nacht zou worden gedanst. Ebany stond op en glipte weg. Omdat hij zijn vader het klaaglied al een paar maan­den had horen repeteren, had hij er onderhand schoon genoeg van. Bovendien bezorgde zijn Deverriaans bloed hem, zoals elk jaar op Herdenkingsdag, schuldgevoelens.


    Door veel met Deverriaanse geleerden te praten had Ebany zich over de Grote Brand een beeld kunnen vormen dat niemand anders had. Aangezien het alleen tot haat zou leiden tussen de twee rassen waar­uit hij was voortgekomen, had hij het zelfs voor zijn vader geheim gehouden. De Horden waren naar het zuiden gedreven door de gro­te toestroom van het volk van Bel, zoals de Deverrianen zichzelf noemden, toen dat meer dan duizend jaar geleden uit hun geheim­zinnige vaderland was gekomen. Hoewel de Volkers de Deverrianen een bloeddorstig volk hadden gevonden, waren ze in die oude tijden levens keiharde veroveraars geweest, die de koppen van hun vijan­den snelden om er de tempels van hun goden mee te versieren. Op hun omzwervingen, vóór ze hun heilige stad hadden gesticht, waren ze door het hoge noorden geraasd, moordend en plunderend en zelfs wezens van het vreemde ras als slaven meevoerend, voor ze door het dal van de Aver Troe Matrw naar hun nieuwe land trokken. En de i lorden waren voor hen uit gevlucht, naar het zuiden, 'Jullie hebben nooit een zwaard tegen ons opgeheven, o volk van Deverry,' fluisterde Ebany hardop. 'Maar jullie hebben mijn vaders volk uitgemoord, dat staat vast.'


    Met een lichte huivering dook hij de tent in, waar de zon door het geverfde leer scheen en het licht robijnrood kleurde. Omdat ze laat waren aangekomen voor de alardan, lagen er nog stapels tentzakken en reisbenodigdheden op het leren grondzeil uitgespreid. Hij raapte verstrooid een paar zakken op en hing ze aan de tentpalen. Toen ging hij tussen de rommel zitten snuffelen in een zak van Deverriaanse snit. Helemaal onderin vond hij een leren hoesje; hij deed het open en haalde er een eenvoudige zilveren ring uit. Een platte band, ongeveer een centimeter breed; aan de buitenkant waren er rozen in gegraveerd en aan de binnenkant woorden in Elvische karakters maar in een onbekende taal. De rozen vingen het rossige licht en leken te bloeien, dubbel gekruiste, gekweekte rozen van het soort dat men nu alleen in Deverry vond.


    'Ben jij buitgemaakt in Rinbaladelan of in Tanbalapalim?' vroeg hij de ring. 'De enige rozen die mijn volk nu kent, zijn de wilde rozen met hun vijf armetierige blaadjes.'


    De ring lag stom in zijn hand, een glanzende paradox. Hoewel de ring van zichzelf geen dweomer bezat, hield hij wel verband met de dweomer. Vele jaren geleden had een geheimzinnige, naamloze zwer­ver hem aan Devaberiel gegeven als geschenk voor een van zijn nog , ongeboren zoons. Nu was door de helderziendheid van een dweomervrouw duidelijk geworden dat de ring toebehoorde aan Rhodry, de jongste van de drie en evenals Ebany een halfbloed. Maar in te­genstelling tot de moeder van Ebany, was die van Rhodry geen knap dorpsmeisje, maar een van de machtigste edelvrouwen van het ko­ninkrijk. Rhodry mocht nooit de waarheid aan de weet komen omtrent zijn echte vader, die Ebany had opgedragen hem de ring te brengen.


    'En wat moet ik hem vertellen als ik hem vind?' mopperde hij hard­op, omdat praten hem makkelijker afging dan denken. 'Ja, dat won­derlijke personage heeft gezegd dat hij van jou is, maar ik kan je niet vertellen waarom. Ik weet natuurlijk niet waarom hij van jou is - dat weet niemand - dus, beste broer, ik lieg niet tegen je als ik met armzalige uitvluchten kom. De ene dweomer zegt dat hij je Wyrd omvat, een andere uitleg zegt dat jouw Wyrd Eldidds Wyrd is, dus daar staan we dan, in het land van grillen, schakeringen en gehei­men. Ach, bij de goden, hoe haakt mijn Elvische nieuwsgierigheid ernaar de waarheid te vernemen!'


    Hij stopte de ring met een lach weer in het hoesje en deed dat in de zak die hij om zijn hals droeg. Hij zou binnenkort naar het land van de mensen gaan, waar dieven rondsluipen, en dan zou hij een bete­re bergplaats voor de ring moeten hebben dan een niet-afsluitbaar linnen zakje. Aan de komende reis denkend ging hij naar buiten en liep naar de rivieroever waar de Delonderiel voorbijstroomde, door de ondergaande zon bespikkeld met gouden vlekjes. In de verte hoor­de hij de stem van zijn vader, vast en helder in zijn smart, terwijl de strofen elkaar opvolgden. Hij staarde naar de rivier en gebruikte hem om zich te concentreren, tot zijn dweomer eindelijk Rhodry scryde, eerst een vaag afschijnsel, daarna een duidelijk beeld. Rhodry stond op de borstwering van een ruwe stenen dun en keek uit over een landelijk gebied waar nog plekken sneeuw onder don­kere pijnbomen lagen. Hij was in een mantel gehuld en zijn adem kwam in wolkjes uit zijn mond. Nu Ebany wist dat ze dezelfde va­der hadden, kon hij zien wat hem de zomer tevoren was ontgaan toen hij Rhodry toevallig had ontmoet en zich had afgevraagd waar­om die jonge krijger hem zo bekend voorkwam. Ofschoon Rhodry ravenzwart haar had en ogen zo blauw als korenbloemen, leken ze genoeg op elkaar om te zijn wat ze waren: broers. Terwijl hij de ge­lijkenis nauwlettend bekeek, merkte Ebany dat hij weer zat te mop­peren.


    'Dus ik mag je niet vertellen hoe het in elkaar zit, hè, broer? Wat moet ik dan doen? Elke spiegel binnen je bereik aan scherven gooi­en? Rhodry moet denken dat hij een mens is en een Maelwaedd, zegt mijn meester in de dweomer. Fijn hoor! Dan kan ik je maar het bes­te deze ring geven en verdwijnen, vóór je te aandachtig naar mijn gezicht kijkt!'


    In het opgeroepen beeld draaide Rhodry zich plotseling om en leek hem aan te kijken, alsof hij naar zijn ver van hem verwijderde bloed­verwant luisterde. Ebany glimlachte tegen hem, vervolgens ver­breedde hij het beeld en liet zijn blik over het landschap dwalen tot aan de grenzen van het scryen, ongeveer vier kilometer van het brand­punt. Hij zag spitse, rotsige heuvels, overdekt met pijnbomen, met hier en daar kleine boerenhoeven ertussen. Dan was Rhodry hoogst­waarschijnlijk in de provincie Cerrgonney, een kleine duizend kilo­meter verwijderd, op zijn minst.


    'Dat wordt dus een zomerlang rijden, Ebany, jongen,' zei hij bij zich­zelf. 'Aan de andere kant zou het verdraaid jammer zijn om weg te gaan voor het feesten afgelopen is.'


    Hoewel het koud was op de borstwering van heer Gwogyrs dun, bleef Rhodry er nog even staan en keek hij uit over de heuvels van Cerrgonney zonder ze werkelijk te zien. Even vroeg hij zich af of hij bezig was om gek te worden, omdat het net leek of er iemand tegen hem praatte, hoewel hij de enige man op de muur was. De woorden hadden onduidelijk geklonken, maar iemand had hem 'broer' ge­noemd en iets gezegd over een geschenk dat hij hem wilde geven. Hij schudde geërgerd zijn hoofd en kwam tot de conclusie dat het een speling van de wind moest zijn geweest. Aangezien de enige broer van wiens bestaan hij af wist hem hartgrondig haatte, was het niet waarschijnlijk dat die hem iets zou geven, behalve dan een dolk in zijn rug, maar die woorden - als het inderdaad woorden waren - hadden warm en vriendelijk geklonken.


    Terwijl hij tegen de vochtige stenen leunde, trok hij zijn zilveren dolk uit zijn gordel en bekeek hem, waarbij hij verstrooid aan zijn broer Rhys, gwerbret Aberwyn dacht, die hem twee jaar geleden had ver­bannen. Ofschoon de dolk een prachtstuk was, zo scherp als staal maar glanzend als zilver, was het een teken van schande dat hem brandmerkte als een onwaardige huurling die alleen voor geld vocht, nooit voor de eer. Het werd tijd dat hij weer de lange weg opging, zoals zilverdolken hun leven noemen. Ook al had hij de vorige herfst dapper voor heer Gwogyr gevochten, en was hij zelfs in diens dienst gewond geraakt, toch mocht een zilverdolk nergens lang blijven, en de kamerheer mopperde al dat hij hem en zijn vrouw te eten moest geven. Hij stak de dolk weer in de schede en keek naar de hemel; het was koud maar helder. De sneeuwbuien waren waarschijnlijk verleden tijd.


    'Morgen vertrekken we,' zei hij hardop. 'En als je soms aan me denkt, broer, moge die gedachte dan je ingewanden doen verschroeien!'


    Ver naar het zuiden, in een klein stadje in Eldidd, gebeurde iets dat gwerbret Rhys inderdaad het soort pijn zou bezorgen dat zijn jon­gere broer hem had toegewenst, ook al kon Rhodry dat onmogelijk weten. Dun Bruddlyn, een fort dat pas kort daarvoor was betrok­ken door zijn eigenaar, heer Garedd, was vervuld van een gespan­nen soort drukte. Terwijl de edelman zelf rusteloos met een beker mede in de hand zijn grote zaal op- en neerliep, verkeerde zijn twee­de vrouw, Donilla, in de vrouwenzaal in barensnood. Omdat het haar eerste kind was, was het een langdurige bevalling, en tieryn Lovyan begon zich, evenals de andere aanwezige vrouwen, zorgen te maken. Donilla, haar gezicht doodsbleek, haar kastanjebruine haar kletsnat van het zweet, hurkte op de baarstoel en klampte zich vast aan het dikke touw dat aan een van de balken hoog boven haar was vastgemaakt. Haar dienstbode, Galla, lag naast haar geknield en veegde af en toe haar gezicht af met een in koud water gedrenk­te doek.


    'Laat haar een beetje water opzuigen uit een schone doek,' zei de kruidenman die de bevalling bijwoonde. 'Maar denk erom, een heel klein beetje.'


    Een ander dienstmeisje haastte zich onmiddellijk weg om een scho­ne doek en fris water te halen. De oude Nevyn stond niet alleen be­kend als de beste kruidenkenner van het koninkrijk, maar boven­dien ging alom het gerucht dat hij de dweomer had. Lovyan glimlachte om het duidelijk getoonde ontzag van het meisje, maar slechts vluchtig, want ze wist maar al te goed dat het gerucht waar was. Toen ze Nevyn vragend aankeek, glimlachte hij geruststellend naar haar en wendde zich toen tot Donilla. Zijn ijsblauwe ogen boor­den zich in haar zachte bruine en drongen tot diep in haar binnen­ste door.


    'Het zal spoedig achter de rug zijn, vrouwe.' Zijn stem was heel zacht en vriendelijk. 'Haal heel diep adem, maar pers niet meer. Het kind­je zal er nu gauw zijn.'


    Donilla knikte, hijgde bij een nieuwe wee en ademde in een lange, ononderbroken zucht uit. Ofschoon Lovyan zelf vier zoons ter we­reld had gebracht, kon ze zich niet herinneren dat haar eigen beval­lingen ooit zo zwaar waren geweest. Misschien ben ik het gewoon vergeten, dacht ze. Je vergeet de pijn en het ongemak zo wonderlijk snel. Ze liep rusteloos naar het open venster en keek uit in de hel­dere voorjaarsdag, terwijl ze over de ironie van het geval nadacht. Arme Donilla, die zo naar een kind had verlangd; nu wenste ze mis­schien dat ze inderdaad onvruchtbaar was geweest. Toen de jonge­re vrouw opnieuw kreunde, vertrok Lovyan haar gezicht vol mede­leven.


    'Het kruintje is al te zien, vrouwe!' riep Nevyn triomfantelijk. 'Nog heel even. Nu weer even persen.'

    Lovyan bleef bij het venster tot ze de eerste schelle kreet hoorde, een krachtige, gezonde kreet. Ze draaide zich om en zag hoe Nevyn en de dienstbode Donilla op de strozak tilden die naast de baarstoel lag, en het kind, nog aan de navelstreng, aan haar borst legden. Met trillende vingers streelde de edelvrouw het zacht dons op het kin­derkopje en glimlachte met ogen groot van triomf. 'Een zoon, uwe genade!' bracht ze schor uit. 'Ik heb mijn heer nog een zoon geschonken.'


    'En een mooie, gezonde zoon bovendien,' zei Lovyan. 'Zal ik zijne edele het goede nieuws gaan vertellen?'


    Donilla knikte, haar ogen op het kleine gezichtje gericht, dat al langs haar borst wreef.


    Lovyan ging naar beneden met een gevoel van neerslachtigheid, en dat vond ze lelijk van zichzelf. Dit moment van triomf, van recht­vaardigheid kwam Donilla dubbel en dwars toe. Haar eerste man had haar na tien jaar kinderloos huwelijk verstoten omdat ze on­vruchtbaar zou zijn, een bittere vernedering voor elke vrouw, nog erger dan de hartbrekende gedachte dat ze nooit kinderen zou krij­gen. Nu had ze haar zoon, en wist iedereen in Eldidd dat het niet aan haar onvruchtbaarheid had gelegen. Helaas had haar kleine triomf grote politieke gevolgen, waarvan haar tweede echtgenoot zich pijnlijk bewust scheen te zijn. Garedd was van middelbare leef­tijd en had twee zoons en een dochter uit zijn vorige huwelijk; hij was een korte brede man met grijs in zijn blonde haar en snor, en hij was zo blij met Lovyans nieuws dat hij luid begon te lachen en tegen zijn krijgsbende aan de andere kant van de zaal riep dat hij een zoon had. Maar meteen daarop liet hij de triomfantelijke blik van zijn gezicht verdwijnen.


    'Mijn verontschuldigingen voor mijn uitbundige blijdschap, uwe ge­nade,' zei hij. 'Maar zoiets overweldigt een man nu eenmaal.' 'U hoeft u tegen mij niet te verontschuldigen, neef,' zei Lovyan ver­moeid. 'En ook niet tegen Rhys, al zou ik u aanraden voorlopig uit de buurt van Aberwyn te blijven.' 'Dat was ik al van plan, geloof me.'


    Daar lag de kern van de zaak; gwerbret Rhys was Donilla's eerste man geweest, degene die haar te schande had gemaakt als onvrucht­baar, omdat hij geen erfgenamen had voor zijn uitgestrekt rhan, een van de belangrijkste van het hele koninkrijk. Als hij kinderloos kwam te overlijden, wat nu zeer waarschijnlijk leek, zou er in Eldidd een openlijke oorlog uitbreken als de diverse gegadigden het gwerbretrhyn voor hun eigen clan in bezit probeerden te nemen. Hoewel Lovyan erg op haar neef en zijn vrouw gesteld was, had ze hier vooral getuige van de geboorte willen zijn vanwege de politieke gevolgen. Aan­gezien ze de tieryn van Dun Gwerbyn was, met veel vazallen en gro­te pachtgronden, was haar tijd te kostbaar om die te verdoen met door het land trekken en vroedvrouw spelen voor de echtgenotes van haar vazallen. Maar het was noodzakelijk geweest om met eigen ogen te zien dat Donilla werkelijk een kind ter wereld bracht. 'Denkt u dat Rhys een zoon zal adopteren?' vroeg Garedd. 'Ik heb er geen idee meer van wat Rhys wel of niet zal doen, ook al is hij mijn eerstgeboren zoon. Een geadopteerde zoon zal trouwens bij de kiesraad niet veel kans maken. Het verstandigste dat Rhys kan doen is Rhodry uit ballingschap terugroepen.' Garedd trok één vragende wenkbrauw op.


    'Ik heb de hoop nog niet opgegeven,' zei Lovyan kortaf. 'Maar voor­waar, heer, ik begrijp uw twijfel.'


    Een halfuur later kwam Nevyn de grote zaal binnen. Hij was een lange man met een dikke bos wit haar en een gezicht zo gerimpeld als een oude linnen zak. Zijn tred was echter nog veerkrachtig toen hij naar de eretafel liep en een lenige buiging voor Garedd maakte. Bij de mededeling dat de heer zijn vrouwe kon bezoeken, verdween Garedd zo schielijk als een opgejaagde haas, want hij hield bijna on­fatsoenlijk veel van zijn jonge vrouw. Nevyn nam de kroes bier die een page hem aanbood en ging naast Lovyan zitten. 'Zo,' merkte hij op. 'Dat was een opmerkelijk vlotte bevalling voor een vrouw van haar leeftijd. U kennende, weet ik dat u er, of u wilt of niet, blij om bent.'


    'Inderdaad. Ik heb altijd veel van haar gehouden. Ach, had een an­dere slechterik haar toch maar verstoten!'


    Nevyn schonk haar een flauw glimlachje en nam een welverdiende teug bier.


    'Ik vertrek morgen,' zei hij. 'Dan ga ik naar Dun Deverry. Nu ik daar een neef aan het hof heb, kan ik eens wat nieuwtjes uit de kroonraad aan de weet komen.'


    'Een neef, dat zal wel! Maar ik ben evengoed blij dat hij daar is. Vol­gens mij is onze enige hoop nog dat we onze leenheer kunnen over­reden Rhodry's ballingschap op te heffen. Dat is al eerder gebeurd.' 'Maar gwerbrets zijn ook wel in opstand gekomen tegen die in­menging. Denkt u dat Rhys dat zal doen?'


    'Ik weet het niet. Ach, bij de Godin zelve, ik beef bij de gedachte dat er oorlog in Eldidd zal uitbreken, en dan nog wel over mijn twee twistende zoons!'


    'Zover is het nog niet, en ik zal mijn uiterste best doen om een oor­log te voorkomen.'

    Hij keek echter zo moedeloos, dat ze plotseling bang werd. Ook al was hij de machtigste dweomerman van het koninkrijk, hij was toch maar één man. Hij was bovendien verwikkeld in politieke intriges die hij - naar het haar toescheen - niet met toverkracht kon oplos­sen.


    'Hoe dan ook,' zei ze ten slotte, 'het kind is in elk geval onder gun­stige voortekenen geboren. Men beweert dat degene die op de eer­ste lentedag geboren wordt, een gelukskind is.' 'Dat is zo, en laten we hopen dat dit voorjaar ons allemaal geluk zal brengen.'


    De afwezige manier waarop hij sprak, deed haar beseffen dat hij daar zelf hard aan twijfelde. Ze aarzelde, ten dele omdat ze hem meer wilde vragen, ten dele omdat ze bang was voor de waarheid die hij haar zou vertellen, toen er een page naar haar toe kwam. De jongen maakte een bedremmelde indruk.


    'Uwe genade? Er staat een edelman aan de poort. Moet ik u vragen wat ik moet doen, of heer Garedd?'


    'Je mag het mij vragen, omdat ik hoger in rang ben. Als ik dezelfde rang had als heer Garedd, had je hem moeten gaan halen. Zo. Wie is die edelman?'


    Talidd van Belglaedd, uwe genade. Hij zei zoiets vreemds. Hij vroeg of hij welkom was in de dun die van hem had moeten zijn.' Naast haar uitte Nevyn binnensmonds een verwensing. 'O goden,' zei Lovyan zwakjes. 'Dat hij juist nu moet komen opda­gen! Wel, jongen, ga maar gauw tegen hem zeggen dat hij welkom is in de dun genaamd Bruddlyn. Zeg hem letterlijk dat, en geen woord méér.'


    Zodra de page weg was, keek Nevyn haar met één opgetrokken wenkbrauw aan.


    'Dit stamt nog uit de tijd van Loddlaens oorlog,' zei ze, en haar stem klonk somber van neerslachtigheid. 'Talidds zuster was de vrouw van Corbyn. Ze was vóór de oorlog al naar haar broer teruggegaan, omdat Loddlaens aanwezigheid in de dun haar hoorndol maakte, en eerlijk gezegd kan ik haar dat niet kwalijk nemen. Maar nadat Cor­byn gesneuveld was, heb ik deze bezitting verbeurd verklaard, om­dat ze haar echtgenoot had verlaten. Al mijn trouwe vazallen zou­den hebben gemord als ik dat niet had gedaan. Ik heb haar een vergoeding in geld en paarden aangeboden, maar Talidd verbood haar er ook maar een duit of een veulen van aan te nemen.' Ze brak haar relaas af omdat het onderwerp ervan de zaal binnensehreed, terwijl hij intussen zijn mantel en zijn rijhandschoenen uittrok. Talidd van Belglaedd was een zwaargebouwde man van een jaar of veertig, met grijs haar waarin nog wat blonde strepen zaten, en schrandere grijze ogen. Hij gooide de page zijn mantel toe, kwam naderbij en maakte een diepe buiging voor de tieryn. Zijn minzame glimlach verried in het geheel niets. 'Het verwondert me u hier te zien, heer,' zei Lovyan. 'Ik kom Garedd gelukwensen met de geboorte van zijn kind. De pa­ge heeft me verteld dat het een jongen is.' 'Dat is het, en een gezonde jongen bovendien.' 'Dan heeft Dun Bruddlyn weer een erfgenaam, nietwaar?' Talidd zweeg even om een kroes bier van een dienstmeisje aan te nemen. 'Nou ja, de goden zullen hopelijk de gerechtigheid daarvan bevesti­gen.'


    Lovyan overwoog even of ze hem ter plekke zou uitdagen. Als ze een man was geweest, en dus in staat zelf haar duels te vechten, zou ze het waarschijnlijk hebben gedaan, maar zij zou als vrouw een voorvechter te hulp moeten roepen. En degene die daaraan gehoor zou geven, zou de hoofdman van haar krijgsbende zijn, Cullyn van Cerrmor, die zonder twijfel de beste zwaardvechter van heel Deverry was. Het leek haar niet eerlijk om Talidd voor een paar gemene opmerkingen tot een zekere dood te veroordelen. 'Ik zal doen of ik dat niet heb gehoord, heer,' zei ze met een ijzige klank in haar stem. 'Als u zich gegriefd voelt, kunt u uw zaak aan de gwerbret voorleggen, en ik zal op zijn bevel voor het gerecht ver­schijnen.'


    'De gwerbret, uwe genade, is toevallig wel uw zoon.'


    'Dat is hij inderdaad en ik heb hem gewetensvol opgevoed tot een rechtvaardig man.'


    Bij die woorden sloeg Talidd zijn ogen neer en hij had het fatsoen om te blozen. In het duel van woorden had Lovyan de eerste treffer gemaakt.


    'Het verbaast me dat u hier alleen bent gekomen om azijn in een ou­de wond te gieten,' zei ze.


    'De kwestie is van groot belang voor het gwerbretrhyn, vindt u niet? U vergeet, uwe genade, dat ik zitting in de kiesraad heb.' Dat was Lovyan inderdaad vergeten, en ze verwenste zichzelf in stil­te voor die onachtzaamheid. Talidd nam een slok bier en zond zo­wel Nevyn als haar zijn minzaam, gereserveerd glimlachje. 'Ik hoopte dat ik op tijd zou komen om getuige te zijn van de ge­boorte,' zei hij ten slotte. 'Ik neem aan dat er getuigen van buiten deze huishouding zijn geweest.' 'Ikzelf en de kruidenman hier.'


    'En niemand, vrouwe, zou uw woord in twijfel durven trekken, noch in een openbare zitting noch in een besloten samenkomst.' Zijn glim­lach werd wat minder minzaam. 'We mogen dus als gegeven aan­nemen dat vrouwe Donilla niet onvruchtbaar is, ongeacht wat eer­der het geval leek te zijn.'


    Lovyan glimlachte stralend naar hem en haatte hem hartgrondig. 'Inderdaad, heer. En ik neem als een tweede gegeven aan dat u de raad zo snel als u kunt van dit nieuws op de hoogte zult stellen.'


    Talidd vertrok lang voor het avondmaal met de opmerking dat hem vlakbij een warmer onthaal wachtte. Hij zei het zo zielig, zo gegriefd, dat Nevyn zin had om hem de grote zaal uit te schoppen. Maar om­wille van Lovyan zag hij ervan af. In plaats daarvan ging hij boven bij Donilla kijken, die inmiddels in haar eigen bed lag, haar ingeba­kerde kindje naast zich. Lovyan verscheen daar even later ook, haar gezicht zo kalm of ze Talidds naam nooit had gehoord, en zei een paar vriendelijke woorden tegen de jongere vrouw. Nevyn ging te­gelijk met haar weg en volgde haar naar haar kamer in het appar­tement dat haar voor de duur van haar bezoek ter beschikking was gesteld. Ofschoon eenvoudig, was het kennelijk ingericht met de bes­te meubels die op Dun Bruddlyn voorhanden waren; haar neef en zijn echtgenote hadden beiden reden om haar dankbaar te zijn om­dat ze hun deze bezitting had geschonken, zoals ze opmerkte. 'Hoewel het waarschijnlijk een problematisch geschenk zal blijken re zijn,' zei Nevyn. 'Ik had niet gedacht dat Talidd het zo hoog zou opnemen.'


    'Niet alleen hij, ook de helft van de edelen in het tierynrhyn. Ik wist dat er onlusten zouden komen als ik hun Dun Bruddlyn schonk, maar die zouden er toch gekomen zijn, wat ik ook zou hebben ge­daan. Tja, als ik het aan jou had geschonken, zou er vermoedelijk niemand hebben gemord, maar jij wilde het niet hebben, en daar staan we nu.'


    'Kom nou, Lovyan. U bezorgt me bijna een schuldgevoel.' 'Dat "bijna" is goed. Maar heus, wanneer een opperheerser land te vergeven heeft, kan het niet anders of er zijn gekwetste gevoelens. Ik wilde alleen dat Talidd geen zitting in de raad had. Ach goden, wat kan dit een lelijke zaak worden! Zelfs al zou Rhys' vrouw nu een kind krijgen, dan zou niemand geloven dat het van hem was.' 'Zo is het. Ik...'


    Met het opengooien van een deur en een vrolijke schaterlach vloog een kindje van een jaar of twee de kamer binnen, achterna gezeten door een verzorgster. Ze was tenger voor haar leeftijd en had een dikke bos ravenzwarte krullen en violette ogen, bijna zo dieppaars als van een elf - al met al een adembenemend mooi kind. Met een kirrend geluid wierp ze zich in Lovyans brede schoot.


    'Grootma, grootma, ik houd van je, grootma.'


    'En ik houd ook van jou, Rhodd-let, maar je bent stout en je stoort ons.'


    Rhodda draaide zich in haar grootmoeders schoot om en keek Nevyn ernstig aan. De gelijkenis met haar vader was opvallend. 'Ik was Rhodry's dochter bijna vergeten. Ze heeft bepaald niet het uiterlijk van haar moederskant geërfd, is het wel?' 'Nee, maar het Maelwaeddbloed is nu eenmaal krachtig, en Olwen, het arme kind, was zo'n blond en bleek soort meisje. Rhodry's bas­taard zou in de toekomst wel eens een heel belangrijke rol kunnen gaan spelen, dus ik houd haar altijd bij me - om toezicht te houden op haar opvoeding natuurlijk.' Ondanks haar gepraat over politie­ke doeleinden, kuste ze het kind oprecht teder op haar kruin en wenkte toen het kindermeisje. 'Nu moet juffrouw Tevylla je meene­men en je brood en melk geven. Het is bijna bedtijd.' Ofschoon Rhodda jammerde en smeekte en uiteindelijk een keel op­zette, gaf Lovyan niet toe, maar pakte haar op en bracht haar naar haar verzorgster die bij de deur was blijven staan. Nevyn had niet eerder op haar gelet, maar hij zag nu dat het een knappe vrouw van een jaar of dertig was, met donker haar, donkere ogen en bijna stren­ge regelmatige trekken. Zodra zij en haar kleine pupil weg waren, vroeg Nevyn naar haar.


    'Tevva?' zei Lovyan. 'Een aardige vrouw, met een ijzeren wil, die ze wel nodig heeft met Rhodda, dat kan ik je verzekeren. Ze is wedu­we en heeft zelf een zoon van - o goden, ik kan me zijn leeftijd niet precies herinneren, maar in elk geval oud genoeg om door Cullyn te worden opgeleid voor de krijgsbende. Haar man was smid in mijn stad, maar hij is twee winters geleden plotseling gestorven aan de koorts. Omdat ze geen familie had, hebben de priesters haar bij mij aanbevolen voor hulp, en ik had een verzorgster voor Rhodda no­dig. Dat kind is nog lastiger dan haar vader vroeger was.' Ze zucht­te, en omdat ze toch alleen waren, kon ze eerlijk zijn. 'Dat zal wel komen door het elfenbloed in hun aderen.' 'Dat zou best kunnen, alleen heeft Rhodda er niet zo veel van.' 'In elk geval een kwart, dat mogen we niet vergeten. Laat je niet meeslepen door je eigen leugens over een druppeltje elfenbloed in de Maelwaedds.'


    'Dat is geen leugen, want dat is zo, maar dat doet hier natuurlijk niet ter zake. Ik neem aan dat je van plan bent het kind te zijner tijd een goed huwelijk te laten sluiten.' 'In elk geval met een invloedrijk iemand, en ik ben van plan haar te leren hoe ze het huwelijk voor haar eigen doeleinden kan aanwen­den. Als ze kan leren die eigenzinnigheid in goede banen te leiden, zal ze een vrouw worden waar men in Eldidd rekening mee moet houden, onwettig of niet.'


    Ofschoon Nevyn dat in vage bewoordingen beaamde om haar zor­gen niet te vergroten, vroeg hij zich in stilte af of het ooit mogelijk zou zijn dit kind te temmen en in het nauwe keurslijf van een edelvrouw te wringen. Vroeg of laat zou haar wilde bloed bovenkomen. Voor hij Dun Bruddlyn verliet, scryde Nevyn eerst Rhodry nog even, en toen hij had gezien dat die het goed maakte, vertelde hij Lovyan dat. Toen hij wegreed, zijn pakezel achter zich aan voerend, voelde hij een angst die evenzeer beredeneerd was als een dweomer-waarschuwing. Vorige zomer hadden hij en de anderen die de dweomer van het licht beoefenden, een reeks overwinningen behaald op de­genen die de dweomer van de duisternis bedreven. Ze hadden nietalleen een wijdvertakte samenzwering van de duistere meesters op­gerold, maar ook een van hun voornaamste bronnen van inkomsten vernietigd, namelijk de invoer van opium en diverse vergiften in het koninkrijk. De duisterlingen zouden ongetwijfeld wraak willen; dat wilden ze altijd, en hij nam zich voor op zijn hoede te blijven op zijn reizen. De mogelijkheid bestond natuurlijk dat ze jarenlang bezig zouden zijn met het smeden van een plan dat zo vernuftig en on­doorzichtig was dat het niet te achterhalen zou zijn. Dat was mo­gelijk, maar tegelijkertijd gleden de dweomer-waarschuwingen als koude rillingen langs zijn rug. Nu de duistere meesters zich zo be­dreigd voelden, zouden ze ongetwijfeld zo gauw mogelijk terugslaan. De enige vraag was hoe.


    En toch vroegen andere, wereldser zaken nu eveneens Nevyns aan­dacht. Het gwerbretrhyn was zo rijk en zo begerenswaard dat een onderbreking van de erfopvolging het einde van de vrede zou bete­kenen. Hoezeer hij het ook verafschuwde om zich in de intriges en vetes van de adellijke families te mengen, Nevyn wist dat zijn plicht ten opzichte van Rhodry's door de dweomer bepaalde Wyrd hem een taak oplegde jegens Rhodry's rhan en jegens zijn argeloze on­derdanen die, in tegenstelling tot Talidd, vrede prefereerden boven oorlog. Hij zou, met alle wapens waarover hij beschikte, vechten om Aberwyn voor oorlog te behoeden. Ook al twijfelde Lovyan aan zijn politieke vaardigheden (en hij wist heel goed dat ze dat deed), hij was beter gewapend voor dit gevecht dan elke andere man in het koninkrijk, zelfs de wijste van de raadsheren van de eerste koning. O, ik heb destijds een paar kunstgrepen geleerd, dacht hij, en onze


    Rhodry zat middenin die warboel, al was hij toen maar een een­voudige ruiter en bovendien een balling! Ook al was het nu meer dan honderd jaar geleden, hij wist wat het was om te strijden voor de troon van niet slechts een gwerbret, maar van een koning.


  


  
    


    Deel een


    


    Deverry en Pyrdon


    833-845


    Toen Dilly Blind naar de rivier ging,


    Om te zien wat daar te zien was, Zag hij daar de koning van Cerrmor En die deed zijn eigen was...


    



    Oud Eldidds volksliedje


  


  
    


    I


    Het jaar 833. Slwmar 11, koning in Dun Deverry, werd zwaar gewond tijdens een veldslag. De tweede zoon van Glyn 11, koning in Cerrmor, werd dood geboren. Wij beschouwden dat als slechte voortekenen. Pas later zouden we beseffen dat Bel in Zijn wijsheid vrede voor zijn volk voorbereidde...


    De Heilige Kronieken van Lughcarn


    


    De vliegen waren het ergste. Het was al erg genoeg om te sterven, maar om zo te worden geplaagd door vliegen was een onverdiende kwelling. Ze krioelden zoemend rond de wond en probeerden het bloed te drinken. En ze wegjagen deed te veel pijn. De wond zat aan zijn rechterkant, net onder de oksel, en was erg diep. Als iemand die wond voor hem had kunnen hechten, dacht Maddyn, zou hij het misschien overleven, maar aangezien hij helemaal alleen in het woeste heuvelland was, zou hij sterven. Hij zag geen reden om zichzelf daarover iets voor te liegen: hij was be­zig om dood te bloeden. Hij klampte zich met zijn linkerhand aan de zadelknop vast en hield zijn rechterarm opgeheven, want de wond brandde als vuur als zijn arm ertegen kwam. Het bloed bleef door zijn opengereten maliënkolder sijpelen, en de grote, glanzende, blauw­zwarte vliegen bleven maar komen. Af en toe werd zijn paard gestoken door een mug, maar het dier was te uitgeput om meer te doen dan nijdig te stampen.


    Maddyn was de laatste ruiter van zijn krijgsbende die nog in levenwas. Als hij stierf, zou de overwinning van de vijand compleet zijn, en daarom leek het hem beter om hun overwinning nog even uit te stellen; het leek, terwijl hij langzaam door de goudkleurige herfstnevel reed, van het grootste belang om hun die overwinning nog twintig minuten te onthouden. In de verte, ongeveer anderhalve ki­lometer verderop, was een meer; de oppervlakte kabbelde goudach­tig glanzend in het licht van de ondergaande zon. Langs de kant ston­den witte berken, wiegend in de opstekende wind. Hij wilde water hebben. Na de vliegen was de dorst het ergste, zijn mond was zo droog dat hij nauwelijks kon ademen. Zijn paard liep in een kalm gangetje in de richting van het meer. Het sterven zou niet zo erg zijn, als hij eerst maar wat kon drinken.


    Het meer kwam naderbij. Hij kon de rietpluimen zien, donkere stre­pen tegen het heldere water, en een witte reiger, die op één poot aan de kant stond. Toen ging er iets mis met de zon. Die zakte niet recht omlaag, maar zwaaide heen en weer als een lantaarn die iemand al lopend in de hand hield. De hemel was zo donker als de nacht, maar de zon bleef heen en weer zwaaien, een lantaarn in de nacht, heen en weer, met steeds grotere slingerbewegingen, steeds hoger, tot ze fel schijnend loodrecht boven hem stond. Toen was er duisternis, de geur van vertrapt gras, de zoemende vliegen en de dorst. In de duisternis scheen een lantaarn. Maddyn dacht eerst dat het de zon was, maar het licht was te klein, te bestendig. Het gezicht van een oude man die zich over hem heen boog. Hij had een dikke bos wit haar en koele blauwe ogen.


    'Ricyn,' zijn stem was zacht en dringend. 'Ricco, kijk me aan!' Ofschoon Maddyn die naam nooit eerder had gehoord, wist hij toch dat het de zijne was, en hij probeerde erop te reageren. Zijn lippen waren te droog om te kunnen bewegen. De oude man hield een gou­den beker water aan zijn lippen en hielp hem drinken. Het water was zoet en koud. Ik zal dus toch niet dorstig sterven, dacht Mad­dyn. Daarna kwam de duisternis terug.


    Toen hij weer wakker werd, besefte hij dat hij niet zou sterven. Hij lag een tijdlang doodstil en verwonderde zich erover: hij zou niet sterven. Hij keek traag om zich heen, terwijl hij zich voor het eerst afvroeg waar hij was en merkte dat hij naakt tussen zachte wollen dekens op een hoop stro lag. Het schijnsel van een vuur danste op de muren van een enorm groot stenen vertrek. Hoewel zijn wond nog steeds pijn deed, was die keurig verbonden met linnen windsels. Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij de oude man aan een ruwe houten tafel bij de stenen haard in een in leer gebonden boek zitten lezen. De oude man keek op en glimlachte tegen hem.

    'Dorst, jongen?' 'Ja, goede man.'


    De oude man schepte met een gouden beker water uit een houten vat, knielde vervolgens bij hem neer en hielp hem drinken. 'Mijn paard?' vroeg Maddyn.


    'Dat is ongedeerd en eet zijn buik rond.' De oude man legde een hand op Maddyns voorhoofd. 'De koorts is gezakt. Gelukkig.' Maddyn kon nog net glimlachen voor hij weer in slaap viel. Deze keer droomde hij zo levendig over zijn laatste veldslag, dat hij het stof en het paardenzweet leek te kunnen ruiken. Zijn krijgsbende kwam tot stilstand op de top van de heuvel en aan de overkant van de weg stonden tieryn Devyr en zijn mannen hen op te wachten - meer dan honderd tegen hun zevenendertig, maar ze zouden toch de hopeloze aanval heuvelafwaarts inzetten. Maddyn begreep het uit de manier waarop heer Brynoic lachte als een waanzinnige, terwijl hij achterover in zijn zadel leunde. Ze konden niet anders doen dan sneuvelen, ze zaten in de val en ze hadden niets meer om voor te le­ven. Ook al vond hij het dwaas van zichzelf, toch dacht Maddyn op dat moment aan zijn moeder. In gedachten zag hij haar duidelijk voor zich, terwijl ze in de deuropening van hun huis stond en haar armen naar hem uitstrekte. Toen schalde de hoorn voor de aanval en kon hij alleen nog aan het vooruitstormen denken. Heuvelaf­waarts, steeds maar voort, terwijl Deverry's mannen zich omdraai­den om hen tegemoet te rijden - het treffen ging gepaard met ge­schreeuw aan beide zijden. In zijn droom beleefde Maddyn opnieuw elke afweermanoeuvre en houw, stikte hij weer bijna in het opge­worpen stof en ontwaakte hij met een kreet, toen het zwaard diep in zijn zij drong.


    'Hier, jongen.' De oude man stond al naast hem. 'Alles is nu in or­de.'


    'Mag ik wat water?' 'Zoveel je wilt.'


    Nadat Maddyn gulzig zeven bekers water had gedronken, bracht de oude man hem brood en melk in een houten nap. Omdat zijn han­den te hevig beefden om een lepel vast te houden, voerde de oude man hem ook, lepel na lepel. Het heerlijkste feestmaal in de zaal van Cantrae had nooit zo lekker gesmaakt als deze maaltijd. 'Dank u,' zei Maddyn. 'Ik ben u werkelijk mijn nederigste dank ver­schuldigd, omdat u mijn leven hebt gered.'


    'Levens redden is een soort gewoonte van me. Ik ben kruidenman.' 'Heb ik dan even geluk gehad!'


    'Geluk?' De oude man glimlachte lichtelijk ironisch. 'Ja, dat is het misschien wel. Mijn naam is trouwens Nevyn, en dat is geen grap; zo heet ik werkelijk. Ik ben een soort kluizenaar en dit is mijn huis.' 'Mijn naam is Maddyn en ik vocht voor heer Brynoic. Zeg, beseft u wel dat ik vogelvrij ben? Bij alle snode duivels in de hel, u had me moeten laten doodbloeden op de plaats waar ik viel!' 'O, ik heb heus wel van Brynoics verbanning gehoord, maar de ver­klaringen van tieryns en dat soort lieden doen me weinig. Ik vertik het om een man die ik kan redden te laten sterven, enkel en alleen omdat zijn heer aan het hof over de schreef is gegaan.' Maddyn wendde met een zucht zijn hoofd af. Vlakbij stond zijn schild tegen de muur, samen met zijn keurig opgestapelde uitrusting, waaronder zijn kleine balladeharp, veilig opgeborgen in haar leren zak. Bij het zien van het vossenembleem dat op zijn bezittingen was gestempeld, voelde Maddyn tranen in zijn ogen branden. Zijn hele krijgsbende, al zijn vrienden, mannen met wie hij acht jaar was op­getrokken - ze waren allemaal dood, omdat heer Brynoic het land van een ander had begeerd en het hem niet was gelukt het te krij­gen.


    'Heeft de tieryn onze doden begraven?' fluisterde hij. 'Ja. Ik heb het slagveld gevonden, een paar dagen nadat ik je hier­heen had gebracht. Toen ik zag wat een bloedbad het moest zijn ge­weest, verwonderde het me dat er nog één man ontkomen was.' 'Ik ben er als een lafaard vandoor gegaan. Ik heb aan de aanval mee­gedaan en ik ben gewond geraakt. Ik wist dat ik zou sterven, en ik wilde niets anders dan alleen sterven, ergens waar het rustig was. Ach goden, ik had nooit gedacht dat iemand me zou redden!' 'Het was ongetwijfeld je Wyrd dat je verder moest leven.' 'Dat is dan een hard Wyrd. Ik ben nog steeds vogelvrij. Ik heb het laatste beetje eer dat ik bezat vergooid door niet met mijn heer en mijn krijgsbende te sterven.'


    Nevyn maakte een troostende opmerking, maar Maddyn hoorde hem nauwelijks. Want ook al knaagde zijn schande, diep in zijn hart was hij blij dat hij nog leefde, en die blijdschap was een extra schan­de.


    Het duurde twee dagen voor Maddyn kon zitten, en dan alleen nog maar als hij tegen de muur leunde en tegen zijn duizeligheid vocht. Zodra hij wat sterker werd, begon hij zich te verwonderen over het eigenaardige vertrek waarin hij zich bevond. Naar de vochtige reuk en de afwezigheid van vensters te oordelen, moest het ondergronds zijn, maar het vuur in de enorme haard rookte niet. De kamer had de juiste afmetingen voor die haard, zeker vijftien meter in door­snede, en het plafond ging verloren in de schemering. Langs de hele muur naast zijn bed was een bas-reliëf uitgesneden, op ongeveer drie meter hoogte, dat ooit door de hele kamer moest hebben gelo­pen. Nu werd het streng geometrische patroon abrupt afgebroken, alsof het was weggevaagd. Eindelijk, op de dag dat hij sterk genoeg was om voor het eerst zelf te eten, kwam hij op de gedachte om Nevyn te vragen waar ze waren.


    Binnenin Brin Toraedic. De hele heuvel zit vol kamers en onder­aardse gangen.'


    Maddyn liet bijna zijn lepel in zijn schoot vallen. Omdat heer Brynoics dun maar goed vijf mijl verderop was, had hij de heuvel vaak gezien en er alle verhalen over gehoord. Dat het er spookte, dat er demonen en geesten rondwaarden die 's nachts blauwe lichten lieten flitsen en overdag vreemde gierende kreten uitstootten. Hij zag er ook raar genoeg uit om een spookheuvel te zijn, zoals hij zomaar uit het verder volkomen vlakke grasland oprees, als een oude reus die lang geleden in steen veranderd en met gras begroeid was. 'Kalm maar,' zei Nevyn met een grijns. 'Ik ben echt van vlees en bloed, geen vorst der demonen of zoiets.'


    Maddyn probeerde de glimlach te beantwoorden, wat hem niet luk­te.


    'Ik word graag met rust gelaten, jongen,' vervolgde Nevyn. 'Dus waar kan ik beter wonen dan ergens waar niemand naartoe durft te gaan?'Ja, dat zal wel. Maar zijn hier dan toch geen geesten?' 'O ja, een heleboel. Maar zij gaan hun weg en ik de mijne. Er is hier ruimte genoeg voor ons allemaal.'


    Toen Maddyn besefte dat de oude man in ernst sprak, beefden zijn handen zo, dat hij de nap en de lepel moest neerleggen. 'Ik kon toch niet tegen je liegen,' zei Nevyn zachtmoedig. 'Je zult de­ze winter bij ons moeten blijven, omdat je niet in staat zult zijn om te rijden voor de sneeuwbuien komen, maar deze geesten zijn vol­komen onschuldig. En al dat gepraat over demonen is gewoon overdreven. De mensen hier snakken naar een beetje kleur in hun leven.' 'Is het heus? Maar, vertel me eens, goede man, hoelang ben ik hier eigenlijk al?'


    'O, veertien dagen. Je bent verdraaid lang bewusteloos geweest van de koorts. De wond was ontstoken. Toen ik je vond krioelde hij van de vliegen.'


    Maddyn nam zijn lepel weer op en ging moedeloos verder met eten. Hoe eerder hij sterk genoeg was om dit spookhol te verlaten, hoe beter.


    Naarmate de wond genas, bleef Maddyn steeds langer op. Nevyn had zijn met bloed doordrenkte kleren weggegooid, maar Maddyn had een extra hemd in zijn zadeltassen en de oude man vond een brigga voor hem die behoorlijk paste. Een van de eerste dingen die hij deed, was zijn harp uitpakken om zich ervan te vergewissen dat die onbeschadigd was. Zijn rechterarm was zo slap dat hij haar niet kon stemmen, maar hij liet zijn vingers over de soepele snaren glij­den om te horen of ze nog geluid gaven.


    'Het verwondert me dat heer Brynoic een bard aan de gevaren van een veldslag blootstelde,' merkte Nevyn op.


    'Ik ben niet zo'n goede bard, meer een gerthddyn die kan vechten. Ik ken een heleboel liederen en zo, maar ik heb nooit de triaden en de rest van de echte bardenleer bestudeerd.' 'En waarom niet?'


    'Tja, mijn vader was ruiter in de krijgsbende van onze heer. Toen hij sneuvelde was ik nog maar dertien, en heer Brynoic bood me een plaats in de troep aan. Die heb ik aangenomen om mijn vaders dood te wreken. Nou ja, daarna was er geen gelegenheid meer om te stu­deren, omdat ik mijn heer trouw had gezworen en zo.' 'En heb je daar spijt van?'


    'Ik vergun mezelf nooit spijt. Dat brengt alleen maar verdriet, goe­de man.'


    Zodra hij sterk genoeg was, ging Maddyn op verkenning in het vreemde onderkomen van de oude man: een klein complex van grot­ten en onderaardse gangen. Naast het woongedeelte was nog een stenen ruimte, waarin de oude man een stal had gemaakt voor zijn paard, dat van Maddyn en een mooi bruin muildier. De zijkant van die ruimte brokkelde weg en gaf toegang tot een natuurlijke grot, waarin water uit een kleine bron opwelde, om langs de zijkant van de heuvel weg te stromen. Pal buiten de staldeur was de kloof die Brin Toraedic zijn naam van 'doorsneden heuvel' had gegeven, een lange, rechte kloof die dwars door de top sneed. De eerste keer dat hij naar buiten ging, merkte hij dat het koud was, ook al scheen de zon helder, en die kou drong in zijn wond en bezorgde hem een fel­le pijn. Hij ging gauw weer naar binnen en besloot geloof te hech­ten aan Nevyns verklaring dat de winter in aantocht was. Aangezien de kruidenman behalve geld in overvloed ook dit ruime onderkomen bezat, begon Maddyn zich af te vragen of hij soms een excentrieke edelman was, die gewoon was gevlucht voor de burger­oorlogen die in het koninkrijk woedden. Hij was veel te dankbaar om zo'n pijnlijke vraag te stellen, maar overal in het land waren heel wat edelen die zich op allerlei manieren drukten om zich te onttrekken aan de verplichtingen jegens de diverse gwerbrets die be­weerden koning van heel Deverry te zijn. Nevyn had uitgesproken hoofse manieren, hij was nu eens hoffelijk en dan weer bars, alsof hij gewend was zonder meer gehoorzaamd te worden. Bovendien kon hij lezen en schrijven, wat bijzonder was voor de eenvoudige kruidenman die hij beweerde te zijn. Maddyn begon de oude man een boeiende persoonlijkheid te vinden.


    Om de paar dagen nam Nevyn zijn paard en muildier en reed hij naar het nabijgelegen dorp, waar hij vers voedsel kocht en een hele lading wintervoorraden insloeg: hooi en haver voor de dieren, en kaas, worst, gedroogde vruchten en dat soort dingen voor hen tweeën. Terwijl hij weg was, deed Maddyn een deel van het werk binnenshuis en hij sliep daarna lang om van de inspanning bij te ko­men. Op een grauwe morgen met een gure wind, verklaarde Nevyn dat hij wat langer weg zou blijven, omdat een van de dorpsvrouwen zijn geneeskrachtige kruiden nodig had. Toen de oude man weg was veegde Maddyn het vuil uit de stal in de kloof en ging daarna een poosje rusten voor hij het over de heuvel uitharkte. Daarna legde hij nog wat hout op het vuur en ging bij de haard zitten om de kou uit zijn wond te verdrijven.


    Voor het eerst sinds de veldslag voelde hij zich te sterk om te gaan slapen en hij nam zijn harp, die hem verwijtend stond te roepen. Toen hij haar uit de leren zak haalde, maakten de slappe snaren een geluid als van een zucht. Een harp van die grootte heeft zesendertig snaren, maar in haar verzakte toestand leek het een eeuwigheid te duren voor hij haar had gestemd. Hij sloeg het grondakkoord uit zijn stemvork aan en stemde toen de snaren door de ivoren schroef­jes aan te draaien, terwijl hij de intervallen zong, tot het zweet over zijn gezicht stroomde. Dat teken van zwakte dreef hem voort tot de harp eindelijk redelijk gestemd was, maar hij moest een paar minu­ien rusten voor hij kon gaan spelen. Hij maakte een paar loopjes en sloeg wat akkoorden aan. Het leek wel of de muziek hem iets van zijn kracht teruggaf toen ze in de enorme stenen kamer weerklonk. Juist de afmetingen van het vertrek gaven aan elke noot die hij speel­de een griezelige bijtoon.


    Opeens voelde hij naast zich de Witte Vrouw, zijn agwen, die bij el­ke bard kwam die het ware lied in zich had. Naarmate haar aan­wezigheid sterker voelbaar werd, voelde hij de bekende rilling langs zijn rug glijden en het haar in zijn nek overeind gaan staan. Ook al noemde hij zichzelf een gerthddyn, haar aanwezigheid en de inspiratie die ze hem schonk, vormden het bewijs dat er een echte bard voor het koninkrijk verloren was gegaan toen Maddyn de eed van ruiter had afgelegd. Ofschoon zijn stem die morgen zwak en stroef was, zong hij voor zijn agwen: een lang ballade, fragmenten van lie­deren, wat er maar bij hem opkwam, en de muziek werkte net zo verzachtend op zijn wond als een geneeskrachtig kompres. Opeens wist hij dat hij niet alleen was. Maar toen hij opkeek, ver­wachtend Nevyn in de deuropening te zien, was er niemand. En toen hij om zich heen keek, zag hij niets dan de door het vlammende vuur veroorzaakte schaduwen. En toch voelde hij telkens wanneer hij een akkoord aansloeg, dat hij een aandachtig luisterend gehoor had. De haren in zijn nek gingen overeind staan als die van een kat, toen hij zich Nevyns verhaal over geesten herinnerde. Je bent niet goed wijs, zei hij streng bij zichzelf, er is hier niets. Maar hij was te vaak op­getreden om zichzelf te geloven. Hij kende het ondefinieerbare ver­schil tussen het zingen voor niemand en het spelen voor een aan­dachtig gehoor. Toen hij twee coupletten van een ballade zong, voelde hij dat ze, wie het ook mochten zijn, zich vooroverbogen om geen woord te missen. Toen hij ophield en de harp neerzette, voelde hij hun teleurstelling.


    'Nou ja, als jullie van een mooi lied houden, kunnen jullie niet zo'n slecht volkje zijn.'


    Hij meende iemand achter zich te horen giechelen, maar toen hij zich omdraaide, was er niets dan de muur. Hij stond op en liep langzaam en omzichtig de kamer rond, keek in alle hoeken en gaten - en zag niets. Maar net toen hij weer ging zitten, giechelde er iemand anders - deze keer hoorde hij het duidelijk - als een kind dat net een ge­slaagde streek heeft uitgehaald. Maddyn greep zijn harp, met de enigszins verwarde gedachte dat hij haar veilig moest opbergen, maar toen hij zijn onzichtbare gehoor vol verwachting om zich heen voel­de drommen, was hij te veel bard om zijn luisteraars, zelfs onstof­felijke, teleur te stellen. Toen hij de snaren aanraakte, was hij er ze­ker van dat hij hen een lichte zucht van plezier hoorde slaken. Gewoon omdat het het eerste was wat hem te binnen schoot, zong hij alle vijftig opeenvolgende coupletten die van koning Brans zee­reis verhaalden en van de wonderbaarlijke nevel die hem en zijn vloot uiteindelijk onzichtbaar had gemaakt. Tegen de tijd dat de betover­de schepen veilig en wel waren aangekomen in de sinds lang ver­dwenen, mysterieuze haven in het uiterste noorden, was Maddyn doodmoe.


    'Het spijt me, maar ik moet nu heus ophouden.'


    Er klonk een zucht van spijt. Iemand streelde zacht over zijn haar, zoals men een hond aait; iemand trok met mager aanvoelende vin­gers aan zijn mouw. Het vuur laaide hoog op in de haard; een bo­vennatuurlijk koude windvlaag wervelde om hem heen. Maddyn hui­verde en stond op, maar kleine handjes grepen zijn briggapijp beet. De harpsnaren speelden een dissonant riedeltje, alsof iemand ze voor zichzelf uitprobeerde. De schaduwen kwamen tot leven, en dwar­relden en warrelden in alle hoeken. Vingers beroerden zijn gezicht, streelden zijn armen, plooiden zijn kleren, trokken aan zijn haren, terwijl de snaren van de harp tokkelden en tjingelden in een lelijk gejank.


    'Hou daarmee op, jullie!' riep Nevyn vanuit de deuropening. 'Het is verdraaid onbeleefd om onze gast zo te behandelen!' De vingertjes verdwenen. Het vuur zakte in, alsof het zich schaam­de. Maddyn had kunnen huilen van opluchting toen de kruidenman binnenkwam met een stel zadeltassen.


    'Jullie hebben je werkelijk heel lelijk gedragen,' vervolgde Nevyn te­gen de schijnbaar lege ruimte. 'Als jullie dat weer doen, speelt Mad­dyn nooit meer op de harp voor jullie.'


    De aanwezigheden verlieten de kamer. Nevyn gooide de zadeltassen op tafel en glimlachte breed naar Maddyn. Die zette met trillende handen zijn harp neer en veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd.


    'Daar had ik je voor moeten waarschuwen. Ze zijn dol op muziek. Neem me niet kwalijk, jongen.'


    Maddyn probeerde iets te zeggen, kon geen woord uitbrengen en zakte zwaar op de bank neer. Achter hem tjinkte een snaar van de harp. Nevyn keek kwaad naar de leegte ernaast. 'Ik zei: hou op!'


    Een vleugje wind zweefde langs.


    'Jij gaat me nu zeker een paar vragen stellen, Maddyn mijn jongen?' 'Om u de waarheid te zeggen, dat durf ik niet.' De oude man lachte binnensmonds.


    'Nou, dan zal ik je antwoord geven, vragen of niet. Dat waren wat de mensen de wezens van het Natuurvolk noemen. Het zijn net slecht opgevoede kinderen of jonge honden, een en al nieuwsgierigheid, geen verstand of manieren. Helaas kunnen ze ons stervelingen zon­der het te willen kwaad berokkenen.'


    'Dat had ik in elk geval al begrepen.' Terwijl hij zijn weldoener aan­keek, erkende Maddyn een feit dat hij dagenlang niet onder ogen had willen zien. 'Heer, u moet dweomer hebben.' Dat heb ik. Wat zeg je daarvan?'


    'Ik ben stomverbaasd. Ik had nooit gedacht dat zoiets buiten mijn eigen balladen en verhalen bestond.' 'De meeste mensen zouden me als een bardenverzinsel beschouwen, dat is waar, maar mijn vak is zo echt als het maar kan.' Maddyn was verbijsterd, terwijl hij zich afvroeg hoe Nevyn er zo verdraaid gewoon kon uitzien. De oude man wendde zich met een goedgehumeurde lach af en begon in zijn zadeltassen te rommelen. 'Ik heb een stuk gebraden vlees voor je meegebracht, jongen. Dat heb je nodig om het bloed dat je hebt verloren weer aan te maken, en de dorpsbewoner die ik heb bezocht had een stuk bewaard om mijn kruiden mee te betalen.'


    'Dank u wel. Eh, wanneer denkt u dat ik genoeg aangesterkt zal zijn om te kunnen paardrijden?'


    'Oho! De geesten jagen je op de vlucht, is het niet?'


    'Tja, ik wil niet ondankbaar zijn, goede man.' Maddyn voelde dat hij bloosde. 'Maar ik... eh... nou ja...'


    Nevyn lachte weer.


    'Daar hoef je je niet voor te schamen, jongen. Maar vanwege die wond zal het nog een hele tijd duren voor je opgeknapt bent. Je was al tot de poort van het hiernamaals gereden, en dan kost het veel tijd om terug te rijden.'


    Sinds die dag werd het Natuurvolk steeds vrijmoediger tegen Mad­dyn, zoals honden onder de tafel uit sluipen als ze merken dat de gast van hun baas van honden houdt. Telkens als Maddyn zijn harp opnam, was hij zich bewust van hun aanwezigheid; er kwam dan iets levendigs in het vertrek, een zachte wrijving van een vaag ge­hoord geluid, een licht tikje op zijn arm of zijn haar, een vleugje wind als er iets voorbijzweefde. Telkens wanneer ze hem knepen of te dicht om hem heen dromden, dreigde hij gewoon op te houden met zin­gen, een dreigement dat altijd tot gevolg had dat ze zich netjes ge­droegen. Eens, toen hij moeite had het vuur aan te steken met een vochtige tondel, voelde hij dat ze zich rond hem verzamelden. En toen hij een vonk uit zijn vuurslag sloeg, blies het Natuurvolk die tot een flinke vlam. Toen hij hen werktuiglijk bedankte, besefte hij dat hij geesten als iets gewoons begon te beschouwen. Wat Nevyn betreft, hoewel Maddyn de oude man nauwlettend gadesloeg, kon hij geen spoor van vreemde krachten of bijzondere kennis aan hem ontdekken, behalve dan dat de geesten hem gehoorzaamden. Maddyn dacht ook veel over zijn toekomst na. Omdat hij een lid van een vogelvrije krijgsbende was, zou hij worden opgehangen als tieryn Devyr hem ooit in handen zou krijgen. Zijn kans op een eer­vol leven was zeer gering. Als hij Cantrae kon bereiken zonder dat de tieryn hem te pakken kreeg, en zich dan overleverde aan de ge­nade van de gwerbret, zou hij misschien gratie krijgen, gewoon om­dat hij een soort bard was en om die reden onder speciale bescher­ming van de wet viel. Helaas was die gratie hoogst onwaarschijn­lijk, omdat die afhing van de luim van de gwerbret, en gwerbret Tibryn van de Boar een hardvochtig man was. Zijn clan, de Boars van het Noorden, was verwant aan de zuidelijke Boars van Muir, die de koning in Dun Deverry zo'n vijftig jaar geleden het gwerbretrhyn hadden afgetroggeld. De gezamenlijke Boar-clans heersten met el­kaar over een uitgestrekt gebied van het noordelijke koninkrijk en men beweerde dat zij de werkelijke macht achter de marionetten­koning in de Heilige Stad waren. Het was niet waarschijnlijk dat Tibryn een ten dele opgeleide bard genade zou schenken, als die ge­nade een van zijn loyale tieryns tegen hem in het harnas zou jagen. Maddyn kwam tot de conclusie dat hij, aangezien hij en de geesten zich met elkaar hadden verzoend, de gratie van de gwerbret maar moest laten voor wat die was en tot het voorjaar in Brin Toraedic moest blijven.


    De eerstvolgende keer dat Nevyn naar het dorp ging, besloot Mad­dyn met hem mee te gaan, zodat zowel hij als zijn paard eens wat lichaamsbeweging zouden krijgen. Het was een koude, heldere dag; er zat sneeuw in de lucht en de bruine stoppelvelden waren bedekt met een laagje rijp. Toen hij besefte dat het bijna Samaen was, schrok Maddyn van het feit dat de tijd buiten de heuvel zo snel verstreek, Terwijl die binnenin een eigen verloop leek te hebben. Eindelijk bereikten ze het dorp, een handjevol ronde huizen met rieten daken, verspreid tussen witte berken op de oevers van de rivier.


    'Ik zal hier maar langs de weg op je wachten,' zei Maddyn. 'Eén van de mannen van de tieryn mocht eens toevallig het dorp binnenrij­den.'


    'Ik wil niet dat je in deze kou buiten blijft. Ik breng je wel naar een hoeve hier in de buurt. Die mensen zijn vrienden van me, en ze zulIen je onderdak verlenen zonder pijnlijke vragen te stellen.' Ze volgden een pad tussen de bruine weilanden tot ze bij een boe­ren hoeve kwamen, een aantal ronde gebouwen binnen een cirkel­vormige aarden wal. Achter het grote huis bevonden zich een koeienstal, voorraadschuren, en een hok voor grijze en witte geiten. Op het modderige erf scharrelden kippen rond te voordeur. Ze werden opzij gejaagd door een gezette man die naar buiten kwam om hen te begroeten.

    'Morgen, heer. Wat kan ik vanmorgen voor u doen?' 'O, alleen een vriend van me warm houden, brave Bannyc. Hij is erg ziek geweest, zoals zijn bleke gezicht je wel zal vertellen, en hij moet wal rusten terwijl ik in het dorp ben.' 'We hebben wel een plaatsje voor hem bij de haard. Alle goden, jon­gen, je ziet zo wit als rijp, zowaar ik het zeg!' Bannyc loodste Maddyn het wigvormige woonvertrek binnen, dat tevens dienst deed als keuken en hal. Voor een grote haard waarin een houtvuur aangenaam vlammend oplaaide, stonden twee tafels en drie banken met hoge rugleuningen, een royale hoeveelheid meu­bilair voor die streek. De vloer was bedekt met schoon stro en de wanden waren fris gewit. Van het plafond hingen strengen uien en knoflook, netten gedroogde rapen en appelen en een paar enorme hammen. Op de haardsteen zat een jonge vrouw in kleermakerszit een brigga te verstellen. 'Wie is dat, va?' vroeg ze. 'Een vriend van Nevyn.'


    Ze krabbelde haastig overeind en maakte een knix voor Maddyn. Ze was erg knap, met ravenzwart haar en donkere, rustige ogen. Maddyn maakte ten antwoord een buiging voor haar. 'Vergeef me dat ik zomaar binnenval,' zei Maddyn. 'Ik ben ziek ge­weest en ik moet even rusten.'


    'Een vriend van Nevyn is hier altijd welkom,' zei ze. 'Gaat u zitten, dan haal ik bier voor u.'


    Maddyn deed zijn mantel uit en ging op de haardsteen zitten, zo dicht mogelijk bij het vuur zonder zijn hemd te schroeien. Bannyc verklaarde dat hij weer naar de koeien ging en verdween naar bui­ten. De vrouw overhandigde Maddyn een kroes donker bier, ging vervolgens naast hem zitten en nam haar verstelwerk weer op. 'Dank u.' Maddyn hief de kroes bier naar haar op. 'Mijn naam is Maddyn van... eh, nou ja, gewoon Maddyn is voldoende.' 'Ik heet Belyan. Kent u Nevyn al lang?' 'Nog niet zo lang.'


    Belyan schonk hem een vreemd eerbiedig glimlachje en begon te naai­en. Maddyn dronk zijn bier en keek naar haar slanke vingers die handig de ruwe wol bewerkten van de brigga, die naar de maat te oordelen van Bannyc moest zijn. Hij merkte verwonderd hoe pret­tig het was om warm en levend in het gezelschap van een knappe vrouw te zitten. Belyan keek af en toe aarzelend zijn richting uit, als­of ze zat te bedenken wat ze kon zeggen. 'Wel, heer,' zei ze ten slotte. 'Blijft u lang bij onze Nevyn?' 'Dat weet ik werkelijk niet. Maar zeg eens, waarom noem je me heer? Ik ben een gewone burger, net als jij.' 'Ja, maar een vriend van Nevyn.'


    Bij die woorden besefte Maddyn dat ze heel goed wist dat de oude man dweomer was.


    'Kom, kom, wat denk je wel dat ik ben?' Maddyn had het onbe­haaglijke gevoel dat het erg gevaarlijk was je te laten voorstaan op dweomer die je niet had. 'Ik ben maar een gewone ruiter zonder krijgsbende. Nevyn was zo goed om mijn leven te redden toen hij me gewond aantrof, dat is alles. Maar vertel niemand iets over me, wil je? Ik ben een vogelvrijverklaarde.' 'Zodra je hier wegrijdt, ben ik je naam vergeten.' 'Mijn nederige dank en mijn verontschuldigingen. Ik ben het zelfs niet waard jullie bier te drinken.'


    'Ach, hou toch op. Wat kunnen mij die ellendige oorlogen schelen?' Toen hij haar aankeek, zag hij dat ze kwaad was: haar mond had een harde, bittere trek.


    'Die oorlogen laten me zo koud als de scheet van een mager varken,' vervolgde ze. 'Het enige dat ze mij en de mijnen hebben gebracht is narigheid. Ze nemen onze paarden mee, ze verhogen de belastingen en ze rijden door onze korenvelden. En dat tot meerdere eer en glorie van de enige ware koning, zo noemen ze hem tenminste, terwijl iedereen weet dat er nu twee koningen zijn. Heus, waarom zou ik me er druk om maken, zolang ze ons hier niet lastig komen vallen. 'Als jij iemand bent die niet in deze oorlog wil sneuvelen, dan zeg ik: groot gelijk.'


    'Alle goden! Voorwaar, zo heb ik het nooit bekeken!' 'Dat zal wel niet, je was immers een ruiter.' 'Zeg, ik ben geen deserteur of zo.'


    Ze haalde haar schouders op en ging verder met naaien. Maddyn vroeg zich af waarom een vrouw van haar leeftijd, ongeveer tweeëntwintig, bij haar vader in huis woonde. Had ze een verloofde verlo­ren in de oorlog? De vraag werd even later voor hem beantwoord, toen twee kleine jongetjes van zes en vier binnenstormden en haar mam noemden. Ze hadden ruzie om een koperstukje dat ze op het pad hadden gevonden en wilden dat zij die zou beslechten. Belyan gaf hun elk een kus en zei dat ze het muntje aan hun grootvader moesten geven, waarna ze hen weer naar buiten stuurde. 'Jij bent dus getrouwd, hè?' zei Maddyn.


    'Getrouwd geweest. Hun vader is twee jaar geleden in de rivier verdronken. Hij was bezig een fuik te zetten, maar het ijs bleek te dun te zijn.'


    'Dat doet me oprecht verdriet. En ben je toen naar je vader teruggegaan?'


    'Ja,va moest een vrouw in huis hebben, en hij is goed voor mijn jongens. Dat vind ik het belangrijkste.' 'Dan ben ik blij dat je gelukkig bent.'

    'Gelukkig?' Ze dacht even na. 'Ach, ik denk niet veel over zaken zo­als geluk, zolang de jongens maar gezond zijn.' Maddyn kon de eenzaamheid voelen die dicht onder haar flauw, spottend glimlachje lag. Zijn lichaam begon belangstelling voor haar te krijgen, een opflakkeren van seksuele warmte, ook een teken dat het leven in hem terugkeerde. Ze keek hem recht aan, haar donke­re ogen hadden een geduldige, gereserveerde, bijna ondoorgronde­lijke blik.


    'En wat ben je nu van plan?' vroeg ze. 'Vertrekken voor de eerste sneeuwbuien komen?'


    'Nevyn denkt niet dat ik dan al sterk genoeg zal zijn, maar vroeg of laat moet ik weggaan. Als ik blijf, kost me dat mijn leven. Vogelvrijverklaarden worden opgehangen.' 'Ja, dat is zo.'


    Belyan keek hem nog een ogenblik aandachtig aan, toen stond ze kwiek op, alsof ze tot een besluit was gekomen en ging de kamer uit door de met een deken behangen deuropening in een van de wan­den van gevlochten wilgentenen. Hij dronk juist zijn laatste slok bier, toen ze terugkwam met een hemd dat ze in zijn schoot gooide toen ze weer ging zitten.


    'Dat is van mijn man geweest,' zei ze. 'Het is va te klein en tegen de tijd dat de jongens erin gegroeid zijn, valt het uit elkaar. Neem het maar. Je moet een hemd hebben waar niet van onder tot boven vos­sen op geborduurd staan.'


    'Alle goden! Dat was ik glad vergeten. Geen wonder dat je me voor een deserteur aanzag. Nou, heel hartelijk bedankt.' Hij streek het glad en bekeek vol bewondering de mouwen die stijf stonden van fraai geborduurde vlechten en slingers, en de schouder­stukken met bloemranken. Het was vast het trouwhemd van haar echtgenoot geweest. Het was immers niet waarschijnlijk dat haar man twee van zulke elegante kledingstukken had bezeten. Hijzelf zou desalniettemin minder gevaar lopen in dit hemd dan in dat met het blazoen van zijn dode heer erop. Hij deed zijn oude hemd uit en gaf het haar.


    'Wil jij dit hebben om de stof te gebruiken? Je kunt er de tunieken van de jongens mee verstellen.' 'Ja, dat is zo. Bedankt.'


    Ze keek naar de schram over zijn zij, de dikke dot verband in zijn oksel en de smallere schram over zijn ribben. Hij trok haastig het nieuwe hemd over zijn hoofd en streek het glad. 'Het past echt goed. Je bent heel edelmoedig voor een man die zijn eer heeft verspeeld.' 'Beter dan het te laten vergaan. Ik heb er veel werk aan gehad.' 'Mis je je man nog steeds?'


    'Soms.' Ze zweeg en dacht even na. 'Ja, ik mis hem. Het was een goeie man. Hij sloeg me niet en we hadden altijd genoeg te eten. In zijn vrije tijd sneed hij paarden en wagentjes voor de jongens, en hij zorgde dat ik elk voorjaar een nieuwe jurk kreeg.' Die dingen waren belangrijk voor haar, besefte hij, niet de glorie van de liefde en de laaiende hartstocht die de bardenliederen roemden voor een gehoor van edelen. Hij had heel wat vrouwen ontmoet zoals Belyan, boerenvrouwen, die naast hun man een geheel eigen le­ven leidden, in een aardse gerichtheid op hun werk en hun kinde­ren. Omdat hun werk net zoveel als dat van hun man bijdroeg aan het voeden en huisvesten van henzelf en hun verwanten, verzekerde het hen van een eigen veilige positie, in tegenstelling tot de vrouwen van de edelen, die afhankelijk waren van de luimen van hun man. Maar Belyan was wel eenzaam; ze miste haar man soms. Maddyn was zich bewust van zijn lichaam, en het verlangen werd sterker. Toen ze naar hem glimlachte, glimlachte hij terug. De deur vloog open en de twee jongens leidden lachend en roepend Nevyn binnen. Ofschoon hij ontspannen grappen maakte met de jongens, kreeg de oude man iets verbetens toen hij zich tot Maddyn wendde.


    Het was verstandig van je om hier te blijven, jongen. En ik vind dat nieuwe hemd van je erg mooi.'


    Belyan begon werktuiglijk het oude op te rollen, ervoor zorgend dat de schouderstukken met het vossenblazoen binnen in de rol kwamen. 'Tieryn Devyr is in Brynoics dun,' vervolgde Nevyn. 'Hij wil het ge­bied overdragen aan zijn zoon, Romyl, en de jongen een gedeelte van zijn krijgsbende geven om het te behouden. Dat betekent dat er hier mannen gaan rondrijden die jou kennen. Me dunkt dat we maar over de binnenwegen naar huis terug moeten rijden.' De eerstvolgende dagen overwoog Maddyn dat het te gevaarlijk zou zijn om alleen uit te rijden, maar ten slotte ging hij toch langs een omweg naar Belyan. Toen hij zijn paard de hoeve binnenleidde, leek die verlaten. De houten kar was weg, en er rende zelfs geen hond naar buiten om tegen hem te blaffen. Terwijl hij er nog verbaasd om zich heen stond te kijken, kwam Belyan de schuur uit met een hou­ten emmer in de hand. Maddyn keek vol bewondering naar haar vaste maar lenige tred.


    'Va heeft de jongens meegenomen naar de markt,' zei ze. 'We konden wat extra kazen verkopen.'


    Blijven ze lang weg?' 'Tot zonsondergang, waarschijnlijk. Ik hoopte al dat je vandaag langs zou komen.'


    Maddyn bracht zijn paard naar de stal en bond het vast in een hok naast een van de koeien, waar het uit de wind stond en, wat nog be­langrijker was, vanaf de weg niet kon worden gezien. Toen hij het huis binnenkwam, was Belyan bezig meer hout op het vuur te leg­gen. Ze veegde haar handen af aan haar rok en keek hem met een geheimzinnig lachje aan.


    'In mijn slaapkamer is het koud, Maddo. Kom hier bij het vuur zit­ten.'


    Ze gingen samen in het zachte, schone stro bij de haard zitten. Toen hij schuchter haar haar streelde, legde ze een ongeduldige hand op zijn schouders. Toen hij haar kuste, liet ze haar handen rond zijn nek glijden en trok hem zo soepel naar zich toe alsof ze een koren­schoof binnenhaalde.


    De winter kwam laat dat jaar. Er was één korte sneeuwbui en daar­na alleen de kou onder een strakke blauwe hemel, dag na dag bij­tende vorst en wind. Ofschoon de bleke zon kans zag de eerste sneeuw te doen smelten, lag de rijp koud en glinsterend op de brui­ne akkers en in de greppels langs de wegen. Maddyn hield zich da­genlang schuil in Brin Toraedic, omdat heer Romyls mannen vaak de wegen onveilig maakten. Ze gingen van en naar het dorp om hun paarden af te rijden en om uit de dun weg te kunnen. Maddyn sliep dan lang en oefende vervolgens urenlang op zijn harp, met het Na­tuurvolk als publiek. Soms kwam Nevyn ook zitten luisteren en gaf zelfs af en toe een oordeelkundig commentaar over zijn gezang of het lied zelf, maar de oude man bracht het merendeel van de dag diep in de doorsneden heuvel door. Maddyn kon nooit de moed op­brengen om hem te vragen wat hij daar deed. Op een middag toen Nevyn weg was, herinnerde Maddyn zich een lied over Dilly Blind, het meest gewiekste wezen van het hele Na­tuurvolk. Omdat het een kinderlied was, had hij het in geen jaren gehoord, maar hij nam het een paar keer door en maakte er een paar nieuwe coupletten bij wanneer hij zich de oude niet kon herinneren. Het Natuurvolk dromde dicht om hem heen en luisterde geboeid. Toen het lied eindelijk uit was, dacht hij heel even dat hij hen kon zien, en misschien zag hij ze inderdaad, kleine gezichtjes, kleine oog­jes die naar hem opkeken. Daarna waren ze opeens verdwenen. Toen Nevyn later terugkwam, vertelde Maddyn hem van zijn visioen - als het dat was geweest - en de oude man keek oprecht geschrokken. 'Als je ze begint te zien, jongen, vertel dat dan in naam aller goden aan niemand. Je zult bespot worden en je leven kan zelfs gevaar lo­pen.'


    'O, dat weet ik heus wel. Ik begrijp het alleen niet. Ik heb nog nooit ook maar een zweem van een tweede gezicht gehad.' 'Werkelijk niet? Dat is vreemd, omdat barden dat maar al te vaak hebben. Maar hoe dan ook, jongen, je begint het ongetwijfeld te ont­wikkelen, gewoon door hier bij ons te zijn. Stel dat je je zwaard dicht bij het haardvuur legde. Dan zou de kling na een tijdje heet worden, ook al lag hij niet in het vuur zelf. Een verblijf in het centrum van dweomerkracht kan die uitwerking hebben op iemand die er gevoe­lig voor is.'


    Maddyn keek met een lichte huivering het hoge stenen vertrek rond. Een centrum van kracht, dacht hij. Het is waar, je kunt het soms voelen.


    'Tja,' zei Maddyn ten slotte. 'Het was een vreemd toeval dat me hier heeft gebracht.'


    'Misschien. Maar een dweomerman overkomt niets bij toeval, zeker niet in deze vervloekt roerige tijden.' 'Ik neem aan dat je veel hartzeer van die oorlogen hebt.' 'Natuurlijk! Als jij een beetje verstand had, zou jij er ook hartzeer van hebben.'


    'Ach, goede man, ik heb nooit anders gekend dan oorlog. Ik vraag me wel eens af of de dagen van het oude koninkrijk zoiets zijn als de verhalen in mijn liederen - prachtig om te horen, maar nooit wer­kelijkheid geweest.'


    'O, ze zijn heus werkelijkheid geweest. Er is een tijd geweest waar­in je onbedreigd door het land kon trekken, waarin de boeren vei­lig, hun oogsten binnen konden halen en iemand een zoon kon hébben en er zeker van kon zijn dat hij die als volwassen en getrouwd man zou zien. Dat waren goede tijden, en ik bid onafgebroken dat die terug zullen komen.'


    Maddyn voelde opeens het verlangen in zich opkomen om dat soort leven te kennen. Vroeger had hij roem en eer op het slagveld begeerd, en hij had domweg aangenomen dat er altijd oorlogen zouden zijn om die te behalen, maar nu vroeg hij zich plotseling af of mem wel het geluk was waarvoor hij het altijd had gehouden. La­ter, toen hij naar buiten ging om op de top van de heuvel te wan­delen, zag hij dat het de hele morgen had gesneeuwd. Mijlen in het rond lag de wereld zacht en wit onder een parelgrijze hemel, de bo­men tekenden zich af tegen de horizon, in de verte lag het dorp ge­noeglijk onder een deken van rook uit zijn schoorstenen. Hij had dat soort vergezichten honderden keren gezien en er nooit iets aan gevonden, maar nu vond hij het mooi, zo mooi dat hij zich afvroeg of hij ooit echt naar iets had gekeken voor hij naar de poorten van het hiernamaals was gereden.


    's Nachts reed Maddyn, zo vaak het weer het toestond, naar Belyan. In het begin was hij bang dat Bannyc een hekel zou hebben aan een vogelvrijverklaarde die zomaar was komen opdagen en zijn dochter had genomen, maar de oude man behandelde hem met een soort vriendelijke onverschilligheid. Belyans zoons waren een ande­re zaak. De jongste vond hem een lastpost en de oudste haatte hem openlijk. Maddyn maakte er een gewoonte van om 's avonds laat te komen, wanneer hij zeker wist dat ze sliepen, omdat Belyan er geen twijfel over liet bestaan dat de jongens de eerste plaats in haar hart innamen - terecht, vond hij, aangezien ze allebei wisten dat hij in het voorjaar verder zou trekken. Maar wanneer hij haar in zijn ar­men hield, leek het voorjaar heel ver weg.


    Zodra de sneeuwbuien in groten getale kwamen, kon Maddyn moei­lijk meer zo vaak naar haar bed rijden als hij wilde. Op een avond, na een week waarin hij zich had zitten verbijten omdat de sneeuw hem had belet de heuvel te verlaten, vertrok hij vroeg en joeg zijn paard hard door de felle sneeuwvlagen. Hij zette zijn paard op stal en klom daarna door Belyans slaapkamerraam naar binnen; hij schoof de geoliede huiden opzij en vloekte omdat ze om hem lach­te. Hoewel ze een vrijstaande lemen kachel in haar kamer had, was het er nog bitter koud. Hij wierp zijn mantel af, trok zijn laarzen uit en kroop in bed voor hij zich verder uitkleedde. 'Je kamer is net zo koud als die verwenste wegen!' 'Kom dan maar aan mijn kant van het bed liggen. Die is lekker warm.'


    Toen hij haar in zijn armen nam, omhelsde ze hem zo gretig, met zo'n natuurlijke, onverbloemde hartstocht, dat hij even van zijn stuk was gebracht. Ze wist niet hoe ze koket en uitdagend moest zijn, zo­als de andere vrouwen die hij had gehad. Ze had ook nooit de tijd gehad om dat te leren, veronderstelde hij, en het kon hem trouwens geen sikkepit schelen. Later, toen hij doezelig tussen waken en sla­pen lag, merkte hij dat hij overwoog om in het voorjaar te blijven. Bannyc zou blij zijn met een extra man om hem bij het werk te hel­pen; Bell zou het fijn vinden om hem elke nacht in haar bed te heb­ben; de jongens zou hij geleidelijk aan wel voor zich kunnen win­nen. Hij hield wel niet van Belyan, maar hij mocht haar graag, en iedereen zou erbij gebaat zijn. Toch durfde hij niet te blijven. Hij zag voor het eerst duidelijk in dat hij moest vluchten om zijn leven te redden. Elke edelman in Cantrae die hem zou herkennen, zou hem aan heer Devyr uitleveren om hem te laten ophangen. Hij zou naar het westen moeten gaan, in snelle draf en ver genoeg weg om een edelman te vinden die nooit van hem of van heer Brynoic had ge­hoord, en die genoeg in de problemen zat om hem aan te nemen zonder iets te vragen. Hij zou uiteindelijk wel belanden in een van de krijgsbenden van het vijandelijke kamp in de lange oorlogen, een Cerrmorse bondgenoot of een Eldiddse edelman. Hij kuste Belyan wakker en vrijde nog een keer met haar, gewoon om de gedachte aan zijn toekomst van zich af te zetten.


    Die nacht sneeuwde het zo hard dat Maddyn het waagde om tot de morgen te blijven. Het was fijn om met zijn armen om haar heen te slapen, zo fijn dat hij in de verleiding kwam het vaker te wagen. Maar toen hij 's morgens uit haar kamer kwam, trof hij daar een paar van Bannycs buren, die brood aten en bier dronken terwijl ze bij de haard zaten te praten. Ofschoon ze heel vriendelijk tegen hem waren, had Maddyn de akelige gewaarwording dat hij het onbe­twiste brandpunt was van vier paar nieuwsgierige ogen en - dat leed geen twijfel - in de toekomst van een heleboel praatjes. Als een van die praatjes de verkeerde oren bereikte, zou hij in gevaar verkeren. Daarna ging hij alleen nog 's nachts naar haar toe en verliet hij haar huis lang voor het ochtendgloren.


    Toch kwam er ondanks al zijn voorzorgen een nacht waarop Maddyn een paar van Romyls mannen tegenkwam. Het gebeurde om middernacht, toen hij behoedzaam door de velden naar Brin Toraedic terugreed. Een koude wind joeg verwaaide en rusteloze wolken voort die de volle maan beurtelings verborgen en onthulden. Hij zag dat hij al vlak bij de heuvel was, een puntig silhouet dat uit het vlakkeland oprees en zich tegen de hemel aftekende, toen hij het gerinkel van paardentuigen in de heldere nachtlucht hoorde. Snuivende paarden, snel naderende hoefslagen. In de nabijheid was een bosje bladerloze bomen, een armzalige schuilplaats, maar de beste die Maddyn kon vinden. Toen hij zijn paard tussen de bomen leidde, lieten de takken sneeuw vallen die zich op zijn kap en mantel verspreidde. Maddyn zat zo onbeweeglijk als hij kon en wachtte. Hij wilde geen overhaaste vlucht naar de heuvel wagen. Als hij zou wor­den gesnapt, wilde hij niet dat Nevyn met hem opgehangen zou wor­den.


    In strakke formatie kwamen zes ruiters aandraven. Precies ter hoogte van het bosje bleven ze staan en zetten hun paarden in een kring om te twisten over de vraag welke weg ze bij de volgende kruising moesten nemen. Maddyn kon duidelijk horen dat ze meer dan een beetje dronken waren. Het Natuurvolk dromde in een bijna voel­bare werveling van bezorgdheid en verbijstering om hem heen, ter­wijl het geruzie op de weg steeds maar doorging. Toen stampte Maddyns paard en huiverde onbedaarlijk in de koude met een gerinkel van zijn tuig. Een van de ruiters draaide zich in het zadel om en zag hem. Maddyn leidde zijn paard langzaam naar voren; hij zou zich liever overgeven, besefte hij, dan Nevyn en mogelijk Belyan in ge­vaar brengen.


    'Gevaar,' fluisterde hij tegen het Natuurvolk. 'Ga het Nevyn vertel­len.'


    Hij voelde een aantal van hen wegsnellen, maar de anderen bleven dicht om hem heen, een trilling van kleine levens als een vlaag war­mere lucht.


    'Jij daar!' riep de ruiter. 'Kom te voorschijn!'


    De moed zonk Maddyn in de schoenen toen hij Selyn herkende, een van Devyrs mannen, die hem goed kende. Met Selyn aan het hoofd draafden de ruiters naderbij en verspreidden zich in een halve cirkel om hem te omsingelen en in te sluiten.


    Omdat het een hopeloze situatie was, reed Maddyn hen tegemoet. In het maanlicht kon hij net zien dat Selyns gezicht een verwonder­de uitdrukking kreeg.


    'Maddyn! O, bij de goden!' Zijn stem was een angstig gesis. 'Samaen ligt toch al een tijd achter ons.'


    Een van de anderen uitte een schelle kreet, als een hond die geschopt wordt. De groep bracht hun paarden abrupt tot stilstand, net toen Maddyn het Natuurvolk in paniek om zich heen voelde stromen, en de randen van zijn mantel en kap oplichtten en lieten wapperen. 'Kom nou, Maddo, jongen, doe ons geen kwaad. Ik was toch een vriend van je. Het was alleen op bevel van onze heer dat we ooit een zwaard tegen je hebben opgeheven. Moge vrede je deel zijn in het hiernamaals.'


    Terwijl Selyn zijn zenuwachtige paard achteruit liet stappen, drong de waarheid tot Maddyn door. Selyn, die dacht dat hij met de rest van Brynoics krijgsbende was gesneuveld, kon alleen maar aanne­men dat hij Maddyns geest zag. De gedachte deed hem in lachen uit­barsten. En dat bleek precies goed te zijn: de hele troep liet hun paar­den achteruit stappen, maar zonder hun angstige ogen van Maddyns gezicht af te wenden. Een dergelijke onverdeelde aandacht was meer dan enige bard kon weerstaan. Maddyn gooide zijn hoofd achter­over en stiet een jammerklacht uit, een griezelige toon, waarin hij zijn stem zo ver en zo hoog liet reiken als hij kon. Een van de rui­ters gaf een gil, en dat geluid bracht de troep tot leven. 'Geesten!' schreeuwde Selyn. 'Redt uzelf!'


    Met een gegiechel van pure, opgetogen plaagzucht, wierpen de we­zens van het Natuurvolk zich tussen de paarden. In het maanlicht kon Maddyn ze zien: een soort verdikking van de lucht, als ijskristallen, kleine gezichtjes, kleine handjes, vingertjes die elk paard en elke ruiter binnen hun bereik begonnen te knijpen. De paarden schopten en bokten; de ruiters scholden en sloegen hun rijdieren met de teugels, terwijl ze wanhopig probeerden ze om te wenden. Toen Maddyn een tweede keer jammerde, sprongen de paarden zijwaarts weg en draafden in volle vaart naar de weg, terwijl hun berijders zich aan hun hals vastklampten. Maddyn zat in het zadel te snikken van het lachen tot het Natuurvolk terugkwam. Daarna reden ze in een gezellige groep terug naar de heuvel, die zojuist een uitbreiding van zijn legende had verworven. Toen Maddyn zijn paard naar de stal bracht, kwam Nevyn hem tegemoet gerend. 'Wat was dat allemaal over gevaar?'


    'Dat is al voorbij, goede man, maar het is een leuk verhaal. Ik denk dat ik er lied over zal maken.'


    Maar eerst vertelde hij Nevyn bij een kroes warm, gekruid bier het onopgesmukte verhaal, en de oude man grinnikte op die droge manier die altijd wat roestig klonk, als iets dat lang niet gebruikt was.


    'Het slagveld waar je krijgsbende is gesneuveld, is nog geen tien ki­lometer van hier, zeker dichtbij genoeg om te komen spoken. Er is echter één ding, als ze morgenochtend terugkomen, zien ze de hoefafdrukken van je paard.' Nevyn keek naar een plaats vlakbij zijn knie. 'Doe ons een plezier, wil je? Neem een paar van je kornuiten mee en ga naar het veld. Weten jullie welke sporen Maddyns paard heeft achtergelaten? Ja? Mooi zo! Wees zo aardig om die weg te vagen, maar laat alle andere sporen waar ze zijn. Dan zullen we die gemene kerels eens een poets bakken.'


    Maddyn kon voelen dat de drom weg was, op een kleine blauwe luchtgeest na. Hij zag haar opeens duidelijk; ze zat op zijn knie en sabbelde op haar vinger, terwijl ze hem met griezelig wezenloze groe­ne ogen aankeek. Toen ze glimlachte, werd een mond vol naaldscherpe helblauwe tandjes zichtbaar. 'Oho!' zei Nevyn. 'Je ziet haar, is het niet?'


    'Ja, ik zie haar. Zou ik het Natuurvolk blijven zien, ook nadat ik hier wegga?'


    'Ik zou denken van wel, maar ik weet het niet zeker. Ik ben nog nooit zo'n puzzel als jij tegengekomen, jongen.'


    Maddyn had de ondankbare gedachte dat als hij een puzzel was, Nevyn wel het grootste raadsel van de wereld moest zijn.


    De volgende middag reed Nevyn naar het dorp om de praatjes te horen en hij kwam terug met het verhaal van Maddyns ontmoeting met de groep ruiters in de nieuwe en ongetwijfeld definitieve versie. Heer Romyls mannen waren zo dom geweest om bij maanlicht langs Brin Toraedic te rijden, terwijl elke onnozele hals wist dat je die heu­vel bij vollemaan moest mijden als vergif. Daar hadden ze, waar­achtig, de geesten gezien van heer Brynoics hele krijgsbende; die stormden er over het veld, precies zoals ze dat tijdens de laatste veld­tocht hadden gedaan. En toen de ruiters de volgende morgen terug waren gegaan om te kijken, hadden ze alleen de hoefafdrukken van hun eigen paarden gezien.


    'Ja, wat hadden ze dan gedacht te zullen vinden?" zei de herber­gier tegen me,' vertelde Nevyn met een droog lachje. 'Iedereen weet dat geesten geen sporen nalaten.'


    'Dus ze zijn inderdaad teruggekomen, hè? Ik ben verdraaid blij dat u daar aan gedacht had.'


    'O, bij maanlicht door geesten belaagd worden is één ding, de za­ken in het koude morgenlicht overdenken is heel iets anders. Maar ondanks al hun pogingen hebben ze niets gevonden, en nu wil nie­mand van heer Romyls mannen nog in de buurt van de heuvel ko­men, zelfs bij daglicht niet.' 'Komt dat even goed uit!'


    'Dat wel, maar alle goden, wat zijn jullie krijgers toch bijgelovig!' 'Vindt u dat?' Maddyn moest lachen om de verontwaardiging van de oude man. 'U laat me een wereld vol geesten zien, stuurt die gees­ten uit om een karweitje voor me op te knappen, en dan hebt u het lef om me bijgelovig te noemen.' Daar moest Nevyn een hele tijd om lachen.


    'Je hebt gelijk, en ik bied je mijn verontschuldigingen aan, Maddyn mijn jongen, maar je kunt toch onmogelijk ontkennen dat de door­sneekrijger gelooft dat de vreemdste dingen hem geluk of ongeluk zullen brengen.'


    'Dat is waar, maar u weet gewoon niet hoe het is om ten strijde te trekken. Telkens wanneer je je paard zadelt, weet je drommels goed dat je misschien nooit terug zult keren. Wie kan zeggen waarom de ene man sneuvelt en de andere levend uit de strijd komt? Ik heb eens een man gezien die een geweldige vechter was - hij hanteerde het zwaard als een god, niet als een man - en die reed met al zijn mak­kers op een ruzie in, en weet u wat er gebeurde? Zijn zadelriem brak, daardoor viel hij in het gepeupel, en hij werd doodgetrapt. En dan zie je soms de grootste idioten, met niet meer benul van zwaardvechten dan een boerenjongen, zomaar op de vijand in rijden en er zonder een schrammetje afkomen. Dus na een tijdje begin je te ge­loven in geluk en voortekenen en alles wat je maar kan bedenken, gewoon om de pijn van niet weten wanneer je zult sterven te ver­lichten.'


    'Daar kan ik inkomen, wis en waarachtig.'


    Nevyns goede stemming was verdwenen; hij leek tot tranen toe be­droefd, terwijl hij over alles nadacht. Hem zo te zien stemde Maddyn zelf ook droefgeestig en nadenkend.


    'Ik denk dat we daarom allemaal graag dweomerleiders zouden heb­ben,' vervolgde Maddyn peinzend. 'Je kunt de beste strijdmethode van de wereld hebben, maar zodra de speren zijn geworpen en het zwaardvechten begint, ach, bij de hel, kunnen zelfs de goden niet helder meer denken. Dus noem het bijgeloof of wat u maar wilt, maar dan heb je een leider nodig die een beetje dweomer heeft, ie­mand die meer kan zien dan jij en het geluk aan zijn zijde heeft.' 'Als geluk en een vooruitziende blik iemand dweomer zouden ma­ken, jongen, zou de wereld wemelen van mannen zoals ik.' 'Dat is niet helemaal wat ik bedoelde, goede man. Een dweomerleider zou toch anders zijn. Zulke mensen zullen wel niet bestaan, maar we willen het allemaal zo graag geloven. Je zou graag ten strijde trek­ken voor zo'n man, zeg je tegen jezelf, iemand die de gunst van de goden geniet, iemand in wie je kan geloven. Zelfs al zou je voor hem sneuvelen, dan zou het de moeite waard zijn.' Nevyn keek hem zo doordringend aan dat Maddyn aarzelde, maar Nevyn beduidde hem door te gaan. 'Dat is ongelooflijk interessant.'


    'Daar ben ik blij om, echt waar. Welnu, Slwmar van Dun Deverry is een groot en edelmoedig man, maar hij is geen dweomerleider. Ik heb eerlijk gezegd altijd moeite gehad te geloven dat hij de ware ko­ning was, ook al heb ik hem als zodaning altijd trouw gezworen om­dat mijn heer dat deed. Die placht af en toe tussen ons krijgers door te lopen, met ons te praten en ons bij onze naam te noemen, maar hij was toch maar een doodgewone edelman, geen echte koning.' 'Nee? Hoe moet een echte koning er dan uitzien?'


    'Tja, hij moet iets van de dweomer hebben. Je zou gewoon moeten kunnen weten dat hij de ware koning is. Ik bedoel, hij hoeft niet zo lang te zijn als een van de goden, of net zo knap, maar als je hem aankeek, zou je in het diepst van je hart moeten voelen dat hij was voorbestemd om te heersen. Hij zou veel geluk hebben, en de goden zouden voortekenen zenden van de dingen die hij ging doen. Bij de hel, zo'n man zou ik tot in de dood willen volgen, en het merendeel van het koninkrijk zou dat ook willen, durf ik te wedden.'

    Nevyn stond met een woeste, half waanzinnige lach op en begon voor de haard op en neer te lopen.


    'Heb ik iets doms gezegd?' vroeg Maddyn.


    'Wat? Je hebt daarnet juist het beste gezegd dat ik in jaren heb ge­hoord. Jongen, je weet niet hoe blij ik ben dat ik je voor de poort van het hiernamaals heb weggehaald. Bedankt dat je me hebt laten zien wat ik aldoor vlak voor mijn neus heb gehad. Ik zal je één gro­te fout van de dweomer vertellen. Je raakt er zo aan gewend hem te gebruiken en op vreemde plaatsen naar een nog vreemdere overle­vering te zoeken, dat je vergeet allereerst de hersens te gebruiken die de goden je hebben gegeven!'


    Maddyn kon hem alleen maar verbijsterd aanstaren, terwijl hij als een waanzinnige ratelde en heen en weer liep. Ten slotte ging Mad­dyn maar naar bed. Toen hij na een onrustige slaap midden in de nacht wakker werd, zag hij Nevyn bij de haard naar het vuur staan glimlachen.


    Gedurende de eerstvolgende weken, waarin de sneeuw hen aan huis bond, dacht Nevyn veel en diep na over het idee dat Maddyn hem zo ongewild aan de hand had gedaan, een prachtige beloning voor zijn genezing. Ofschoon ingewikkeld om uit te werken, was het plan in wezen simpel en dus mogelijk. Op het moment zag het ernaar uit dat de oorlogen tot het einde der tijden zouden woeden, en het ko­ninkrijk zouden teisteren tot er geen man meer over zou zijn om te vechten. Na zoveel jaren van burgeroorlog, waarin zoveel leiders wa­ren gedood en begraven en zoveel trouwe volgelingen uitgeroeid, be­gon de gedachte post te vatten dat elk van de pretendenten evenveel recht had op de troon. Wanneer het op uitpluizen van bloedlijnen en stambomen aankwam, hadden zelfs de priesters de grootste moei­te om te zeggen wie het geschiktst was om koning van heel Deverry te zijn. De edelen echter verbonden zich met de man die hun direct voordeel leek te bieden, en hun zoons verbraken het bondgenoot­schap als er ergens anders meer voordeel te behalen viel. Maar stel dat er een man verscheen die zoveel aanzien zou verwer­ven onder zijn volgelingen dat ze de ware koning in hem zagen, een dweomerleider, zoals Maddyn had gezegd, die door het halve ko­ninkrijk zou worden gevolgd naar de troon of naar het graf? Dan zou er in het rijk eindelijk, na een laatste afschuwelijke bloedbad, vrede gaan heersen. Dweomerleider, hè?

    Nevyn dacht: geef me een fatsoenlijk man en ik zal hem in de kort­ste keren dweomer laten lijken. Het zou makkelijk genoeg zijn - wal­gelijk makkelijk, nu hij er goed over nadacht - om een knappe man een schitterende uitstraling te geven, de voortekenen rondom hem te manipuleren en een paar goedkope kunstgrepen uit te voeren, zoals het Natuurvolk Selyn en zijn vrienden hadden geleverd. Daar­mee zouden ze de troepen op de knieën krijgen en de edelen met hen, die allen de enige ware koning zouden toejuichen. In die nachten vol gepieker besefte hij ook dat hij niet verrast had moeten zijn dat Maddyn hem op dat idee had gebracht. Die was immers in zijn vorige le­ven, als de jonge Ricyn in Cerrmor, hoofdman geweest van een krijgs­bende die zich in trouw had verbonden met precies zo'n dweomerIeidster, Gweniver van de Wolf, wier waanzin tezamen met haar on­betwistbare trouw aan de Duistere Godin haar had omgeven met ren valse uitstraling als van een vuur.


    De gedachte aan haar en haar macabere einde maakte Nevyn te­rughoudend. Had hij het recht een ander mens bloot te stellen aan de krachten die haar zwakke geest hadden verscheurd? Hij zou heel voorzichtig moeten zijn, wachten en intrigeren tot hij een kandidaat zou vinden die sterk genoeg was om de last te dragen. Hij vroeg zich levens af of hij voor een dergelijk doel zelfs dweomer zou mogen ge­bruiken. Hij bracht vele uren door in meditatie, waarin hij zijn ziel blootlegde en de Heren van het Licht om hulp smeekte. En mettertijd ontwikkelde het antwoord zich langzaam in zijn geest; het ko­ninkrijk heeft in de eerste plaats vrede nodig, en als er iets misgaat, dan zal jij worden opgeofferd. Dat kon hij aanvaarden, omdat hij zichzelf beschouwde als de dienaar van en het offer voor de koning die hij zou scheppen.


    Nu de toestemming was verkregen, werd het tijd om plannen te sme­den. Terwijl Maddyn naar Belyan was of zijn verveling versliep, sprak Nevyn via het vuur met de andere dweomermensen van het koninkrijk, in het bijzonder met Aderyn in het westen en met een vrouw die de erenaam Rommerdda van het noorden droeg. Ieder­een had zo schoon genoeg van de oorlog dat ze niets liever wilden dan samen met Nevyn de gok wagen.


    'Maar we kunnen het niet alleen,' merkte Rommerdda op een avond op. 'We zullen de priesters aan onze kant moeten krijgen. Kunnen we dat?'


    Ik ben van plan de grond voor deze akker in het voorjaar om te ploegen. Dan kunnen we tegelijkertijd op zoek gaan naar de geschikte vorst.'


    Kommerdda's beeld dat in de vuurgloed bewoog, keek hem met een uitdrukking van twijfel aan. Ze droeg haar lange witte haar in twee vlechten, als een meisje uit de Begintijd, haar gezicht was nog meer gerimpeld dan het zijne; ze zag er oud en dodelijk vermoeid uit, en Nevyn wist dat ze het plan dat ze beraamden niet voltooid zou zien.


    Van alle dweomermensen in het koninkrijk hadden alleen hij en Aderyn een onnatuurlijk lang leven, elk om een eigen reden. Er zou ech­ter spoedig een andere Rommerdda komen om de taak op zich te nemen.


    En het zou een zware taak zijn: de juiste man vinden, en dan met hulp van de priesters de geschikte voortekenen voor zijn komst voor­bereiden. Zodra het koninkrijk uitkeek naar de dag waarop de wa­re koning zou verschijnen, kon Nevyn zijn plannen in daden gaan omzetten. Terwijl hij de bijzonderheden overdacht, begon Nevyn naar het voorjaar te verlangen. Hoe eerder hij eraan kon beginnen, hoe beter.
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    Het jaar 834. Dit jaar zag de eerste voortekenen van de komst van de koning. In een dorp in de buurt van onze tempel werd een geitje met twee koppen geboren. Het stierf kort na de geboorte, omdat een koninkrijk met twee koningen niet levensvatbaar is. Aan de hemel zagen we een visioen van een grijs paard dat vooreen storm vluchtte en uit het westen kwam. Ofschoon dit voorteken naar behoren is opgetekend, hebben we eerst later het gewicht ervan begrepen...


    De Heilige Kronieken van Lughcarn


    


    De lente kwam dat jaar te vlug naar Maddyns zin. Hij be­klom elke morgen de heuvel en zocht de hemel af naar weersvoorspellingen. Hoewel hij zou moeten blijven tot de sneeuwbuien helemaal afgelopen waren, moest hij er toch voor zor­gen dat hij ver weg was voor het echt lente was en de wegen van Cantrae zouden wemelen van ruiters die zich voor de zomer als krij­ger gingen verhuren. Eerst kwamen de regens die de laatste sneeuw deden smelten en de wereld in bruine modder veranderden; daarna werden de nachten warmer tot het ernaar uitzag dat een geharde man langs de weg zou kunnen slapen zonder dood te vriezen. Toch vond hij steeds uitvluchten om te kunnen blijven tot het lichtgroene gras opkwam in de beschutte valleien. Diezelfde avond ging hij vroeg naar Belyan.


    Toen hij door haar raam klom, trof hij haar nog op, bezig het vuur in de lemen kachel aan te maken. Ze gaf hem verstrooid een kus. 'Trek je laarzen uit voor je op het bed gaat zitten, wil je, schat? Ik wil geen modder op de dekens hebben.'


    Maddyn leunde tegen de bochtige muur en begon ze uit te trekken. 'De lente is gekomen,' zei hij. 'Zul je hartzeer hebben als ik wegga?' 'Jazeker, maar niet half zo erg als wanneer ze je zouden ophangen.' 'Dat is waar. Maar, Bell, ik wilde dat ik kon blijven, enkel en alleen vanwege jou. Dat moet je goed begrijpen.'


    'Het zou heerlijk zijn om je hier op de hoeve te hebben, maar ik zie geen mogelijkheid om je verborgen te houden. Een paar van onze vrienden weten al dat ik een man heb, en over een paar maanden zal het hele dorp het weten.'


    Toen hij opkeek, zag hij dat ze glimlachte, haar donkere ogen even kalm als altijd.


    'O, bij de hel, wat heb ik gedaan? Je zwanger gemaakt?' 'Wat dacht jij dat er zou gebeuren na al het vrijen dat we hebben gedaan? Je had toch niet gedacht dat ik onvruchtbaar was? Ach kom, kijk niet zo zorgelijk, schat. Ik wilde al zo lang nog een kind. Ik ben gewoon blij dat jij lang genoeg hier bent geweest om me er een te geven.'


    'Maar ik moet je in de steek laten. Ik heb zelfs geen armzalige duit om de vroedvrouw te betalen.'


    'O, de vroedvrouw is een vriendin van me, dus zit daar maar niet over in. En ik kan wel alleen een kind grootbrengen, maar ik had het nooit zonder hulp kunnen maken, nietwaar?' Ze legde haar han­den voorzichtig op haar buik. 'Ik hoop dat het een dochter is, maar als het een zoon is, zal ik hem dan naar jou noemen?' 'Alleen als je het echt wilt. Ik zou liever hebben dat je hem naar mijn vader noemde. Die heette Daumyr.'


    'Dan wordt het Daumyr als het een jongen is. Maar wat het ook zal zijn, ik hoop dat het jouw krulhaar heeft.'


    Maddyn voelde een verontrustende achterdocht in zich opkomen. Hij had altijd geweten dat ze niet echt van hem hield, maar nu be­gon hij zich af te vragen of hij misschien domweg als verwekker was gebruikt.


    'Bell? Zul je me missen als ik weg ben?' Ze dacht enigszins verwonderd over de vraag na. 'Ja, dat wel,' zei ze ten slotte. 'Een beetje.'


    Toen Maddyn die nacht bij haar wegging, was de lucht warm en ver­vuld van de vochtige, rijke geur van het voorjaar. Op de top van de heuvel stapte hij van zijn paard en keek uit over het donkere land met de glinstering van rivieren in het maanlicht, de donkere verho­ging van het slapende dorp in de verte en nog verder weg de glans van het meer waar de poorten van het hiernamaals zich bijna voor hem hadden geopend. Ik ben deze winter gelukkig geweest, dacht hij; o, vervloekt zijn de valse koningen en hun nageslacht!


    De volgende morgen leidde Maddyn zijn paard voor de laatste keer de kloof uit. Aan de hemel zeilden witte wolken die hun schaduwen over het jonge gras en de drassige veengronden wierpen. Aan de voet van de heuvel gekomen, overhandigde Nevyn hem een versleten le­ren buidel, rinkelend van de munten.


    'Neem dit zonder tegenstribbelen, jongen. Ik heb je leven niet gered om je langs de weg te laten verhongeren.


    'Dank u wel. Ik wilde wel dat ik u kon belonen voor alles wat u voor me hebt gedaan.'


    'Dat doe je vast nog weleens. Je Wyrd heeft je één keer bij me ge­bracht en ik vermoed dat het dat nog eens zal doen, maar op de een of andere vreemde manier die we geen van beiden kunnen begrijpen.'


    Ofschoon Maddyn het liefst rechtstreeks naar het westen was gere­den om Cantrae zo gauw mogelijk achter zich te laten, was hij ge­noodzaakt naar het zuiden af te slaan, omdat de heuvels tussen Can­trae en de provincie Gwaentaer om deze tijd van het jaar nog met sneeuw bedekt waren. Hij was voorzichtig, meed de hoofdweg die langs Canaver naar Dun Cantrae voerde en bleef op de kronkelige binnenwegen en woeste gronden. De enige mensen die hem te zien kregen, waren boeren die evenals Belyan minder belang aan krijgs­eer hechtten dan aan de duit die hij bij hen aan eten besteedde. Na vier dagen behoedzaam voortrijden, bereikte hij de grens met Gwaenlaer op een plaats die op ongeveer gelijke hoogte met Dun Cantrae lag. De heuvels waren hier laag en glooiend en bezaaid met kleine boerderijen en de winterverblijven van de paardenfokkers die de he­le zomer met hun kudden over de grasvlakten dwaalden. In deze tijd van het jaar gonsden alle huizen van bedrijvigheid. Merries veulen­den; hoeven moesten beslagen worden; tuigen moesten hersteld wor­den; er moest eten worden ingepakt voor de eerste lange voorjaarsrit. Niemand had tijd om een blik te werpen op of zich iets aan te nekken van de eenzame ruiter met een krijgerszadel, maar wel met een boerenhemd.


    Op een warme dag kwam Maddyn tegen de schemering aan de ste­nen paal die de grens tussen de twee gwerbretrhynau markeerde, terwijl hij er langs reed, slaakte hij een diepe zucht van verlichting. Ofschoon hij nog steeds vogelvrij was, liep hij nu minder gevaar om te worden opgehangen. Vroeger, in dat vredige en nu bijna legenda­rische verleden, zou elke gwerbret in het land gevolg hebben gege­ven aan Tibryns verordening betreffende vogelvrijverklaring, maar in deze tijd van uitzichtloze oorlogen waren krijgers te waardevol voor edelen om ze met pijnlijke vragen op de vlucht te jagen. Voor het eerst sinds weken voelde hij zich ontspannen genoeg om te zin­gen. Twee wezens van het Natuurvolk kwamen luisteren; de blau­we luchtgeest zat op zijn zadelknop en toonde hem haar puntige tandjes, en een knokige bruine kabouter die hij nog niet eerder had gezien, liep naast zijn paard op het pad te springen. Maddyn was zo blij hen te zien, dat hij bijna begon te huilen. Er zou dus ten minste één klein deeltje van zijn wonderlijke winter bij hem blijven. Maar hij kreeg weldra ook menselijk gezelschap, en nog wel op een manier die hij nooit zou hebben verwacht. De morgen nadat hij de grenspaal was gepasseerd, bereikte hij de laatste heuvels, waar hij zijn paard tot stilstand bracht om even uit te kijken over de uitge­strekte groene vlakte van Gwaentaer, met recht het land van de wind genoemd, waar de bomen die de boeren er plantten al spoedig krom groeiden alsof ze in voortdurende angst ineenkrompen voor het on­ophoudelijk gieren van de wind. Omdat het een stralend heldere dag was, kon hij kilometers over het land kijken, dat bedekt was met het zachte groen van het gras en het winterkoren, hier en daar onder­broken door kleine vijvers of de ronde bijgebouwen van ver uit el­kaar gelegen boerenhoeven. Hij zag ook een duidelijk zichtbare weg recht naar het westen lopen en daarop, nog geen twee kilometer voor hem uit, een eenzame ruiter.


    Er was iets niet in orde met die man. Dat kon Maddyn zelfs van die afstand zien, omdat de man ineengedoken in zijn zadel zat en het paard zelf zijn weg zocht, kalmpjes voortsjokkend, terwijl het af en toe een ogenblik stilstond om een plukje gras uit de berm te rukken, vóór zijn berijder weer even tot zichzelf kwam en het opnieuw in bedwang kreeg, om kort daarna weer ineen te krimpen. Maddyns eerste opwelling was een andere weg te nemen en zich niet ander­mans zorgen op de hals te halen, maar toen dacht hij aan Nevyn die zijn eigen leven had geriskeerd om een vogelvrijverklaarde te gene­zen en een schuilplaats te verlenen. Na een klakkend geluid tegen zijn paard ging dat in gestrekte draf op weg. De ruiter hoorde hem niet aankomen, of het kon hem geen zier schelen dat hij werd ge­volgd, want al die tijd dat Maddyn hem achternakwam draaide hij zich niet om en hij keek zelfs niet achterom. Eindelijk, toen Mad­dyn hem dicht genoeg was genaderd om te zien dat de hele rug van de man zijn hemd stijf stond van roestbruin opgedroogd bloed,bracht de man zijn paard tot stilstand en bleef in elkaar gedoken en lusteloos zitten, alsof hij Maddyn uitnodigde met een goed gerichte slag een eind aan zijn lijden te maken. 'Zeg eens,' zei Maddyn. 'Wat scheelt eraan?'


    Bij die woorden draaide de ruiter zich om om hem aan te kijken en Maddyn vloekte hardop.


    'Aethan, bij alle goden! Wat doe jij hier op de Gwaentaerweg?' 'Dat zou ik jou ook kunnen vragen, Maddo.' Zijn stem, die anders sonoor was en goedgehumeurd, was schor van doorstane pijn. 'Of ben je gekomen om me naar het hiernamaals te brengen?' Maddyn staarde hem een ogenblik aan tot het hem te binnen schoot dat iedereen in Cantrae hem dood waande. 'O, ik ben net zo levend als jij. Hoe ben je gewond geraakt?' 'Ik ben niet gewond. Ik ben gegeseld.'


    'Ah, paardenpoep, een hele troep! Kun je nog een stukje verder rij­den?'


    Daar dacht Aethan een tijdje over na. Hij was onder normale om­standigheden een knappe man, met regelmatige trekken, donker haar met een vleugje grijs aan de slapen en grote blauwe ogen die altijd om de een of andere grap leken te lachen. Maar nu was zijn gezicht vertrokken van pijn en zijn ogen waren samengeknepen en moede­loos, alsof hij nooit meer zou lachen.


    'Ik moet een ogenblik rusten,' zei hij ten slotte. 'Zullen we even gaan zitten, of rijd jij door en laat je me hier achter?' 'Wat? Ben je niet wijs? Zou ik iemand die ik al ken sinds ik vijftien was in de steek laten?'


    'Ik weet niet meer wat mannen, en evenmin wat vrouwen doen.' In een nabijgelegen weiland vonden ze een wilgenbosje rond de een­denvijver van een boer die zelf nergens te bekennen was. Maddyn steeg af, hielp toen Aethan van zijn paard en ging de dieren dren­ken, terwijl zijn vriend wezenloos in de schaduw zat. Terwijl hij be­zig was, vroeg hij zich af wat er gebeurd kon zijn. Aethan was wel de laatste man in het koninkrijk van wie Maddyn had verwacht dat hij zich zo te schande zou hebben gemaakt dat hij was gegeseld en uit zijn krijgsbende gezet. Aethan, een gunsteling van zijn hoofd­man, was onderbevelhebber geweest van de krijgsbende van gwerbret Tibryn. Hij was een van die door en door fatsoenlijke kerels die zo waardevol zijn voor elke goede krijgsbende - de bemidde­laar, ieders vriend, de man die al die kleinzielige ruzietjes, die nu eenmaal voorkomen wanneer een heleboel mannen opeengepakt in een kazerne zitten, wist bij te leggen. De gwerbret zelf had soms Aethans raad gevraagd bij kleine kwesties betreffende de krijgs­bende, en hier zat hij nu, met zijn schande in bloed op zijn rug ge­schreven.


    Toen de paarden waren gedrenkt, vulde Maddyn de waterzak met vers drinkwater en ging naast Aethan zitten, die de zak met een scheef lachje van hem aannam.


    'We zijn dan misschien wel vogelvrij, maar we houden ons nog al­tijd aan de regels van de troep, nietwaar, Maddo? Eerst de paarden, dan de mensen.'


    'We hebben die paarden meer dan ooit nodig, nu we geen heer heb­ben om ons nieuwe te geven.'


    Aethan knikte, dronk gulzig en gaf de zak toen terug. 'Nou, ik ben blij dat jij niet bij de laatste veldslag van heer Devyr gesneuveld bent. Ik neem aan dat je een hoeve of zoiets hebt ge­vonden waarin je je de hele winter kon schuilhouden.' 'Zoiets, ja. Ik was bezig dood te gaan aan een wond die ik had op­gelopen, toen een plaatselijke kruidenman me vond.' 'Alle goden! Jij hebt ook altijd geluk, lijkt het wel.' Maddyn haalde zijn schouders op en drukte de stop stevig op de zak. Een ogenblik zaten ze in onbehaaglijk zwijgen en keken naar de grauwe eenden die langs de rand van de vijver liepen te wroeten. 'Jij kan vervloekt goed je mond houden voor een bard,' zei Aethan plotseling. 'Ga je me niet vragen hoe ik me zo te schande heb ge­maakt?'


    'Vertel wat je kwijt wilt en geen woord méér.' Aethan zat een tijdje na te denken, zijn blik op de vlakke, verre ein­der gericht.


    'Ah, paardenstront,' zei hij ten slotte. 'Het is een verhaal dat eigen­lijk echt iets voor een bard is. Herinner jij je de zuster van de gwerbret, vrouwe Merodda?'


    'Jazeker, hoe zou een man met bloed in zijn aderen haar ooit kun­nen vergeten?'

    'Hij zou het toch maar moeten proberen.' Aethans stem werd hard en koud. 'Haar man was in de laatste veldslag gesneuveld, dus kwam ze weer bij haar broer in Cantrae wonen. En de hoofdman benoemde mij tot haar begeleider; ik moest telkens wanneer ze uitreed met haar meegaan.' Hij zweeg een paar minuten, waarin zijn mond zenuw­achtig vertrok. 'En ze werd verliefd op me. Ach, bij de zwarte reet van de heer der hel, ik had haar moeten afwijzen - dat wist ik drom­mels goed, zelfs toen al - maar alle goden, Maddo, ik ben ook maar van vlees en bloed, niet van ijzer, en zij weet een man naar haar hand te zetten! Ik zweer dat ik nooit een woord tegen haar zou hebben gezegd, als zij niet eerst tegen mij had gesproken.' 'Ik geloof je wel. Je bent nooit een stommeling geweest.' 'Vóór de afgelopen winter niet, in elk geval. Ik voelde me of ik be­toverd was. Ik heb nooit eerder zo van een vrouw gehouden, en ik mag vervloekt zijn als ik het ooit weer zal doen. Ik wilde dat ze er met me vandoor ging, want ik, verachtelijke, waardeloze stomme­ling die ik was, dacht dat ze genoeg van me hield om dat te doen. Maar nee, daar voelde hare edele niet voor, bijlange niet.' Weer een lange, van pijn vervulde pauze. 'Dus liet ze zich tegen haar broer ontvallen wat er tussen ons was gebeurd, maar o, zij was de on­schuldige jonkvrouw, dat spreekt. En toen zijne genade het vel van mijn rug ranselde drie dagen geleden, stond zij er bij te kijken.' Aethan verborg zijn gezicht in zijn handen en huilde als een kind. Maddyn zat een ogenblik als versteend; toen stak hij voorzichtig een hand uit en legde die op Aethans schouder tot deze ophield met hui­len en ruw met zijn mouw zijn tranen droogde. 'Misschien moet ik niet te slecht over haar denken.' Aethans stem was een dof, toonloos gefluister. 'Ze heeft haar broer ervan weer­houden me te doden.' Hij stond op. Het was akelig hem te zien krim­pen van pijn toen hij zich overeind hees. 'Ik heb lang genoeg gerust. laten we verder rijden, Maddo. Hoe verder ik van Cantrae kom hoe liever het me is.'


    Vier dagen lang reden Maddyn en Aethan in westelijke richting, ter­wijl ze de diverse boeren en marskramers die ze ontmoetten voor­zichtig vragen stelden over de plaatselijke edelen en hun krijgsben­den. En ook al hoorden ze soms iets over iemand die genoeg in het nauw zat om hen aan te nemen zonder vragen te stellen, toch von­den ze steeds dat ze nog te dicht bij Cantrae waren om het erop te wagen hem dat te verzoeken. Ze beseften echter terdege dat ze gauw een plaats moesten zien te vinden, omdat alle edelen in de omtrek hun mannen voor de zomergevechten begonnen te rekruteren. Nu de troepen langs de wegen begonnen te trekken, werd de situatie ge­vaarlijk. Maddyn had geen zin om ontsnapt te zijn aan de strop van­wege vogelvrijverklaring, en dan als vermeende spion aan de galg te eindigen.

    Aangezien Aethans rug nog lang niet genezen was, reden ze lang­zaam en stopten vaak om te rusten, zowel langs de weg als in dorps­herbergen. Ze hadden in elk geval geen geldzorgen, want Maddyn had Nevyns welgevulde buidel en Aethans vroegere hoofdman had kans gezien hem met zijn uitrusting wat geld toe te stoppen toen hij uit Dun Cantrae werd geschopt. Maddyn was kennelijk niet de eni­ge die het vonnis van de gwerbret wreed vond. Tijdens hun traag verlopende reis naar het westen had Maddyn ruimschoots de tijd om voor zijn oude vriend te zorgen en zich zorgen over hem te maken. Aangezien Aethan altijd voor hem had gezorgd - hij was tenslotte tien jaar ouder dan Maddyn - onderkende Maddyn bekommerd dat Aethan hem nu nodig had zoals een kind een vader nodig heeft. De gwerbret had dan misschien wel zijn leven gespaard, maar hij had hem toch gebroken, deze man die hem meer dan twintig jaar trouw had gediend, door hem halfdood te slaan als een rat die in een stal gevangen is.


    Aethan had vroeger altijd als vanzelfsprekend het bevel gevoerd, be­slissingen genomen, orders gegeven, en dat alles zodanig dat zijn mensen ze met plezier hadden opgevolgd. Nu deed hij alles wat Mad­dyn zei, zonder zelfs maar voorzichtig te opperen dat ze misschien ook iets anders konden doen. Vroeger was hij ook spraakzaam ge­weest, een man die altijd een verhaal of een grap klaar had als er geen ernstig nieuws te melden was. Nu reed hij verdiept in een som­ber hiraedd; soms gaf hij zelfs geen antwoord als Maddyn hem een rechtstreekse vraag stelde. Maar ook al deed het Maddyn veel ver­driet, hij kon niets bedenken om verbetering in de situatie te bren­gen. Vaak wenste hij dat hij met Nevyn kon praten en diens raad kon vragen, maar Nevyn was ver weg, en hij betwijfelde of hij de oude man ooit weer zou zien, hoe graag hij dat ook wilde. Eindelijk bereikten ze de grote rivier, de Camyn Yraen, een 'ijzeren weg' zelfs toen, omdat al het rijke ijzererts uit Cerrgonney er in bo­ten over werd aangevoerd, en de stad Gaddmyr, destijds nog een groot dorp met een houten staketsel eromheen bij gebrek aan een echte muur. Net binnen de poort vonden ze een soort taveerne, in feite het huis van de waard, waarin de helft van de ronde beneden­verdieping met een scherm van gevlochten wilgentenen was afge­scheiden om plaats te bieden aan een paar tafels, terwijl een aantal biervaten in de bocht van de muur stond. In ruil voor een paar dui­ten bracht de man hun een stuk kaas en een homp brood bij hun bier en liet hen vervolgens aan hun lot over. Het viel Maddyn op dat geen van de dorpelingen de taveerne binnenkwam nu zij er zaten, en dat zei hij ook tegen Aethan.


    'Ze denken waarschijnlijk dat we een stel bandieten zijn. O, bij de hel, Maddyn, we kunnen niet zo langs de weg blijven zwerven, dan komt het nog zover dat we reizigers gaan beroven. Wat moeten we doen?'


    'Ik mag een boon zijn als ik het weet. Maar ik heb eens nagedacht: je hoort tegenwoordig van die vrije troepen. Misschien kunnen we ons beter bij een daarvan aansluiten dan ons druk maken over een fatsoenlijke aanstelling in een krijgsbende.' 'Wat?' Heel even kwam een glimp van het oude leven in Aethans ogen terug. 'Ben je niet goed wijs? Voor geld vechten, niet voor de eer? Alle goden, ik heb gehoord dat sommige van die troepen zowat midden in een veldslag overliepen als iemand hun meer soldij bood. Huurlingen! Die zijn niet beter dan een troep eerloos tuig!' Maddyn keek hem alleen maar aan. Aethan slaakte een diepe zucht en wreef met beide handen over zijn gezicht.


    'En dat zijn wij ook. Dat bedoel je toch, hè? Ja, je hebt eigenlijk groot gelijk. Alle goden weten dat de hoofdman van een vrije troep niet in een positie is om neer te kijken op de striemen op mijn rug.' 'Zo is het. En dan moeten we er een zien te vinden die voor Cerrmor of Eldidd vecht. We kunnen geen van beide riskeren dat een man van Cantrae ons in het kampement ziet.' 'Ah, paardenpoep, wat een troep! Weet je wat dat betekent? Wat ons voorland wordt? Dat we op een goeie dag tegen de gwerbret en mijn vroegere krijgsbende in de aanval gaan.'


    Maddyn had zichzelf nooit eerder toegestaan door te denken over het feit dat er een dag zou komen waarop hij zijn leven alleen zou kunnen redden door iemand te doden die vroeger zijn medestrijder en zijn vriend was geweest. Aethan nam zijn dolk op en stak die woest in de tafel.


    'Hé daar!' De waard schoot toe. 'Jullie hoeven mijn meubilair niet af te breken, luitjes!'


    Aethan keek zo woedend op dat Maddyn zijn arm greep vóór hij zijn woede kon koelen op die onschuldige dorpeling. De waard deins­de terug en slikte zichtbaar.


    'Ik zal je een extra duit geven als schadevergoeding,' zei Maddyn. 'Mijn vriend is nogal slecht geluimd vandaag.' Dat moet-ie dan maar ergens anders zijn en niet hier.' 'Best hoor! We hebben dat smerige bier van je toch al op.' Ze hadden juist de deur bereikt, toen de waard hen terugriep. Ae­than negeerde hem en ging naar buiten, maar Maddyn bleef staan wachten toen de waard haastig naar hem toe kwam. 'Ik weet iets over een van die troepen waar jij en je vrind het over hadden.'


    Maddyn haalde een paar duiten te voorschijn en liet ze in zijn hand tinkelen. De waard keek hem aan met een vrijwel tandeloze, naar knoflook stinkende grijns.


    'Ze hebben hier in de buurt overwinterd, echt waar. Ze kwamen af en toe naar het dorp om eten te kopen, en in het begin waren we doodsbang omdat we dachten dat ze alles wat ze nodig hadden ge­woon zouden stelen, maar ze gaven er goed geld voor. Dat moet ik ze nageven, ook al was het een verwaand stel en stapten ze rond als heren.'


    'Komt dat even goed uit!'


    'Tja, ze zijn nou misschien al verder getrokken. Ik heb ze in geen da­gen gezien, en de dochter van de smid loopt met een dikke buik, maar al zouden ze terugkomen, dan zou ze nog niet weten van wel­ke vent het was. Die kleine slet doet voor ieder die erom vraagt haar benen open!'


    'O ja? En waar was hun kampement?'


    'Dat zouden ze ons soort mensen nooit vertellen, maar ik denk dat ik het wel kan raden. Een eindje verder naar het noorden, een goeie twintig kilometer, dunkt me, is een woud. Dat was vroeger het jacht­gebied van de tieryn, maar toen, zo'n twintig jaar geleden, zijn de tieryn en al zijn mannelijke bloedverwanten gedood bij een bloedvete, en met al die vreselijke oorlogen en zo, was er niemand om het gebied in bezit te nemen. Dus nou is dat woud helemaal verwilderd en ondoordringbaar, maar ik wil wedden dat het jachtslot van de oude tieryn er nog ergens staat.'


    Maddyn gaf hem twee duiten en haalde er nog twee te voorschijn. 'En in het dorp zijn zeker ook geen mensen die weten waar dat jacht­slot staat.' Hij stak de geldstukken omhoog. 'Je zou toch denken dat een stel jongens daar wel eens zouden hebben rondgesnuffeld, puur uit nieuwsgierigheid.'


    'Van je levensdagen niet, en dat zeg ik niet om meer geld los te krij­gen. Het is een gevaarlijk oord, dat woud. Het spookt er, zeggen ze, en het zit vol boze geesten, denk ik, en dan zitten de wilden er ook nog.' 'De wat?'


    'Ja, ik zou ze eigenlijk geen wilden moeten noemen, de arme don­ders, want alle goden kunnen getuigen dat ik hetzelfde zou hebben gedaan als zij, als het moest.' Hij boog zich met iets samenzweer­derigs dichter naar Maddyn toe. 'Jij ziet er niet uit als het soort man dat onmiddellijk met het nieuws naar onze landheer gaat, maar de mensen die in het woud wonen zijn lijfeigenen. Of ik zou moeten zeggen dat ze dat vroeger waren. Hun heer werd gedood, en toen zijn ze ervandoor gegaan om in vrijheid te leven, en ik kan niet zeg­gen dat ik ze dat kwalijk neem.'


    'Ik ook niet. Jouw wilden hebben niets van mij te vrezen, maar ik denk niet dat ze zich te goed voelen om een reiziger te beroven, als ze de kans krijgen.'


    'Volgens mij vinden ze dat hun goed recht, na al het harde werken dat ze hebben gedaan.'


    Maddyn gaf hem de twee extra duiten toch maar en ging toen naar buiten, waar Aethan aan de weg stond met de paarden aan de teugels.


    'Is het praatje eindelijk uit?'


    luister, Aethan, die waard had een tip voor ons, en het lijkt me de moeite waard om die na te gaan. Er schijnt een vrije troep te zijn in dar woud ten noorden van hier.'


    Aethan keek naar de leidsels in zijn handen en wreef er vermoeid overheen.


    'Ah, paardenpoep!' zei hij ten slotte. 'Dan moesten we daar maar eens gaan kijken.'


    Ze verlieten het dorp en volgden de rivier in noordelijke richting. Hoewel Aethan al aardig aan de beterende hand was, had hij nog veel pijn aan zijn rug, en ze moesten vaak rusten. Door dat tempo was het bijna zonsondergang voor ze het woud bereikten, dat don­ker en dicht aan de andere kant van een verwilderd weiland voor hen opdoemde. Aan de rand ervan stond nog een zware grenssteen, die ongetwijfeld vermeldde dat het woud het eigendom was van de sinds lang uitgestorven clan die het eens had bezeten. 'Ik heb geen zin om daar in het donker in rond te struinen,' zei Ae­than.


    'Je hebt gelijk. We zullen hier kamperen. Er is genoeg water in de rivier.'


    Terwijl Aethan de paarden verzorgde, ging Maddyn aan de bosrand brandhout sprokkelen. Een menigte wezens van het Natuurvolk ging met hem mee. Ze renden in het rond of huppelden naast hem, een stel groene, wrattige dwergen, drie enorme gele wezens met ge­zwollen buiken en rode slagtanden en zijn trouwe blauwe luchtgeest die op zijn schouders zat en met haar kleine handjes door zijn haar woelde.


    'Ik moest vanavond maar weer eens een lied voor ons spelen. Ik heb een hele tijd geen zin in muziek gehad, maar misschien dat het ge­luk ons nu weer eens toelacht.'


    Maar toen hij eindelijk aan muziek maken toekwam, was Maddyn nog zo terneergeslagen dat hij zich niet op één ballade of voordracht kon concentreren. Hij stemde de harp en speelde toen maar flarden en stukjes van diverse liederen en oefende loopjes en akkoorden. Aethan viel spoedig in slaap, op zijn buik liggend, met zijn hoofd op zijn gevouwen armen, maar het Natuurvolk bleef er tot de laatste noot bij, een grote menigte die zich tot ver buiten de lichtkring van het vuur op het weiland uitstrekte. Maddyn was vervuld van ontzag, alsof hij aan een vorstenhof speelde, waar de grote zaal vol vol­gelingen was. Toen hij ophield voelde hij de golf van spookachtig applaus meer dan dat hij haar hoorde; daarna waren ze opeens weg. Maddyn huiverde van top tot teen en borg zijn harp op. Nadat hij het kampvuur had afgedekt, liep Maddyn een eindje de wei in, gewoon uit rusteloosheid, anders niets. Hij kon de woudzoom niet ver van hen donker zien opdoemen, en bovendien kon hij zijn aanwezigheid voelen als een uitwaseming van leven. Hij was er zeker van dat daar niet alleen menselijke vluchtelingen leefden. De gedachte kwam bij hem op dat de langdurige oorlogen dan wel een tragedie voor de mensen betekenden, maar dat ze een zegen voor het Natuurvolk waren, omdat die oorlogen hun het land teruggaven dat de mens ooit in bezit had genomen en bewerkt. Terwijl hij daar in het stille weiland stond, meende hij zachte muziek te horen, een echo van zijn eigen muziek. Hij huiverde opnieuw en haastte zich naar zijn veilige kamp.


    De volgende morgen wekte de blauwe luchtgeest hem bij zonsop­gang op haar beproefde wijze door hem zo hard aan zijn haar te trekken dat het gloeiend pijn deed. Toen hij naar haar mepte, lach­te ze geluidloos al haar puntige tandjes bloot. Aethan sliep nog, zij het onrustig, zich draaiend en uitrekkend als iemand die op het punt staat wakker te worden.


    'Luister goed, liefje,' zei Maddyn tegen de luchtgeest. 'Ergens in dat woud zitten een heleboel mannen zoals Aethan en ik, krijgers met zwaarden. Ze hebben ook heel veel paarden en ze wonen in een ste­nen huis. Kun jij me daar naartoe brengen?'


    Ze dacht een tijdje na, knikte toen bevestigend en verdween prompt. Maddyn dacht eerst dat ze het niet had begrepen of het gewoon ver­geten was, maar zodra ze klaar waren om op weg te gaan verscheen ze weer; ze sprong op de oever heen en weer en wees naar het noor­den.


    'Die waardeloze waard kon je zeker niet vertellen hoe we bij dat huis moeten komen,' zei Aethan.


    'Tja, hij heeft me een paar vage aanwijzingen gegeven. Ik zal pro­beren ons er te brengen, maar kijk niet raar op als het een beetje omslachtig is.'


    Het was maar goed dat Maddyn er die waarschuwing aan had toe­gevoegd, want de manier van de weg wijzen van het Natuurvolk liet veel te wensen over. Zodra de mannen naar het noorden be­gonnen te rijden, voegden zich twee grijze dwergen bij de lucht­geest, maar die deden niets anders dan elkaar en haar knijpen, wat haar van haar taak afleidde. Toen ze met elkaar een eind in het bos waren, verdwenen de natuurwezens, en de mannen konden niet an­ders doen dan kilometers lang een nauwelijks zichtbaar hertenpad volgen. Net toen Maddyn niet verwachtte hen nog terug te zien, do­ken ze weer op. Ze zaten op de hals van het paard en op de zadel­knop en wezen in westelijke richting op een wel heel smal en hob­belig pad. Hoewel Aethan mopperde (wat een welkom teken was dat het leven in hem terugkeerde), wilde Maddyn dat pad met alle geweld volgen, en bij elke splitsing nam hij vol vertrouwen de rich­ting die zij aanwees. Tegen het middaguur was Maddyn hopeloos verdwaald, maar hij had geen andere keus dan de natuurwezens te volgen. Die sprongen van boom naar boom, grijnsden, giechelden en wezen alle richtingen uit, maar Maddyn volgde steevast de blau­we luchtgeest, die de grijze kereltjes dreigde te bijten wanneer die haar tegenspraken.


    'Maddo, ik hoop bij elke god en zijn paard dat je weet wat je doet.' 'Ik ook. Ik heb het akelige gevoel dat ik ons hier heb laten verdwa­len.'


    Aethan kreunde op een dramatische manier, een bard waardig. Maar net toen Maddyn begon te denken dat hij de bittere waarheid had gesproken, leidde de luchtgeest hen naar een grote open plek, rond­om afgezet met boomstronken. In het midden stond een hut van houtblokken die waren opgestapeld tot een vierkant bouwwerk - heel anders dan alle huizen die Maddyn ooit had gezien. Het was keurig met riet bekapt en uit een gat in het dak kringelde traag een rookpluim.


    'Wat heb je bij de drie hellen nou gevonden?' mopperde Aethan. 'Dat is niet groot genoeg voor een bende huurlingen.' 'Dat is het zeker niet. Het lijkt me eerder iets van die weggelopen lijfeigenen waar de waard het over had.'


    Op het geluid van hun stemmen kwam een man naar buiten. Hij was een van de kleinste mannen die Maddyn ooit had gezien, hoog­uit een meter vijftig lang, maar hij had brede schouders en zwaargespierde armen, als een kleine smid, en zijn benen waren precies in verhouding met de rest van zijn lichaam. Zijn lange zwarte baard viel over de kraag van de wollen tunica die hij over zijn brigga droeg, Hij hield een grote houthakkersbijl als een wapen in zijn handen. Toen hij sprak was zijn stem rauw, met een zware keelklank. 'En wie zijn jullie wel, kerels?'


    'Niets dan een paar verdwaalde reizigers,' zei Maddyn. 'Eerder dieven.' De man hief de bijl op. 'En wat voert jullie hier ei­genlijk naar dit ellendige woud?'


    'We zijn op zoek naar een bende huurlingen,' viel Aethan in. 'Een waard in Gaddmyr zei dat die in deze wouden een kampement had.' 'We willen alleen gaan kijken of ze ons willen aannemen,' zei Maddyn. 'Ik zweer dat we geen dieven zijn, en ik zou trouwens niet we­ten wat een kluizenaar als jij zou hebben dat de moeite van het ste­len waard is.'


    De man dacht daar met de bijl in de aanslag over na. Toen Maddyn het blad zag, vloekte hij bijna hardop van verbazing. Ofschoon het metaal glansde als zilver, had het zo te zien de scherpte van staal en zat er nergens een kerf of een keep in.


    'Voorwaar,' zei Aethan. 'We zullen u verder niet storen als u ons de weg uit dit vermaledijde woud wijst.' 'De weg teruggaan die jullie gekomen zijn natuurlijk.' 'Brave man, we zijn verdwaald,' zei Maddyn, schielijk, omdat de bo­ze uitdrukking op Aethans gezicht hem niet beviel. 'O ja? Jullie hebben mij anders makkelijk genoeg gevonden.' 'Ja, ik volgde een van de...' Maddyn brak zijn zin net op tijd af. Alsof ze wist dat hij aan haar dacht, dook de blauwe luchtgeest op, zette zich op zijn schouder en kuste hem op zijn haar. De kerel keek stomverbaasd, liet zijn bijl zakken en leunde erop of het een wan­delstok was. Hij wierp een snelle blik van verstandhouding op Ae­than, die natuurlijk niets had gezien en nu onwillig tegen hem glim­lachte.


    'Nou, misschien moet ik jullie toch maar naar het oude jachtslot brengen, maar jullie paarden lijken me doodmoe van al die verhip­te bomen. Daar bij die stomp is een bron. Laat ze eerst maar eens drinken. O ja, mijn naam is Otho.'


    'En ik ben Maddyn en dit is Aethan. Dank je voor je hulp. Ken je die troep?'


    'Een beetje. Ik heb van de winter wat karweitjes voor hen gedaan, gespen herstellen en zo. Ik ben smid, zie je.'


    Nu was het Maddyns beurt om verbaasd te kijken. Wat deed een smid hier midden in de wildernis? Toen bedacht hij dat Otho mis­schien ook iets oneervols had gedaan.


    'Tja, Caradoc - dat is hun aanvoerder - is geen slechte kerel, als je bedenkt wat hij is,' vervolgde Otho. 'Hij wil dat ik met hen naar het zuiden trek als ze weggaan. Daar zit ik over te denken.' Terwijl Aethan de paarden drenkte, ging Otho zijn hut binnen en kwam terug met een leren vest over zijn tunica en een andere bijl, voorzien van metalen banden en kennelijk bedoeld als wapen, die hij handig benutte voor het wegkappen van struikgewas en over­hangende takken. Het pad was zo smal en bochtig dat de mannen hun paarden bij de teugel moesten voeren. Halverwege de middag kwamen ze aan een open plek van wel tweeduizend vierkante me­ter en zagen de hoge stenen muren van wat ooit het jachtslot van een edelman was geweest. De houten poort was allang weggerot, zo­dat ze de broch konden zien, die nog steeds in behoorlijke staat was, en een aantal vervallen schuren.


    Terwijl ze ernaartoe gingen, kwam Caradoc naar buiten om hen te begroeten. Otho stelde hem voor, een rijzige, slanke man met de lan­ge, gespierde armen van een zwaardvechter en de hoge jukbeende­ren en het blonde haar van een zuiderling. Hij was ongeveer van Aethans leeftijd, halverwege de dertig. Al was hij iemand die zijn eer had verloren, Caradoc had iets indrukwekkends, zijn fiere houding, de schrandere manier waarop hij de mannen opnam met ogen die veel van het leven schenen te hebben gezien.


    'Aangezien je nog mannen voor je troep zocht,' zei Otho, 'kom ik je er een paar brengen.'


    'Interessant.' Caradoc glimlachte vriendelijk naar hen. 'Hier hebben we Aethan met de Cantrae Boar op zijn hemd, en Maddyn die ge­kleed is als een boer maar wel een zwaard draagt. Ik heb er ook eens uitgezien zoals jullie. Toen ik een krijgsbende in Cerrmor een beet­je... nou ja, plotseling verliet. Zonder behoorlijk afscheid te nemen van mijn heer. Ik wil wedden, Aethan, dat je striemen op je rug hebt, te oordelen naar de vlekken op je hemd.'


    'Ja, een heleboel. Maar ik vertik het om je te vertellen waarom.' 'Daar vraag ik nooit naar. Welnu, hier zijn de voorwaarden, man­nen. Ik neem iedereen aan voor de zomer. Als je niet kunt vechten, sneuvel je bij een ruzie en zijn we van je af. Als je wel kunt vechten, krijg je een eerlijk deel van de buit. En denk erom: ik ben de aan­voerder van deze bende lammelingen. Wie me ook maar een grein­tje last bezorgt, sla ik verrot. Knoop dat goed in je lelijke oren: je doet wat je gezegd wordt, of je doet niks meer.' Zodra ze de dun binnengingen, was het duidelijk dat Caradoc meen­de wat hij zei. In plaats van de mensonterende rotzooi en vuiligheid die Maddyn had gevreesd, was het kamp zo schoon als de kazerne van een vooraanstaande edelman. De troep bestond uit zesendertig mannen met een goed onderhouden uitrusting en mooie, gezonde paarden, en de tucht was in feite strenger dan die in Maddyns vroe­gere krijgsbende. Toen Caradoc de nieuwe rekruten aan iedereen voorstelde, luisterden de andere leden zo aandachtig en eerbiedig naar hem, dat Maddyn zich afvroeg of hij soms van hoge geboorte was. Otho liep met hen mee, luisterde eveneens naar Caradoc en streek peinzend over zijn baard, maar hij zei niets tot ze weer naar buiten gingen, waar Maddyn en Aethan hun paarden konden af­zadelen en hun spullen afladen.


    'Wel, Otho,' zei Caradoc. 'We vertrekken binnenkort. Ga je met ons mee naar Eldidd?'


    'Misschien wel. Ik ben gewend geraakt aan gezelschap, vooral ge­zelschap dat een smid beter kan betalen dan die stomme lijfeigenen in dit woud.'


    'Dat kunnen we zeker, en je zult het best fijn vinden in Eldidd als we er eenmaal zijn.'


    'Ha! Daar heb ik mijn twijfels over. Ze zeggen altijd dat er elfenbloed door Eldiddse aderen vloeit.'


    'Daar gaan we weer!' Caradoc trok een overdreven droevig gezicht. 'Hoezeer ik je ook bewonder om je vakmanschap, met je verstand is het af en toe maar treurig gesteld. Elfen, kom nou!' 'Spot zoveel je wilt, maar elfenbloed maakt een man onbetrouw­baar.'


    'Iedere man zou onbetrouwbaar worden als hij een legende in het onderkomen van zijn clan had.' Caradoc liet een vinger langs het zil­verige blad van Otho's bijl glijden. 'Maar praat zoveel over elfen als je wilt, zolang je je toverkunst maar botviert op metaal. Wanneer we allemaal zo rijk zijn als edelen en de beroemdste troep van heel Deverry, moet je zwaarden voor ons maken van dat betoverde me­taal van je.'


    'Ha! Je zou koning moeten zijn om dat te kunnen betalen. Je mag van geluk spreken als je ooit rijk genoeg wordt om er zelfs maar een dolk van te kunnen betalen.'


    Nadat Maddyn en Aethan hun paarden op stal hadden gezet en van voer voorzien, kwam een van de mannen, Stevyc genaamd, hen hel­pen hun spullen naar de broch te brengen. Toen hij de grote leren zak oppakte die Maddyns harp bevatte, verscheen er een brede glim­lach op zijn gezicht. 'Wie van jullie is de bard?'


    'Ik,' zei Maddyn. 'Maar ik ben niet zo'n goeie bard, meer een gerthddyn, eigenlijk. Ik kan zingen, maar ik heb niet de kennis van een echte bard.'


    'En wie kan het een varkensdrol schelen wie de achter-bet-over­grootmoeder van een heer was? Dit is een geweldige bof!' Stevyc draaide zich om en riep naar Caradoc: 'Kijk eens, hoofdman, we hebben een eigen bard!'


    'En straks eten we van zilveren borden, zoals het grote heren be­taamt.' Caradoc kwam aangeslenterd. 'Maar een bard zou van de winter goed van pas gekomen zijn, met zo'n stel kerels als jullie, die de boel op stelten zetten, omdat ze niets beters te doen hadden. Wel­nu, Maddyn, als je goed genoeg zingt, word je vrijgesteld van keu­kenwerk en staldienst, maar je moet wel liederen maken over onze veldslagen, net als je voor een edelman zou doen.' ik zal mijn best doen, hoofdman, om zo goed te zingen als we ver­dienen.'


    'Béter dan we verdienen, Maddyn, anders klink je als een kat in doodsnood.'


    Na een stevig maal van wildbraad en rapen kreeg Maddyn de gele­genheid om te zingen, gezeten op een wankele, half vermolmde ta­fel in wat ooit de grote zaal van het jachtslot was geweest. Hij had nog maar één ballade gezongen, toen hij al wist dat zijn plaats in de troep verzekerd was. De mannen luisterden met de geboeide aan­dacht van mensen die zich dood hebben verveeld. Ze merkten het niet, of gaven er niet om, als hij een beetje vals zong of over een zin struikelde. Na een winter met als enig vertier dobbelspelletjes en de dochter van de dorpssmid, juichten ze hem toe of hij de beste bard aan het hof van de koning was. Hij moest die avond zingen tot hij hees was en pas toen lieten ze hem met tegenzin ophouden. Alleen Maddyn en Otho wisten natuurlijk dat de zaal volgepakt zat met natuurwezens, die net zo aandachtig luisterden als de mannen. Die nacht lag Maddyn lang wakker en luisterde naar het bekende geluid van snurkende mannen vlakbij hem in de duisternis van de kazerne. Hij was weer in een krijgsbende, zo verankerd in zijn ou­de leven, dat hij zich afvroeg of die betoverde maanden in Brin Toraedic een droom waren geweest. De afgelopen winter kwam hem voor als een verloren paradijs, waarin hij prettig gezelschap had ge­had en een eigen vrouw, waarin hij een glimp had opgevangen van een grotere, vrijere wereld van vrede en dweomer - een vluchtige glimp slechts; toen was de deur voor zijn neus dichtgeslagen. Hij ging weer oorlog voeren, een krijger die zijn eer had verloren, wiens enige doel in het leven was het respect te verwerven van andere man­nen die hun eer hadden verloren. Maar in Cantrae verwachtte Belyan in elk geval zijn kind, een klein leven dat hem zou overleven en dat beter af zou zijn als boer dan zijn vader als krijger. Door aan het kind te denken viel hij eindelijk glimlachend in slaap.


    Op de dag dat Maddyn Brin Toraedic verliet, was Nevyn urenlang bezig de grotten voor de zomer af te sluiten en kruiden en artsenij­middelen in linnen ezeltassen te pakken. Hij had een reis van bijna tweeduizend kilometer voor de boeg, met onderweg stopplaatsen die van het grootste belang waren voor het slagen van zijn langetermijnplannen. Als hij erin wilde slagen een dweomerman koning te maken om vrede in het land te brengen, had hij de hulp nodig van machtige vrienden, vooral onder de priesterstand. Hij moest ook een man van koninklijken bloede vinden die zijn plannen waardig was. En dat, hield hij zichzelf voor, zou weleens het moeilijkste gedeelte van zijn taak kunnen zijn.


    De eerste week van zijn reis was makkelijk. Hoewel er overal in Cantrae krijgsbenden langs de weg trokken om zich te verzamelen voor de zomergevechten, viel niemand hem lastig, omdat hij zomaar een sjofele oude kruidenman leek, met zijn sjokkende muildier, zijn gelapte bruine mantel en zijn witte haar, dat de ruiters met eerbied vervulde omdat het een teken van zijn hoge leeftijd was. Hij volgde de Canaver tot het punt waar die samenkwam met de rivier de Nerr bij de stad Muir, een plaats die herinneringen van wel tweehonderd jaar oud in zich borg. Zoals altijd wanneer hij door Muir reisde, trok hij door het laatste stuk ongerept woud - nu het jachtgebied van de zuidelijke Boar-clan. Midden in een bosje oude eiken stond een oeroude, bemoste, kegelvormige steenhoop die het graf aan­duidde van Brangwen van de Falcon, de vrouw van wie hij had ge­houden, die hij onrecht had aangedaan en had verloren, vele jaren geleden. Hij vond het altijd een beetje dwaas van zichzelf om die pel­grimstocht te maken - haar lichaam was allang vergaan en haar ziel was diverse malen herboren sinds die verschrikkelijke dag waarop hij dit graf had gedolven en geholpen de stenen op te stapelen. Toch betekende die plek in elk geval nog altijd iets voor hem, omdat hij daar de onbezonnen eed had gezworen die de reden van zijn onna­tuurlijk lange leven was.


    Uit eerbied voor een graf, ook al hadden ze geen idee wie erin lag, hadden de jachtopzieners van de Boar de steenhoop intact gelaten en hem zelfs verzorgd door een paar gevallen stenen te vervangen en het onkruid rond de voet uit te trekken. Het was een kleine daad van fatsoen in een wereld waarin fatsoen gevaar liep te verdwijnen. Hij zat er een tijdlang op de grond en keek naar de licht- en scha­duwplekken die op de steenhoop speelden, terwijl hij zich afvroeg wanneer hij Brangwens ziel weer zou vinden. Zijn meditatie bracht hem een glimp van helderziendheid: ze was herboren, maar nog een kind. Ten slotte was hij er zeker van dat Maddyn hem naar haar toe zou leiden. Zijn Wyrd was in het ene leven na het andere met het hare verbonden en in zijn laatste leven had hij haar zelfs tot de dood gevolgd en aldus een ketting van Wyrd strak om hen beiden heen gesmeed.


    Toen hij Muir verliet, reed Nevyn naar het westen, naar Dun Deverry om de man, die beweerde koning van de Heilige Stad te zijn, met eigen ogen te zien. Op een warme voorjaarsdag, toen de zon zo dik als stof op de weg lag, kwam hij aan het Gwerconydd, het enor­me meer gevormd door het samenstromen van drie rivieren. Hier liet hij zijn paard en zijn muildier aan de met riet begroeide oever rus­ten. Hij kreeg er gezelschap van twee priesters van Bel, kaalgescho­ren en gekleed in linnen tunica's, die ook op weg waren naar de Hei­lige Stad. Na een gezellig babbeltje besloten ze met elkaar verder te rijden.


    'En wie is tegenwoordig de hogepriester?' vroeg Nevyn. 'Ik heb lang in Cantrae gewoond en ben dus totaal niet meer op de hoogte.' 'Zijne heiligheid Gwergovyn,' zei de oudste van het tweetal. 'Aha.' De moed zonk Nevyn in de schoenen. Hij herinnerde zich Gwergovyn maar al te goed als een spirituele scherpslijper. 'En ver­tel me nog eens iets. Ik heb gehoord dat de Boars van Cantrae de mannen zijn die het in hofkringen voor het zeggen hebben.' Ook al waren ze helemaal alleen op de open weg, toch dempte de jonge priester zijn stem toen hij antwoordde.


    'Dat zijn ze inderdaad, en er zijn ook heel wat mensen die daarover morren. Ik weet dat zijne heiligheid niet veel op heeft met de man­nen van de Boar.'


    Ten slotte bereikten ze de stad, die hoog oprees op zijn vier heuvels achter een dubbele stenen muur met borstweringen en torens. De houten poortdeuren, gebeeldhouwd met een motief van een vliegende draak, waren met ijzer beslagen en de poortwachters aan weerszij­den ervan droegen zwaargeborduurde hemden. Maar zodra Nevyn binnenging, verdween de indruk van pracht en praal. Vroeger had zich een welvarende stad binnen deze muren bevonden. Nu waren veel huizen verlaten; ze stonden daar met door onkruid overwoe­kerde hoven en lege vensters. Het riet van de rottende daken woei in de vuile straten. Een groot gedeelte van de stad lag domweg in puin, hopen steen tussen vermolmde, verkoolde balken. Hij was de laatste honderd jaar zo vaak na een beleg ingenomen en met het zwaard heroverd, dat niemand blijkbaar nog genoeg geld, kracht en hoop had om hem weer op te bouwen. In het centrum van de stad, rond en tussen de twee voornaamste heuvels, woonde wat er nog van de bevolking restte; nauwelijks meer dan in de tijd van koning Bran. Door de straten liepen krijgers die de inwoners die ze tegen­kwamen opzij duwden. Nevyn had het idee dat elke man die hij zag een ruiter van een of andere edelman was en dat elke vrouw ofwel voortdurend in angst leefde ofwel was gezwicht voor het onvermij­delijke, en hoer was geworden om hen te behagen. De eerste herberg die hij vond was klein, vuil en vervallen, weinig meer dan een huis dat was verdeeld in een gelagkamer en een paar slaapkamertjes, maar hij nam er toch onderdak omdat de herbergier hem aanstond. Die heette Draudd en het was een tengere oude man met net zulk wit haar als Nevyn, en met een glimlach die een bijna bovenmenselijk vermogen verried om te midden van verval een ge­voel voor humor te bewaren. Toen hij hoorde dat Nevyn kruiden­kenner was, stond Draudd erop dat hij zijn onderdak met kruiden betaalde.


    'Ik ben tenslotte net zo oud als u, dus wat ik nodig heb weegt heus wel op tegen de kosten van uw verblijf. Waarom zou u me geld ge­ven, om het me meteen terug te laten geven?'


    'Een waar woord. Ach ja, de oude dag! Ik heb mijn hele leven het menselijk lichaam bestudeerd, maar heus, de oude dag bezorgt me pijnen in gewrichten waarvan ik het bestaan niet eens wist.' Nevyn bracht die eerste middag in de herberg door met het ver­strekken van kruiden voor Draudds verzameling kwalen en hoorde in ruil daarvoor alle plaatselijke roddels, wat vorstelijke roddels be­tekende. In Dun Deverry wist zelfs de armste mens wat er aan het hof omging. Roddel was hun bard en de koninklijke familie hun eni­ge bron van trots. En Draudd was een bijzonder rijke bron omdat zijn jongste dochter, nu een vrouw van in de veertig, in de keukens van het paleis werkte waar ze ruimschoots gelegenheid had het ge­roddel van adellijke bedienden zoals de kamerheer en de hofmees­ter af te luisteren. Uit wat Draudd die dag vertelde viel op te maken dat de Boars de koning zo stevig in de tang hadden, dat het gewoon schandalig was. Iedereen zei dat Tibryn, de Boar van Cantrae, zelf al zo'n beetje de werkelijke koning was.


    'En nu de koning zo ziek is, onze arme leenheer, en zijn vrouw zo jong en Tibryn weduwnaar en zo...' Draudd zweeg om een drama­tisch effect te creëren. 'Tja! Kunt u zich voorstellen wat wij als volk ons afvragen?'


    'Dat kan ik zeker. Maar zouden de priesters de weduwe van de ko­ning toestaan te trouwen?'


    Draudd wreef zijn duim en wijsvinger tegen elkaar als een koopman die zich verlustigt in een geldstuk.


    'Ah, alle drommels!' brieste Nevyn. 'Is het al zo erg geworden?' 'Er is alleen nog maar geld om de priesters mee om te kopen. Ze hebben al alle staatsgrond en concessies die ze willen hebben.' Op dat moment besloot Nevyn dat een gesprek met Gwergovyn - zo hij die al te zien zou kunnen krijgen - tijdverspilling was. 'Maar wat scheelt de koning? Hij is toch nog een jonge man.' 'Hij heeft vorige zomer in de gevechten een lelijke wond opgelopen. Ik was toevallig op de koninklijke weg toen ze hem thuisbrachten.


    Ik was eieren wezen kopen op de markt toen ik lawaai en hoornge­schal hoorde naderen. En toen zag ik de koning; hij lag op een draag­baar en hij was zo wit als sneeuw, eerlijk waar. Maar hij bleef in le­ven, terwijl we allemaal dachten dat ze die winter zijn zoontje op de troon zouden zetten. Alleen is hij nooit helemaal genezen. Mijn doch­ter vertelt me dat hij speciaal eten moet hebben. Allemaal zachte din­gen, en zeker niet van die Bardekse specerijen. Dus koken ze het vlees gaar en ze maken moes van appels en zo.'


    Nevyn begreep er niets van: dat speciale dieet was volkomen zinloos voor een man die, zoals iedereen beweerde, een wond in de borst had gehad. Hij begon zich af te vragen of iemand de koning met op­zet zwak hield, misschien om in de gunst te komen bij Tibryn van de Boar.


    De beste manier om daar achter te komen was natuurlijk met de lijf­artsen van de koning te gaan praten. De volgende morgen ging hij met zijn bepakte muildier naar het paleis, dat op de noordelijke heu­vel lag. De helling was omringd door een reeks verdedigingswerken, zowel stenen muren als aarden wallen, die de heuvel in goed verde­digbare stukken verdeelden. Bij elke poort in elke muur werd Nevyn aangehouden door wachters die hem vroegen wat hij kwam doen, maar een oude man met geneeskrachtige kruiden werd altijd door­gelaten. Eindelijk, op de top, achter de laatste muur, torende daar voor hem het paleis met al zijn bijgebouwen en bediendenverblijven. In het midden verhief zich, als een ooievaar tussen de kippen, een zes verdiepingen hoge broch, omringd door vier lagere halfbrochs. Als de buitenste verdedigingsmuren vielen, zouden de aanvallers hun weg moeten zoeken door een doolhof van gangen en kamers om de koning zelf te bereiken. In alle jaren van oorlog was het paleis nooit gevallen voor een krijgsmacht, alleen voor uithongering. De laatste wacht riep een bediende die naar de koninklijke zieken­kamer rende met het bericht dat er een kruidenman buiten stond. Na vijf minuten kwam de jongen teruggerend en bracht Nevyn naar een groot, rond stenen gebouw achter het brochcomplex. Daar wer­den ze ontvangen door een potige man met donkere ogen die kwaad onder borstelige wenkbrauwen uitkeken, alsof hun eigenaar in een staat van voortdurende woede verkeerde. Maar toen hij zich voor­stelde als Grodyn, de eerste lijfarts van de koning, klonk zijn stem vrij vriendelijk.


    'Een kruidenman is altijd welkom. Spreid uw waren uit, brave man. De tafel bij het raam zal het beste zijn, denk ik, in het volle licht en de frisse lucht.'


    Terwijl Nevyn pakjes gedroogde kruiden, boomschors en plakjes gedroogde wortel uitstalde, haalde Grodyn zijn leerling, Caudyr, een rossige jongeman met kleine blauwe ogen en zo'n hoekig gezicht dat het uit kaas gesneden leek te zijn. Hij had bovendien een horrelvoet, waardoor hij lichtelijk zwaaiend liep, zoals een zeeman. De twee chi­rurgijns bekeken samen de waren en reserveerden om te beginnen Nevyns hele voorraad valeriaan, alant en smeerwortel. 'U gaat zeker nooit naar de kust,' zei Grodyn op bestudeerd achte­loze toon.


    'Nou, ik denk erover om van de zomer door de gevechtslinies te glip­pen. De legers schenken doorgaans geen aandacht aan een oude man. Hebt u iets uit de zee nodig?' 'Bruinwier, als u het kunt krijgen, en wat zeemos.' 'Die doen wonderen bij maagzweren en darmproblemen.' Nevyn aar­zelde even. 'Weet u, ik heb geruchten gehoord over die eigenaardi­ge zogenaamde wond van onze leenheer de koning.' 'Zogenaamd?' Grovyn keek aandachtig naar het pakje berkenbast in zijn hand.


    'Een wond in de borst die hem noopt alleen zacht voedsel te eten.' Grodyn keek met een scheef glimlachje op.


    'Het was natuurlijk vergif. De wond genas prachtig. Terwijl hij nog zwak was, heeft iemand vergif in zijn mede gedaan. We hebben hem na een lange strijd kunnen redden, maar zijn maag is gaan zweren en bloeden, zoals u al hebt geraden, en er zit ook bloed in zijn ont­lasting. Maar we proberen te verhinderen dat het gewone volk dat aan de weet komt.'


    'O, ik zal het niet gaan rondbazuinen, dat verzeker ik u. Hebt u enig idee wat voor vergif het was?'


    'Nee. Zeg eens, u hebt verstand van kruiden. Wat denkt u dat het is? Toen hij overgaf, hing er een zoetige geur om de kom, zoiets als van rozen vermengd met azijn. Het was grotesk een vergif te ont­dekken dat naar parfum rook, maar het vreemdste van alles was dit: de page van de koning had de mede geproefd en er absoluut geen nadelige gevolgen van ondervonden. En toch weet ik dat het in de mede heeft gezeten, want het bezinksel in de beker had een rare ro­zige kleur.


    Nevyn verzonk een tijdlang in gepeins en ging in gedachten zijn enor­me voorraad kennis na.


    'Tja,' zei hij ten slotte. 'Ik kan de kruiden geen naam geven, maar volgens mij kwamen ze uit Bardek. Ik heb gehoord dat gifmengers daar vaak twee verschillende giftige extracten gebruiken, die elk op zich onschadelijk zijn. De page aan tafel heeft ongetwijfeld een do­sis van het eerste gekregen toen hij de mede van de koning proefde, en de page in de slaapkamer kreeg het andere. De koning heeft ze helaas beide gekregen en ze hebben zich in zijn maag verenigd tot vergif.'


    Terwijl hij begrijpend knikte, leek Grodyn half ziek van zo'n op­rechte woede, dat Nevyn hem in stilte vrijsprak van enige mede­plichtigheid aan de misdaad. Caudyr leek eveneens diep bezorgd. 'Ik heb alle oude kruidenboeken die we hebben, grondig bestudeerd,' zei de jonge chirurgijn. 'En ik heb dit smerige vergif nergens gevon­den. Als het uit Bardek komt, zou dat de verklaring kunnen zijn.' 'Inderdaad,' zei Nevyn. 'Welaan, waarde heren, ik zal mijn best doen om u de bruinwier te bezorgen en alle verzachtende middelen die ik kan bemachtigen, maar ik zal niet voor de herfst terug zijn. Zal on­ze leenheer zo lang leven?'


    'Als niemand hem opnieuw vergiftigt.' Grodyn wierp het pakje berkenbast weer op de tafel. 'Ach goden, kunt u zich voorstellen hoe hulpeloos ik me voel? Ik vecht om de gevolgen van het ene vergif te­niet te doen, terwijl iemand ongetwijfeld al plannen smeedt om hem een ander vergif toe te dienen!'


    'Heeft er geen onderzoek naar die vergiftiging plaatsgevonden?' 'Natuurlijk.' Grodyn was opeens op zijn hoede. 'Maar ik heb niets kunnen ontdekken. De verdenking gaat uit naar een Cerrmorse spion.'


    Ja, dat zal best, dacht Nevyn; dat wil zeggen, als er Boars in Cerrmor zijn, tenminste.


    Nu de zaken waren afgehandeld, veinsde Nevyn de roddelzieke be­langstelling die elke bezoeker aan het paleis aan den dag zou leggen om de plaats te zien waar de koning woonde. Caudyr, die een goed­hartige jongen scheen te zijn, leidde hem rond door het gedeeltelijk openbare park en de bijgebouwen. Nevyn had maar een vleugje van zijn dweomer nodig om te voelen dat het paleis vol corruptie was. De tekenen kwamen op hem af als de stank van rottend vlees en de aanblik van maden die tussen de stenen krioelden. Hij verjoeg het visioen zo snel hij kon; de betekenis was duidelijk overgekomen. Toen ze naar de hoofdpoort liepen, zagen ze een adellijk jachtgezel­schap terugkeren: gwerbret Tibryn van de Boar, met een gevolg van bedienden en jachtmeesters achter zich en zijn zuster, de weduwe, naast zich. Terwijl Nevyn zijn muildier naar de kant leidde, uit de weg van de edelen, merkte hij op dat Caudyr met smachtende blik­ken naar vrouwe Merodda keek. De vrouwe die net twintig was, had lang blond haar, in zachte strengen opgestoken onder haar weduwenhoofddoek, grote groene ogen en gelaatstrekken die volmaakt waren zonder koud te zijn. Ze was werkelijk erg mooi, maar terwijlNevyn naar haar keek, kreeg hij spontaan een afkeer van haar. Of­schoon hij zijn redenen niet zou kunnen omschrijven, had hij nooit een vrouw gezien die hij zo weerzinwekkend vond. Caudyr was ken­nelijk een andere mening toegedaan. Tot Nevyns verbazing schonk Merodda Caudyr in het voorbijgaan een stralende glimlach en wuif­de ze naar hem met haar in een fraaie handschoen gestoken hand. Caudyr beantwoordde de groet met een diepe buiging. 'Nou jongen,' zei Nevyn grinnikend, 'jij richt je pijl op edel wild.' 'Of ik dat niet weet. Maar al was ik van net zo'n hoge geboorte als zij, dan zou ik toch nog mismaakt zijn.' 'O, neem me niet kwalijk! Zo bedoelde ik het niet.' 'Dat weet ik, brave man, dat weet ik. Ik vrees dat jarenlange be­spotting me overgevoelig heeft gemaakt.'


    Caudyr boog en haastte zich weg met zijn zwaaiende, manke gang. Nevyn had spijt van zijn gedachteloze opmerking; het was een zwaar lot om invalide te zijn in een wereld waarin mannen en vrouwen krijgers aanbaden. Later die dag echter, merkte hij dat Caudyr geen wrok jegens hem koesterde. Hij kwam kort na zonsondergang naar Nevyns herberg, stond erop hem op een kroes bier te trakteren en ging met hem aan een tafel in de hoek zitten, ver van de deur. 'Ik heb eens over uw kruiden nagedacht, beste Nevyn. U hebt zeker niet toevallig olmenbast bij u, is het wel?'


    'Zeg eens even! Ik handel niet in vruchtafdrijvende middelen, jon­gen.'


    Caudyr kromp ineen en keek een tijdlang strak in zijn kroes. 'Tja,' zei hij ten slotte. 'Die bast is heel wat veiliger dan bilzekruid.' 'Dat lijdt geen twijfel, maar de vraag is waarom je eigenlijk abortus­sen uitvoert. Ik zou denken dat elk kind tegenwoordig kostbaar is.' 'Niet als het niet door je echtgenoot is verwekt. Toe, veracht me als­tublieft niet. Er zijn veel edelvrouwen die de hele zomer aan het hof doorbrengen, terwijl hun mannen maandenlang op veldtocht zijn, en nou ja, u weet hoe het gaat enne, nou ja, dan komen ze in tra­nen bij mij, en...'


    'Overladen je ongetwijfeld met zilver.' 'Het gaat me niet om het geld.'


    'O nee? Waar dan om? De enige keer in je leven dat vrouwen je er­gens om komen smeken?'


    Toen de tranen in Caudyrs ogen sprongen, betreurde Nevyn zijn wre­de en juiste inzicht. Hij wendde zijn blik af om de jonge chirurgijn de kans te geven zijn tranen te drogen. In feite zat de ontrouw Nevyn meer dwars dan de abortussen. De gedachte dat edelvrouwen, wier afgebakende leven hun niets anders bood om trots op te zijn dan hun eer, zich eerst in buitenechtelijke verhoudingen stortten en die vervolgens wegmoffelden, gaf hem het gevoel dat het koninkrijk van­uit de kern wegrotte. Wat de abortussen betrof, volgens de dweomerleer vestigt een ziel zich pas in de vierde of vijfde maand na de conceptie in de foetus; vóór die tijd is een abortus niets anders dan het verwijderen van een klompje vlees, geen levend kind. Tegen de lijd dat een edelvrouw in de vijfde maand was zou, veronderstelde Nevyn, haar overspel al bekend zijn, en Caudyr loste hun akkefiet­jes ongetwijfeld op lang voor de foetus werkelijk leefde. 'Ken ogenblik.' Nevyn werd getroffen door een plots opkomende ge­dachte. 'Je gebruikt toch geen moederkoren, is het wel, jij stom klein uilskuiken?'


    'Nooit!' Caudyrs stem schoot uit in oprechte verontwaardiging. 'Ik ken de gevaren van dat spul.'


    'Gelukkig. Er hoeft maar één van je adellijke patiënten te sterven of gek te worden, en jij zit tot aan je nek in de paardenstront, als je dat maar weet.'


    'Ja, dat weet ik. Maar als ik niet de juiste kruiden voor die dames zou vinden, zouden ze door hun mannen verstoten worden en het kind uiteindelijk toch versmoren, of ze zouden naar de een of an­dere oude heks of boerenvrouw gaan en dan zouden ze zélf sterven.' 'Jij had priester moeten worden, zo goed kun je haarkloven.' Caudyr probeerde te glimlachen, wat jammerlijk mislukte, waardoor hij eruitzag als een kind dat een standje krijgt, terwijl het eerlijk niet weet dat het iets verkeerds heeft gedaan. Opeens voelde Nevyn de dweomerkracht die hem omvatte en woorden in de mond legde die rechtstreeks uit de toekomst op hem afvlogen. 'Je kunt dit soort dingen niet geheim houden. Wanneer de koning sterft, zullen zijn moordenaars een zondenbok nodig hebben. Dat zul jij zijn, vanwege de artsenij die jij bij nacht en ontij hebt ver­strekt. Zorg dat je bij het eerste teken dat de koning achteruit gaat kunt vluchten. Kan Tibryn van de Boar iets aan de weet komen over je onfrisse kruiden?'


    'Ja, vrouwe Merodda... ik bedoel... o goden! Wie bent u, oude man?' 'Herken jij geen dweomer als je het hoort? De Boar zal de verkla­ring van zijn zuster nemen, die tegen jou gebruiken en je laten rad­braken om de verdenking van zichzelf af te wenden. Als ik jou was, zou ik vertrekken vóór het eind in zicht komt, anders zullen ze je achtervolgen als koningsmoordenaar.'

    Caudyr sprong zo wild op dat hij zowel zijn eigen kroes als die van Nevyn omgooide en nam de benen, als een haas de deur uitrennend. Hoewel de oude Draudd Nevyn een vragende blik toewierp, trok hij alleen even zijn schouders op alsof hij wilde zeggen dat het zijn za­ken niet waren. Nevyn raapte de kroezen van de vloer op en draai­de de bank toen zo dat hij in het haardvuur kon kijken. Zodra hij zijn gedachten op Aderyn concentreerde, verscheen het beeld van zijn oude leerling met zijn enorme donkere ogen en zijn grijze haar in twee rechtop staande plukjes naast zijn voorhoofd als de oorpluimen van een zilveruil.


    'En hoe vorderen je plannen?' dacht Aderyn tegen hem. 'Heel goed, geloof ik. Ik ben iets heel belangrijks aan de weet ge­komen. Ik zou liever sterven dan een Cantraekoning op de troon zet­ten.'


    'Is het zo erg?'


    'Het paleis stinkt als de grootste mesthoop op de warmste dag van de langste zomer. Volgens mij kan daar geen enkel jong mens op­groeien zonder van de geboorte af corrupt te zijn. Ik neem niet eens de moeite om met de priesters daar te gaan praten. Die zijn ook cor­rupt - ongetwijfeld op nieuwe en ongebruikelijke wijze.' 'Ik heb je in geen honderd jaar zo kwaad gezien.' 'Ik ben in honderd jaar ook niets tegengekomen dat zo ergerlijk was. De meest rechtschapen man die ik er heb ontmoet is een aborteur. Geeft je dat een aanwijzing?'


    Aderyns beeld dat boven het vuur zweefde, sloeg de ogen ten hemel van afschuw.


    Caradoc en zijn bende huurlingen vertrokken kort nadat Maddyn en Aethan bij de troep waren gekomen uit het verlaten jachtslot. Of­schoon iedereen giste waar ze naartoe zouden gaan, vertelde de hoofdman hun dat pas op de morgen van het vertrek. Toen de man­nen te paard zaten en zich hadden opgesteld in een strakke forma­tie die een vorstelijke garde waardig zou zijn geweest, inspecteerde Caradoc hen nauwlettend en bracht zijn paard vervolgens tegenover hen tot stilstand.


    'We gaan naar Eldidd, jongens. We hebben te veel mannen die zich niet rond Dun Deverry kunnen vertonen om ons aan Slwmars kant te kunnen verhuren, en ik mag niet in Cerrmor gezien worden. Ik heb wat geld gespaard van de winter, omdat we een gratis onder­komen hadden en zo, dus ik denk dat we er rechtstreeks naartoe kunnen rijden.'


    Hoewel niemand stond te juichen bij het vooruitzicht naar een vreemd land te gaan, kwam er ook geen ontevreden gemor. Cara­doc zweeg even alsof hij op mopperaars wachtte, toen haalde hij zijn schouders op en stak zijn hand omhoog.


    'Otho de smid wacht ons bij de weg op met een kar. Voorwaarts... mars!'


    Met gerinkel van tuig maakte de troep een foutloze draai en reed twee aan twee het hek van de dun uit. Maddyn reed, als eerbewijs aan de bard, naast Caradoc aan het hoofd van de formatie. Terwijl ze de eerstvolgende dagen zo snel ze konden naar het zuidwesten re­den, had hij ruimschoots de gelegenheid zijn nieuwe hoofdman te bestuderen. Het grootste raadsel dat aan zijn bardennieuwsgierig­heid knaagde, was of Caradoc al dan niet van adellijke geboorte was. Soms, wanneer de hoofdman een of ander punt in de vorste­lijke wet besprak of met zijn onaantastbaar gezag bevelen gaf, was Maddyn er zeker van dat hij een jongere zoon van een edelman moest zijn. Wanneer het echter op geld aankwam, was hij zo inhalig en sluw als een oude boerenvrouw, een gedrag dat hij nooit bij de adel kon hebben geleerd. Af en toe maakte Maddyn bedekte opmerkin­gen of stelde vage vragen over het verleden, maar Caradoc hapte nooit in het aas. Wanneer de troep een kamp voor de nacht opsloeg, at Caradoc alleen, als een heer, en Maddyn zat aan een kampvuur met Aethan en een drom natuurwezens.


    Na een tocht van een week stak de troep de Aver Trebyc over op een plaats die ongeveer tweehonderd kilometer ten westen van Dun Deverry lag. Caradoc beval de mannen in wapenrusting verder te rijden en zich voor te bereiden op problemen. Hij stuurde uitkijkers en verkenners voor de hoofdgroep ruiters uit, omdat ze de grens tus­sen het door Cerrmor bezette en het door Cantrae bezette gebied na­derden. Zijn voorzorgsmaatregelen leverden een nogal vreemde mee­valler op. Op de tweede dag van het bewapend rijden, toen ze de grens met Eldidd eindelijk dicht genaderd waren, hield de troep in een grazige weide die nooit een ploeg of een kudde had gezien, halt voor de middagrust. Toen de verkenners terugkwamen om te wor­den afgelost, brachten ze een reiziger mee, een ongewapende man, kostbaar gekleed, met een mooi rijpaard en een sierlijk muildier dat kennelijk een indrukwekkende stamboom had. Het verbaasde Mad­dyn dat de arme sukkel zover was gekomen zonder beroofd te zijn. De jonge, rossige knul keek zo doodsbang dat Maddyn veronder­stelde dat hij hetzelfde dacht.


    'Hij zegt dat hij uit Dun Deverry komt,' zei de uitkijk. 'Dus hebben wc hem maar meegebracht voor het geval hij belangwekkend nieuws heeft.'


    'Mooi,' zei Caradoc. 'Welnu, jongeman, we zullen je de keel niet doorsnijden en je zelfs niet beroven. Kom hier bij mij en Maddyn zitten eten.'

    De vreemde keek met een buitengewoon onbeleefd gegrom van af­keuring om zich heen naar de goed bewapende troep, en zuchtte toen gelaten.


    'Nou, goed dan. Mijn naam is... eh... Claedd.' Caradoc en Maddyn onderdrukten beiden een glimlach om die stun­telige leugen. Toen de vreemde afstapte, zag Maddyn dat hij een hor­relvoet had, die hem na al die dagen in het zadel pijn scheen te doen. Terwijl ze een maaltijd deelden van panbrood met kaas, vertelde de zogenaamde Claedd hun het weinige dat hij wist over troepenver­plaatsingen rond de Heilige Stad. Het gerucht ging dat de noorde­lijke strijdkrachten van plan waren de oostelijke grens van het ko­ninkrijk Cerrmor te overschrijden.


    'Als dat waar is,' zei Caradoc peinzend, 'zal het ons geen moeite kos­ten in Eldidd ingehuurd te worden. De koning van Eldidd zal de kans willen grijpen een inval in Pyrdon te doen.' 'Oho!' zei Claedd. 'Dus jullie zijn een vrije troep! Is dat even een op­luchting!'


    'Is het heus? De meeste mannen zouden het tegendeel vinden.' Ca­radoc schudde zijn hoofd alsof hij stomverbaasd was over de onno­zelheid van deze jongen. 'Nou, gelukkig maar. Wie zit jou achterna? Je kunt het me gerust vertellen. Ik ben wel diep gezonken, jochie, maar niet zo diep dat ik iemand zou uitleveren voor de prijs die op zijn hoofd staat.'


    Claedd wijdde al zijn aandacht aan het verkruimelen van een stuk­je brood.


    'Je hoeft het me niet te vertellen als je niet wilt,' zei Caradoc na een korte stilte. 'Maar denk er eens over om met ons verder te trekken. Dan ben je heel wat veiliger. Ooit zin gehad om Eldidd te zien?' 'Dat wilde ik juist proberen te bereiken, en u hebt gelijk dat ik bij jullie veiliger ben. Ik heb nog nooit van mijn leven een zwaard ge­hanteerd. Ik ben een... eh... een geleerde.'


    'Prachtig. Misschien dat ik op een goede dag nog eens een brief moet laten schrijven.'


    Hoewel Claedd bij die grap een flauw glimlachje te voorschijn bracht, bleef zijn gezicht doodsbleek. Maar toen de troep uitreed, ging hij mee en reed alleen, vlak achter Otho's kar. In het avond­kamp kreeg Maddyn medelijden met hem en bood hem een plaats bij hun vuur aan. Ofschoon Claedd eten uit zijn ezelspakken haal­de, at hij er haast niets van en zat maar stil te kijken hoe Aethan zijn zwaard poetste. Toen Caradoc na de maaltijd een praatje bij hen kwam maken, zei Claedd weer heel weinig, terwijl de hoofd­man en de bard ontspannen over hun plannen in Eldidd praatten.


    Maar eindelijk, toen er een stilte viel, deed hij zijn mond open. 'Ik heb eens over uw aanbod nagedacht, hoofdman. Kunt u een chi­rurgijn voor uw troep gebruiken? Ik heb mijn leertijd pas een jaar geleden afgesloten, maar ik heb ontzettend veel ervaring met het ver­zorgen van wonden.'


    'Bij al het ijs in alle hellen!' zei Maddyn. 'Jij bent je gewicht in goud waard!'


    'Wis en waarachtig.' Caradoc hield zijn hoofd scheef en nam de jon­ge chirurgijn aandachtig op. 'Ik ben gewoonlijk niet nieuwsgierig, en ik snuffel nooit in het verleden van mijn mensen, maar in jouw geval heb ik toch een paar vragen. Waarom maakt een man met jouw kennis op deze manier lange, eenzame tochten?' 'Ik kan u net zo goed de waarheid vertellen. Om te beginnen heet ik Caudyr, en ik werkte in Dun Deverry aan het hof. Ik heb wat drankjes en zo gebrouwen voor een paar adellijke dames om hen van een... tja, eh... nou ja... probleem te verlossen. En dat is op een nogal vervelende manier bekend geworden.' Caradoc en Aethan wisselden een vragende blik. 'Hij heeft het over abortussen,' zei Maddyn grinnikend. 'Iets waar­over wij mannen ons echt geen zorgen hoeven te maken.' 'Wie weet komt het toch nog eens van pas, met die troep rotzakken die ik bij me heb,' zei Caradoc. 'Maar goed, Caudyr. Zodra je hebt getoond dat je een man kan behandelen, krijg je de volle soldij, net als een ruiter. Ik heb ondervonden dat de chirurgijn van een edel­man eerst de mannen van zijn heer behandelt, en de huurlingen pas als hij er zin in heeft, en niet eerder. Ik heb mannen van mij zien doodbloeden die het overleefd zouden hebben als ze tijdig en af­doende waren behandeld.'


    Maddyn keek onbewust Aethans kant uit en zag dat die Caudyr met grimmige achterdocht aanstaarde.


    'Jij was dus in Dun Deverry, hè? Was een van je adellijke dames Merodda van de Boar?'


    In een bekentenis die sprekender was dan woorden kromp Caudyr ineen en kreeg toen een vuurrode kleur. Aethan stond op, aarzelde even en rende toen de duisternis in. 'Alle bliksems, wat krijgen we nou?' riep Caradoc. Maddyn stond zonder een poging tot uitleg op en vloog Aethan door het verbaasde kamp achterna, blindelings in de maanverlichte nacht achter hem aan stampend naar de oever van de rivier. Eindelijk bleef Aethan staan en liet Maddyn naderbij komen. Samen stonden ze lan­ge tijd buiten adem naar het stromen van de zilverig glanzende ri­vier te kijken.


    'Met zo'n kreng van een wijf,' zei Maddyn ten slotte, 'kun je immers nooit weten of het kind van jou was?'


    'Ik heb haar de hele winter als een havik in het oog gehouden. Als ze naar een ander had gekeken had ik hem vermoord, en dat wist ze.'


    Maddyn ging met een zucht zitten. Een ogenblik later zonk Aethan naast hem neer.


    'Een eigen chirurgijn zal een vervloekt groot voordeel zijn,' zei Mad­dyn. 'Kun jij Caudyrs aanwezigheid verdragen?' 'Wie kan hem iets kwalijk nemen? Ik zou willen dat ik haar kon ver­moorden. Ik droom wel eens dat ik mijn handen om haar mooie blanke hals leg en haar wurg.'


    Aethan draaide zich abrupt om en wierp zich in Maddyns armen. Maddyn hield hem stijf vast en liet hem huilen met het schokkende, rauwe snikken van iemand die zich voor zijn tranen schaamt.


    Twee dagen later stak de troep de grens met Eldidd over. In die tijd was het noordelijke deel van de provincie nog bijna een wildernis, wouden en woeste gronden, slechts hier en daar onderbroken door de dun van een lagere edelman of een dorp van vrije boeren. Heel wat edelen zouden de troep graag hebben ingehuurd, omdat ze voort­durend blootstonden aan het gevaar van invallen uit hetzij het ko­ninkrijk Pyrdon in het noorden hetzij Deverry in het oosten. Geen van hen kon Caradoc echter betalen wat de troep volgens hem waard was. Met zevenendertig man, een eigen smid, chirurgijn en bard was de troep groter dan de krijgsbenden van de meeste edelen in Noord-Eldidd. Net toen Caradoc zijn besluit om daarheen te gaan begon te verwensen, bereikte de troep de nieuwe stad Camynwaen, op de oevers van de rivier met de vreemde naam de El, zoals ook de plek heette waar de rivier met de nog vreemdere naam Aver Cantariel vanuit het noordwesten binnenstroomt.


    Ofschoon daar jarenlang een boerendorp was geweest, was de gwerbret in Elrydd pas twintig jaar geleden tot de conclusie gekomen dat het koninkrijk een echte stad moest hebben op de plaats waar de ri­vieren samenstroomden. Aangezien de strijd met Pyrdon elk ogen­blik kon oplaaien, wilde hij een verzamelplaats voor troepen met goed verdedigbare muren eromheen. Het vinden van kolonisten was geen probleem, omdat genoeg jongere zonen van edelen bereid wa­ren de stap te wagen om eigen land te verwerven, en genoeg lijfei­genen bereid waren met hen mee te gaan, omdat ze vrij werden zo­dra ze hun land van herkomst hadden verlaten. Toen Caradocs troep Camynwaen binnenreed, troffen ze een behoorlijke stad aan van duizend ronde huizen achter hoge stenen muren voorzien van wacht­torens.


    Ongeveer twee kilometer verderop stond de stenen dun van tieryn Maenoic, en daar kreeg Caradoc het soort aanstelling waarnaar hij op zoek was geweest. Ofschoon Maenoic steun kreeg van de gwerbret ten zuiden van hem, was er in zijn uitgestrekt gebied een tekort aan krijgers, en bovendien was hij verwikkeld in een privéoorlog. Omdat het gezag van zijn clan vrij nieuw was, had hij voortdurend te kampen met opstanden. De voornaamste onruststoker was nu al jarenlang een zekere heer Pagwyl.


    'Hij heeft net zo'n stel rotzakken als hijzelf om zich heen verzameld,' zei Maenoic. 'En ze beweren dat ze de gwerbret zullen vragen hun een eigen tieryn te geven en zich niet aan mij te onderwerpen. Dat kan ik niet dulden.'


    Dat mócht hij niet dulden, want als hij dat wel deed zou hij niet al­leen de helft van zijn land kwijt zijn, maar ook tegenover alle man­nen van Eldidd voor gek staan. Maenoic, een forse, zwaar gespier­de man, ziedde van woede terwijl hij de troep inspecteerde die voor Maenoics dun te paard zat. Caradoc en Maddyn volgden hem op eerbiedige afstand terwijl de edelman met een scherpe blik de paar­den en de uitrusting van de troep beoordeelde. 'Goed, hoofdman. Een zilverstuk per week per man, kost en inwo­ning en het spreekt vanzelf dat ik de paarden die u verliest zal ver­vangen.'


    'Een edelmoedig aanbod, heer,' zei Caradoc. 'Voor vredestijd.' Maenoic draaide zich om en keek hem woedend aan. 'Een tweede zilverstuk per man voor elke veldslag die we leveren,' vervolgde Caradoc. 'En ook voor elke man die sneuvelt.' 'Veel te veel.'


    'Zoals u wilt, heer. Dan zullen mijn mannen en ik verder rijden.' Misschien wel naar uw vijanden - de gedachte hing een paar ogen­blikken onuitgesproken tussen hen. Ten slotte vloekte Maenoic bin­nensmonds.


    'Afgesproken. Een tweede zilverstuk per man voor elk gevecht.' Caradoc maakte met een onschuldige, openhartige glimlach een bui­ging voor hem.


    Maenoics pas gebouwde dun was groot genoeg om binnen de mu­ren plaats te bieden aan twee kazernes en twee stallen - een geluk, omdat de huurlingen dan gescheiden bleven van Maenoics gering­schattende krijgsbende. Tijdens de maaltijden zaten ze echter samen aan de tafels, en dan maakte de krijgsbende nauwelijks toelaatbare opmerkingen over mannen die voor geld vochten en beslist ontoe­laatbare opmerkingen over de aard en de afkomst van hen die dat deden. Caradoc en Maenoic moesten in twee dagen bij zeven vuist­gevechten tussenbeide komen voor het leger eindelijk gereed was om uit te rijden.


    Toen hij al zijn loyale bondgenoten had laten overkomen, kon Mae­noic aan het hoofd van ruim tweehonderdvijftig man tegen de op­standelingen ten strijde trekken. Caradocs troep reed in de marsli­nie helemaal aan het eind, zelfs nog achter de bevoorradingskarren, en at dus de hele dag stof. 's Avonds sloegen ze een apart kamp op, een eindje van de krijgsbenden van de edelen verwijderd. Caradoc werd er echter wel bij geroepen toen de edelen krijgsraad hielden. Hij kwam met concreet nieuws bij de troep terug en verzamelde zijn mensen rond zich om het hun te vertellen.


    'Morgen zullen we het eerste gevecht beleven. We komen aan een ri­vier waar een brug overheen ligt. Maenoic eist de tolgelden op, maar Pagwyl weigert toe te geven. De verkenners zeggen dat Pagwyl stel­ling neemt om de tieryn te beletten de brug over te steken, want zo­dra hij dat tegen Pagwyls wil doet is het in ieders ogen weer zijn brug. Wij vormen bij de aanval de voorhoede - natuurlijk.' Ze knikten allemaal, in de erkenning dat zij, als huurlingen, tenslotte maar wegwerpsoldaten waren. Maddyn merkte dat hij geplaagd werd door een vreemd gevoel: een soort kou, een bedruktheid. Het duurde een tijdje voor hij het herkende, maar toen besefte hij dat hij doodgewoon bang was. Die nacht droomde hij van zijn laatste aan­val in Cantrae en werd badend in het koude zweet wakker. 'Jij laf­aard,' schold hij op zichzelf, 'jij smerige kleine lafaard.' Het verwijt schroeide diep in zijn binnenste, maar feit was dat hij in die laatste veldslag bijna was omgekomen, en dat hij nu wist hoe het voelde om te sterven. De angst verstikte hem zo voelbaar of hij een dot scha­penwol had ingeslikt. En het ergste van alles was de wetenschap dat dit iets was wat hij nooit aan Aethan zou kunnen vertellen. De hele nacht en heel de volgende morgen kwelde de angst hem zo hevig, dat Maddyn tegen de tijd dat ze bij de brug waren uitzinnig blij was dat de strijd zou beginnen en weldra achter de rug zou zijn. Hij zat beurtelings binnensmonds te zingen en te fluiten toen het le­ger de top van een lage heuvel bereikte en ze, precies zoals ze had­den verwacht, zagen dat heer Pagwyl en zijn bondgenoten zich op de oever hadden opgesteld om hun het hoofd te bieden. De mannen die hen opwachtten vormden echter een verrassing: krap honderd bereden zwaardvechters, aangevuld met twee grote carrés burger-speerdragers, zo geplaatst dat ze elke mogelijke toegang tot de brug zelf versperden.


    'Kijk nou es,' zei Maddyn met een gedwongen lachje. 'Wat stom van Pagwyl om in opstand te komen als dat alle ruiters zijn die hij bij­een kon schrapen.'


    'Paardenschijt,' snauwde Caradoc. 'Zijne edele weet wel wat hij doet. Ik heb al eerder dit soort gevechten gezien, waarbij speerdragers een vaste situering bewaakten. We zullen even door de gloeiende hel moe­ten draven, jongen.'


    Terwijl Maenoics mannen ordeloos rondreden, leidde Caradoc zijn mensen kalm naar het front van de linie. De vijand had een perfec­te plaats gekozen om zich op te stellen, een lange, groene weide vlak voor de brug, aan de ene kant van de formatie begrensd door de ri­vier en aan de andere kant door de ingezakte, afbrokkelende aarden wal van de veekraal van een sinds lang gestorven boer. De speer­dragers stonden drie rijen diep, schild aan schild, de speerpunten glinsterend rond de met krijt gewitte ovale schilden. Aan de ene kant van die schildenmuur zaten de bereden mannen op rusteloze paar­den, klaar om van opzij aan te vallen en Maenoics mannen tussen de schildenmuur en de rivier in te sluiten.


    'Paardenschijt, haat en nijd,' mompelde Caradoc. 'We kunnen niet om die rotzakken heen trekken zonder in die verwenste rivier te val­len.'


    Maddyn knikte alleen, te benauwd om te antwoorden. Hij herin­nerde zich het gevoel toen het metaal diep in zijn zij drong. Onder hem gooide zijn paard het hoofd achterover en stampte, alsof het zich ook hun laatste veldslag herinnerde. Toen Caradoc wegdraafde om met Maenoic te overleggen, kwam Aethan naast Maddyn staan. Hij had zijn schild al over zijn linkerarm geschoven en een javelijn getrokken. Terwijl hij zijn voorbeeld volgde had Maddyn zo­veel werk om zijn paard kalm te houden dat hij opeens begreep dat het arme dier zich die laatste veldslag inderdaad herinnerde. Hij had een krijgsschuw paard onder zich en geen tijd om het te verwisse­len.


    De speerdragers begonnen de vijand te honen en uit te schelden voor tuig te paard. Ze schreeuwden tegen de zon en de wind in die hun schimpscheuten tot afgekapte, onverstaanbare flarden van woorden verwoei. Een paar van Maenoics mannen scholden terug, maar Caradocs troep zat rustig te paard te wachten tot hun hoofdman de zij­de van de edelman verliet en op een kalm drafje terugkwam, ont­spannen in het zadel zittend, een javelijn in zijn hand. 'In orde, mannen. We vallen aan.'


    In de troep ging een lachsalvo op toen de mannen naar voren draaf­den om zich bij hem te voegen. Maenoics eigen mensen kwamen ach­ter hen tot stilstand, maar de rest van het leger keerde om, gereed voor de aanval op de vijandelijke ruiters die aan de zijkant in het gelid stonden. Met een eigenaardig rinkelend geschuifel, alsof een lading ijzerwaren in een kar lag te hotsen, stelde het leger zich in slagorde op. Caradoc draaide zich in het zadel om, zag Maddyn vlak naast zich staan en riep hem boven het lawaai aan. 'Naar achteren, jij! Ik wil onze bard vanavond horen zingen. Ga naar het achterste gelid!'


    Maddyn had nog nooit zo graag een bevel willen opvolgen. Toch worstelde hij maar een enkel ogenblik met zichzelf voor hij zijn ant­woord riep.


    'Dat kan ik niet. Als ik deze veldslag niet meedoe, heb ik nooit meer de moed om een volgende mee te vechten.' Caradoc hield zijn hoofd scheef en nam hem op. 'Nou, goed dan, jongen. Misschien dat we vanavond allemaal in het hiernamaals zingen en luisteren, wie zal het zeggen.' Caradoc wendde zijn paard, hief zijn javelijn en galoppeerde recht op de vijandelijke linies af. Onder het bulderen van strijdkreten draafde de troep hem achterna, een woeste bende schreeuwende mannen die dwars over het veld stormde. Maddyn zag de wachten­de infanterie huiveren in een vlaag van angst, maar ze hield stand. 'Volg mijn voorbeeld,' schreeuwde Aethan. 'Werp die javelijn en wend je paard!'


    Ze naderden - een stofwolk, opgeworpen kluiten en graspollen - de infanterie schoof ineen achter de rij krijtwitte schilden - en plotse­ling was er een hagel van metaal toen Caradoc en zijn mannen hun javelijnen naar de speerdragers wierpen. Schilden flitsten omhoog en vingen sommige van de spiezen op. Overal klonk gevloek en ge­schreeuw, terwijl de ruiters steeds opnieuw aanvielen, zwenkend, hun linie rekkend tot een grote, losse kring. Maddyn hoorde achter zich strijdkreten opklinken, toen de reservetroepen Pagwyls cavalerie aanvielen. Snuivend, zwetend probeerde Maddyns paard ervandoor te gaan en deed hen beiden bijna in de rivier belanden. Maddyn trok zijn zwaard, gaf het paard met de platte kant een klap en rukte zijn hoofd opzij om het naar de troep terug te jagen. Het voorste gelid van Maenoics mensen reed blindelings, schreeu­wend en met hun zwaard zwaaiend, voor de schildenmuur rond. Ca­radoc galoppeerde te midden van zijn troep, orders schreeuwend in een poging zijn mensen te hergroeperen om vanuit de flank aan te vallen. Maddyn zag dat Maenoics bondgenoten Pagwyls cavalerie hadden teruggedrongen om de zwakste plek van de schildenmuur aan te tonen. In een stofwolk en een warreling van steigerende paarden draaide de troep om en stormde opnieuw naar voren. Maddyn was Aethan kwijtgeraakt, die naar de flank was geduwd toen Maenoics mannen, die blindelings omkeerden om opnieuw aan te val­len, tussen de aanvallende huurlingen terecht kwamen. Een of twee paarden vielen, hun berijders werden afgeworpen en vertrapt voor Caradoc de chaos tot een vorm van orde had kunnen hergroeperen. Maddyn merkte dat hij in Maenoics krijgsbende was verzeild. Eén heel kort ogenblik zag hij Caradoc, die zich in de flank van de schildenmuur stortte met een menigte achter zich. Toen ging zijn eigen eenheid in de aanval.


    Het ging maar door - de schildenmuur trilde, draaide zich naar zijn belegerde flank, maar recht voor Maddyn hield hij stand. Uit de groep mannen achter hem vlogen javelijnen voorbij. Maddyns paard bokte en wilde steigeren, maar hij sloeg het omlaag en schopte het in draf. In een kortdurend gevecht - van de geest, niet van het zwaard zag Maddyn het angstige gezicht van een jonge man, zijn hand be­vend om de gereed gehouden speer geklemd. Zijn ogen ontmoetten plotseling die van Maddyn terwijl hij recht op hem af galoppeerde. Met een gil gooide de knaap zijn speer weg en wierp zich opzij. Ter­wijl de man naast hem viel, vloekend en om zich heen houwend, was Maddyn er weer helemaal bij. Vaag zag hij een andere ruiter aan zijn rechterkant. Wegzwenkend, bulderend van een angstaanjagend la­chen, joeg Maddyn zijn paard tussen de doodsbange speerdragers, tèrwijl hij als een watervogel in het zadel ineen dook en weer om­hoog kwam, hieuw hij om zich heen, waarbij hij nauwelijks zag of zich erom bekommerde wie of wat hij raakte. Een speer suisde zijn richting uit. Hij kon hem net opvangen en hoorde zijn schild kra­ken, toen weerde hij hem af en draaide zich in het zadel om, om een van rechts komende flits metaal af te weren. En intussen bleef zijn lach opborrelen in een griezelige uitbarsting van woeste hysterie, die hij tijdens een veldslag nooit kon bedwingen.


    Zijn paard steigerde plotseling en kermde in doodsnood. Toen ze neerkwamen, wankelde zijn paard en ging door de knieën, maar het kon niet vallen. Om hen heen was een groot gedrang - vertwijfelde infanterie, ingesloten cavalerie, hinnikende paarden en schreeuwen­de mannen die blindelings op elkaar insloegen. Maddyn zwenkte weg en hieuw een speerdrager over het gezicht, terwijl zijn sterven­de paard nog een paar passen verder strompelde. Opeens braken de linies en was er het gewoel van door massapaniek gegrepen man­nen, die hun speren weggooiden en krijsend hun kameraden opzij duwden om aan de erop los houwende ruiters te ontkomen. Mad­dyns paard zakte in elkaar. Hij kon nog net zijn voeten uit de stijgbeugels bevrijden voor ze hard, in een verstrengeling van man en paard, op de grond neerkwamen. Maddyns schild viel op zijn ge­zicht; hij kon niet meer zien of ademen, alleen wanhopig proberen overeind te krabbelen voordat een terugtrekkende speerdrager hem als een zwijn zou doodsteken. Toen hij eindelijk op zijn knieën zat, kon hij zijn schild net bijtijds omhoog zwaaien om een willekeurige slag af te weren. De kracht van de slag spleet het schild en gooide hem achterover, op zijn hielen. Hij zag de speerman lachen en zijn speer opnieuw heffen, beide handen stevig om de schacht om gericht te doden. Op dat ogenblik vloog er een javelijn in het gedrang en trof de man vol in de rug. Hij stortte met een kreet neer en de man­nen om hem heen vluchtten.


    Wankelend, half verstikt door het stof en zijn eigen griezelig lachen, kwam Maddyn overeind. Om hem heen kwam er ruimte op het slag­veld, nu de ruiters de vluchtende infanterie achterna zetten en ver­trapten, terwijl ze in blinde woede inhakten op mannen die zich niet konden verweren. Maddyn hoorde iemand zijn naam roepen en toen hij zich omdraaide, zag hij Aethan op zich af komen draven. 'Heb jij die spies gegooid?'


    'Wie anders? Ik heb je vroeger ook zo horen lachen en ik wist dat dat katten gejammer betekende dat je in de problemen zat. Klim ach­ter me op mijn paard. We hebben dit gevecht gewonnen.' Maddyns strijdkoorts was plotseling verdwenen. Hij voelde pijn, he­vige pijn, gebroken ribben die hem felle pijnscheuten bezorgden. Naar adem snakkend greep hij Aethans stijgbeugel om staande te blijven, maar de beweging ontlokte hem een kreet van pijn. Met een knette­rende vloek steeg Aethan af en greep hem rond de schouders; een goed bedoeld gebaar waardoor Maddyn het opnieuw uitjammerde. 'Hard gevallen,' stootte hij uit.

    Doordat Aethan hem van achteren opduwde, lukte het Maddyn op het paard te klauteren. Hij hield zichzelf voor dat rijden beter was dan lopen, maar hij klampte zich met beide handen aan de zadel­knop vast om zich schrap te zetten tegen de beweging, terwijl Ae­than het paard uit de met lijken bezaaide chaos van het slagveld leid­de. Onder het rijden zagen ze sommige van Caradocs mannen de lijken beroven, zowel van vriend als van vijand. Op de oever van de rivier wachtten de chirurgijns en hun leerlingen op de gewonden. Aethan bracht Maddyn naar Caudyr en ging toen terug naar het veld om nog meer gewonden tussen de doden en ster­venden uit te halen. Toen hij naar de wagen van de chirurgijn pro­beerde te lopen, viel Maddyn en hij lag een uur op de grond, terwijl Caudyr mannen behandelde die er veel erger aan toe waren. Af en toe doezelde Maddyn even in, om met een vloek wakker te worden vanwege zijn pijnlijke ribben; de zon was warm en hij zweette over­vloedig in zijn maliënkolder die hij zonder hulp niet kon uittrekken. Het enige waar hij aan kon denken was water, maar niemand had tijd om hem dat te brengen voor Aethan terug was. Die haalde voor hem iets te drinken, gespte de maliënkolder los en hielp hem die uit te trekken, waarna hij naast hem kwam zitten. 'We hebben dubbel en dwars gewonnen, voor zover wij daar iets aan hebben. Pagwyls lijk ligt aan Maenoics voeten en al Pagwyls bond­genoten smeken nu om vrede.' 'Leeft Caradoc nog?'


    'Ja, maar een heleboel van ons, arme sloebers, niet meer, Maddo. We hebben nog maar twaalf man over.' 'Ah. Mag ik nog wat water?'


    Aethan hield hem de waterzak voor, zodat hij nog wat kon drinken. Pas daarna drongen de woorden van zijn vriend goed tot hem door. 'O goden! Nog maar twaalf?'


    'Ja.'


    Een uur later kwam Caudyr; de voorkant van zijn hemd was tot aan de ellebogen doordrenkt van bloed. Het enige dat hij voor Maddyns ribben kon doen, was die met een natte linnen band omwikkelen. Wanneer die in de zon gedroogd was, zou hij zo strak zijn dat Mad­dyn kon zitten. Ook was Maddyns linkerschouder een bloederige massa die ringvormige blauwe plekken vertoonde: de indrukken van zijn eigen maliënkolder, die door zijn kleren waren gedrukt toen hij was gevallen. Caudyr waste ze uit met een scheut mede uit een hou­ten kom. Maddyn uitte één pijnkreet, toen beet hij op zijn onderlip om zichzelf te beletten het nog eens te doen. Caudyr gaf hem de kom. 'Drink de rest van dit spul maar op,' zei Caudyr. 'Ik heb er ook wat pijnstillende kruiden in gedaan. Het neemt de ergste pijn weg.' Het spul was bitter en vies, maar Maddyn kreeg het met kleine slokjes naar binnen. Hij had het net op, toen Caradoc naar hen toe kwam en met een plof naast hem neerzakte. Caradocs bezwete gezicht was bespet met andermans bloed en zijn ogen waren troebel en uitgeput. Hij slaakte een diepe zucht en streek met smerige handen door zijn haar.


    'Dit was de ergste slag die ik ooit heb meegemaakt.' De stem van de hoofdman hield het midden tussen gegrom en gefluister. 'Tja, wat ik dan had verwacht? Daar zijn wij immers voor, zo'n troep eerloze schooiers, om in de voorste linies te worden ingezet. Dat zal steeds weer gebeuren, mannen. Elke keer weer.'


    Doordat de mede-kruidendrank Maddyn draaierig maakte, moest hij zich inspannen om te begrijpen wat Caradoc zei. Aethan sloeg een arm om zijn schouders en hielp hem te blijven zitten. 'Ons leven zal mooi kort zijn,' vervolgde de hoofdman. 'Ah, paardenschijt, haat en nijd! Hoor eens, Maddo, ik weet dat je aan dat gevecht hebt meegedaan, hoewel je er niet de moed voor had, en dat respecteer ik in je. Maar het is genoeg geweest. Je hebt bewezen dat je geen lafaard bent, dus houd je er in het vervolg buiten. Een bard is iemand die te waardevol is om te verliezen.' 'Geen denken aan. Waar zou mijn eer dan blijven?' 'Eer?' Caradoc gooide zijn hoofd achterover en barstte in een schel, hoog lachen uit. 'Eer! Hoor hem! Je hebt geen eer, jij godvergeten kleine rotzak! Dat heeft geen van ons. Heb je dan geen stom woord gehoord van alles wat ik heb gezegd? Geen enkele edelman stuurt mannen van eer een zelfmoordaanval in, maar ons stuurden ze er wel in, en ik heb het gedaan omdat ik moest. Wij hebben net zoveel eer als een stel hoeren: het enige dat telt is of we goed wippen. Dus houd je er in het vervolg buiten.' Hij lachte weer, maar minder schel, zijn stem kreeg weer de gewone diepe klank. 'Luister goed, als mijn Wyrd me meeneemt, wil ik weten dat er nog een man in leven is die het restant van de troep kan overnemen. Dit zootje armzalig geboefte is het enige dat ik in mijn leven heb, en ik mag verrekken als ik weet waarom, maar ik wil dat die vervloekte troep langer leeft dan ik. Van nu af, bard, ben jij mijn opvolger.'


    Caradoc stond op en beende weg. Maddyn viel achterover en voel­de alles om zich heen draaien. 'Doe wat hij zegt,' zei Aethan bars.


    Maddyn wilde antwoorden, maar hij verloor het bewustzijn. Tegen de tijd dat het leger in Maenoics dun terugkeerde, was er nog een man van Caradocs troep gestorven. Dus waren er nog maar elf man over, plus Caradoc zelf, Otho en Caudyr, die dicht bijeenkro­pen in een hoek van de kazerne waar ze eerst met z'n veertigen on­derdak hadden gevonden. Nu de oorlog afgelopen was, kwam heer Maenoic royaal uit de hoek en zei tegen Caradoc dat ze bij hem kost en inwoning konden genieten tot de resterende gewonden (Maddyn en Stevyc) in staat waren om te vertrekken. Ook betaalde hij prompt de overeengekomen soldij en deed er zelfs nog een paar zilverstuk­ken extra bovenop.


    'De rotzak,' merkte Caradoc op. 'Als hij mij niet had ingehuurd om het voor hem te doen, had hij zelf die aanval moeten leiden, en dat weet zijne edele zakkenwasser ook.'


    'Hij zou ook dood zijn,' zei Maddyn. 'Hij kan op het slagveld niet aan jou tippen.'

    'Vlei je hoofdman niet, brutale vlegel van een bard, maar als kei­hard feit genomen, ja, dan heb je volkomen gelijk.' Na een dag of twee in bed was Maddyn zover dat hij naar de gro­te zaal kon gaan om te eten. Caradoc en zijn mannen zaten zo ver mogelijk van de krijgsbende verwijderd, ze dronken veel en zeiden zo goed als niets, zelfs niet tegen elkaar. Af en toe probeerde Cara­doc met zijn gedemoraliseerde troep grappen te maken, maar het viel niet mee om erom te lachen. Toen Maddyn te moe werd om nog langer te zitten, hielp de hoofdman hem weer naar de kazerne. Otho was daar al en zat bij het licht van een lantaarn de ringetjes van een kapotte maliënkolder in elkaar te haken.


    'Ik heb eens nagedacht, smid,' zei Caradoc. 'Herinner je je ons grap­je over die zilveren dolken? We hebben aardig wat extra zilvergeld. Is het genoeg om er een paar voor ons te maken?' 'Misschien wel, maar hoe moet ik onderweg metaal bewerken?' 'We blijven nog minstens een week hier, en als Maddyn en Stevyc kreunen en steunen als stervenden, kunnen we het daarna nog wel een week rekken. Er is een smederij hier in de dun, en de smid zegt dat die goed uitgerust is.'


    Otho dacht even na, terwijl hij met zijn knokige vingers door zijn baard streek.


    'Je moet iets hebben om de jongens een beetje op te beuren,' zei de dwerg ten slotte.


    'Ja, en ik ben zelf eerlijk gezegd ook wel aan een opkikker toe. Een zilveren dolk - dat is een mooi sieraad voor een man.' Caradoc zweeg en staarde een tijdje in het haardvuur. 'Ik krijg een idee. Weet je hoe deze troep zal blijven bestaan? Door de rauwste bende keiharde rot­zakken te worden die Eldidd ooit heeft gezien, door het een eer te maken een zilverdolk te worden, een eer voor een bepaald soort man­nen bedoel ik. Zo iemand als Aethan. Ik heb nog nooit een man ge­zien die zoveel doodsverachting heeft en zo hard is. Ik zou hem niet graag voor de voeten lopen. Ik heb nooit met een doorgesneden keel in een kroegruzie willen sterven.'


    Maddyn was diep geschokt. Caradoc had gelijk wat Aethan betrof, besefte hij; zijn oude vriend zou nooit meer de man worden die placht te lachen en te schertsen en alle kleine problemen van de krijgsben­de oploste. Die gedachte deed meer pijn dan zijn gebroken ribben. 'Wanneer je een man afbreekt tot hij niets meer is, wordt hij een beest,' vervolgde de hoofdman enigszins peinzend. 'Als je hem dan iets geeft om voor te leven, wordt hij weer een man, maar wel een keihard soort man, als de kling van een zwaard. Dat is het soort kerels dat ik wil hebben, en de zilveren dolk is dat waar ze voor zullen leven.' Hij lachte opeens breed, nu zijn hiraedd verdween. 'O, op een goede dag zullen ze ons er nog eens om smeken, maar bij el­ke kleverige haar op de kont van de heer der hel, ze zullen hem moe­ten verdienen. Wat voor soort metaal heb je nodig, Otho? Ik zal mor­gen naar de stad rijden en zien wat ik voor je kan krijgen.' 'Nee, dat doe je niet. Geef mij het geld maar, dan zal ik zien of ik kan vinden wat ik nodig heb. Niemand mag ooit de samenstellin­gen van die legering te weten komen, en dat meen ik, zowaar ik hier sta.'


    'Zoals je wilt, maar ik wil een dolk voor elke man die we nog heb­ben, en een stuk of vijf extra voor nieuwe rekruten - als ik mannen vind die hem waardig zijn, wel te verstaan.'


    'Dan zal ik er meteen aan beginnen.' Otho grijnsde plotseling; het was de eerste keer dat Maddyn hem zag glimlachen. 'Ah, het zal fijn zijn om weer eens een beetje te mengen en te smelten.' Otho hield woord. Het eerste dat hij de volgende morgen deed, was heer Maenoics smid omkopen om hem de smederij in de dun te la­ten gebruiken. Toen reed hij met zijn wagen naar de stad. Hij kwam laat op de dag terug met diverse geheimzinnige en zware pakken, maar niemand mocht die aanraken, zelfs niet om hem te helpen ze uit te laden. Diezelfde avond sloot hij zich in de smederij op en bleef daar een week aan een stuk; hij sliep er zelfs naast zijn werk, als hij al sliep. Op een keer, midden in de nacht, toen Maddyn op de bin­nenplaats naar het privaat ging, hoorde hij gehamer in de smederij en zag hij rood licht door het raam schijnen.


    Op de morgen waarop de dolken klaar waren, besloot Caradoc dat het tijd werd Maenoics gastvrije dun te verlaten. Niet alleen omdat Maddyn en Stevyc genezen waren, maar ook omdat hij wilde dat Otho zijn handwerk ergens kon tonen waar hij pijnlijke vragen er­over kon vermijden. Na een laatste afscheid van de edelman, zadel­de de troep de paarden en vertrok. Ze reden maar een kleine kilo­meter voor ze de weg verlieten, een groot braakliggend veld inreden en een ruwe kring om de smid en zijn wagen vormden. 'Haal ze te voorschijn, Otho,' zei Caradoc. 'Mannen, stijg af, zodat jullie ze goed kunnen zien.'


    De troep dromde samen terwijl een trotse, zij het enigszins vermoeide Otho een grote leren zak uitpakte. In stro gebed lagen de dolken voor hen allen, prachtige wapens met een kling die glansde als zil­ver, maar harder was dan het beste staal. Maddyn had nooit een wa­pen of een werktuig met zo'n scherpe snede gebruikt. 'Jullie hoeven ze ook niet vaak te poetsen,' zei Otho. 'Ze worden niet dof, zelfs niet door bloed. En als een van jullie er een embleem of een motto in gegraveerd wil hebben, zal ik dat doen, maar daar moet je me een zilverstuk voor betalen.'


    'Je zou hier best een keel mee kunnen doorsnijden, nietwaar?' zei Aethan tegen Maddyn.


    'Wis en waarachtig. Ik heb nog nooit zo'n mooi mes gehad.' Zo plechtig en zorgvuldig als priesters die een rite volvoeren, trok­ken de leden van de troep hun oude dolk en vervingen hem door de nieuwe. Hoewel Caradoc er nauwelijks naar leek te kijken en zijn ogen flauw stonden onder half gezonken oogleden, wist Maddyn dat hij de uitwerking van het gebaar beoordeelde. De mannen glim­lachten, sloegen elkaar op de rug en stonden voor de verandering eens rechtop; hun moreel was opeens beter dan het in dagen was ge­weest.


    'Goed, mensen,' zei Caradoc. 'Nu zijn we dus allemaal zilverdolken. Dat betekent niet zoveel, denk ik, behalve dat we vechten als ijzer­vreters en ons huurloon waard zijn.'


    De troep juichte hem spontaan toe, al was het maar een armzalig overblijfsel. Toen ze weer opstegen stelden ze zich uit zichzelf in strak militair gelid op en draafden de weg naar Camynwaen op, waar Caradoc hun een vrije dag had beloofd voor ze op zoek zou­den gaan naar een nieuwe opdracht. Bij de westelijke poort vonden ze een herberg die groot genoeg leek om hen allemaal te huisves­ten, maar de broodmagere, bevende herbergier verklaarde dat hij vol was.


    'De stal lijkt me anders leeg,' zei Caradoc. 'We zullen je de gangba­re prijs betalen.'


    'En stel dat jullie me de boel afbreken? Dan heb ik niks aan die paar verwenste duiten.'


    'En stel dat we de boel afbreken zonder je eerst te betalen?' Hoewel hij jammerde en zijn handen wrong, gaf de herbergier spoe­dig toe. Hij kreeg inderdaad een paar klanten, in die zin dat Aethan en Maddyn uiteindelijk een dakkamertje deelden. Onder het mid­dagmaal in de gelagkamer, praatte de hele troep over vrouwen. Ca­radoc deelde de rest van hun soldij uit, tegelijk met een paar beve­len.


    'We zijn in een stad waar we misschien nog eens terugkomen, dus blijf met je poten van meisjes af die jullie niet moeten, en met je vuis­ten uit gezichten van eerzame poorters, en laat ik ook niet horen dat iemand in de tuin van een poorter zijn ingewanden uit zijn lijf heeft gekotst. Doe het in de goot en laat hun dochters met rust.' Na een haastige beker mede gingen Maddyn en Aethan een straat­je rond. Het was midden op de middag en de straten waren vol poorters die haastig hun gang gingen. Ze wierpen allemaal één blik op de twee huurlingen en staken dan ofwel de straat over of ze sloegen een zijstraat in om hen te mijden. Nadat ze op hun gemak de stad hadden verkend, vonden ze een kleine taveerne naast een bakkerij en gingen naar binnen. Ze waren de enigen in de gelagkamer, afge­zien van het dienstertje, een slordig blondje met een zacht, rond ge­zicht en zware borsten. Toen ze hun de kroezen donker bier bracht, bleef ze even dralen met een onbevooroordeeld glimlachje voor hen beiden. Niet gek, dacht Maddyn, die aan Aethans begerige ogen zag dat die er net zo over dacht. 'Hoe heet je?' vroeg Aethan. 'Druffa, en jij?'


    'Aethan, en dit is Maddyn. Heb je soms een vriendin die net zo knap is als jij? Dan konden we met ons vieren gezellig bij elkaar zitten en een beetje babbelen.'


    'Babbelen, jawel. En jullie hebben zeker ook wel zin in een leuk spel­letje carnoic of gwyddbwcl.' 'Weet je geen leuker spelletje?'


    'Misschien wel. Dat hangt ervan af hoe royaal jullie zijn.' Aethan trok een vragende wenkbrauw op in Maddyns richting. 'En die vriendin?' vroeg Maddyn.


    'Tja, de meesten zijn om deze tijd van de dag aan het werk. Het is jammer dat jullie niet bij avond gekomen zijn.' 'Ach verrek, wat kan het ons ook schelen?' zei Aethan schouder op­halend. 'Waarom ga je niet met ons mee naar onze herberg? We heb­ben een echt bed, beter dan een hooizolder, en we zullen een zak me­de kopen.'


    Maddyn, half dronken, half kieskeurig, wierp hem een kwade blik toe, maar Aethan keek alleen naar het meisje. Druffa giechelde, aan­genaam verrast.


    'Dat zou best leuk kunnen zijn,' verklaarde ze. 'Ik zal even de me­de halen en tegen va zeggen waar ik naartoe ga.' Toen ze weg trippelde zei Aethan onverschillig tegen Maddyn: 'Nat poesje of droog poesje - wat doet het ertoe?' Zijn stem brak. 'Het zijn toch allemaal dellen.'


    Maddyn dronk in twee lange teugen zijn bier op. Hij voelde vaag de neiging om naar buiten te glippen, om Aethan het meisje te laten en zelf een ander te zoeken, maar hij was te beneveld om in deze on­bekende stad alleen de weg terug te vinden. Toen ze bij de achter­deur van de herberg kwamen bleef Aethan staan, drukte Druffa te­gen de muur en kuste haar. De aanblik bracht Maddyn op een lichtelijk verwarrende manier in opwinding. Hij protesteerde dan ook niet toen het meisje voorstelde met z'n drieën naar boven te gaan.


    Maar in de stille kamer gekomen, keerde Maddyns verlegenheid eens zo erg terug. Hij grendelde de deur achter hen en zocht in zijn zadel­tas naar een houten nap, terwijl Aethan de medezak opentrok. Druffa giechelde en nam hem de zak af.


    'Laten we dat drinken even uitstellen. Je hebt me een beetje plezier beloofd, Aethan.'


    'Inderdaad. Trek je jurk dan maar uit.'


    Onder luid gegiechel begon Druffa haar laag uitgesneden tunica los te knopen. Maddyn keek met de nap in zijn hand toe hoe ze zich uitkleedde - langzaam, aldoor tegen hen beiden glimlachend. Toen ze uit haar onderkleed stapte en haar zachte blanke huid en donke­re tepels te zien waren, voelde hij de seksuele spanning als een steek door zijn kruis flitsen. Ze gaf eerst Aethan een kus, toen ging ze naar Maddyn, nam de nap uit zijn hand en kuste hem ook, waarna ze hen beiden meetrok naar het bed.


    Pas verscheidene uren na zonsondergang lieten ze haar eindelijk gaan, terwijl ze met veel gegiechel beweerde doodmoe te zijn. In een opwelling van galanterie trok Maddyn, dronken en bevredigd, ge­noeg kleren aan om haar naar beneden te brengen en haar een hoop­je duiten in de hand te drukken. Hij betaalde haar misschien wel te veel, maar hij vond dat ze het verdiend had. Toen hij de kamer weer binnen strompelde, was de kaars in de lantaarn bijna opgebrand en lag Aethan in diepe slaap aan zijn kant van het bed te snurken. Mad­dyn trok zijn brigga uit, blies de kaars uit en ging liggen. De kamer begon langzaam en majestueus om hem heen te draaien in een met goud bespikkelde duisternis. Wat zou die oude Nevyn nu van me denken? dacht hij; nou ja, de goden zij dank zal hij nooit weten wat er van me geworden is! Toen viel hij net zo plotseling in slaap als hij de kaars had uitgeblazen.


    Toen hij Dun Deverry verliet, trok Nevyn pal naar het zuiden over de open weg die langs de Belaver liep. Hij had nog geen tien kilo­meter afgelegd, toen er een vijf man sterke, bereden patrouille van de koninklijke garde aankwam. Werktuiglijk, zonder erbij te den­ken, ging hij opzij om hen te laten passeren, maar hun aanvoerder riep hem aan, kwam naar hem toe gedraafd en versperde hem de weg.


    'Dat is een mooi muildier dat je daar hebt, kruidenman. Dat moet ook maar in dienst van de koning komen.'


    'O ja?' Nevyn keek de man diep in de ogen en zond een sussende stroom kracht uit zijn aura. 'Jij wilt die ezel niet hebben. Hij is te vaak kreupel om je van nut te kunnen zijn.'


    'Dacht je dat ik zo'n flauwe smoes zou geloven?' Hij begon te la­chen, toen schudde hij enkel zijn hoofd en zijn ogen vielen half dicht. 'Flauwe smoes. Ik wil dat muildier niet hebben.' 'Zo is het, jij wilt dat muildier niet hebben.' De krijger geeuwde, schudde zich en wendde zijn paard. 'Kom, mannen, we willen dat muildier niet hebben. Het is te vaak kreupel om ons van nut te kunnen zijn.'


    Hoewel ze verwonderd keken, gehoorzaamden de anderen hem zon­der meer en draafden achter hem aan, toen hij de weg naar Dun Deverry weer insloeg. Nevyn reed slechtgehumeurd verder en bleef nu steeds op zijn hoede voor bereden patrouilles. Het incident zette hem aan het denken over zijn uitgestippelde route. Ofschoon hij van plan was geweest te paard naar Eldidd te gaan, had hij weinig zin om de hele weg ontelbare op buit beluste patrouilles krijgers te moeten be­toveren. Vanwege de oorlog kon hij niet langer zomaar per schip uit Cerrmor vertrekken, maar misschien waren er schepen die de wet ontdoken en de grens ver op zee legden, waar vrijwel niemand hen kon snappen. Hoewel het een grote omweg was, besloot hij over Dun Mannanan te gaan en te zien wat hij kon vinden. Dun Mannanan was destijds een gezellig uitziend stadje van onge­veer tweeduizend zielen, waarvan de ronde huizen in nette halve cir­kels vanaf de haven tegen de heuvel omhoog waren gebouwd. On­danks de oorlog zagen alle huizen er wonderlijk welvarend uit, met nieuwe rieten daken, keurig witgekalkte muren en een mooie koe en een toom kippen op ieder erf. De enige herberg van de stad was ook schoon en netjes, met een echte stal erachter. Daarom keek Nevyn vreemd op toen hij de taveerne binnenging en de waard potspijs zag koken aan een haard waarin zowel het spit boven het vuur als de ketel en de lange lepel van brons waren, en niet van ijzer. Toen hij daar een opmerking over maakte, bromde de waard binnensmonds een verwensing.

    'U zult langs de hele kust van Cerrmor nergens een stukje ijzer vin­den, brave man. Er kan niets door de Cantraese linies naar het zui­den komen, ziet u, en onze fijne koning en zijn fraaie krijgsbenden moeten hoefijzers voor hun stomme paarden hebben en zwaarden en zo. Dus pikken ze elk stukje ijzer in dat ze kunnen vinden, tot de gesp van je gordel toe, en als je om een vergoeding vraagt, krijg je die in de vorm van blauwe plekken.' Hij zweeg even om in het vuur te spuwen. 'Zelfs de ploegscharen hebben bronzen punten, en die ploegen niet zo diep, dat kan ik u wel vertellen. Dus brengt het land elk jaar minder op, maar die waardeloze koning moet er nog wel dezelfde belasting over hebben.'


    'Ach zo. Alle goden! Ik had nooit gedacht dat het al zover was ge­komen.'


    'Ik vraag me alleen af hoever ze zullen gaan. Binnenkort hebben we allemaal gouden scharnieren aan onze pleedeuren - dat is dan goed­koper dan ijzer.' Zijn lach was niet vrolijk.


    Naarmate de avond verstreek slenterden behoorlijk wat klanten de herberg binnen. Zodra ze begrepen dat Nevyn een kruidenman was, had hij zelf ook klandizie en maakte hij een apotheekje op tafel in de bocht van de muur, een eind uit de buurt van de herbergier. Toen hij klaar was, kwam een jonge zeeman, Sacyr genaamd, die kruiden had gekocht om een zware kater te verdrijven, naast hem zitten en stond erop een rondje bier te geven, zodat hij zich zijn klachten op­nieuw op de hals kon halen. 'Blijft u lang in Dun Mannanan, heer?'


    'Nee, beslist niet. Ik hoop een schip te vinden dat naar Morlyn gaat - over de grens met Eldidd, weet je - en dat ook ruimte voor mijn paard en mijn muildier heeft. In dat deel van het koninkrijk groeit een aantal bijzondere kruiden.'


    Sacyr knikte; hij slikte de leugen met het geloof van de onwetende en dacht over de vraag na.


    'Tja, ik ken iemand die met een vrij groot schip op het westen vaart. Misschien dat hij ook in Morlyn wil aanleggen.' 'Daar ook wil aanleggen? Hoeveel verder kun je tegenwoordig naar het westen gaan?'


    Sacyr keek plotseling geschrokken en wijdde al zijn aandacht aan zijn kroes.


    'Hoor eens.' Nevyn dempte zijn stem tot een gefluister. 'Ik zou erg graag naar Eldidd gaan en ik zal goed voor mijn overtocht betalen. Bestaat er een mogelijkheid?' 'Misschien. Wacht hier een tijdje.'


    Na een goed uur verscheen er een gezette, grijzende man in de ge­ruite brigga van de kooplieden. Hij bleef in de deuropening van de gelagkamer staan en keek angstvallig rond voor hij verder kwam. Toen Sacyr hem wenkte, kwam hij naar de tafel, maar hij wierp een behoedzame blik op Nevyn.


    'Ga zitten, Cabydd,' zei Sacyr. 'Er valt wat te verdienen.' De koopman ging glimlachend zitten. Sacyr boog zich over de tafel en begon te fluisteren.


    'Deze kruidenman wil erg graag naar Eldidd. Hij zoekt een schip dat ook zijn beesten kan vervoeren. Weet jij misschien zoiets te vinden?' 'Tja.' Cabydd zweeg om Nevyn aandachtig op te nemen. 'Het is een gevaarlijke tocht, beste man. Als de Eldiddse oorlogsschepen ons snappen, kan ik niet voor uw veiligheid instaan.' 'Ah, ik begrijp het.' Nevyn was er vrijwel zeker van dat hij daar wel voor kon instaan, maar dat kon hij Cabydd natuurlijk niet vertel­len. 'Maar te land over de grens glippen zal niet veel veiliger zijn en vervloekt veel langer duren.'


    'Dat is waar. Maar als u nu eens vanuit het westen kwam, langs Cannobaen?'


    'Uitstekend! Daar wil ik juist heen.'


    'Dat is dan in orde. Hoeveel stuks vee hebt u?'


    'Alleen een paard en een ezel.'


    'O, dat is geen enkel probleem. Ik heb een veeboot, ziet u, die mak­kelijk honderd stuks vee kan vervoeren, maar we varen leeg naar het westen.'


    'Ik geloof dat ik het begin te begrijpen. U hebt een niet bepaald va­derlandslievende Eldidder gevonden die u paarden verkoopt voor het Cerrmorse leger.'


    'Geen Eldidder.' Cabydd boog zich verder voorover en fluisterde: 'Een paar Westvolkers. Hebt u daar ooit van gehoord? Dat zijn ra­re lui. Ze couperen de oren van hun zuigelingen net als bij kalveren, en ze spreken een taal waar je je tong over breekt, maar ze fokken prachtige paarden. Maar het beste van alles is dat ze de Eldidders hartgrondig haten, zodat ze redelijke prijzen vragen voor alles wat ze de vijanden van Eldidd leveren.'


    Nevyn hield zijn adem in. Ofschoon hij wist dat de elfen nooit een grief vergaten, verbaasde het hem toch dat ze zo ver gingen om een oude rekening te vereffenen.


    De volgende avond ging Nevyn rond het midden van de derde wacht naar de donkere, stille haven, toen het tij keerde om af te gaan. Aan het einde van een lange houten steiger twinkelden getemperde lan­taarns met een smal straaltje naast de plompe vorm van de veeboot. Nevyn leidde zijn dieren met zoete woordjes de loopplank over en installeerde ze in eenzame luister in het ruim. Cabydd wees hem de hut, bovenop het dek gebouwd, die ze zouden delen; twee smalle kooien die met bouten aan de muur en een tafeltje en bank die met bouten aan de vloer waren bevestigd.


    'De bemanning slaapt aan dek, maar als het regent zetten we een oude tent op,' vertelde Cabydd. 'Het schip moet er vervallen uitzien, ziet u, en ik moet een armoedzaaier lijken.' Hij huiverde licht. 'La­ten we tot Mannanan ap Lier bidden dat hij de Eldiddse galjoenen uit de buurt houdt! Zodra we bij Cerrmor zijn, krijgen we een escorte - dat zult u wel zien - maar ik heb geen zin om midden in een zeeslag terecht te komen.'


    Ook al stond er een stijve bries, toch kostte het hen twee volle da­gen en nachten om met de hotsende, logge boot Cerrmor te berei­ken. Ze liepen de haven niet binnen, omdat het slanke Cerrmorse oorlogsgaljoen al op hen lag te wachten. Cabydd beval de zeilen te strijken en liet de boot drijven, terwijl het galjoen langszij kwam en hen enterde. De roeiers, allemaal vrije mannen en zeesoldaten, lie­ten de riemen rusten en de kapitein waagde de hachelijke sprong naar het dek van de veeboot.


    'We zullen het gebruikelijke plan aanhouden,' zei hij tegen Cabydd. 'U blijft vijftien mijl uit de kust. Wij varen een evenwijdige koers, net binnen gezichtsafstand. We treffen elkaar zoals gewoonlijk in de haven bij het kamp van de Westvolkers.'


    'Akkoord, maar kom af en toe even bij ons in de buurt, zodat ik kan zien dat we jullie niet kwijt zijn.'


    Zolang ze in Deverriaanse wateren waren, voeren de schepen dicht bij elkaar, maar rond het middaguur van de volgende dag wendden Cabydd en zijn bemanning de stompe steven van de veeboot naar open zee en voeren stampend tegen het tij in tot de kapitein van het galjoen hen praaide en riep dat ze ver genoeg buitengaats waren. Of­schoon Cabyd weer de steven wendde, bleef de veeboot naar zee va­ren. Vanaf dat moment stond Cabydd de meeste tijd op het voor­dek, omdat hij liever zelf de wacht hield dan het aan een van zijn mensen toe te vertrouwen.


    Na vier lange, angstige dagen en nachten waren ze eindelijk ver ge­noeg naar het westen gevaren om weer richting kust te kunnen draai­en. Het Cerrmorse galjoen voegde zich spoedig bij hen en samen zeil­den ze naar een klein haventje, weinig meer dan een hap uit de krijtrotsen, met een korte, wankele steiger. De veeboot meerde er af, maar het galjoen voer rechtstreeks naar het strand. Toen de ge­beeldhouwde voorsteven over het zand schuurde, sprongen de zee­soldaten over de kant, grepen in goedgetrainde samenwerking de dolboorden en trokken haar verder het strand op. 'Wel, Nevyn,' zei Cabydd. 'Blijf je vannacht nog aan boord slapen?' 'Bedankt voor het aanbod, maar het is maar een uur na de middag. Ik ga meteen verder.'


    Zodra Nevyn zijn paard en zijn muildier op het dek zette, roken ze het land en zouden er bijna vandoor zijn gegaan. Hij voerde ze over liet rulle zand naar het ruige grasland vlak achter het strand en ging toen terug om zijn zadels en zijn pakken te halen. Een paar van de matrozen hielpen hem zijn spullen over te brengen.


    'Kijk eens,' wees een van de mannen. 'Westvolkers.' Twee mannen en een vrouw kwamen op goudkleurige paarden aan­rijden, ontspannen in hun met fraaie reliëfs en kwastjes versierde zadel gezeten. Hun lichtblonde haar stak als maanlicht af tegen de zonnekleur van hun paarden. De matrozen gooiden Nevyns pakken naast zijn dieren neer en renden naar hun schip terug alsof ze dach­ten dat de elfen hen zouden opeten of zo. Toen Nevyn de elfen in elfentaal een vriendelijke groet toeriep, wendde de vrouw haar paard en draafde naar Nevyn toe, maar de twee mannen reden naar de ma­trozen.


    'Gegroet, oude man,' zei ze in dezelfde taal. 'U spreekt onze taal te goed om een koopman te zijn.'


    'Dat ben ik ook niet. Ik ben een vriend van Aderyn van de Zilveren Vleugels. Kent u hem?'


    'Ik heb wel van hem gehoord, maar nooit de eer gehad hem te ont­moeten. Bestudeert u ook de leer van het maanland?' 'Ja. Ik reis van hier naar het oosten, want ik ga naar Eldidd. Zou ik onderweg gevaar lopen, denkt u?'


    'Een man als u heeft nooit iets te duchten van de Volkers, maar pas op voor die Eldiddse schurken. Je weet nooit wat die doen.' 'Dat is zo,' beaamde Nevyn beleefdheidshalve. 'Het verwondert me dat uw volk nog handel met mijn volk wil drijven.' 'Hoe langer de oorlog duurt, hoe meer Eldidders sterven. Bovendien proberen ze, zolang er in het oosten gevochten wordt, niet onze ge­bieden in bezit te nemen.' Ze hief haar hand in een spottend saluut. 'Moge er honderd jaar lang een koning in Eldidd zijn!'


    Hoewel hij van plan was uiteindelijk naar Eldidd te gaan, lag Nevyns eigenlijke plaats van bestemming even ten westen van de grens, waar de drie verdronken bergpieken die de eilanden van Wmmglaedd vor­men uit zee oprijzen. Nevyn reed de rest van die dag en een groot deel van de volgende langs de kliffen door hoog, door de wind neer­geslagen gras, tot hij de lage heuvels bereikte waar noch mensen noch elfen woonden. Op de derde dag kwam hij via een smalle pas op een breed, rotsig strand, waar trage golven met droevig geruis over het kiezel spoelden, alsof de zee eindeloos tegen zichzelf praat­te. Krap twee mijl uit de kust zag hij de donkere top van het groot­ste eiland tegen de zilverige glinstering van de Zuidelijke Zee. Aangezien het vloed was, moest Nevyn wachten voor hij kon over­steken. Hij leidde zijn dieren naar de twee stenen pilaren die het be­gin aangaven van de verhoogde steenweg die nu nog onder water lag, en keek hoe de golven tegen de inkepingen van de pilaren klot­sten. Het tij was bezig te keren, want elke golf kwam wat lager dan de vorige. De zeevogels doken krijsend en kolderend omlaag alsof ze naar hem kwamen kijken: de sierlijke meeuwen, een enkele vis­arend en de lompe pelikanen die aan de god Wmm waren gewijd. Terwijl hij naar de vogels keek, dacht Nevyn aan de taak die hem wachtte: de priesters van de Watertempel ertoe brengen de dweomer te helpen de eenheid in het verscheurde koninkrijk te herstellen. Hij werd gekweld door twijfel: het ingewikkelde plan leek als hij er nuch­ter over nadacht een krankzinnige onderneming. Terwijl het water week, kwam de lange weg geleidelijk boven, nat glinsterend als een zeeslang. Nevyn wachtte tot de zon en de wind hem hadden gedroogd voor hij zijn onwillige dieren eroverheen leid­de. Snuivend tilden ze hun hoeven hoog op, behoedzaam op dit on­bekende pad. Voor hen doemde het eiland op, ongeveer twintig ki­lometer lang en veertien breed, met een lage heuvel te midden van velden met ruig zeegras. Omdat het een zonnige dag was (iets bij­zonders op Wmmglaedd), kon hij onder het lopen al de tempelge­bouwen onderscheiden. Aan het eind van het pad stond een stenen poort, met gebeeldhouwde vakken vlechtwerk en medaillons ver­sierd met pelikanen en de inscriptie: 'Water bedekt en onthult vele dingen.'


    Juist toen Nevyn van de weg op het vasteland stapte, kwam een jon­ge priester snel over het veld aanlopen om hem te begroeten. Het was een blonde jongen van een jaar of zestien, gekleed in een don­kere brigga en een linnen overhemd van gewone snit, maar met op de schouderstukken, waar anders het embleem van een edelman prijkte, oranje pelikanen.


    'Welkom, goede reiziger. Wat voert u naar de Watertempel van Wmm?'


    'Ik heb de hulp nodig van de orakels van de god. Mijn naam is Nevyn.'


    'En ik heet Cinrae. De god geeft orakels aan allen die dat vragen.' Het tempelcomplex lag ongeveer twee kilometer verder op het win­derige veld. Op weg erheen zei Cinrae geen woord meer, en Nevyn vroeg zich af wat voor iemand hij was en waarom hij zo jong al voor dit eenzame leven had gekozen. Het was een knappe jongen, ook al was zijn gezicht rood en schraal van de voortdurende zeewind, maar zijn ogen waren vreemd afstandelijk, een beetje melancholiek, alsof hij vond dat het gewone leven hem niets te bieden had. In de luwte van de heuvel verrees een hoge stenen broch, met eromheen een paar voorraadschuren, twee kleine ronde huizen en stallen. Een paar door de wind misvormde bomen wierpen kleine schaduwplekken neer, een paar bloemen probeerden in de beschutting van de muren te bloei­en. De wind huilde om de gebouwen en joeg het fijne zand op in een nooit eindigende, schurende werveling. Achter het complex zag Nevyn moestuinen, een gerstakker en een paar witte koeien in een weide. Ofschoon vrome lieden Wmm giften schonken wanneer ze zijn raad nodig hadden, zou dat geld nooit toereikend zijn geweest om de tempel te bevoorraden. Cinrae wees op een kleine ronde hut met een pas gedekt dak vlak naast de stalput. 'Dat is het gastenverblijf, goede heer. Zodra ik uw paard en muil­dier op stal heb gezet, zal ik uw bagage ernaartoe brengen. Ziet u dat grote huis daar? Dat is van de hogepriester, en u kunt nu met­een uw opwachting bij hem maken.'


    'Graag, dat zal ik doen. Staat Adonyc hier nog steeds aan het hoofd van de orde?'


    'O, die is al lang geleden gestorven. Pedraddyn is als zijn opvolger aangesteld.'


    Zoals zo vaak werd Nevyn getroffen door de gedachte dat de tijd zo vlug leek te gaan - voor anderen. Hij herinnerde zich Pedraddyn als een ernstige akoliet, niet veel ouder dan Cinrae, maar de man die hem bij de deur van de hogepriesterswoning begroette, had een bre­de streep grijs in zijn donkere haar en de trage, zware tred van een man die zich onaantastbaar weet in zijn jaren en positie. 'Bij de poten en veren van de heilige vogels! Kan het werkelijk Nevyn zijn?'


    'Jazeker. Herinnert u zich me nog? Nee maar, het moet minstens twintig jaar geleden zijn dat ik hier was.'


    'Dat is zo, maar u hebt een diepe indruk op me gemaakt. Het is een wonder dat u nog altijd zo kwiek bent. U bent vast de beste aanbe­veling voor uw kruiden die iemand ooit zou kunnen hebben, of is het de dweomer die u zo fit houdt?'


    'De dweomer, zeker, op zijn eigen wijze. Ik ben trouwens ook blij u weer eens te zien.'


    Pedraddyn leidde hem naar een afzonderlijke stenen kamer met daar­in één tafel, één bank, een smal ledikant en een groot aantal muur­planken, volgestapeld met wetboeken en perkamentrollen in leren hoezen. In de roze hardstenen haard smeulde een turfvuurtje om de waterkou te verdrijven. Toen de hogepriester in zijn handen klapte, kwam er een bediende de achterdeur binnen. Het was een man van in de dertig; hij had donker haar en op zijn gezicht het ergste lit­teken dat Nevyn ooit had gezien: dikke bobbels en striemen van glimmend littekenweefsel die over zijn linkerwang liepen en samen­kwamen in zijn mondhoek, waardoor deze werd vertrokken tot de eeuwigdurende karikatuur van een glimlach.


    'Davyn, haal wat kruidenmelk voor onze gast. Daarna kun je tot het eten doen wat je wilt.'


    Hij knikte zwijgend en verliet de kamer door dezelfde deur. 'Hij kan niet duidelijk spreken,' zei Pedraddyn tegen Nevyn. 'Hij is een voormalige Eldiddse matroos. We hebben hem op het strand ge­vonden waar hij was aangespoeld en bijna doodbloedde uit die won­den. Dat is nu zowat zes jaar geleden. Hij heeft ons gesmeekt hier te mogen blijven, en ik kan niet zeggen dat ik het hem kwalijk nam dat hij schoon genoeg had van oorlog voeren. Een zwijgende man is een goede bediende voor een priester.'


    Nadat Davyn de melk had gebracht, gingen priester en tovenaar sa­men bij het vuur zitten. Nevyn nam een slokje van de zoete melk en wilde dat het de priesters van Wmm niet verboden was bier of me­de te drinken.


    'Het verbaast me dat u, met uw ervaring in de dweomer, bij ons komt voor een orakel.'


    'Het orakel dat ik nodig heb, betreft het hele land van Deverry en Eldidd, niet alleen mijn eigen handelingen, heiligheid. Ik kom ook uw hulp vragen in een zeer bijzondere kwestie. Vertelt u mij eens, bedroeft het u die uitzichtloze oorlogen te zien woeden?' 'Moet u dat nog vragen? Dat is immers een bron van droefenis voor ieder weldenkend mens?'


    'Precies. Daarom hebben wij, die de dweomer van het licht dienen, ons verenigd en een plan ontwikkeld om de oorlogen te beëindigen, maar dat kunnen we niet zonder de hulp van hen die de goden die­nen. Ik kom u smeken ons te helpen om de enige ware koning op zijn troon te brengen.'


    Pedraddyns ogen werden groot als die van een kind. 'Wie is hij?' fluisterde hij.


    'Dat weet ik nog niet, maar u hebt alle belangrijke stambomen en bloedlijnen in uw archief. Zodra de Grote Wmm ons een teken geeft, zuilen we dat zeker met behulp van de archieven kunnen bepalen.' 'Ik begrijp het. En als u zijn naam eenmaal weet?' 'Dan zal de dweomer hem op zijn troon zetten. Ik zal u mijn plan eens vertellen.'

    Pedraddyn luisterde aanvankelijk rustig, maar sprong toen op uit zijn stoel en begon opgewonden op en neer te lopen. Het zou kunnen werken!' barstte hij ten slotte uit. 'Met de hulp van de goden en de steun van de dweomer zouden we het kunnen doen. Maar ten koste waarvan? Bij mijn heiligste heer, in een dergelijke oorlog zullen heel wat mannen sneuvelen.' 'Meer dan er nu al sneuvelen? Die oorlog zal in elk geval een eind kunnen maken aan deze, dat hopen we althans. Wat voor hoop heb­ben we nu?'


    'Geen, dat is een feit. Morgen zullen we de god raadplegen.' De maaltijd werd die avond opgediend in de broch, in een groot, rond vertrek, rokerig door de toortsen en het turfvuur, dat tegelijk refter en keuken was. De vijf priesters, hun drie bedienden en even­tuele gasten aten met elkaar aan twee lange tafels, zonder onder­scheid van rang. Zelfs de hogepriester ging zelf melk en stoofpot ha­len als hij nog meer wilde. Het rustige gesprek ging over boeken en tuinieren, de religieuze activiteiten van de priesters en het kalme le­ven op het eiland. Nevyn benijdde hen. Zijn leven zou weldra draai­en om koningen en oorlog voeren, politiek en dood - precies de din­gen die hij getracht had achter zich te laten toen hij het pad van de dweomer koos, zoals hij tegen Pedraddyn opmerkte. ' "De man die zijn Wyrd ontvlucht, wordt ergens anders door zijn Wyrd opgewacht," zegt het spreekwoord,' antwoordde de priester. 'Maar het uwe schijnt een bijzonder snelle loper te zijn.' Na een aangename nacht in het schone, gerieflijke gastenverblijf, ont­waakte Nevyn in een wereld die grijs was van de mist. Die lag zo dicht over eiland en zee, dat water en land hetzelfde element leken. In de windstille nevel bleef elk gesproken woord in de lucht hangen als een pluk schapenwol aan een braamstruik. Toen Cinrae hem kwam halen, droeg de jongen een oranje mantel met de kap op te­gen het vocht.


    'Ik hoop dat u geen last van de mist hebt, bejaarde heer.' 'Nee, dat heb ik niet, jongeman, maar ik dank je voor je bezorgd­heid. Ik heb zelf een goede, dikke mantel.'


    'Gelukkig. Ik houd van mist. Het geeft je een gevoel van veiligheid, vind ik.'

    Cinrae ging Nevyn voor door het in mist gehulde complex naar de tuin, waar Pedraddyn op hem wachtte. Ofschoon de broch maar een goede dertig meter verderop stond, was de bovenkant onzichtbaar door de mist. Zonder te spreken beklommen ze de met gras begroeide heuvel naar de kleine ronde tempel op de top. Daarbinnen bevond zich maar één enkel kaal vertrek van bewerkte steen met acht vrij­staande pilaren rond acht kleine olielampen op het altaar. Pedraddyn en Nevyn knielden voor het altaar, terwijl Cinrae de lampen aan­stak, die een griezelig bleek licht verspreidden in de sombere sfeer. Het leek wel of de mist hen naar binnen was gevolgd en nu over het altaar hing en over de nis erachter, met het beeld van Wmm, of Ogmios zoals hij in de Begintijd werd genoemd. De god zat met ge­kruiste benen op een kruk, zijn rechterhand geheven in een zegenend gebaar, terwijl zijn linkerhand een rietpen vasthield. Toen het licht opvlamde, leek zijn kalm gezicht tegen zijn vereerders te glimlachen. Cinrae knielde naast Nevyn neer en keek met oprechte devotie naar zijn god op.


    Pedraddyn bad hardop: hij vroeg de god Nevyns verzoek gunstig ge­zind te zijn en hun beiden wijsheid te schenken. Hij deed dat zeer omstandig met een stem die luid in het vertrek weerkaatste. Hoewel de gewone vereerder weinig meer zou hebben gedaan dan naar de priester luisteren, bezat Nevyn het vermogen om rechtstreeks in con­tact te komen met de kracht - of het gedeelte van de Binnenwerel­den, zo u wilt - die Wmm vertegenwoordigde. Hij bouwde in zijn geest een gedachtenbeeld van de god op achter zijn gesneden beeld, en bewerkte en perfectioneerde dat gedachtenbeeld tot het los stond van zijn wil. Toen gebruikte hij een geestelijke kunstgreep om het gedachtenbeeld door zijn ogen naar buiten te brengen tot hij het ach­ter het altaar zag staan. Het werd langzaam bezield door de godde­lijke kracht die Pedraddyn opriep. Nevyn wist dat hij zijn doel had bereikt, toen Cinrae een kreet slaakte, een snik van vreugde, en zijn hand opstak als groet aan wat hij als de visitatie van de god be­schouwde. Nevyn voelde zich een beetje oneerlijk, alsof hij de jon­gen had bedrogen, maar aan de andere kant vertegenwoordigde het gedachtenbeeld een waarheid.


    Aan het eind van het gebed bleef het drietal een tijdlang zwijgend zitten. Nevyn onttrok beetje bij beetje de kracht aan het gedachten­beeld waarmee hij het had bezield en dankte de god dat hij aan hen was verschenen. Cinraes vroomheid hield het nog een tijdje in stand, maar de onbestendige etherische substantie begon weldra te ver­dwijnen, het verdoezelde, het vervloog en loste op, toen de god zijn tijdelijke huis verliet. Cinrae snikte één keer binnensmonds, als een kind dat zijn moeder naar haar werk op het veld ziet gaan maar weet dat hij haar niet terug kan roepen. Pedraddyn stond op en sloot de ceremonie met een korte litanie af, daarna klapte hij plechtig, acht keer achter elkaar in zijn handen.


    'Wij zijn gezegend,' zei Pedraddyn. 'Hij is voor ons verschenen.' Opnieuw voelde Nevyn zich nogal schijnheilig. Hij had medelijden met de priesters, vooral met Cinrae, die nooit de waarheid over het onderwerp van zijn devotie zou kennen, nooit zou beseffen dat hij de god naar goeddunken kon oproepen. Maar toen hij erover na­dacht, leek het hem maar goed ook. Want hoe kon iemand een ob­jectieve natuurlijke kracht liefhebben die in koelen bloede opgeroe­pen kan worden om een kunstmatig beeld te bezielen? Eigenlijk is er maar weinig ruimte voor liefde in de dweomer, daarom heeft de mensheid priesters als Cinrae nodig.


    Zwijgend, achter elkaar, verlieten ze de tempel en liepen langs de an­dere kant van de heuvel omlaag. De mist was nog steeds dicht, maar door de allesomvattende vochtigheid drong het onophoudelijke ge­bulder en de echo door van op de rotsen brekende golven. Terwijl ze langzaam hun weg zochten door een uitgestrekt weiland met ruig zeegras, werd het geluid van de golven steeds sterker, tot ze einde­lijk de rots aan de andere kant van het eiland bereikten. Onder hen, op het kiezelstrand, staken grote, puntige rotsen uit de witte bran­ding. De oceaan brak erop met brede vlagen stuivend water als vleu­gels van een vogel, om daarna wit en schuimend door de smalle geu­len ertussen te stromen.


    'Neem de stemmen van de god waar!' riep Pedraddyn. Het zeegebulder antwoordde hem met duizend tongen. Terwijl ze voorzichtig de natte, in de rots uitgehouwen trap afdaalden, werd het geloei en gebulder van de branding zo oorverdovend dat het zo­wel in Nevyns geest als in zijn oren leek te weerklinken. Aan de vloedlijn knielde het drietal op de glibberige kiezel en hief zijn han­den met de palmen naar buiten naar het orakel. Elke grote golf sloeg over hen heen als een teken, stoof over de rotsen en kolkte wit­schuimend bijna tot aan hun knieën.


    'O, machtige Wmm,' riep Nevyn uit. 'We smeken u, leid ons bij de keuze van de enige ware koning van heel Deverry. O, machtige Wmm, zet de enige ware koning op de troon en niemand anders! O, machtige Wmm, schenk ons uw kracht om echt van vals te onder­scheiden!'


    De golven stroomden een voor een binnen uit de grauwe, nevelige oceaan, golven die ook op de kusten van Eldidd waren gebroken, of op die van het hiernamaals, voor zover zij wisten. De stemmen loei­den en bulderden onbegrijpelijke antwoorden op Nevyns vraag. Plot­seling uitte Cinrae een snik en kwam langzaam overeind, met sta­rende, nietsziende ogen, in een diepe trance. Toen hij sprak,was zijn zwakke jongenstenor veranderd in een stem die zo zwaar en zo gal­mend klonk als golf op rots.


    'Zoek in het noorden en westen. De man die koning zal zijn is ge­boren in het noorden en westen. De koning van heel Deverry en heel Eldidd is geboren in een meer tussen de vissen en de rietpluimen. Hij die de vrede zal brengen schoolt zich in het oorlog voeren.' Cinrae verloor met een snerpende kreet het bewustzijn en viel lang­uit voorover toen de god hem verliet. Nevyn en Pedraddyn tilden hem op en droegen hem van de vloedlijn naar de gebrekkige beschutting van de voet van de rots. Pedraddyn trok zijn eigen mantel uit en sloeg die om de jongen heen.


    'Nevyn, hij is de priester die je maar eens in de honderd jaar krijgt, zo je die al krijgt. Hij zal mij opvolgen en me duizend keer over­treffen. Ik dank de god elke dag dat hij hem hierheen heeft gebracht.' 'Dat mag je zeker doen, en ook omwille van hemzelf. Ik weet niet wat er met hem gebeurd zou zijn als hij de weg van de god niet had gevonden.'


    'O, zijn familie dacht waarachtig dat hij niet goed bij zijn hoofd was. Toen hij een klein jochie was, hebben ze hem hier gebracht om de god om raad te vragen en hij is nooit meer weggegaan. Ik vraag me wel eens af of onze Cinrae misschien wat Westvolks bloed in zich heeft, maar ik kan zijn verwanten natuurlijk onmogelijk zoiets be­schamends vragen.' Hij legde een vaderlijke hand op de wang van de jongen. 'Hij is ijskoud. Ik zou hem het liefst uit de vochtigheid weghalen.'


    'Niets gemakkelijker. Geef hem maar aan mij.' Nevyn riep de geesten van de elementen op, een bijna voor de hand liggende taak daar in dat geweld en die werveling van natuurkrach­ten, en vroeg hun het gewicht van de jongen te schragen. Met hun hulp tilde hij Cinrae als een zak graan op en droeg hem de trap op zonder zelfs maar te moeten stoppen om even op adem te komen. Hij bracht de jongen een eind van de rand weg en legde hem voor­zichtig in het zachte gras, terwijl Pedraddyn hem stomverbaasd aan­staarde. Even later schudde Cinrae zijn hoofd en opende zijn ogen. 'Ik kan dadelijk wel weer lopen, heiligheid,' fluisterde hij. 'Als je wat op verhaal gekomen bent, jongen, eerder niet.' Pedra­ddyn knielde naast hem neer. 'En op zekere dag zul je leren hoe je de kracht van de god moet beheersen.'


    Nevyn liep een eindje weg en wendde zich af om naar het gewarrel van mist en oceaan te kijken. De stemmen van de god weerklonken zacht in de verte. Noord en west, dacht hij; als ik naar Cerrmor was gegaan, zou ik mijn tijd hebben verspild. Hij twijfelde er niet aan dat het teken waarachtig was geweest. Versterkt door het ritueel en de overspannen gemoedsgesteldheid van het orakel, had Cinraes on­geschoolde paranormale gave zich uit de diepte van zijn Deverriaanse aard omhoog geworsteld. Geboren temidden van rietpluimen en vissen - die ene zin zat hem dwars, maar hij was er zeker van dat alles hem mettertijd duidelijk zou worden. Hij was al met al heel te­vreden. Pas later herinnerde hij zich de onheilspellende woorden: ko­ning van heel Deverry én van heel Eldidd, en vroeg hij zich af wat voor immense krachten hij in beweging had gezet.

    Die middag, toen Cinrae sliep, gingen Nevyn en Pedraddyn naar de archiefzaal, die de hele tweede verdieping van de broch besloeg. Geholpen door een andere neofiet bogen ze zich aan de tafel bij het raam over een eindeloze reeks stoffige genealogische hand­schriften. Terwijl ze lijsten samenstelden van erfgenamen, zowel in directe mannelijke lijn als in indirecte lijn via de zoons van ko­ninklijke vrouwen, kwam één naam drie keer naar voren: Maryn, erfprins van het kleine koninkrijk Pyrdon, in de verte verwant aan het Eldiddse vorstenhuis, nauw verwant aan de Cantraese troon­pretendent via zijn moeder en rechtstreeks verwant aan de Cerrmorse tak via prins Cobryn, de zoon van Dannyn. Het besef dat een man uit Dannyns tak op zekere dag de troon van heel Deverry zou bezetten, bezorgde Nevyn een huivering van dweomerkou. Het was juist het soort ironie dat de Heren van Wyrd zo aardig le­ken te vinden.


    'Deze jongen interesseert me.' Nevyn tikte met een benen schrijfstift op de naam. 'Weet u iets over hem?'


    'Nee. Pyrdon is ver weg. Ik heb soms zelfs moeite om de nodige in­formatie voor mijn archief te krijgen.' 'U denkt toch niet dat de jongen dood is of zo?' 'Nee, dat niet. Men doet gewoonlijk wel moeite om me van zoiets belangrijks als de dood van een erfprins op de hoogte te stellen. Ik bedoelde alleen dat ik de jongen of zijn moeder nooit heb gezien. Ik heb alleen zijn vader Casyl eens ontmoet toen die... o, een jaar of twaalf was. Ik vond hem een aardig kind, maar ja, wie weet wat er sindsdien gebeurd is?'


    Aangezien ze, wilde hun plan slagen, de hulp van minstens één van de machtige priesters van Bel nodig hadden, ging Nevyn rechtstreeks terug naar Deverry in plaats van de honderden kilometers lange om­weg over Pyrdon te maken. De taak om de jonge prins Maryn te be­oordelen liet hij over aan Aderyn, die met zijn alar langs de grens van het koninkrijk trok. Nevyn had de grens met Deverry nog maar net overschreden toen Aderyn via zijn kampvuur contact met hem opnam.


    'Ik geloof dat we onze troonpretendent hebben gevonden.' Aderyns beeld glimlachte, zij het op een peinzende manier. 'Pyrdon is een ruig land, maar het is het juiste soort ruigte, dat mensen doet beseffen dat ze andere mensen nodig hebben om te overleven. Ik was bui­tengewoon onder de indruk van koning Casyl; die man is van een rechtschapenheid die zelfs in de allerbeste tijden zeldzaam is. De jon­ge prins lijkt bijzonder intelligent voor zijn leeftijd, maar hij is pas vijf, dus het is nog wat vroeg om te zeggen hoe hij zich zal ontpop­pen. Hij ziet er gezond uit. Het zou jammer zijn als hij op jeugdige leeftijd stierf.'


    'Zeg dat wel, maar Casyl kan nog wel een paar andere zoons krij­gen. Ik bewaar niet graag al mijn mede in één zak.' 'Ik ook niet, maar we zullen wel moeten. Het hele probleem is dat we te verdraaid veel zogeheten koningen hebben.' 'Inderdaad. Hoe zijn de voortekenen?'


    'Die konden niet beter zijn. Sun Drwloc is Casyls hoofdresidentie, en daar is het prinsje ook geboren. Het is een versterkt eiland, mid­den in een meer.'


    'Uitstekend! Mijn dank voor je hulp. Ik ben op weg naar Lughcarn. Ik herinner me de hogepriester daar als een fatsoenlijke, eerbied­waardige man - dat wil zeggen, als hij tenminste niet inmiddels ge­storven is.'


    Omdat Lughcarn ver genoeg van de grens met Cerrmor lag om voor de ergste verwoestingen van de oorlog gespaard te blijven, was het nog altijd welvarend en de grootste stad van Deverry. Als centrum van de ijzergieterijen lag het voortdurend onder een laagje fijne, don­kere as uit de ertssmelterijen, de smederijen en natuurlijk de grote ovens waarin hout werd veranderd in houtskool. De nevel hing in de stille zomerlucht boven de stad en maakte de hemel geel. Nevyn ging naar het centrum van de stad waar de tempel van Bel tussen met roet overdekte, eeuwenoude eikenbomen stond. Hij was er goed bekend, en zodra hij het heiligdom betrad, kwamen er neofieten aan­rennen om zijn paard en muildier aan te nemen. Tot Nevyns op­luchting was Olaedd, de hogepriester, springlevend, al had hij veel last van gewrichtspijnen. Een neofiet bracht Nevyn naar Olaedds ka­mer, waar niets anders in stond dan een stoel en een smal, hard veld­bed.


    'Vergeef me dat ik niet opsta, Nevyn. Ik heb weer vreselijke rugpijn vandaag.'


    'Je moet zorgen dat je een behoorlijk bed krijgt. Het hoeft heus niet zacht te zijn of zoiets zondigs; je mag gewoon niet langer op de tocht liggen.'


    'Ik zal erover nadenken.'


    De neofiet bracht Nevyn een laag krukje en verdween weer. Nevyn kwam meteen met zijn plannen voor de dag. Niemand was beter in staat om orakels en tekenen op de 'juiste' manier uit te leggen dan de priesters van Bel, gewoon omdat er zoveel mensen naar hen toe­kwamen met raadselachtige dromen of gebeurtenissen. Ook zouden zij, wanneer de tijd daar was, degenen zijn die de jonge prins tot de


    nieuwe koning zouden uitroepen en hem aan de heerschappij over het koninkrijk zouden binden.


    'En ik twijfel er niet aan dat hij de tempels zal belonen als hij een­maal op de troon zit,' besloot Nevyn zijn relaas. 'Ongetwijfeld, ongetwijfeld, maar waarom bent u bij mij gekomen, en niet naar de hogepriester van de Heilige Stad gegaan?' 'Daar ben ik kortgeleden geweest en ik heb gehoord dat Gwergovyn de nieuwe hogepriester is.'


    'Hm. Hij is natuurlijk wel mijn superieur, hoe ik ook over hem mag denken.'


    Ze keken elkaar een ogenblik aan, terwijl elk van hen zich afvroeg hoeveel er hardop gezegd kon worden. Omdat hij het minste risico liep, was Nevyn de eerste die sprak.


    'Ik weet dat de priesters van Deverry altijd het oppergezag hebben opgeëist, maar als ik me goed herinner, is het toch alleen traditie - geen wet - die hen die positie schenkt.'


    'Dat is waar.' Olaedd knipperde even met zijn ogen. 'Zo is het in­derdaad.'


    'Die traditie zou lelijk in de knel komen als de priesters daar de ver­keerde troonpretendent zouden steunen.'


    'Terwijl Lughcarn de juiste steunt?' Olaedd legde zijn vingertoppen tegen elkaar en bestudeerde een ogenblik zijn gewelfde handen. 'Over acht dagen zal hier in Lughcarn een vergadering van de noordelijke tempels plaatsvinden.'


    'Zullen de priesters van Dun Deverry dan geen afgevaardigde stu­ren?'


    'Natuurlijk, maar voor een paar betrouwbare mannen zijn er altijd mogelijkheden om vertrouwelijk met elkaar te praten. Kom na de vergadering terug. Dan zullen we deze kwestie verder bespreken.' Nevyn ging naar een dorpje een kleine twintig kilometer ten noor­den van de stad en bivakkeerde er in een boerenschuur onder het voorwendsel in de omtrek kruiden te verzamelen. Omdat niet alleen de boer in kwestie, maar het hele dorp blij was een kruidenman in de buurt te hebben, was hij weldra alom bekend. Tijdens zijn twee­de week daar, kwam het dochtertje van de molenaar aanrennen om hem te vertellen dat er een wonder was gebeurd: een van de geiten had een jong met twee koppen geworpen. Nevyn ging er naar kij­ken, voornamelijk omdat ze dat van hem verwachtte, en vond zo­wat het hele dorp rond het hok verzameld. Het jonge geitje, top­zwaar door de misvorming, kon niet eens staan, terwijl de moeder het hulpeloos blatend schoonlikte.


    'Het zal de avond wel niet halen,' zei Nevyn tegen de molenaar.

    'Vast niet. Denkt u dat iemand mijn geiten behekst heeft?' 'Nee.' Nevyn wilde al een lange verhandeling over het onderlinge verband tussen de vier lichaamssappen bij dieren gaan afsteken, toen hij een veel beter idee kreeg. 'Volgens mij is het door de goden ge­zonden als een teken. Zeg nu zelf, kan een dier met twee koppen le­ven? Natuurlijk niet. Dus, kan een koninkrijk met twee koningen het er veel beter afbrengen?'


    De menigte knikte ernstig bij dit vertoon van geleerdheid. 'Ik wil wedden dat u gelijk hebt,' zei de molenaar. 'Ik zal mijn oud­ste jongen met dit verhaal naar de dorpspriester sturen.' 'Doe dat. Ik weet zeker dat hij het interessant zal vinden.' Toen hij in Lughcarn terugkeerde, merkte Nevyn dat het nieuws van het geitje met de twee koppen hem al vooruit was gereisd. Zodra Olaedd en hij alleen waren, begon de priester erover. 'En hoewel u degene bent die het teken aan het dorp heeft verklaard, ben ik er zeker van dat de Grote Bel het heeft gezonden. Uw uitleg is dezelfde als die ik zou hebben gegeven. Als de burgeroorlogen nog langer voortgaan, zal er geen koninkrijk meer zijn om over te twis­ten, alleen een troep lagere edelen, die allemaal over hun eigen gren­zen kibbelen. We hebben dit tijdens de vergadering uitvoerig bespro­ken. Stel dat er geen koning is, wie zal dan de tempels beschermen?' 'Precies.'


    Olaedd keek een tijdje afwezig voor zich uit en zelfs toen hij begon te spreken, keek hij Nevyn niet aan.


    'Er heeft ook nog een kleine discussie over Gwergovyn plaatsge­vonden. Een aantal priesters schijnt niet erg verheugd te zijn met zijn oppergezag over de Heilige Stad.'


    'Ah. Ik vroeg me al af of dat misschien het geval zou zijn.' 'Er zijn enkele goede redenen voor die ontevredenheid, tenminste als bepaalde geruchten waar zouden zijn.' Weer een lange stilte. 'Ik ge­loof niet dat u zich daarover bezorgd moet maken. Laat me alleen zeggen dat ik ze zeer verontrustend vond.'


    'Ik heb het volste vertrouwen in het oordeel van uwe heiligheid.' 'Dank u. U kunt echter op alle hulp van de noordelijke tempels re­kenen die we u kunnen geven. Ach, ik voel me soms toch zo moe­deloos! We spreken over een plan dat zich over vele jaren zal uit­strekken, maar wie kunnen daar beter aan beginnen dan oude mannen die de wijsheid bezitten om de jonge mannen te kiezen die het kunnen verwezenlijken?'


    'Zo is het. Ik neem aan dat de priestergemeenschap van de Heilige Stad niet zal worden geraadpleegd?'


    Olaedd glimlachte en beantwoordde de vraag op de enige manier waarop dergelijke dingen beantwoord kunnen worden: met een zwij­gen.


    Laat in de herfst, toen de bomen kaal langs de weg stonden en de morgenhemel sneeuw beloofde, keerde Nevyn naar Brin Toraedic te­rug. Omdat de grotten vochtig en bedompt waren nu ze zo lang ge­sloten waren geweest, stak hij haardvuren aan en zond de lucht­geesten door de vertrekken om de bedorven lucht te verfrissen. Toen nam hij zijn muildier en ging naar het dorp om etenswaar te kopen. Toen hij er binnenreed, rende iedereen op hem af om hem te be­groeten. Ze wisten allemaal wat zijn ware werk was en ze waren er trots op iets te hebben dat geen enkel ander dorp had, althans, niet dat ze wisten: hun eigen dorpstovenaar. Terwijl hij wat kaas insloeg, een ham en gerst voor pap, kreeg Nevyn de nieuwtjes van de hele zomer te horen. Vele gingen over Belyan, die op alledag liep van een onecht kind en geen mens wilde vertellen wie de vader was. Toen Nevyn met zijn dieren naar de smid ging om ze opnieuw te laten be­slaan, noodde de vrouw van de smid, Ygraena, hem binnen voor een kroes bier.


    'Hebt u Belyan al gezien?' vroeg ze, en het klonk net iets te achte­loos.


    'Voor ik vertrok wist ik het al van het kind. Ik ga naar de hoeve om gedroogde appels te kopen en dan zie ik wel hoe het met haar is.' 'O, ze zal ongetwijfeld weer een makkelijke bevalling hebben. Ik moet bekennen dat ik haar benijd om de manier waarop ze haar kin­deren krijgt, net als een kat.' Ze aarzelde even en keek daarbij net zo sluw als Olaedd had gedaan. 'Weet u, goede Nevyn, sommige mensen zeggen dat een van uw geesten haar zwanger heeft gemaakt.' Toen hij zo hard lachte dat hij zich in zijn bier verslikte, keek Yg­raena diep teleurgesteld: zo'n prachtige theorie, en die viel nu in dui­gen.


    'Ik verzeker je dat de man van vlees en bloed was, en warm bloed op de koop toe, te oordelen naar wat Bell is overkomen. En wat geeft het als ze er niets over wil loslaten? Ze was altijd nogal geslo­ten.'


    Belyans kind werd vier dagen later geboren. Nevyn was bezig zijn grotten aan te vegen, toen de oudste jongen hem op een holletje kwam vertellen dat mam het nieuwe kindje kreeg. Tegen de tijd dat hij wat kruiden had ingepakt en ernaartoe gereden was, was Ygraena's voorspelling uitgekomen; Bells jongste zoon was al geboren, en het was heel makkelijk gegaan. Terwijl de vroedvrouw de zuigeling waste en Belyan verzorgde, zaten Nevyn en Bannyc bij het vuur.


    'En wat vind je van de nieuwe welp in het nest?' vroeg Nevyn. 'Ach, ik zou willen dat ze met iemand getrouwd was, als ze zo graag nog een kind wilde, maar Bell is altijd zo eigenzinnig geweest dat ik niets over haar te zeggen had. Hij is gezond, zegt de vroedvrouw, dus hij is welkom. Een extra paar handen komt altijd van pas op een boerderij.'


    Bannyc slaakte een diepe zucht en ging naar buiten om zijn geiten te voederen. Nevyn strekte zijn voeten uit naar de warmte van het vuur en dacht aan Maddyn. Het duurde niet lang of zijn beeld ver­scheen in het vuur, eerst als een klein figuurtje, maar dat nam in om­vang toe tot Nevyn met gemak de hele omgeving om hem heen kon zien. Maddyn zat met een stuk of twaalf andere mannen in een sme­rige gelagkamer; ze zaten stevig te drinken en hard te lachen. Aan hun gordel hadden ze allemaal een dolk met dezelfde pommel, ver­sierd met drie zilveren bollen. Toen een van de mannen de zijne ter­loops trok om een splinter uit de tafel te peuteren, kon Nevyn zien dat het een eigenaardig metaal was, een soort zilver, dacht hij, maar het beeld was niet scherp of gedetailleerd genoeg om het met zeker­heid te kunnen zeggen. Wat wel duidelijk leek, was dat Maddyn een plaats in een troep huurlingen had gevonden. Nevyns eerste opwel­ling was medelijden; toen trof hem de gedachte dat zo'n troep, niet gebonden aan een eed van trouw, heel nuttig zou kunnen zijn voor het werk dat hij in het vooruitzicht had. Hij nam zich voor Maddyn in het vervolg beter in het oog te houden.


    Hen tijdje later ging Nevyn naar Belyan, die rechtop in bed zat met de zuigeling aan haar borst. Daumyr was een groot kind, zeker wel acht pond, met een zachte bos fijn blond haar, en hij dronk gulzig, waarbij hij af en toe tevreden knorde.


    'Ik zal wel gauw echt zog hebben,' zei Belyan. 'Als deze hongerige kleine rakker zo blijft zuigen.' 'Vast en zeker. Mis je zijn vader?'


    Belyan dacht even na, terwijl ze het kind aan haar andere borst leg­de.


    'Een beetje,' zei ze ten slotte. 'Ik heb het zo druk gehad op de boer­derij dat ik de hele zomer nauwelijks aan hem heb gedacht, maar nu het bijna winter is, merk ik dat ik telkens aan hem moet denken. Ik hoop dat alles goed met hem is, waar hij ook mag zijn. Je kunt je beter afvragen waar hij is dan zijn graf bezoeken.' 'Dat is waar.'


    Belyan glimlachte en streelde het haar van het kindje.


    'Hij is een beetje anders dan mijn andere jongens toen die geboren werden, en hij zal er ongetwijfeld anders uitzien, met Maddyns krul­haar en zo, maar hij zal mettertijd op ons gaan lijken. Een kind krij­gen is net zoiets als borduren. Je hebt de stof en je hebt het gekleurde garen, maar het ligt aan jou hoe het patroon eruit gaat zien.' Nevyn moest opeens glimlachen. Ze had hem zojuist het ontbre­kende stukje van zijn plan aangereikt. Was er een betere manier om een goede, edele koning te krijgen dan de prins op te voeden? Maryn was nog jong en kneedbaar; hij moest leermeesters hebben en onder de juiste invloed zijn denkbeelden vormen. Een van ons kan een manier vinden om aan het hof te komen, dacht Nevyn; wij zul­len ervoor zorgen dat de jongen goed opgroeit, terwijl we de rest van het grondwerk doen.


    Die nacht ging Nevyn de heuvel op toen de volle maan haar hoog­ste punt bereikte. Vanuit het noorden dreven wolken aan die bewe­gende schaduwen over het slapende land wierpen. Duisterder scha­duwen hadden nu al veel te lang alle vreugde in Deverry gedood. Nevyn glimlachte bij zichzelf. Diep in zijn hart zag hij de komende vrede en de overwinning van het licht.
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    Het jaar 837. Hogepriester Olaedd stierf in het voorjaar. Retyc van Hendyr werd door het Noordelijk Conclaaf tot hogepriester benoemd. In de zomer werd een jongetje met vallende ziekte naar de tempel gebracht. Hij kreeg aan Retycs voeten een toeval en riepdat de koning uit het westen kwam. Toen hij weer bijkwam, herhaalde hij dat de koning in het westen was, maar hij kon geen reden opgeven waarom hij dat zei. Retyc verklaarde de uitspraakvoor waar...


    De Heilige Kronieken van Lughcarn


    


    Op het podium van de grote zaal zat Ogretoryc, koning van heel Eldidd en het stukje Deverry dat hij met zijn leger be­zet kon houden, in zijn hoge, gebeeldhouwde armstoel. Ach­ter hem hing een prachtig wandtapijt dat Epona uitbeeldde die met haar gevolg van godjes in het hiernamaals reed. Aan weerszijden van het wandkleed hingen lange banieren van blauw en zilverkleurig doek, waarop met groene stof de Draak van Eldidd aangebracht was. Aan de voeten van de koning lag een blauw met groen tapijt op een vloer van ingelegde leisteen. Zijn bard zat vlakbij, zijn lijfwacht stond achter hem; twee pages stonden gereed met een gouden beker en een kan mede. Maar de koning sliep, hij was naar één kant gezakt en snurkte, terwijl een sliert kwijl uit zijn tandeloze mond langs zijn ge­rimpelde, slappe kin droop. In de immense ronde zaal gingen de ede­len, hun krijgsbenden en de mannen van de koning gewoon door met hun feestmaal en probeerden net te doen of ze hun leenheer niet zagen.


    Omdat ze huurlingen waren, zaten de zilverdolken achteraan en aan de zijkant van de zaal, in de tocht van de deur en de rook van het vuur. Toch kon Maddyn, door achterover op zijn bank te leunen, het podium en de slapende koning in het oog houden. Een paar mi­nuten later beklom prins Cadlew, de troonopvolger, het podium en ging aarzelend naar zijn vader toe. Cadlew, een magere man met een ingevallen gezicht, had een hard, gespierd lichaam van jaren in het zadel zitten. Zijn ravenzwarte haar vertoonde brede grijze strepen en rond zijn helderblauwe ogen lag een web van kraaienpootjes, maar toch kon hij het nog tegen de beste zwaardvechter opnemen. Cadlew greep de koning bij de arm en schudde hem wakker. Om­ringd door lijfwachten en gevolgd door de aarzelend meelopende pa­ges, leidde de prins zijn vader weg. De hele zaal zuchtte van op­luchting. Caradoc boog zich naar Maddyn over om hem iets in te fluisteren.


    'Ik wil wedden dat er heel wat kerels zijn die liever onze prins in die fraaie stoel zouden zien.'


    'Die weddenschap zou je met glans winnen, geloof dat maar. Zeg, ik brand al de hele tijd van nieuwsgierigheid. Wat had de prins te vertellen, toen hij je vanmiddag in zijn kamers ontbood?' 'Een aanbod om ons in zijn krijgsbende op te nemen. Ik heb het af­geslagen.' 'Je hebt wat?'


    'Het afgeslagen.' Caradoc zweeg even om kalm een teug mede te ne­men. 'Ik heb hem bedankt voor de eer, dat wel, maar ik wil liever elke zomer opnieuw over onze soldij onderhandelen dan iemand trouw zweren.'


    'Ach, loop naar de negende hel!'


    'Hoor eens, Maddo. Ik weet dat het prachtig klinkt dat je dan weer een man van eer bent, maar een zilverdolk moet vrij zijn om over te lopen als hij na een nederlaag niet opgehangen wil worden.' 'Dat is waar. We zijn te vaak overgelopen om nog fatsoenlijk be­handeld te worden, wat een prins ook over ons zegt.' 'Precies. Maar geen woord hierover tegen de anderen, denk erom!' 'Daar zou ik me maar geen zorgen over maken. Je weet best dat we je tot in de dood zouden volgen.'


    Caradoc wendde zijn blik af, met tranen in zijn ogen. Maddyn voel­de zich zo opgelaten dat hij er alleen het zwijgen toe kon doen. Terwijl hij zijn mede dronk, keek Maddyn aandachtig naar de troep, vijfenzeventig man sterk, stuk voor stuk bloeddorstige kerels die


    vochten als duivels uit de hel. Het had Caradoc drie jaar gekost, maar hij had geschraapt en gepot en gemarchandeerd, tot hij een troep had die zo geweldig goed was, dat de prins hem graag in zijn eigen krijgsbende zou opnemen. Bovendien had elk van hen zo'n ge­heimzinnige dolk van Otho aan zijn gordel. Sommige van de beste smeden aan het vorstenhof hadden de dwerg op hun knieën gesmeekt om het geheim van dat metaal, maar zelfs het aanbod van zakken vol goudstukken had Otho niet kunnen vermurwen. Hij had alleen eens tegen Maddyn gezegd dat hij op een goede dag, wanneer hij een jonge man tegenkwam die dat verdiende, het geheim aan zo ie­mand zou doorgeven, maar tot nu toe was er nog niet zo'n toon­beeld van smidsdeugd komen opdagen.


    Na een zomer van zware gevechten waren de mannen van Eldidd, betaald en opnieuw ingezworen, weer in hun winterkwartier in het koninklijk paleis in Abernaudd. Ze hadden tot laat in de herfst ge­vochten, in de heuvels op kleine schaal met Cerrmorse troepen strijd geleverd en invallen gedaan langs de grenzen van Pyrdon, dat de Eldidders hardnekkig een opstandige provincie bleven noemen. Er gin­gen geruchten dat er in het voorjaar een echte aanval op Pyrdon zou komen, maar die geruchten deden elke winter de ronde. Het feit was dat Eldidd zich niet kon veroorloven mensen en materiaal in te zet­ten om Pyrdon te veroveren, wanneer het twee grotere vijanden aan zijn oostelijke grenzen had. Het kon Maddyn eerlijk gezegd niets schelen waar ze in het voorjaar naartoe zouden gaan. Het enige dat eropaan kwam, was dat ze deze winter goed gevoed en gehuisvest zouden zijn.


    Om dronkenmansruzies tussen zijn mannen en die van de koning te vermijden, leidde Caradoc zijn zilverdolken naar hun eigen ka­zerne terug voor het grote feestmaal helemaal ten einde was. Bij het oversteken van het binnenplein liep Maddyn achteraan met Caudyr, die vanwege zijn horrelvoet niet zo vlug mee kon komen. Een sectie van de koninklijke garde reed met gekletter van hoeven en gerinkel van tuig de poort binnen. Ze kwamen terug van een lan­ge, koude patrouillérit en snakten naar de warmte van het feest in de grote zaal. Hoewel er ruimte genoeg was om te passeren, schreeuwden ze vloekend tegen Maddyn en Caudyr dat ze uit de weg moesten gaan. Dat wilden ze best doen, maar Caudyr kon maar langzaam opzij strompelen. Een van de ruiters boog zich uit het zadel.


    'Lazer op, stom konijn! Ze hadden zo'n kreupel misbaksel als jij bij de geboorte moeten verzuipen.'


    Terwijl het merendeel van de groep lachte, draaide Maddyn zich met een ruk om en wilde zijn zwaard trekken, maar Caudyr greep zijn arm.


    'Het is niet de moeite waard. Ik ben wel gewend om het mikpunt van grappen te zijn.'


    Terwijl ze hun weg vervolgden, probeerde Caudyr sneller te lopen. 'Moet je hem zien huppelen!' riep een andere gardist. 'Hij lijkt in­derdaad wel een konijn.'


    Bij die woorden wendde de aanvoerder van de sectie, die voorop had gereden, de teugel en draafde terug.


    'Houden jullie je kop, schurken!' Het was de jonge Owaen, en hij was woedend. 'Wat zijn jullie voor kerels om iemand te bespotten om een beproeving die hem door de goden is opgelegd?' 'O, moet je hem horen!'


    Owaen was bliksemsnel uit het zadel gesprongen. Hij vloog op de gardist af, greep hem beet, trok hem van zijn paard en smeet hem op de keien voor de geschrokken kerel iets terug kon doen. De man sprong vloekend op en haalde uit, maar Owaen sloeg hem met een welgemikte vuistslag neer. Het gelach en gejoel verstomde abrupt. 'Ik wil niet meer horen dat iemand een man bespot vanwege een on­gemak waar hij niets aan kan doen.'


    De doodse stilte op het binnenplein werd alleen onderbroken door het rusteloze gestamp van de nerveuze paarden. Maddyn keek zowel verwonderd als aangenaam verrast naar Owaen die pas zeventien was, ook al was hij al drie jaar ten strijde getrokken. Normaal was hij de arrogantste man die Maddyn ooit had ontmoet. Het embleem van de Eldiddse draak op zijn hemd was niet genoeg voor Owaen, die ook zijn eigen embleem van een aanvallende valk op zijn hemd had, op zijn dolk, zijn zadel - op elk uitrustingsstuk dat hij bezat, zo te zien. Hij was tevens de beste zwaardvechter van de koninklijke garde, zo niet van het hele koninkrijk. Toen de andere gardisten af­stegen, was het alleen om de bewusteloze man op te rapen en over zijn zadel te gooien, zodat ze hem weg konden brengen. Met een vriendelijk knikje in Caudyrs richting reed Owaen achter hen aan. 'Nou, ik sta voor een raadsel,' zei Caudyr. 'Owaen is wel de laatste man van wie ik ooit zoiets zou hebben verwacht.' 'Dat geldt ook voor mij. Ik weet wel dat Caradoc een hoge dunk van de jongen heeft. Misschien heeft hij toch gelijk.' In de kazerne waren een paar mannen bezig een vuur in de stenen haard aan te leggen. Anderen zaten op de rij britsen en praatten over dobbelspelletjes. De bleke, saaie Argyn, een van de koelbloedigste en kwaadaardigste moordenaars van de krijgsbende, sliep al, maar ook al snurkte hij als een zomerstorm, niemand riep dat hij zijn kop moest houden. De lange zaal stonk naar zweet, rook en paarden, vooral naar paarden, omdat de rijdieren van de troep vlak onder de plankenvloer gestald waren. Maddyn hield van die lucht, die iets huiselijks voor hem had na al die jaren waarin hij bij talloze krijgs­benden had gehoord. Hij ging op zijn brits zitten en haalde zijn harp uit de gevoerde leren zak.


    'Zeg, Maddo!' riep Aethan. 'Bij de liefde van alle goden in het hier­namaals, zing nou alsjeblieft niet weer dat rotlied over het vee van koning Bran.'


    'Ach, hou toch op. Ik probeer het te leren.'


    'Of we dat niet weten,' viel Caradoc in. 'Ik ben het kotsbeu om je steeds die ene regel halverwege fout te horen zingen en hem dan overdoen.'


    'Zoals de hoofdman beveelt. Maar ga dan niet tegen me tekeer dat ik nooit met een nieuw lied kom.'


    Hij borg nijdig de harp weg en beende beledigd de kazerne uit, ge­volgd door wezens van het Natuurvolk, die aan zijn mouwen en zijn brigga trokken om hem te overreden terug te gaan en te zingen. Toen hij hen negeerde, verdwenen ze in groepjes, maar allemaal met een verwijtende uitdrukking op hun gezichtje. Hij ging recht naar de keu­kenhut, waar een spoelmeisje was, Clwna genaamd, dat hem aardig genoeg vond om af en toe met hem naar de hooizolder te glippen. De deur van de keukenhut stond open, zodat er een vrolijke licht­straal op de keien viel. Eromheen verdrongen zich de jachthonden van de koning, die hoopvol op etensresten wachtten. Maddyn baan­de zich schoppend een weg door de meute en bleef in de deurope­ning staan. De spoeljongens waren bij de haard de laatste kookketels aan het afwassen en de kokkin, een grijsharige vrouw met enorm gespierde armen, zat op een hoge kruk haar eigen avondmaal te eten uit een houten nap.


    'Ik weet waar je op uit bent, zilverdolk. Maar Clwna is al weg, en vast en zeker met een van jullie troep.'


    'Vast en zeker. Maar ik zal, met uw welnemen, hier een tijdje wach­ten of ze terugkomt.'


    De kokkin snoof verachtelijk en streek met haar pink een haarsliert van haar voorhoofd.


    'Jullie zilverdolken zijn rare lui. De meeste mannen zouden razen van woede als hun griet er met een ander tussenuit ging.' 'Wij delen alles met elkaar wat we kunnen krijgen wanneer we het kunnen krijgen. Ik ben gewoon blij dat Clwna een verstandige meid is.'


    'Verstandig, ha! Als jij het verstandig noemt om de naam te krijgen dat je een zilverdolkenmeid bent. Ik heb veel zin om es wat verstand in dat meidje te slaan.'


    'Kom nou! Hoe kun je zo wreed zijn ons een beetje plezier te ont­zeggen, terwijl wij voor de eer van Eldidd vechten?' 'Hoor hem!' De kokkin sloeg haar ogen ten hemel om de goden om bijstand te smeken. 'Mijn keuken uit, bard! Je brengt de spoeljongens op rare ideeën.'


    Maddyn maakte een spottende buiging voor haar en vertrok, waar­bij hij zich weer een weg door de meute honden moest banen. Ter­wijl hij over het binnenplein liep, schoot het hem te binnen dat dc hele troep in de kazerne was toen hij daar wegging. Hoewel hij best bereid was Clwna met andere zilverdolken te delen, maakte de ge­dachte haar met een buitenstaander te moeten delen hem behoorlijk nijdig. Hij dook door de achterdeur de grote zaal binnen, griste een toorts uit een van de houders aan de muur en zocht met een toene­mend gevoel van gerechtvaardigde ergernis het binnenplein af. Nu het feestmaal ten einde was, liepen er heel wat mensen rond: be­dienden die brandhout en vaten bier brachten, volgevreten ruiters die op hun gemak terugliepen naar hun kazerne of naar het privaat gingen, dienstmeisjes die zin hadden in een avontuurtje voor zich­zelf of de bereidheid om een uitnodiging ervoor over te brengen aan hun adellijke meesteressen. Ongeveer halverwege het pad naar de stallen zag hij zijn prooi - Clwna, gearmd met iemand van de ko­ninklijke garde. Uit haar slordig zittende kleren en de strootjes in haar haar begreep Maddyn dat zijn argwaan gerechtvaardigd was. Clwna verjoeg het laatste restje twijfel door te gaan gillen toen ze hem zag.


    'Zo!' Maddyn hield de toorts omhoog als een huisvader die een dief betrapt. 'En wat heeft dit te betekenen?'


    Clwna slaakte een jammerkreetje en stak haar vuist in haar mond. Met zijn hand op het gevest van zijn zwaard kwam Owaen in de lichtkring naar voren. Maddyn besefte opeens dat de situatie mak­kelijk uit de hand kon lopen.


    'Wat gaat jou dat aan, kleine ellendeling?' snauwde Owaen. 'Deze dame heeft toevallig liever een echte man dan een lijfeigene met een zwaard.'


    Maddyn moest zich tot het uiterste beheersen om Owaen niet met de vlammende toorts in het gezicht te slaan. Hij was zich er in zijn woede slechts vaag van bewust dat zich een oploop om hen vorm­de, maar hij hoorde Clwna onafgebroken tegen een meelevende toe­hoorder snateren. Owaen stond tegen hem te glimlachen met een trek van onuitstaanbare zelfvoldaanheid om zijn mond.


    'Nou, vooruit, ouwe,' zei hij ten slotte. 'Weet je niets tegen me te zeggen?'


    'O ja, een heleboel zelfs, jochie. Je vergeet dat je het tegen een bard hebt. Ik heb al heel lang geen goed schimplied meer gemaakt.' 'Heb het hart niet!' riep Owaen huilerig als een verontwaardigd kind. 'Dat is niet eerlijk!'


    Hij die woorden barstten de omstanders in lachen uit. Owaen mocht dan een goede zwaardvechter zijn, nu leek hij zo op een woedend jongetje dat Maddyn zelf ook begon te grinniken, terwijl hij bedacht dat het er eigenlijk niet toe deed met wie Clwna in het hooi lag te rollebollen. Hij wilde juist een verzoenende opmerking maken, toen Owaen met een kleur als vuur zijn zwaardgordel losgespte en op de keien gooide.


    'Nou goed, bard!' grauwde hij. 'Het is het verbreken van de geis om met je te vechten, maar geef die toorts aan een ander, dan zal ik je gezicht eens op de stenen pletten!'


    'O, omwille van alle goden in de hemel, Owaen,' zei Maddyn. 'Ze is het niet waard om...'


    Owaen haalde met de vlakke hand naar hem uit in een klap die hij maar net kon ontwijken. Dat was het startsein voor geroep, terwijl een paar mannen uit de omstanders naar voren sprongen en de jon­geman beet grepen. Hij probeerde zich vloekend en tierend los te ruk­ken, maar ze sleurden hem naar achteren en hielden hem vast. Aan de emblemen op hun hemd kon Maddyn zien dat ze eveneens gar­disten waren. De reden voor deze onverwachte hoffelijkheid wrong zich door de toeschouwers naar voren.


    'Wat is hier aan de hand?' vroeg Wevryl, de hoofdman van de ko­ninklijke garde. 'Owaen, bij de harige zwarte kont van de heer der hel! Ik weet zeker dat heibel je moe was en bonje je grootmoe. Wat deed hij je, bard?'


    'Niets, echt niet. Hij zette zichzelf alleen voor schut.' 'Vergeef me!' kwam Clwna jammerend tussenbeide, ik wilde geen problemen veroorzaken, Maddo.' Ze zweeg en snikte een paar keer luidruchtig. 'Echt niet.'


    'O, het ging over een meid, is het niet?' De kapitein keek nu echt verbolgen. 'Het gewone ouwe gedonderjaag, nietwaar? Alle goden, het is nog maar herfst! Wat gaan jullie doen als de winter invalt, hè? Het is goed, bard. Neem het meidje mee, wil je? En wat jou betreft, Owaen, jij krijgt morgenochtend hier op het binnenplein twee zweep­slagen. Ik wil geen herrie over een keukendeern.' Owaen trok spierwit weg. In de menigte klonk hier en daar gegniffel.


    'Ach, hoofdman,' zei Maddyn. 'U hoeft hem heus niet omwille van mij te laten geselen.'


    'Niet omwille van jou, maar omwille van de rust in de dun. Zeg dat ook maar tegen die troep waar jij bij hoort. Ik duld dergelijke knok­partijen niet. Bewaar jullie strijdlust maar voor de zomer en onze vijanden.'


    De volgende morgen, toen ze Owaen naar buiten sleepten voor zijn zweepslagen, weigerde Maddyn te gaan kijken, hoewel de meeste zilverdolken en de halve dun dat wel deden. Het was een soort ver­maak. Maddyn ging met zijn blauwe luchtgeest en een paar dwer­gen als gezelschap naar de achterkant van de stallen om op een baal stro in de warme zon te luieren. Caradoc vond hem daar uiteinde­lijk.


    'Is het voorbij?' vroeg Maddyn.


    'Ja. Wevryl heeft me verteld dat Owaen sinds hij voor het eerst mee op veldtocht is geweest, hem niets dan last heeft bezorgd. Het is een opschepper en een dikdoener en daarom vond Wevryl dat het tijd werd om de jongen eens op zijn nummer te zetten. Het gaat me toch aan mijn hart. Ze zetten zo'n jonge heethoofd in de koninklijke gar­de omdat hij de beste zwaardvechter is die ze ooit hebben gezien, en wat doet hij? Het grootste deel van het jaar maar wat rondhangen en de oude koning zien slapen. Geen wonder dat hij zo licht ont­vlambaar is als een droge tondel. Hij zou beter af zijn bij de zilver­dolken.'


    'Dat heb je al meer gezegd. Tja, als hij zo donders arrogant blijft, zul je misschien de kans krijgen hem te rekruteren.' Ze zeggen altijd dat barden een beetje helderziend zijn. Een week lang zag Maddyn geen teken van Owaen, zelfs niet in de grote zaal aan de maaltijden. Hij drukte zich blijkbaar om zijn wonden te la­ten genezen. Hoe pijnlijk twee striemen ook waren, Maddyn ver­moedde dat de schande waarschijnlijk nog pijnlijker voor hem was. Aangezien elke zilverdolk wist hoe schande smaakte, deden ze, toen Owaen weer te voorschijn kwam, hun uiterste best om hem te be­handelen of er niets gebeurd was. De jonge eliteruiters in de ko­ninklijke garde hadden niet zo'n zuurverdiend medelijden. Toen een stijf gerugde Owaen de eerste keer zijn plaats aan de tafel weer in­nam, werd hij begroet met een koor van gejoel en een paar erg kwaadaardige opmerkingen over geslagen honden en hondenhok­ken. Omdat Wevryl nergens te bekennen was, ging Caradoc op zijn rang als hoofdman staan en maakte hij een eind aan het gehoon. Owaen nam met een kleur als vuur grote slokken uit zijn bierkroes en staarde naar het tafelblad.


    Toen Caradoc terugkwam, ging hij naast Maddyn zitten. 'Kleine pestkoppen,' merkte de hoofdman op. 'Het is wel erg stom om iemand van wie op een goede dag in een gevecht je leven kan af­hangen, zo te behandelen.'


    'Nog stommer als dat iemand is die je met gemak aan repen zou kunnen snijden.'


    'Dat is helaas maar al te waar.'


    Later die morgen stond Maddyn voor de stal zijn paard te borste­len toen Clwna met nerveuze glimlachjes en een steelse blik naar hem toe kwam. Als ze niet zo bleek en zo mager was geweest, zou ze een knap meisje zijn, maar haar blonde haar rook altijd naar gebraden vlees en ze had altijd zwarte randjes onder haar nagels. 'Heb je me al vergeven, Maddo?'


    'Ja hoor. Wil je me vanavond op de hooizolder ontmoeten?' Ze giechelde en sloeg haar hand voor haar mond als een hofdame, een gebaar dat een beetje zielig overkwam.


    'Zeg, ik ga straks naar de stad,' zei Maddyn. 'Dan zal ik van de kleermaker wat gekleurd band voor je meebrengen. Welke kleuren zou je willen hebben?'


    'O, blauw en groen. Wat ben je toch lief, Maddo. Ik vind jou de aar­digste van allemaal.'


    'O fijn! En tegen hoeveel kerels zeg je dat?'


    'Alleen tegen jou. En misschien tegen Aethan, maar alleen soms. Ik ben wel eens een beetje bang van hem.' Ze bracht onwillekeurig haar hand naar haar hals. 'Hij kijkt soms zo naar me dat ik denk dat hij me zal slaan, maar dan zegt hij alleen iets hatelijks en loopt weg.' 'Als hij dat doet, denkt hij aan een andere vrouw, meidje, niet aan jou. Als hij zo'n bui heeft, blijf dan bij hem uit de buurt.' 'Dat zal ik doen.' Ze kreeg plotseling iets gespannens en keek over zijn schouder. 'O goden!'


    Maddyn draaide zich om en zag een stel gardisten, onder wie Owaen, hun kant uit komen. Bij het zien van Clwna begonnen ze elkaar aan te stoten en te gniffelen.


    'Daar is dat knappe meisje, Owaen. Nou zeg, bij daglicht ziet ze er niet half zo lekker uit. Was ze het waard, Owaen? Was ze dat? Zo heet als Bardekse specerijen?'


    Owaen liep met snelle passen weg, met opgeheven hoofd en een strakke mond. Clwna barstte in tranen uit en nam de benen. Mad­dyn dacht erover haar achterna te gaan, maar bedacht toen dat zij ook haar lesje moest leren.


    Die avond kwam de eerste van de lange, striemende winterregens over de Zuidelijke Zee binnendrijven. Binnen opgesloten, met geenander vertier dan dobbelen en bier, bleef de koninklijke garde door gaan met zijn meedogenloze pesterijen. Maddyn had de indruk dat Owaen, wanneer hij hem ook maar zag, door zijn kameraden werd bespot. Het waren schimpscheuten over Clwna, over honden die de zweep moesten voelen, over een man die zo stom was om een bard uit te dagen, enzovoorts, steeds opnieuw, de ene al flauwer en oud bakkener dan de andere. Maddyn kon alleen maar aannemen dat Owaens verwaandheid zijn medegardisten al jarenlang had geërgerd en ze zouden hem ongetwijfeld ook hebben benijd. Het ontging Mad­dyn evenmin dat Caradoc de situatie nauwlettend in het oog hield. Vaak, wanneer het geplaag te kwaadaardig werd, kwam de hoofd­man tussenbeide en maakte er een eind aan.


    Ten slotte, op de vierde dag van onafgebroken regen, kwam het tot een uitbarsting. Caradoc bleef die avond na het eten in de grote zaal en hield Maddyn bij zich, nadat de rest van de zilverdolken naar de kazerne was gegaan. Ze pikten een paar kroezen donker bier van een dienstmeisje en gingen naar een tafel in de bocht van de muur, waar ze zelf nauwelijks te zien waren in de schaduwen, maar een goed zicht hadden op Owaen, die aan de tafel van de gardisten zat. 'Morgen zal deze door de duivel bezeten storm wel overdrijven,' merkte Caradoc op. 'Ik hoop maar dat iemand anders gauw een stommiteit begaat. Dan hebben ze een nieuw mikpunt voor hun grap­pen.'


    Ze bleven nog een halfuur zitten, terwijl de bard van de prins man­moedig boven het gelach en gepraat uitzong. Door al het lawaai hoorde Maddyn niet waardoor de ruzie begon. Owaen en een an­dere vent waren opeens overeind gesprongen en stonden in redelo­ze woede tegen elkaar te schreeuwen. Caradoc sprong op en rende erheen, maar het was al te laat: de andere man trok zijn zwaard. Maddyn zag dat Owaen zich nauwelijks bewoog. Er was een flits van staal in het kaarslicht; zijn tegenstander wankelde achteruit, ter­wijl het bloed over zijn gezicht stroomde. Caradoc greep hem bij de schouders en legde hem op het stro op het moment dat Maddyn hen bereikte. In de zaal brak geroep en geschreeuw los. Owaen smeet zijn bebloede zwaard op de tafel en bleef er met open mond naar staren, verstijfd van schrik. Toen een aantal mannen hem van ach­teren beet greep, werd hij slap in hun handen. Maddyn knielde naast Caradoc en het bloedende slachtoffer neer. 'Is hij erg gewond?' 'Gewond? Hij is dood.'

    Maddyn staarde half ongelovig naar het lijk op de vloer. Owaen had in die wazig zichtbare beweging twee keer toegeslagen, waar­bij hij het gezicht van de man halfopen had gereten en in de terugzwaai zijn keel had doorgesneden. De mannen dromden er tie­rend en vloekend omheen; Caradoc en Maddyn lieten het lijk aan hen over en drongen zich net op tijd door de menigte om te zien hoe Owaen door de wachten uit de zaal werd geleid. De jongen huilde.


    'O, paardenpoep,' gromde Caradoc. 'Hij is gewoon te verrot goed met dat zwaard. Als het een ander was geweest had ik hem tijdig kunnen tegenhouden. Ah, paardenpoep!'


    'Nou, wat een troep. Denk je ook dat hij niet eens besefte dat hij die knul had gedood tot hij het jou hoorde zeggen?' Caradoc mompelde een onverstaanbare vloek en ging toen op zoek naar hun bierkroezen.


    Maddyn en Caradoc wachtten lange tijd temidden van de zenuw­achtige menigte op het bericht over prins Cadlews oordeel. Einde­lijk kwamen twee pages met schitterende ogen van opwinding aan­rennen om te verkondigen dat prins Cadlew Owaen morgenochtend zou laten ophangen. Omdat de andere man als eerste zijn zwaard had getrokken, vond niemand het oordeel rechtvaardig, maar er was ook niemand die de prins mocht tegenspreken. Dezelfde mannen die Owaen tot zijn woede-uitbarsting hadden gedreven, waren nu op­eens vol berouw en verdedigden hem tegenover iedereen, terwijl de dienstmeisjes huilden en zeiden dat hij te knap was om zo jong te sterven. Caradoc dronk onafgebroken door en zette toen met een klap zijn kroes op de tafel.


    'Ik neem het niet! Wat denk je, Maddo? Zullen wij die knul zijn nek eens uit de strop halen?'


    'Ik wil niets liever. Maar hoe?'


    'Dat zul je wel zien. Ga eens een van die verrekte pages voor me ha­len.'


    Ze vonden een page voor veel smeergeld bereid een verzoek om een audiëntie aan de prins over te brengen. De jongen kwam na een paar minuten terug en bracht hen naar de koninklijke ontvangkamer, een weelderig ingericht vertrek met gebeeldhouwde eikenhouten meu­belen, dikke, blauw met groene Bardekse tapijten en echt glas in de vensters. Cadlew stond bij de haard met een gouden beker mede in de hand. Toen Maddyn en Caradoc aan zijn voeten knielden, knik­te hij hen vriendelijk toe. 'Sta op. Wij geven u verlof te spreken.'


    'Mijn nederige dank, hoogheid,' zei Caradoc. 'Een tijd geleden, mid­den in de zomer, hebt u me een gunst beloofd wanneer ik daar om zou vragen.'


    'Inderdaad. Ik herinner me de aanval die u hebt geleid nog heel goed. Ik heb mooie paarden waarmee ik u kan belonen, of een met juwe­len bezette schede voor die dolk die u draagt. Of, als u wilt, een van die nieuwe zwaarden uit Bardek. Ze zijn van bijzonder mooi staal.' 'Welnu dan, heer, schenk me het leven van de jonge Owaen. Hang de jongen niet op.'


    Oprecht verbaasd hief de prins zijn gouden beker, nam een teugje en haalde toen hoffelijk en onverschillig zijn schouders op. 'Goed, maar op één voorwaarde: dat u hem uit mijn krijgsbende haalt en in de uwe opneemt. Ik wil niet nog eens dit soort proble­men.'


    'Mijn nederige dank, hoogheid. En maakt u zich geen zorgen. Vroeg of laat ransel ik de jongen wel in het gareel.'


    'Ik twijfel er niet aan, hoofdman, dat u de heer der hel nog in het gareel zou kunnen ranselen, en eerder vroeg dan laat. Ik zal een be­waker ontbieden. Ik heb geen idee waar ze de jongen hebben opge­borgen.'


    Bewakers met toortsen brachten Maddyn en Caradoc naar het ach­terste gedeelte van het binnenplein waar een groep ronde stenen voorraadschuren bij de buitenmuur stond. Een andere bewaker leun­de tegen een schuurtje zonder ramen en een met een ijzeren balk ver­grendelde deur. Bij het horen van het bericht, stapte hij meteen op­zij.


    'Het leek me ook eigenlijk niet eerlijk. Ik ben blij dat u onze heer van gedachten hebt doen veranderen, hoofdman.' Caradoc lichtte schouderophalend de ijzeren staaf op en deed de deur open. Binnen zat Owaen op een hoop vuil stro, zijn armen om zijn knieën, zijn gezicht vlekkerig van de tranen. Toen hij hen zag, krabbelde hij overeind en sprong in de houding, zijn hoofd hoog op­geheven.


    'Komen jullie me nu al ophangen?' Owaens stem was volkomen on­bewogen. 'Nou, wat mij betreft hoe eerder hoe liever.' 'Je wordt helemaal niet opgehangen, jonge stommeling,' zei Cara­doc. 'Ik heb je terechtstelling afgekocht. Kom nou maar gauw mee.' Owaen bleef de hoofdman onafgebroken aankijken, terwijl hij een paar langzame, behoedzame stappen naar de deur deed, alsof hij bang was zichzelf uit deze mooie droom te wekken. Caradoc greep hem met de ene hand bij de arm en sloeg hem met de andere in het gezicht.


    'Dat is omdat je vergat dat je in de zaal van de koning was.' Cara­doc sloeg hem nog eens, nu zelfs harder. 'En dat omdat je twee keer toegeslagen hebt. Nog één keer zo'n uitglijder en ik zal je niet je nek


    omdraaien, maar je keel doorsnijden. Begrepen?' 'Ja.' Owaen kon nauwelijks fluisteren, zijn mond tintelde ongetwij­feld nog van de klap. 'Maar waarom heb ik gratie gekregen?' 'Ik wil je in mijn troep. Als zilverdolk zal je leven toch al kort ge­noeg zijn.'


    Owaen knikte bevend, hij draaide zich om en keek naar het bin­nenplein of het het mooiste uitzicht van de wereld was. Hij had dan ook op de drempel van het hiernamaals gestaan, dacht Maddyn, en dat zou geen aangename manier van sterven zijn geweest. 'Luister goed,' vervolgde Caradoc. 'Voor jou heb ik de kans op zo'n mooi Bardeks zwaard laten lopen, dus je mag wel zorgen dat je vecht als een wolf en je soldij waard bent. En kom nou mee. Ik zal wel ie­mand naar de gardekazerne sturen om je spullen op te halen. Ik wil niet dat je nog in de buurt van je oude makkers komt.' Owaen knikte weer, nog steeds bevend, en kon geen woord uit­brengen. Maddyn legde een hand op zijn schouder. 'Er is geen man in de troep die zichzelf niet ook eens zo erg te schan­de heeft gemaakt als jij,' zei Maddyn. 'Velen van ons zijn veel erger vervloekt. Kom mee, jongen. Tussen je eigen soort ben je beter af.' Owaen begon te lachen, een zacht, hysterisch gegrinnik, en hield dat heel de weg over het binnenplein naar de kazerne vol.


    De hemel was laag en loodgrijs en een gure wind ruiste in de kale bomen die als schildwachten aan de oevers van het grote kunstma­tige meer stonden. Een verhoogde stenen weg liep over een afstand van ongeveer een kilometer door het rimpelende grauwe water naar het eiland waarop de dun stond, het paleis van Casyl, koning van Pyrdon. Door in zijn stijgbeugels te gaan staan, kon Nevyn net de hoge broch boven de stenen muren zien uitsteken. Hij bracht zijn paard tot stilstand en trok zijn pakezel ernaast, terwijl hij aandach­tig naar de plaats keek die, als alles goed ging, de eerstkomende ja­ren zijn thuis zou zijn. Drwloc beantwoordde beslist aan de be­schrijving van het orakel van Wmm. Rond het eiland stonden bosjes riet en bij de zanderige aanlegplaats waren kleine leren bootjes op de wal getrokken vanwege de naderende storm. Hij reed naar het eind van de weg, waar twee wachtposten tegen de poort geleund stonden. Toen ze hem zagen, gingen ze rechtop staan en sprongen in de houding. Nevyn was, tot zijn grote ergernis, ge­kleed als een belangrijk personage in splinternieuwe kleren: een mooie grijze brigga, een hemd van het witste linnen en een donker­blauwe mantel die door een prachtige, met juwelen bezette ringbroche bijeen werd gehouden. Hij was niet langer een kruidenman, maar een rondreizende geleerde, met introductiebrieven van diverse zeer belangrijke priesters van diverse belangrijke goden. 'Goedemorgen, heer,' zei een van de wachtposten met een buiging. 'Mag ik vragen waarvoor u naar het paleis komt?' 'Mijn naam is Nevyn en ik ben gestuurd door Retyc, hogepriester van Bel in Lughcarn, om naar de positie van onderwijzer van de jon­ge prins te dingen.'


    Bij die woorden bogen de beide schildwachten. 'Natuurlijk, heer. Ons is gezegd dat de koning u verwachtte. Gaat u maar verder, maar past u op. De weg is hier en daar glibberig, van mos en zo.'


    Nevyn steeg voorzichtigheidshalve af en leidde zijn dieren aan de teugel over de weg. Die was juist breed genoeg voor vier paarden naast elkaar, en zodoende een prachtig staaltje van krijgskundig in­zicht: tien goede krijgers konden een hele dag een leger tegenhou­den als het moest, maar ja, Pyrdons vrijheid was dan ook verwor­ven en behouden door militair vernuft en weinig anders. De weg eindigde op een stukje kale grond voor de poort van de eigenlijke dun. Nevyn werd er door nog meer schildwachten opgewacht en over het met keien bestrate binnenplein geleid dat vol voorraad­schuren, stallen en kazernebarakken stond. Het was duidelijk dat de dun was opgezet met een langdurige belegering in gedachten. Pages schoten toe om zijn paard en muildier aan te nemen en weer een an­der jongmens bracht hem naar de hoge broch zelf. Ofschoon het koninklijke wapen van een steigerende hengst overal in was gegrift of gebeeldhouwd - op de stoelen, de haard, de rood- met-zilverkleurige banieren aan de muren - was de broch voorzien van karige, ruw gesneden meubels van donker hout. Aan de eretafel zat de koning zelf in een gewone, halfronde stoel bier te drinken uit een eenvoudige tinnen kroes. Casyl was eenendertig, een lange, slan­ke man met dun wordend blond haar en diepliggende blauwe ogen. Zijn forse handen hadden hier en daar littekens: kleine verwondin­gen, opgelopen in gevechten. Toen Nevyn voor hem wilde neer­knielen, belette de koning hem dat met een handgebaar en een goed­gehumeurde glimlach.


    'U mag op uw leeftijd de gebruikelijke eerbetuigingen achterwege la­ten. Gaat u zitten. Page, haal bier voor de geleerde!' Nevyn nam een stoel aan de rechterzijde van de koning en haalde de introductiebrieven uit zijn hemd, waarin hij ze veiligheidshalve had bewaard. De koning keek naar de zegels op de berichtenkokers, knikte met een gebaar van herkenning en gooide ze op de ta­fel.


    'Ik zal ze me straks wel door mijn schrijver laten voorlezen. Mijn vader was helaas een ouderwets man, zodoende heb ik als jongen nooit één letter geleerd. Nu heb ik de tijd niet meer voor dergelijke luxe dingen, maar ik ben niet van plan dezelfde fout met mijn zoon te maken.'


    'Dat hebben de priesters van Wmm me verteld, hoogheid. Ik heb be­wondering voor een man die eerbied heeft voor kennis.' 'Ongetwijfeld, gezien uw beroep. Mijn schrijver is inmiddels be­gonnen de jongen lezen en schrijven te leren, maar ik wil iemand die hem iets kan vertellen over geschiedenis, wetten en dat soort dingen. Pedraddyn van Wmmglaedd schreef in zijn laatste brief dat u boe­ken zou meebrengen.'


    'Die heb ik op mijn pakezel, hoogheid. Ingeval u niet van mijn dien­sten gebruik wilt maken, zal ik ze hier laten voor de volgende kan­didaat.'


    'O, neemt u maar gerust aan dat u blijft. Het is toch allemaal vreemd gegaan. Toen ik de eerste keer een verzoek naar de tempels zond om een onderwijzer, verwachtte ik een priester te zullen krijgen. Die stu­ren ze gewoonlijk naar een koninklijke dun. Maar ze lieten me we­ten dat ze geen goede man beschikbaar hadden. Waar ik het ook liet vragen, en ik heb het bij diverse tempels geprobeerd.' 'Is het heus? Hoogst merkwaardig, hoogheid.' 'Dus was ik vervloekt blij toen Pedraddyn schreef dat u was komen opdagen. Dat is vast en zeker Wyrd, en wie kan daaraan twijfelen?' Nevyn glimlachte beleefd, zonder te antwoorden. Maar ondanks zijn gepraat over Wyrd, bleef Casyl bijna een uur intelligente vra­gen stellen over het onderwijs dat hij voor de prins in gedachten had. De koning had, zoals de meeste ongeletterde mannen, een uit­stekend geheugen en kwam aandragen met verwijzingen naar elk boek en elke schrijver waarover hij in de loop der jaren had horen spreken, om te zien of Nevyn die ook kende. Ze waren juist Nevyns levensonderhoud en vergoeding aan het bespreken, toen er tumult en verwarring bij de deur ontstond: dienstmeisjes gilden, wacht­posten vloekten en schreeuwden. Een enorme grijs-met-zwarte wolfshond stormde de grote zaal binnen met een morsdode kip in zijn bek. Vlak achter hem rende een jongetje dat net zo blank en zo blond was als Casyl. Luidkeels roepend zat hij de doodsbange hond achterna, die zo onverwacht onder de koninklijke stoel vloog, dat hij de koning bijna op de grond gooide. Casyl sprong vloekend op­zij, terwijl de jongen zich voorover wierp en de hond bij zijn hals­band greep.


    'Geef terug, Spider! Stoute hond!' 'Maryn, bij de dikke kont van Epona's paard! Zie je niet dat ik met een belangrijke gast zit te praten?'


    'Neem me niet kwalijk, vader.' Het prinsje was nog steeds bezig de hond onder de stoel uit te sleuren. 'Maar hij heeft die kip gestolen, en ik had tegen de kok gezegd dat ik die terug zou brengen, omdat het mijn hond is.'


    De koning ging met een theatrale zucht uit de weg en liet het prins­je de nu ontoonbare en ongetwijfeld oneetbare kip uit de bek van de hond wringen. Nevyn keek verbijsterd en geboeid toe: dus dit was de toekomstige koning van heel Deverry en Eldidd. Het was, zoals hun plan vereiste, een knap kind met grote, ernstige grijze ogen in een blozend ovaal gezicht en keurig kortgeknipt goudblond haar.


    'Zorg dat die bloedende kip hier weg komt, wil je?' zei Casyl bars. 'Wacht, ik zal een page roepen.'


    'Toe, vader, ik kan hem beter zelf terugbrengen, omdat ik de kok dat beloofd heb.'


    'Nou goed dan. Maar kom daarna terug.' De koning maakte een schopgebaar in de richting van de hond. 'Vort, hond!' Wolfshond en erfprins maakten samen dat ze uit de buurt van de koning kwamen. Casyl ging zuchtend weer zitten en nam zijn kroes van de tafel.


    'Hij is een onstuimige jongen, waarde geleerde, en dit is maar een eenvoudig hof, zoals u ongetwijfeld hebt opgemerkt.' 'Ach, hoogheid, er zit veel goeds in een eenvoudig leven onder niet erg eenvoudige omstandigheden.'


    'Mooi gezegd. Ik merk wel dat u de prins in elk geval tact kunt le­ren. Ik zie geen reden om praal voor te wenden die ik me niet kan veroorloven. De glorie van mijn koninkrijk heeft altijd gelegen in zijn soldaten, niet in zijn hoofse manieren.'


    'En de kleine Maryn moet daar ook van doordrongen zijn, leenheer, als hij een koninkrijk wil hebben om over te regeren als hij aan de beurt is.'


    Het duurde een tijdje voor Nevyn aan het leven in het paleis was ge­wend. 's Morgens gaf hij Maryn les, maar 's middags ging de prins naar de hoofdman van de krijgsbende om te worden opgeleid tot ruiter en zwaardvechter. Nevyn zat in het begin veel alleen in zijn grote, wigvormige kamer op de hoogste verdieping van de broch. Het vertrek was keurig ingericht met een bed, een schrijftafel en een zware, gebeeldhouwde kist voor zijn kleren, maar het mooiste eraan was het uitzicht, een wijde blik op het meer beneden en de golven­de akkers daarachter. Tijdens de maaltijden zat hij aan bij de ande­re hooggeplaatste bedienden en hun gezinnen: de bard, de kamerheer, de opperstalmeester en de chirurgijn van de koning. In het be­gin bezagen ze Nevyn met enige achterdocht, omdat ze de gunst van de koning voor zichzelf wilden houden, maar aangezien hij niets om voorrechten en onbenullige tekens van rang gaf, accepteerden ze hem al spoedig.


    Voor Maryns studie had Nevyn een aantal belangrijke boeken mee­gebracht, waaronder een algemene samenvatting van de wetten voor beginners en verscheidene werken over geschiedenis vanaf de Be­gintijd en vandaar door de annalen van de diverse Deverriaanse en Eldiddse koningen. Later zou hij exemplaren van prins Maels boe­ken uit Aberwyn laten komen, in het bijzonder de verhandelingen over adeldom, maar dat zou te zware kost voor een beginner zijn geweest. Hij liet de jongen elke morgen een tijdje hardop lezen, wat soms stuntelig ging maar uiteindelijk goed lukte. Hierna nam Nevyn het boek over en las het stuk zelf uit, waarna ze bespraken wat ze gelezen hadden. Toen Maryn eenmaal besefte dat geschiedenis voor de ene helft vol verhalen over veldslagen zat en voor de andere helft over schandalen, nam zijn belangstelling voor de studie met spron­gen toe.


    Toen Nevyn na een tijdje een bekende figuur in het paleis was ge­worden, begon hij bezoeken te brengen aan de koningin, die blij was dat er een nieuwe en goed opgeleide bewoner in de dun was geko­men. Seryan kwam voort uit de tak van de Cantraese troonpreten­denten en was een verre nicht van de huidige koning, Slwmar de Tweede. Ze was op haar negentiende uitgehuwelijkt aan Casyl - zeer tegen haar wil, want de koning was niet alleen vijf jaar jonger dan zij, maar zijn koninkrijk was een ruig, onbeschaafd land vergeleken met haar woonplaats Lughcarn. Nu, zo'n zeventien jaar later, had ze vrede met haar leven. Ze had haar twee oudere dochters en haar zoontje om voor te zorgen en, zoals ze Nevyn op een dag bekende, ze had mettertijd van Casyl leren houden.


    'Als een oude man rechtuit mag spreken,' zei Nevyn. 'Hij is een heel wat beter mens dan wie ook van die troep fretten rond de troon in Cantrae.'


    'O, dat ben ik nu wel met u eens, maar wat weet een meisje van ne­gentien nu helemaal? Het enige waar ik aan kon denken was dat hij zo'n jonge jongen was, en dat ik nooit meer een van mijn moeders luisterrijke feesten zou kunnen bijwonen.'


    Niet lang na Nevyns komst viel de eerste sneeuw. Het meer bevroor tot een harde, wit glinsterende oppervlakte en de akkers lagen on­der een sneeuwdek met slechts hier en daar een rookpluim waar de huizen stonden. Het leven in de dun werd een trage sleur die zich concentreerde rond de enorme haarden in de grote zaai, waar de edelen dicht bij het vuur zaten en de bedienden met de honden in het warme stro lagen. Terwijl de saaie weken voorbijgleden, raak­te Nevyn echt op Maryn gesteld. Het was dan ook een kind waar men moeilijk een hekel aan kon hebben - altijd vrolijk, altijd be­leefd, buitengewoon zelfverzekerd vanwege zijn positie als erfprins en toch oprecht bezorgd voor het welzijn van anderen. Nevyn wist dat als zijn werk vruchten afwierp en Maryn inderdaad de troon van Deverry zou bestijgen, iedereen zou terugblikken op zijn jeugd en zou zeggen dat hij kennelijk een geboren koning was. Er zouden dan ongetwijfeld kleine legenden ontstaan over een bijzondere dapper­heid voor zijn leeftijd, en doodgewone gebeurtenissen uit zijn jeugd zouden als belangrijke voortekenen worden beschouwd. Dat zijn moeder een vrouw met een buitengewoon goed verstand was en zijn vader een ongewoon achtenswaardig man, zou in die wijze van den­ken nooit doordringen. Nevyn had geen enkel bezwaar tegen die gang van zaken. Hij was daar tenslotte om een mythe te scheppen, niet om geschiedenis te schrijven.


    En de mythe scheen vastbesloten zich te laten scheppen. Kort voor het Feest van de Zon, waarop ook Maryns tiende verjaardag viel, kwam de prins in een ongewoon peinzende stemming naar de ka­mer van zijn onderwijzer voor zijn les. Aangezien de jongen niet met zijn gedachten bij het lezen was, vroeg Nevyn hem ten slotte wat er­aan scheelde.


    'Ach, eigenlijk niets. Maar, heer, u bent een wijs man. Weet u wat dromen betekenen?'


    'Soms, maar sommige dromen betekenen alleen dat je te veel hebt gegeten voor je naar bed ging.'


    Maryn schoot in de lach, toen hield hij nadenkend zijn hoofd scheef. 'Ik geloof niet dat het zo'n soort droom was. Terwijl ik sliep leek hij heel echt, maar toen werd ik wakker en toen leek hij onnozel.' Hij wiebelde wat op zijn stoel en wendde verlegen zijn blik af. 'Vader zegt dat een echte prins nooit verbeelding heeft.' 'Je vader heeft gelijk, maar wat je in je droom doet kan niemand je kwalijk nemen. Vertel het me maar, als je wilt.' 'Ik droomde dat ik koning van heel Deverry was. Het leek allemaal echt waar. Ik voerde mijn leger aan, ziet u, en ik kon de paarden rui­ken en zo. We waren in Cantrae en we wonnen. U was er ook, heer. U was mijn raadsman. Ik was bezweet en vuil omdat ik had ge­vochten, maar de mannen juichten en noemden me de koning.' Nevyns adem stokte even. Het was mogelijk dat de prins alleen de


    beelden uit het brein van zijn onderwijzer had opgepikt, op de grie­zelige manier waarop kinderen soms de gedachten kunnen lezen van volwassenen die ze prettig willen stemmen, maar de bijzonderheden, zoals de reuk van paarden, beschreef hij zo precies dat Nevyn het betwijfelde.


    'U vindt het ook onnozel, nietwaar?' vroeg de prins.


    'Nee. Kun jij goed geheimen bewaren?'


    'Heel goed. En ik zal een eed zweren, als u wilt.'


    Nevyn keek de jongen in de ogen, daarin lag zijn ziel als een vuur dat in de haard klaar ligt en wacht op de vonk van de tondel.


    'Zweer me dat je nooit zult herhalen wat ik zeg, niet tegen je vader of je moeder, niet tegen een priester of een marskramer of wie ook.'


    'Dat zweer ik bij de eer van mijn clan, mijn koninklijke afstamming en de goden van mijn volk.'


    'Goed. Je zult op een goede dag koning zijn, koning van heel Deverry. De grote god Wmm heeft u in zijn orakel aangewezen en mij hierheen gezonden om uwe hoogheid bij te staan.' Toen Maryn zijn blik afwendde, was zijn gezicht bleek en zijn zach­te jongensmond slap, maar zijn ogen waren die van de toekomstige koning.


    'U bent dweomer, is het niet, heer, net als in de verhalen? Maar, o, vader zegt dat er geen dweomer meer bestaat, dat dat iets uit de Be­gintijd is.'


    'Heus, mijn leenheer? Kijk dan eens naar de haard.' Nevyn ontbood het Natuurvolk, dat eerst gehoorzaam het vuur doofde en het vervolgens met een hoog oplaaiende vlam weer ont­stak toen Nevyn met zijn vingers knipte. Maryn sprong op en lach­te breed.


    'O, dat is geweldig. Dus mijn droom was echt, echt waar?' inderdaad, maar geen woord tegen wie ook tot ik je zeg dat de tijd rijp is.'


    'Ik zal niets zeggen. Ik zou nog liever sterven.' Hij zei het zo ernstig, dat hij eerder een man leek dan een kind, in een van die zeldzame momenten wanneer de vlakken van de ziel in elkaar overgaan en iets van zijn Wyrd tot het bewustzijn laten door­dringen. Toen was het moment vervlogen.


    'Tja, als ik koning word, dan kan ik maar beter al die ellendige wet­ten leren. Maar o, wat zijn ze vervelend! Kunnen we niet een poosje over veldslagen en zo lezen?' 'Zeker, hoogheid. Zoals de prins wenst.'


    Die avond moest Nevyn voor zichzelf bekennen dat hij heel tevre­den was over de manier waarop alles ging. Hij kon alleen maar ho­pen dat hij genoeg tijd zou hebben om de jongen behoorlijk op te leiden, nog minstens vijf jaar. Ofschoon hij Maryn nooit zou veria ten voor de lange oorlogen afgelopen zouden zijn en er vrede in het land heerste, wilde hij geen marionet op de troon zetten, maar een koning.
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    Het jaar 842. 'Toen hij langs de oever van de rivier liep zag Retyc, de hogepriester, dit teken. Een vlucht spreeuwen zat in het gras te pikken. Plotseling vloog er een raaf voorbij. Alle spreeuwen vlogen op en volgden de raaf, alsof hij ook een spreeuw was en deaanvoerder van hun vlucht. Op een goede dag, zei Zijne Heiligheid, zal er een man van een ander volk komen om de Deverrianen ten strijde te leiden...


    De Heilige Kronieken van Lughcarn


    


    Tegen het einde van een warme herfstdag sloegen de zilver­dolken hun kamp op aan de grazige oevers van de Trebycaver. Het was een georganiseerde chaos: negentig man ver­zorgden honderdvijftig paarden, de vijftien vrouwen die met de troep meetrokken, zetten de tenten op en haalden de proviand uit de kar­ren, het handjevol onechte kinderen rende en joelde, eindelijk vrij na een lange dag achter op het een of andere zadel. Terwijl de an­deren werkten, liepen Caradoc en Maddyn rond, hier een bevel en daar een grap roepend. Naast een stapel zadels zat Clwna haar lastige pasgeboren dochtertje Pomyan te voeden. Clwna zag er zo bleek en moe uit, dat Maddyn naast haar neerhurkte. 'Hoe gaat het, meidje? Je had niet dat eind moeten rijden, zo kort na je bevalling.'


    'O, ik voel me best hoor. Beter meerijden dan je niet meer kunnen inhalen.'


    'We hadden een paar dagen kunnen wachten.' 'Huh. Of de hoofdman op iemand als ik zou hebben gewacht.' Toen ze de zuigeling aan haar andere borst legde, hief het kleine meisje haar hoofdje op en keek Maddyn slaperig aan. Hij glimlach­te tegen haar en vroeg zich af wie de vader was, wat steeds opnieuw de vraag was bij elk kind dat de zoetelaarsters kregen, ofschoon hij de enige man was die zich daarom scheen te bekommeren. Toen Caradocs hem riep door te lopen, zei hij tegen de hoofdman dat hij vond dat Clwna er ziek uitzag.


    'Nou ja, ze kan nu een paar dagen uitrusten,' zei Caradoc. 'Me dunkt dat we die armzalige rottroep maar een paar dagen hier achter moe­ten laten, terwijl jij en ik die zogenaamde koning Casyl een bezoek gaan brengen.'


    'Mij best. Ik moet toegeven dat we tegenwoordig een echt zootje on­geregeld zijn.'


    'Altijd geweest, en met al die verwenste vrouwen en kazernejongen erbij maken we niet bepaald een krijgshaftige indruk.' 'Je had ze kunnen bevelen achter te blijven toen we uit Eldidd weg­gingen.'


    'Paardenschijt. Geloof het of niet, je ouwe hoofdman heeft nog wel een beetje fatsoen in zijn donder. Het is een bende sletten, maar mijn mannen hebben hun die dikke buiken bezorgd, nietwaar? Bovendien was er al een hoop gemor omdat we uit Eldidd weggingen. Ik wil­de geen openlijke muiterij hebben.' Caradoc zuchtte terneergeslagen. 'We werden daar veel te week. Dat is het probleem als je te lang ach­tereen op één plaats blijft. We hadden lang geleden al uit Eldidd weg moeten gaan.'


    'Ik begrijp nog steeds niet waarom we er nu zijn weggegaan.' Caradoc wierp hem een norse blik toe en liep voor hem het kamp uit naar de rivier. In het licht van de ondergaande zon golfde het wa­ter als goud tussen de met wild gras begroeide oevers. 'Zeg dit tegen niemand, anders sla ik je gezicht tot moes,' zei Cara­doc. 'Maar ik ben er weggegaan vanwege een droom die ik heb ge­had.'


    Maddyn staarde hem sprakeloos aan.


    in die droom zei iemand tegen me dat het tijd was. Vraag me niet waarom of waarvoor het tijd was, maar ik hoorde die stem, echt waar, en hij klonk als de stem van een koning, hooghartig en beve­lend, die tegen me zei dat het tijd was om weg te gaan en naar het noorden te trekken. Als we in Pyrdon verhongeren, weet ik dat die droom van de demonen kwam, maar bij de goden, ik heb nooit eer­der zo'n droom gehad. Ik heb acht verwenste dagen lang geprobeerd er niet aan te denken. Maar hij kwam steeds terug. Noem me ge­schift als je wilt.'


    'Helemaal niet. Al moet ik zeggen dat ik tot in het diepst van mijn hart verbaasd ben.'


    'Niet half zo verbaasd als ik. Ik word zeker oud. Aftands. Over een poosje zal ik wel kwijlend in een taveerne bij het haardvuur zitten.' Caradoc zuchtte en schudde quasi treurig zijn hoofd. 'Maar we zijn hier ongeveer twintig kilometer van koning Casyls dun. Dus we zul­len er morgen naartoe gaan en zien hoe geschift ik ben. En laten we nu naar het kamp teruggaan. Ik wil Owaen de leiding overdragen en ik wil hem zijn orders geven.'


    De volgende morgen vertrokken Caradoc en Maddyn al vroeg uit het kamp en reden langs de rivier naar de stad Drwloc. Na de pracht en praal van Abernaudd, stelde deze stad niet veel voor als konink­lijke residentie, ongeveer tweeduizend huizen samengepakt binnen met hout bezette stenen muren. Terwijl ze te paard door de straten reden, die bij gebrek aan keien geplaveid waren met half begraven balken, begon Maddyn zich af te vragen of Caradoc inderdaad een beetje geschift was. Als dit de parel van het koninkrijk was, leek het erop dat de koning zich geen zilverdolken zou kunnen veroorloven. Bij de noordpoort vonden ze een taveerne; ze bestelden er bier en stelden achteloze vragen over de koning en zijn bezittingen. Toen de waard omstandig uitweidde over de achtenswaardigheid van zijn leenheer, zijn dapperheid en vooruitziende blik, zonder één woord te zeggen over rijkdommen of geldreserves, werd Caradoc steeds somberder.


    'Vertel me eens,' zei de hoofdman ten slotte. 'Houdt zijne hoogheid een groot staand leger?'


    'Zo groot als hij kan voeden. Je weet nooit wat die Eldiddse schur­ken gaan doen.'


    Dat nieuws monterde hem een beetje op. Ze namen hun bier mee naar buiten en gingen op een bankje voor de taveerne zitten. In de heiige warmte van de dag haastten de poorters zich voorbij, vervuld van hun bezigheden: een oude boer met een ezel beladen met groe­ne kolen, een jonge koopman in een vaak verstelde geruite brigga, een knap meisje dat hen beiden demonstratief negeerde. 'We hadden eerder naar het noorden moeten komen,' zei Caradoc. 'Zijne hoogheid zal niet de hele winter extra manschappen willen voeden, nu de zomergevechten voorbij zijn. Ah, vervloekt zij die droom. Moge de demon die hem heeft gezonden, verzuipen in een vat vol paardenpis.'


    'Nou ja, het kan geen kwaad om het te gaan vragen.'


    Caradoc knikte somber en dronk zijn bier. In de bochtige straat schal de een zilveren hoorn en er verscheen een bereden patrouille die haar paarden statig liet voortstappen. Aan het hoofd reden twee ruiters met het blazoen van een steigerende hengst op hun hemd, en daar achter reed een lijfwacht van vier man. In hun midden, op een prach tige, voskleurige ruin, reed een knappe blonde jongen van een jaar of veertien. Zijn wit, rood en goudkleurig geruite mantel was naar achteren geworpen en werd bijeengehouden door een enorme, met robijnen bezette ringbroche. Naast hem, op een dito paard, reed een oude man met een dikke bos wit haar en doordringende blauwe ogen. Maddyn keek hem even verbaasd aan en sprong toen met een kreet op.


    'Nevyn! Bij alle goden!'


    De oude man wendde breed lachend zijn paard uit de rij, kwam aan­rijden en stapte af, terwijl Maddyn naar hem toe vloog om hem te begroeten. Maddyn greep zijn uitgestoken hand en schudde die hef­tig.


    'Bij de hel, wat ben ik blij u te zien, heer.'


    'Dat is wederkerig,' zei Nevyn met een enigszins sluw glimlachje. 'Ik had je toch gezegd dat onze wegen zich nog wel zouden kruisen.' 'En daar had u gelijk in. Wat doet u in Pyrdon?' 'De erfprins onderwijzen. Is de rest van de zilverdolken hier ook?' 'Vlakbij, ze kamperen langs de rivier. Wacht eens, hoe weet u van hun bestaan af?'


    'Wat denk je? Heeft jullie aanvoerder de laatste tijd geen vreemde dromen gehad?'


    Maddyn werd koud van een ontzag dat als smeltende sneeuw langs zijn rug gleed. Een verbaasde Caradoc kwam met zijn kroes in de hand naderbij, terwijl de jonge prins afsteeg en zich met zijn paard aan de teugel bij zijn onderwijzer voegde. Toen Maddyn en Cara­doc voor hem knielden, begroette de prins hen met een hoffelijk knikje, maar het gebaar was erg zelfverzekerd voor zo'n jong per­soon. Maddyn werd getroffen door het edele voorkomen van de jonge prins, zijn kloeke gestalte, de fiere houding van zijn hoofd en de ongedwongen manier waarop zijn hand op zijn zwaardgevest rustte, alsof hij voor zijn jaren al heel wat veldslagen had meege­maakt. Dit was inderdaad een prins, dacht hij, geboren om koning te worden. Die gedachte versterkte zijn koude ontzag nog en hij vroeg zich af waarom Nevyn, de magiër, hier in dit afgelegen ko­ninkrijk was.


    'Hoogheid,' zei de oude man. 'Mag ik u Maddyn de zilverdolk voor­stellen en de hoofdman van zijn troep, Caradoc van Cerrmor. Man­nen, jullie knielen voor Maryn, erfprins van Pyrdon.' Bij het achteloos noemen van zijn naam door iemand die hij niet kende, keek Caradoc kwaad naar Nevyn, die met een vriendelijke glimlach langs hem heen keek.


    'Dus jullie zijn zilverdolken,' zei Maryn met een innemende, jon­gensachtige glimlach. 'Pyrdon mag dan aan het eind van de wereld liggen, ik heb toch van jullie troep gehoord. Met z'n hoevelen zijn jullie?'


    'Negentig man, hoogheid,' zei Caradoc. 'En we hebben onze eigen smid, chirurgijn en bard.'


    Maryn keek om raad vragend naar Nevyn.


    'Het zou goed zijn hen eens te bekijken, hoogheid, maar u moet na­tuurlijk eerst uw vader raadplegen.'


    'Nou, goed dan. Mannen, jullie mogen opstaan en in ons bijzijn blij­ven staan.' De prins keek weer even naar Nevyn. 'Ik kan ze zeker niet nu meteen gaan bekijken.'


    'Nee, niet nu de koning uw terugkomst verwacht. Laat de hoofd­man ze morgen meebrengen.'


    'Mij best. Hoofdman Caradoc, verzamel uw troep morgenochtend voor de poort van het koninklijk paleis. Laat me door een van de wachten aan de weg waarschuwen.'


    'Uitstekend, hoogheid. We zullen er tegen het middaguur zijn.' Met een lach van opwinding ging de jonge prins naar zijn mannen terug. Nevyn knipoogde tegen Maddyn en voegde zich weer bij zijn heer. Terwijl het koninklijke escorte wegreed, staarde Caradoc het met open mond na tot het uit het gezicht was verdwenen. Toen nam hij zijn bier van de straat op en ging Maddyn voor naar de bank, waar hij met een overdreven diepe zucht ging zitten. 'Goed, Maddo. Wie is die oude man?'


    'De kruidenman die in Cantrae mijn leven heeft gered. Weet je nog dat ik je heb verteld over Brin Toraedic? En hij is ook degene die Caudyr heeft aangeraden uit Dun Deverry weg te gaan.' 'Ken kruidenman als onderwijzer van een prins? Maak het nou!' 'O, bij de goden, zie je dan niet wat er vlak voor je neus is? Die ou­de man is dweomer.' Caradoc verslikte zich in zijn bier.


    'En hij is degene die jou die droom heeft gezonden,' zei Maddyn toen Caradoc weer op verhaal was gekomen. 'Dat heeft hij me bekend.' 'Nou goed, als we hier ingehuurd worden, zal het geen saaie boel zijn, nietwaar? Dweomermannen, indrukwekkende jonge prinsen - het klinkt allemaal als een van jouw liederen.' 'O, het is vreemder dan welk lied ook. Als Nevyn in Pyrdon is gaanwonen, wil ik wedden dat hij grootse dingen in werking heeft gezet, en alleen de goden weten wat die zijn.'


    'Hoor eens,' zei Casyl nijdig. 'Toen ik het over een eigen lijfwacht voor jou had, dacht ik aan twintig man, geen negentig.' 'Maar vader, het wordt van de zomer vast weer vechten. Het zou prachtig zijn als ik bijna honderd man kon aanvoeren.' 'Aanvoeren? Luister, eigenwijs jong, ik heb je al duizend keer ver­teld dat jij op je eerste veldtocht in de achterhoede moet blijven.' 'Nou, als u dan zo bezorgd bent, zou ik zeggen: hoe meer mannen ik heb, hoe veiliger ik zal zijn.'


    Casyl bromde iets binnensmonds, maar het was een vriendelijke ver­wensing.


    'Heer koning?' zei Nevyn. 'Mag ik iets in het midden brengen?' 'Zeker.'


    'Hoewel ik de motieven van de prins in twijfel trek, is het waar wat hij zegt. Hoe groter de garde, hoe beter. Het zal misschien spoedig zover zijn dat hij veel mannen om zich heen nodig heeft.' Casyl draaide zich om en keek hem met half toegeknepen ogen aan. Ze zaten in de sjofele raadzaal aan een ronde tafel waarop alleen een paar wankele bronzen kandelaars stonden. 'Vader.' Maryn boog zich over de tafel. 'U weet toch dat Nevyns voortekenen altijd uitkomen.'


    'Het is geen kwestie van zijn voorspelling, maar van geld. Hoe moe­ten we negentig huurlingen voeden en onderdak verschaffen?' ik heb belastinginkomsten van dat stukje land dat ik bezit. Daar­van kan ik de troep te eten geven. Ik krijg deze herfst twee hele koei­en, om te beginnen.'


    'En hoe lang denk je dat hongerige kerels met die hoeveelheid vlees doen?'


    'Maar vader! U hebt al die verhalen over de zilverdolken toch ook gehoord. Al is de helft ervan maar waar, dan vechten ze nog als dui­vels uit de hel!'


    Casyl leunde achterover in zijn stoel en wreef verstrooid met de rug van zijn hand langs zijn kin, terwijl hij nadacht. Nevyn wachtte zwij­gend, wel wetend dat Maryn uiteindelijk zijn zin zou krijgen. 'Tja,' zei Casyl ten slotte. 'Ik heb ze nog niet eens gezien. Als ze mor­gen hier zijn zal ik ze inspecteren, en dan zullen we wel zien.' 'Dank u, vader. U weet toch dat de prins zich altijd onder bevel van de koning stelt.'


    'Eruit, schijnheilig joch! Ga naar je moeder, die zei daarstraks dat ze je wilde spreken.'


    Maryn maakte een beleefde buiging, knikte tegen Nevyn en rende vervolgens de zaal uit, waarna hij de deur achter zich dicht knalde en hard fluitend de gang uitliep.


    'Alle goden, komende zomer trekt mijn zoon al ten strijde! Van­avond, Nevyn, voel ik me zo oud als jij.'


    'Ongetwijfeld, hoogheid, maar ik hoor nog steeds een jongen, geen man, wanneer hij over de glorie van de oorlog spreekt.' 'Natuurlijk, maar hij zal het wel leren. Ik hoop alleen vurig dat on­ze volgende veldtocht een makkelijke zal zijn. Zeg eens, heb je de laatste tijd nog een of ander teken gekregen?'


    'Min of meer, hoogheid. De koning in Cerrmor zal binnenkort ster­ven, ik denk nog voor het einde van de winter.' Casyl zat opeens doodstil, zijn handen om de leuningen van de stoel geklemd.


    'Zijn enige zoon is dood,' vervolgde Nevyn. 'Zijn drie dochters zijn nog te jong om zoons te krijgen. Vertel me eens, hoogheid, hebt u uzelf ooit als koning van Deverry gezien? Als Glyn sterft, bent u de erfgenaam.'


    'Ah, bij de hel, dat kan niet! Hij is nog zo'n jonge man.' 'Zowel jonge als oude mensen worden door dat soort koortsen be­zocht. Uwe hoogheid zou eens ernstig moeten nadenken, omdat hij met een Cantraese vrouw niet erg geliefd zal zijn bij zijn nieuwe va­zallen.'


    Casyl zat zo stil, met zijn ogen half dicht, dat het leek of hij sliep. Nevyn liet hem een paar minuten nadenken voor hij verder sprak. En wat die zilverdolken betreft, hoogheid. U zult dat soort mannen nodig hebben, wilt u een kans maken de troon van Cerrmor te kun­nen opeisen.'


    'Ken kans? Klets toch niet, man! Zelfs al had ik een leger met twee keer de omvang van mijn huidige leger, dan is mijn kans ongeveer net zo groot als die van een vlo in een tobbe zeepsop, en me dunkt dat je dat wel weet.'


    'Als de edelen van Cerrmor u accepteren, dan maakt u een goede kans, heer.'


    Casyl stond op en liep naar het open venster, waardoor de koude avondlucht met een zware geur van vocht naar binnen kwam. 'Als ik krijgers vrijmaak om naar Cerrmor op te trekken, zal Eldidd naar het noorden optrekken. Het is een kwestie van het ene ko­ninkrijk ruilen tegen het andere, nietwaar? Het land dat ik heb, ver­gooien, in een poging een land te verwerven dat ik nooit heb gezien. Kr zijn in Cerrmor mannen die net zulke goede aanspraken hebben als ik. Ergens ver weg in mijn familietak is een bastaardzoon, en deandere partijen zouden dat heel goed tegen me kunnen gebruiken. Terwijl wij met elkaar over Cerrmor kibbelen, neemt de Cantraese tak de rest van het koninkrijk in. Lijkt jou dat een goede zaak?' 'Jazeker, heer, temeer omdat ik een man ken die meer aanspraak op de troon van heel Deverry kan maken dan welke andere man ook.' 'Is het heus?' Casyl draaide zich om en leunde achteloos tegen de vensterbank, met een flauw glimlachje om zijn koele belangstelling te tonen. 'En wie mag dat dan wel zijn?' 'Heeft zijne hoogheid werkelijk geen enkel idee?' Casyl verstarde, alleen zijn mond vertrok even van schrik. 'Me dunkt van wel,' vervolgde Nevyn onverbiddelijk. 'Uw zoon, heer. Terwijl een Cantraese vrouw voor u een nadeel zou zijn, zou een Cantraese moeder Maryns positie honderdvoudig versterken. Hij heeft banden met alle vorstelijke takken, zelfs met Eldidd. Sterke banden.'


    'Dat is waar.' Casyls stem was niet meer dan een gefluister. 'O go­den! Ik heb hier nooit eerder aan gedacht, werkelijk niet. Het is nooit bij me opgekomen dat de Cerrmorse tak zou uitsterven. Denk je dat Maryn een kans maakt om te worden aanvaard, of zal hij voor zijn troon moeten vechten?'


    'Mij dunkt dat Cerrmor hem met open armen zal ontvangen. Zou­den ze soms liever een Cantraese koning op de troon hebben?' 'Natuurlijk niet.' Casyl begon heen en weer te lopen. 'De weg naar de troon zal moeilijk en gevaarlijk zijn, maar hoe kan ik mijn zoons aanspraak op zijn Wyrd verloochenen?'


    'Er staat meer op het spel dan Maryns Wyrd. Dit is een kwestie van het grootste belang voor het hele koninkrijk. Ja, ik weet dat ik over voortekenen en dergelijke heb gesproken zonder een greintje bewijs, maar zodra het bericht van Glyns dood komt, zult u begrijpen dat ik de waarheid heb gesproken. Intussen zou het misschien verstan­dig zijn een zo groot mogelijke lijfwacht voor Maryn te huren.' 'Dat zou zeker verstandig zijn, als hij de erfgenaam van twee tronen is. Goed, dan doen we dat. Ik zal morgen die zilverdolken inspecte­ren.'


    Maryn was de volgende morgen rustelozer dan de kans op het ver­werven van een eenvoudige lijfwacht rechtvaardigde. Toen Nevyn voorstelde dat ze gewoon wat zouden praten, wilde de prins met al­le geweld de dun verlaten en naar het strandje van het eiland gaan, waar ze helemaal alleen konden zijn. Hoewel het warm was voor de tijd van het jaar, waren er hoog aan de hemel schapenwolkjes zicht­baar en waren de blaadjes van de berken vaalgeel. 'Welnu, hoogheid,' zei Nevyn toen ze op een uitstekende rots waren gaan zitten. 'Welk probleem zit u dwars?'


    'Misschien is het niets. Misschien ben ik bezig om gek te worden of zo.'


    'Heus? Voor de dag ermee.'


    'Tja, toen ik gisteren die zilverdolken ontmoette, kreeg ik zo'n vreemd gevoel. Dit is het begin, zei dat gevoel. Je hoort wel eens dat iemands Wyrd tot hem spreekt, maar dat heb ik nooit erg goed be­grepen. Nu begrijp ik het wel, omdat ik mijn Wyrd dat tegen me heb horen zeggen. Of ben ik gek?'


    'Welnee, beslist niet. Uw Wyrd komt alleen sterker door.' De prins staarde met halfopen mond uit over het meer, dat rimpel­de in een windvlaag die de berken deed schudden. 'Bent u bang, hoogheid?'


    'Niet zozeer voor mezelf. Er is alleen zojuist iets bij me opgekomen. Nevyn, als ik voorbestemd ben om koning te worden, zullen er man­nen voor mij sterven. Er zal een oorlog moeten komen voor ik de troon kan opeisen.' 'Dat is waar.'


    Hij zweeg weer een tijdlang en zag er zo jong uit, met zijn baard­loos gezicht en zijn wijd open ogen, dat het onmogelijk leek dat hier de ware koning van heel Deverry zat. Want ook al was Maryn een vlijtige leerling, hij was op zijn veertiende nog lang niet klaar voor tic taak die hem wachtte, en Nevyn betwijfelde of ooit een man, hoe oud en wijs ook, waarlijk klaar daarvoor zou zijn. 'Ik wil al die doden niet op mijn geweten hebben.' Hij zei het kort­af, met een bevelende klank in zijn stem.


    'Uwe hoogheid heeft geen keus. Als u weigert uw Wyrd op u te ne­men, zullen er nog meer mannen sneuvelen in de strijd om een val­se koning op uw troon te zetten.'


    Zijn ogen schoten vol tranen; hij veegde ze ongeduldig met zijn mouw af voor hij antwoordde.


    'Dan zal ik mijn Wyrd volgen.' Hij stond op en zag er opeens ouder uit. 'Laat niemand me van mijn rechtmatige plaats stoten.' Op het middaguur kwam de boodschap dat de zilverdolken aange­komen waren. Nevyn reed er met Maryn en de koning naartoe om zijn plannen min of meer op de proef te stellen. In het veld aan het einde van de verhoogde weg zaten de mannen in keurige gelederen te paard, met Caradoc, Maddyn en een jonge man die Nevyn niet herkende aan het hoofd. Achter hen bevond zich een ordeloze troep pakpaarden, karren, vrouwen en zelfs een paar kinderen. 'Dat verwondert me,' merkte Maryn op. 'Ik had niet gedacht dat dit soort mannen echtgenotes had.' ik zou het geen echtgenotes noemen,' zei Casyl. 'Er zijn nog wel een paar dingen die je moet leren, jongen.'


    Nevyn en Maryn reden achter de koning toen die naar Caradoc draafde. Nevyn was op het eerste gezicht niet onder de indruk van de troep. Ze waren redelijk schoon en hun wapens waren in goede staat, maar het was een keihard, sjofel stelletje dat slap in het zadel zat en de vorstelijke personen met nauwelijks verholen laatdun kendheid opnam. Aan de gordel van elke man glansde, als een waar­schuwing, het zilveren gevest van een dolk. Caradoc echter, maakte bij het naderen van de koning een diepe buiging vanuit het zadel. 'Gegroet, hoogheid. Ik heb mijn mannen meegebracht, zoals de jon­ge prins bevolen had. Ik hoop nederig dat uwe hoogheid hen goed keurt.'


    'We zullen zien. Maar als ik u onderdak aanbied, komt u onder be­vel van de prins te staan, niet onder het mijne.' Caradoc keek met een flauw, skeptisch glimlachje naar Maryn, als­of hij de leeftijd van de jongen schatte. Nevyn riep in gedachten de Opperste Heren van Lucht en Vuur op, die prompt op het afge­sproken teken reageerden en zich rond de jongen schaarden. Hun kracht omhulde hem en verleenden hem een vage glans, een uitstra­ling van macht. Er stak een zwak briesje op dat zijn haar verwarde en zijn sjaal deed opbollen, en het leek net of het zonlicht helderder was waar het op hem viel. Caradoc wilde iets zeggen; toen boog hij opnieuw, zo diep als hij kon.


    'Het zal me een grote eer zijn onder uw bevel staan, mijn prins. Wilt u mijn mannen misschien inspecteren?'


    'Dat wil ik inderdaad, maar ik moet u waarschuwen, hoofdman. Als u deze opdracht aanneemt, zult u een lange weg met mij moeten gaan. Maar alleen de zware wegen leiden immers naar de ware glo­rie.'


    Caradoc boog weer, zichtbaar getroffen de jongen als de held uit een bardenverhaal te horen spreken. De zilverdolken namen opeens een eerbiedig stramme houding aan, en de jonge luitenant naast Maddyn hield hoorbaar zijn adem in. Toen Nevyn zijn kant uit keek, had hij bijna hardop gevloekt: Gerraent, met het valkenembleem op zijn hemd en zijn zwaardgevest, net of er niets veranderd was. 'Dit is Owaen, waarde raadsheer.' Caradoc had Nevyns belangstel­ling opgemerkt. 'Mijn onderbevelhebber in de strijd. Maddyn is on­ze bard en tevens onderbevelhebber in vreedzame activiteiten.' 'U schijnt alles goed in de hand te hebben, hoofdman,' zei Maryn. 'Ik doe mijn best, prins.'


    Owaen nam Nevyn met meer nieuwsgierigheid op dan hij voor de koning en de prins toonde. In die harde, blauwe ogen zag Nevyn een vleugje herkenning, een vonk van hun oude, wederzijdse haat, die maar heel even duurde, voor ze plaats maakte voor verbijstering. Owaen vroeg zich ongetwijfeld af hoe hij zo'n hekel kon heb­ben aan een ongewapende oude man die hij nog maar net had ont­moet. Nevyn glimlachte slechts vluchtig tegen hem en wendde zijn blik weer af. In zijn binnenste woedde een hevige opwinding; hier stonden Gerraent en Blaen, nu Owaen en Maddyn genaamd, en daar was Caradoc, die in een vorig leven zelf koning van Cerrmor was geweest onder de naam Glyn de Eerste. Glyn was zo'n goede koning geweest, dat Nevyn diep geschokt was hem hier als een uitgeworpene en een zilverdolk aan te treffen, tot hij zichzelf voor­hield dat zo'n man nu juist van groot belang was voor het welzijn van het koninkrijk. Een huurling als Caradoc vocht maar voor één ding: de overwinning. Hij gaf niets om de geneugten en de verlei­ding van de eer, hij zou zich tot alle soorten bedrog en gemene krijgslisten verlagen als hij daardoor kon winnen. De leden van de­ze tovercirkel van Wyrd verzamelden zich voor deze taak, en dat betekende dat Brangwens ziel zich bij hen zou voegen. Hij zou wel­dra een nieuwe kans krijgen om zijn knoop van Wyrd te ontwar­ren.


    Opeens herinnerde hij zich de zoetelaarsters, die op eerbiedige af­stand van hun mannen op een kluitje stonden. Hij voelde zich be­roerd worden bij de gedachte dat zij onder hen kon zijn. Zou ze in dit leven zo diep gezakt zijn? Eén ogenblik durfde hij werkelijk niet te kijken; toen vermande hij zich. Terwijl Casyl en Caradoc de voor­waarden van het huurschap begonnen te bespreken, liet Nevyn de prins achter onder de hoede van de heren van de elementen en liet zijn paard langs de gelederen stappen, alsof de raadsheer van de prins de mannen die zijn leenheer aan zijn garde wilde toevoegen, nog eens in ogenschouw wilde nemen. Maddyn verliet zijn plaats en voegde zich bij hem.


    'Laten we de onderhandelingen maar aan Carro en de koning over­laten. Bij de hel, Nevyn, het doet me goed te weten dat we de win­ter in dezelfde dun zullen doorbrengen. Ik weet dat Caudyr je ook wil spreken.'


    'Caudyr?' Het duurde even voor hij zich de jonge chirurgijn uit Dun Deverry herinnerde. 'Nee maar, is die jonge knul de chirurgijn over wie Caradoc het had? Dan heeft hij al die jaren geleden mijn raad blijkbaar opgevolgd.'


    'Dat heeft hij inderdaad, en ik wil wedden dat het zijn leven heeft gered toen Slwmar stierf.' 'Gelukkig. En hij heeft mijn raad betreffende vruchtafdrijving ken­nelijk ook opgevolgd, te oordelen naar de horde kinderen die ik daar zie. Hoeveel meisjes heb je onderweg opgepikt, Maddo? Als ik me goed herinner was jij nogal gezien bij de vrouwen.' 'O, maar deze zijn niet alleen van mij. We delen alles wat we kun­nen krijgen, zie je.'


    Nevyn zag het maar al te goed. De gedachte dat Brangwen van de ene man naar de andere werd doorgegeven, was als de bittere smaak van vergif in zijn mond. De meeste vrouwen reden schrijlings, met hun rokken opgetrokken, sommigen met een klein kind achter zich, maar ze keken allemaal, moeders of niet, net zo verbeten en achter­dochtig als hun mannen. Helemaal achteraan, in een ezelkar, zat een bleke blonde vrouw in dekens gehuld een zuigeling te voeden. 'Dat is Clwna,' zei Maddyn op haar wijzend. 'Als we in de dun zijn, zou ik erg dankbaar zijn als jij of een andere kruidenman eens naar haar wilde kijken. Ze is sinds de geboorte van haar kind aan het sukkelen en Caudyr schijnt haar niet te kunnen genezen. Ze is even­zeer mijn vrouw als een van die anderen.'


    'Laten we maar meteen even met haar gaan praten.' Nevyns hart was zwaar van angst. 'De koning en je hoofdman zullen ongetwij­feld nog wel even werk hebben.'


    Toen ze naderbij kwamen keek Clwna onverschillig op. Ze had don­kere kringen als blauwe plekken onder haar ogen en ze was veel te bleek. Nevyns adem stokte bijna van opluchting toen hij zag dat ze helemaal niet zijn Brangwen was.


    'Dit is Nevyn, de beste kruidenman van het koninkrijk,' zei Mad­dyn gemaakt opgewekt. 'Hij zal je in een oogwenk weer opknap­pen, liefje.'


    Clwna glimlachte alleen maar alsof ze dat betwijfelde. 'Tja, de diagnose is niet moeilijk te stellen,' zei Nevyn. 'Een goede vroedvrouw zou het onmiddellijk hebben gezien, maar de enige vrou­wen die Caudyr ooit heeft behandeld waren rijk en goed gevoed. Hoor eens, meidje, je bloed is zwak omdat je kortgeleden bevallen bent, en ik wil wedden dat je niet behoorlijk eet. Neem een appel, steek er een ijzeren spijker in en laat die er de hele nacht in zitten. De volgende morgen haal je hem eruit en eet je de appel op. Je zult de rode streep van het bloedvormende vocht zien, en dat is wat je nodig hebt. Doe dat veertien dagen lang elke avond, en dan zullen we eens zien.'


    'Dank u.' Clwna stotterde van verwondering. 'Het is heel vriende­lijk dat zo'n deftige heer als u een deern van de zilverdolken goede raad wil geven.' 'O, ik ben niet zo deftig als ik lijk. Zeg, je kindje is een knap ding. Wie is de vader?'


    'Hoe moet ik dat weten, heer?' Ze haalde met ongespeelde onver­schilligheid haar schouders op. 'Hoogstwaarschijnlijk Maddyn of Aethan, maar ze kan ook van de hoofdman zijn.' In ruil voor een hele winter kost en onderdak en een zilverstuk de man als het op vechten zou aankomen, verbond Caradoc zich tot na het voorjaar aan prins Maryn, terwijl er met Beltane opnieuw over de voorwaarden onderhandeld zou worden. Het onderbrengen van zo'n grote troep in de kleine eilanddun bleek niet mee te vallen. De kamerheer en de hoofdman van Casyls krijgsbende overlegden een uur lang en lieten vervolgens de bedienden naar alle hoeken van het binnenplein draven tot de huurlingen ten slotte een eigen kazerne hadden, plus een stal voor hun paarden en een schuur voor hun kar­ren en extra uitrustingsstukken. De kamerheer was een oude man die alles graag tot in de puntjes regelde en strikte opvattingen had over betamelijkheid. Hij was diep geschokt, vertelde hij Nevyn, toen hij ontdekte dat de zilverdolken er niets verkeerds in zagen de vrou­wen bij hen in de kazerne onder te brengen.


    'Tja, waarom ook niet?' zei Nevyn. 'Dan hebben die meidjes niets te duchten van de ruiters van de koning. Of wilt u de hele winter lang vechtpartijen hebben?' 'Maar die onschuldige kinderen dan?' 'Laten we hopen dat het gezonde slapers zijn.' Na het avondmaal ging Nevyn naar de kazerne om Maddyn te be­zoeken. Toen hij de lange zaal betrad, die vaag werd verlicht door het haardvuur, moest hij even stilstaan en zijn adem inhouden van­wege de stank van paarden, vermengd met die van mensen, zweet en rook. De meeste mannen zaten te dobbelen, de vrouwen klitten aan het eind van de zaal bijeen om onder elkaar te kletsen, terwijl de kinderen vlakbij lagen te slapen. Bij de haard zaten Maddyn, Ca­radoc en Caudyr op de grond te praten, terwijl Owaen languit naast hen op zijn buik lag met zijn hoofd op zijn armen. Hoewel het leek of hij sliep, keek hij even op toen Maddyn hem aan Nevyn voor­stelde, maar hij ging meteen daarop weer in het vuur staren. 'Kom erbij zitten,' zei Caudyr, terwijl hij opschoof om plaats te ma­ken. 'Het verheugt me u weer te zien. Ik dacht wel dat een magiër zoals u wel belangrijker werk te doen zou hebben dan kruiden ver­kopen.'


    'O, de kruiden zijn op hun manier ook belangrijk, jongen. En ver­tel me nu eens hoe het gekomen is dat jij die zilveren dolk in je gor­del hebt.'


    Caudyr, Maddyn en Nevyn begonnen over vroeger te praten, terwijl Caradoc aandachtig luisterde en Owaen in slaap viel. Ten slotte kwam het gesprek onvermijdelijk op Nevyns vreemde betrekking in het paleis van de koning. Nevyn scheepte hen af met vage ant­woorden, tot Caradoc zich in het gesprek mengde. 'Maar, waarde magiër, waarom wil de dweomer een armzalige troep kerels als wij ingehuurd hebben? Me dunkt dat we het recht hebben dat te weten, omdat u ons waarschijnlijk zult vragen om voor de prins te sterven.'


    'Hoor eens, hoofdman, ik vraag niets van jullie. De prins is degene die jullie van spijs en drank voorziet.'


    'Paardenschijt. De prins doet wat u hem opdraagt, althans als het om iets belangrijks gaat.' Hij wisselde een blik met Maddyn. 'Ik kreeg een hoge dunk van de jongeman, een zeer hoge dunk, kun je wel zeggen.' 'O ja?'


    Toen Caradoc weifelde, boog Maddyn zich naar voren.


    'Je hebt de ware koning gevonden, is het niet? Beken het maar, Nevyn. Als die jongen de ware koning niet is, zal niemand het ooit zijn.'


    Hoewel hij had kunnen juichen en springen van plezier, beperkte Nevyn zich tot een raadselachtig glimlachje.


    'Zeg eens, hoofdman,' zei hij terloops. 'Hoe zou u het vinden om op een goede dag aan het hoofd van uw mannen naar Dun Deverry op te trekken?'


    Caradoc trok zijn zilveren dolk en hield die met de punt omhoog, zodat het licht van het haardvuur erop kon glanzen en schitteren. 'Dit is de enige eer die wij allen nog hebben en ik zal er een eed op zweren. Of ik zie de koning op zijn troon, of ik sterf op het lichaam van de prins.'


    'En bent u bereid te sterven voor een man die u vandaag voor de tweede keer hebt gezien?'


    'Waarom niet? Beter dan te sterven voor de een of andere etterbuil van een arrogante lagere edelman.' Hij stak de dolk met een lach weer in de schede. 'En wanneer begint de strijd?' 'Gauw, hoofdman. Heel gauw.'


    Caradoc knikte, bij zichzelf glimlachend. Nevyn had kunnen huilen. Hij kon in de woeste ogen van de hoofdman de prijs zien die ze al­lemaal voor de overwinning zouden moeten betalen.


    Aangezien iedereen in Eldidd van de zilverdolken had gehoord, ver­spreidde het bericht dat ze naar Pyrdon waren vertrokken zich snel.


    Het was gewoon pech, dacht Branoic, dat ze net toen hij hen nodig had, verder waren getrokken. Ook al kon een enkele ruiter sneller reizen dan een troep met een bevoorradingswagen, ze hadden een voorsprong van tien dagen en hij haalde hen dan ook niet in. Na een laatste koude nacht onder de blote hemel omdat hij geen her­berg kon betalen, reed hij tegen het middaguur Drwloc binnen en vond er een goedkope taveerne waar hij zijn laatste twee duiten uit­gaf aan een kroes bier en een homp brood. Hij at het staande op, met zijn rug tegen de muur, terwijl hij de andere klanten in het oog hield, die hij maar een slordig zootje vond. Zodra de drukte het toe­liet, kwam het dienstertje met een veelbetekenend glimlachje koket naar hem toe getrippeld. Mager en ongewassen had ze evenveel aan­trekkingskracht voor hem als de door vlooien geplaagde honden bij de haard, maar hij besloot dat hij net zo goed kon proberen wat in­lichtingen uit haar los te krijgen.


    'Hoe ver is het naar de dun van koning Casyl, meidje?'


    'Ken mijl of twee over de weg naar het westen. Jij komt zeker van ver dat je dat niet weet.'


    inderdaad. Vertel me eens, is hier een troep huurlingen langsgeko­men? De mannen die ik zoek, komen uit Eldidd en ze hebben alle­maal een dolk met een zilveren pommel.'


    'Ja, die zijn hier geweest, wis en waarachtig, en het leek me maar een gemeen stelletje. Ik snap niet waarom de koning hen heeft aan­genomen.'


    'Omdat ze de beste krijgers van drie koninkrijken zijn, daarom.' Hij beende weg voor ze verder tegen hem kon koketteren. Op het erf van de taveerne stond zijn bruine ruin, beladen met al zijn aard­se bezittingen: een rol dekens, een paar voornamelijk lege zadeltas­sen en een schild, beschadigd en gedeukt onder een laag vuile wit­kalk. Hij hoopte dat Caradoc hem niet kwalijk zou nemen dat hij geen maliënkolder bezat, maar hij had in elk geval een goed zwaard en wist ermee om te gaan.


    Toen Branoic de verhoogde weg naar Casyls dun opreed, weigerden de wachten hem door te laten, en ze wilden evenmin een boodschap voor een vuile en gevaarlijk uitziende vreemde overbrengen. Omdat hij geen geld had om hen om te kopen, probeerde Branoic het eerst met beleefdheid en toen met boosheid, maar geen van beide werk­te. De wachten lachten alleen maar en zeiden tegen hem dat hij, als hij Caradoc wilde spreken, maar buiten moest bivakkeren tot de hoofdman uitreed. Tegen die tijd was Branoic zo woedend dat hij het liefst zijn zwaard had getrokken en geweld had gebruikt, maar zijn gezond verstand kreeg de overhand. Hij was niet helemaal uit Eldidd gekomen om zich door een onbeduidend koninkje te laten ophangen.


    'Nou goed,' zei hij. 'Dan blijf ik voor de poort zitten verhongeren tot jullie je genoeg schamen om me binnen te laten.' Terwijl hij met zijn paard aan de teugel wegliep, wierp hij een blik achterom en zag de schildwachten angstig kijken, alsof ze hem er toe in staat achtten. In werkelijkheid had hij, omdat hij geld noch eten bezat, weinig keus. In de wei aan de overkant van de weg maak te hij het bit van de ruin los en liet het dier grazen, toen ging hij er gens zitten waar hij kwaad naar de schildwachten kon kijken en goed te zien was. Terwijl de uren voortkropen, bleven ze hem ze­nuwachtige blikken toewerpen, die misschien werden ingegeven door schuldgevoelens, maar het kon ook zijn dat ze gewoon bang waren. Hoewel hij pas twintig was, was Branoic een meter negentig lang, breedgeschouderd, met de lange armen van een geboren zwaard vechter en de houding van een krijger. Over zijn linkerwang liep een vurig, ruw litteken, aandenken aan een duel met dodelijke afloop waarvoor hij van zijn vaders dun in Belglaedd was verbannen. Flin­kere mannen dan Casyls schildwachten waren zenuwachtig van hem geworden.


    Hij had ongeveer twee uur langs de weg zitten wachten, toen hij het geschal van zilveren hoorns hoorde. Terwijl de poort van de dun openging, sprongen de schildwachten aan de weg stram in de hou­ding. De zilverdolken reden stapvoets de weg op, in het zadel zit­tend in die achteloze, arrogante, slappe houding die hij zich van hen herinnerde. Aan het hoofd reed een jongen van een jaar of veertien met een rood-met-goudgeel-en-wit geruite sjaal die van zijn schou­der hing. Toen Branoic naar voren kwam, begon een van de wach­ten tegen hem te schelden.


    'Jij daar! Achteruit! Dat is kroonprins Maryn en heb het hart niet dat je de hoofdman aanspreekt als die met hem uitrijdt.' Hoewel het Branoic door de ziel sneed, ging hij zonder tegenwer­pingen achteruit. De zaken van de prins hadden nu eenmaal voor­rang boven die van een gewone burger. Hij wilde juist weer gaan zit­ten, toen hij hoorde dat hij geroepen werd, en deze keer door de prins zelf. Hij haastte zich naar hem toe en omklemde de stijgbeu­gel van de jongen als teken van nederigheid.


    ieder die dat vraagt krijgt toegang tot me.' Maryn wierp de schild­wachten een boze blik toe. 'Een prins is de herder van zijn volk, niet een van de wolven. Onthoud dat in het vervolg.' Hij wendde zich weer tot Branoic met een gereserveerde maar innemende glimlach. 'Zo. Welke kwestie wilde je me voorleggen?' 'Mijn nederige dank, hoogheid.' Branoic stotterde bijna van verba­zing. 'Maar ik wilde eigenlijk alleen Caradoc maar even spreken.' 'Welaan, die gunst is makkelijk te verlenen. Haal je paard en rij een eind weegs met ons mee.'


    Branoic rende weg om aan het bevel te voldoen. Toen hij naast Ca­radoc kwam rijden, keek de hoofdman hem met een eigenaardig iro­nisch glimlachje aan.


    'Branoic van Belglaedd, nietwaar? Wat doe jij op de lange weg naar het noorden?'


    'U zoeken. Herinnert u zich onze laatste ontmoeting nog? U zei toen tegen me dat u me zou aannemen als ik me bij jullie wilde aanslui­ten. Was dat alleen maar scherts?'


    'Ja, dat was scherts omdat ik niet dacht dat je het hof van je vader zou willen verlaten, niet omdat ik je niet graag in mijn troep zou willen hebben.'


    'De goden zij dank, dan. Een bastaardzoon is meer gewenst dan een zilverdolk tenzij hij de beleefdheid in acht neemt. Ik ben verbannen. Vanwege een ereduel.' Caradocs wenkbrauwen schoten omhoog.


    'Daar heb ik iets over gehoord. Je hebt de jongste zoon van de gwerbret van Elrydd gedood, is het niet? Maar waarom heeft je vader je om die reden de deur gewezen? Ik heb gehoord dat het een eerlijk gevecht was.'


    'Dat was het zeker, en bovendien fungeerde een priester van Bel als scheidsrechter.' Branoic haperde even; hij had een gevoel of de on­rechtvaardigheid hem letterlijk de adem benam. 'Maar mijn vader had er een machtige vijand door gekregen, dus heeft hij me eruit ge­schopt om die gemene gwerbret tot bedaren te brengen. Op de weg naar het noorden heb ik voortdurend voor mijn leven gevreesd, want ik dacht vast dat Elrydd me onderweg zou laten vermoorden. Maar ik heb ofwel te slecht over hem gedacht of ik ben zijn mannen te vlug afgeweest.'


    'Ik zou zeggen het laatste, naar wat ik me van zijne genade herin­ner. Goed, jongen, je bent aangenomen, maar die zilveren dolk moet je verdienen. Als we ten stijde trekken krijg je het volle deel van de soldij, maar je zult jezelf moeten bewijzen voor ik Otho, de smid, zo'n dolk voor je laat maken. Afgesproken?'


    'Afgesproken. En bedankt. U bent de enige op de wereld die me wil hebben.'


    Een paar minuten reden ze zwijgend verder. Branoic keek naar de jonge prins die een paar meter voor hen uit reed en vroeg zich af wat hem zo bijzonder deed lijken. Het was een knappe jongeman, maar er waren hopen knappe mannen in het koninkrijk en geen van hen had deze uitstraling van charme en macht. Er waren heus nog wel meer prinsen met dit onverstoorbare zelfvertouwen en die innemende manieren, maar niemand leek rechtstreeks uit een oud heldendicht te zijn gereden zoals Maryn. Soms leek het wel of de lucht rondom hem knetterde en knisperde door een onzichtbare kracht.


    'En wat vind je van onze heer?' vroeg Caradoc zacht.


    'Hij doet me denken aan een oud bakerpraatje dat ik in Eldidd heb gehoord.'


    'Bakerpraatje?'


    'Nou ja, over voortekenen en zo.' 'Voortekenen waarvan?'


    Branoic haalde, plotseling verlegen, alleen maar zijn schouders op.


    'Voor de dag ermee, jongen.'


    'Nou, over de ware koning van Deverry.'


    Caradoc lachte gedempt.


    'Als je bij deze troep blijft, zul je Eldidd en Pyrdon ver achter je la­ten. Zou je dat kunnen?'


    'Met gemak. Wacht eens, wat zegt u daar? Zullen we op een goede dag helemaal naar Dun Deverry trekken?'


    'Dat zullen we zeker, maar het zal een lange bloedige weg naar de Heilige Stad worden.' Caradoc draaide zich om in het zadel. 'Maddyn, kom eens hier! We hebben een nieuwe rekruut.' Om de een of andere reden had Branoic bij vorige ontmoetingen met de zilverdolken geen kennis gemaakt met de bard. Die was nu drieën­dertig, een slanke maar sterk gespierde man met een blonde, krul­lende haardos met grijze strepen aan de slapen, en sceptische blau­we ogen. Branoic mocht hem vanaf het eerste moment graag lijden. Hij voelde op een vreemde manier dat ze elkaar vroeger gekend moes­ten hebben, al wist hij niet wanneer of hoe. Die hele middag stelde Maddyn hem aan iedereen voor, legde hem de regels van de troep uit, zorgde dat hij een stal voor zijn paard en een brits voor zichzelf kreeg toen ze in de dun teruggekeerd waren en deed alles om hem op zijn gemak te stellen. Aan het avondmaal zaten ze naast elkaar, en Branoic vond het prettig om de bard zoveel mogelijk aan het woord te laten.


    De andere onderbevelhebber, Owaen, gedroeg zich heel wat minder vriendelijk. Zodra ze klaar waren met eten, kwam hij met grote pas­sen naar hem toe, zijn kroes in de hand, en Branoic merkte dat hij hem haatte. Dat kwam door de houding van die arrogante rotzak, dacht hij, ijdel en onnatuurlijk met zijn hoofd achterover, zijn vrije hand op het gevest van zijn zilveren dolk.


    'Jij daar!' snauwde Owaen. 'Ik zie aan je blazoen dat je ruiter bij de Eagle-clan van Belglaedd bent geweest.' |a. En wat gaat jou dat aan?'


    'Niets, op een kleinigheid na.' Owaen zweeg laatdunkend voor een teug bier. 'Dat embleem van die clan zit overal op je uitrusting. Ik wil dat je het eraf haalt.' 'Wat?'


    'Je hebt me wel gehoord.' Owaen raakte het schouderstuk van Branoics hemd aan waarop een geborduurde arend prijkte. 'Die aren­den lijken te veel op mijn embleem. Ik wil ze eraf hebben.' 'Ach, wil jij dat?' Branoic kwam langzaam en doelbewust van de bank af en ging vlak voor hem staan. Hij was zich er vaag van be­wust dat het stil was geworden in de zaal. 'Ik ben in die clan gebo­ren, jij bekakt misbaksel. Ik heb het volste recht om dat embleem te dragen als ik dat wil, en ik wil dat.'


    Caradoc dook als bij toverslag tussen hen op en legde een kalme­rende hand op Branoics zwaardarm.


    'Hoor eens, Owaen,' zei de hoofdman. 'De uitrusting van die jon­gen zal gauw genoeg kwijt of kapot zijn, en dan vliegen die arenden vanzelf weg.'


    'Dat is niet gauw genoeg.'


    'Ik wil geen gevecht in de zaal van de prins.'


    Laten we dan naar het binnenplein gaan,' kwam Branoic tussen­beide. 'Laten we het met een vuistgevecht tussen ons tweeën rege­len, Owaen, en de winnaar houdt het embleem.' 'Voor een nieuweling ben jij een brutale kleine rotzak.' Toen zag Owaen de grimmige uitdrukking op Caradocs gezicht. 'Nou, goed dan. Jij je zin.'


    Bijna iedereen in de grote zaal dromde achter het tweetal naar bui­len om te kijken. Terwijl een paar pages wegrenden om toortsen te halen, deden de vechters hun zwaardgordel af en gaven die aan Maddyn. De toeschouwers sloten onder elkaar weddenschappen af. Toen de toortsen kwamen, begon het gevecht. Branoic en Owaen begon­nen om elkaar heen te draaien en elkaar in te schatten. Omdat Branoic elk vuistgevecht dat hij ooit had gevoerd had gewonnen, was hij zelfverzekerd - te zelfverzekerd. Hij wierp zich naar voren, haalde uit en voelde hoe Owaen zijn stomp tegenhield op hetzelfde moment dat een vuist in zijn maag stootte. Naar adem happend deinsde hij terug, maar Owaen was er alweer, schoot van opzij toe en raakte hem tegen de zijkant van zijn kaak. Ofschoon de klap hem eerder aanspoorde dan pijn deed, ontstak Branoic in een razende woede, viel aan, stompte en voelde niets dan een toenemende dui zeligheid, terwijl Owaen afweerde, op en neer sprong en terugsloeg. 'Genoeg!' Caradocs stem doorsneed het rode waas dat Branoic om hulde. 'Ik zei: hou op en stop, bij de ballen van de heer der hel!' Hij werd vastgegrepen en achteruit getrokken. Naar adem snakkend gooide Branoic zijn hoofd achterover en zag bloed uit een snee bo ven zijn linkeroog spatten. Owaen stond voor hem met een hevig bloedende neus. Hij glimlachte, terwijl Branoic een stap terug deed en voelde hoe zijn knieën het begaven. Toen de mannen die hem vasthielden hem langzaam op de keien lieten zakken, kon hij alleen maar zitten, buiten adem, terwijl zijn gezicht en maag klopten van pijn en het bloed over zijn wang stroomde.


    'Nu moet het maar afgelopen zijn,' zei Caradoc. 'Owaen krijgt de vogeltjes omdat hij daar zo gek op is, maar ik wil ook niet dat Branoic hierom bespot wordt. Begrepen?'


    Er klonk instemmend gemompel van de andere zilverdolken. De me­nigte ging onder goedmoedig gelach uiteen en vereffende op de te­rugweg naar de grote zaal de weddenschappen. Branoic bleef bui ten; hij voelde zich zo vernederd dat hij zeker wist nooit meer een andere man recht te durven aankijken. Maddyn greep hem bij de arm en hielp hem overeind.


    'Hoor eens, jongen, ik heb nooit eerder een man ontmoet die Owaen een bloedneus kon bezorgen.'


    'Je hoeft niet te liegen om mijn gevoelens te sparen.' 'Dat doe ik niet. Als je Owaen kunt beletten dat hij je buiten wes­ten slaat, heb je al een soort overwinning behaald.' Het klonk zo oprecht gemeend dat Branoic zijn schaamte voelde slin­ken. Strompelend en wankelend ging hij, door Maddyn ondersteund, naar de kazerne terug. Ongeveer halverwege werden ze aangehou­den door de oude man die Maddyn eerder die dag had aangeduid als de raadsheer van de prins. Nevyn hield de lantaarn die hij in de hand had omhoog en keek naar Branoics bloedende gezicht. 'Ik zal tegen Caudyr zeggen dat hij naar de kazerne moet gaan. De snee boven het oog van deze jongeman moet genaaid worden. Zorg dat hij gaat liggen, Maddo.'


    'O, ik wil wedden dat hij geen zin heeft om de hele avond te dan­sen.'


    Hoewel Branoic om het grapje probeerde te lachen, deed zijn mond te veel pijn. Opeens keek Nevyn hem recht in zijn ogen; de blik trof hem als een speer en drong diep in zijn ziel. Hij kreeg in zijn half versufte toestand het gevoel dat hij heel zijn leven had geprobeerd deze man te vinden, om een reden die hij zich zou moeten herinneren, absoluut zou moeten herinneren. Toen vervloog de ingeving in een golf van misselijkheid.


    Hij gaat overgeven,' zei Nevyn bedaard. 'Dat is goed, jongen. Gooi liet er maar uit.'


    Branoic viel op zijn knieën en gaf over, zijn maag nog pijnlijk van Owaens vuist. Hij had zich nog nooit in zijn leven zo vernederd ge­voeld, en vond het vreselijk dat Nevyn hem nu net zo moest zien, maar toen hij eindelijk leeg was en opkeek om zich te verontschul­digen, was de oude man verdwenen.


    Nevyn ging naar zijn kamer terug, stak het klaargelegde vuur met een wuiven van zijn hand aan en ging in een makkelijke stoel zitten om na te denken over de blonde jongeman die door Caradoc als een zwerfhond langs de weg was opgepikt. Nevyn had hem herkend zo­dra hij hem had gezien, of liever gezegd, hij wist zeker dat hij de ziel die door die helderblauwe ogen keek, zou moeten herkennen. He­laas kon hij zich niet herinneren wie hij in vorige levens kon zijn ge­weest. En terwijl Maddyn genegenheid voor hem leek te voelen, had Owaen hem vanaf het eerste moment gehaat, wat kennelijk weder­zijds was. Logisch gesproken zou Branoic dan in zijn vorige leven een lid van Gwenivers krijgsbende geweest kunnen zijn die nog steeds een wrok koesterde jegens de man die had getracht een heilige pries­teres aan te randen. Aangezien Nevyn nooit veel aandacht aan de krijgsbende had geschonken, was het eveneens logisch dat hij zich niet alle leden ervan herinnerde. Aan de andere kant voelde hij bij het zien van de jongeman zo'n sterke dweomer-beroering, dat die beslist een belangrijkere figuur moest zijn geweest dan een van de ruiters van Gwyn en Ricyn.


    'Misschien haar zwager?' zei hij hardop. 'Hoe heette die ook weer? Alle goden, dat kan ik me evenmin herinneren! Ik ben blijkbaar oud aan het worden.'


    De eerstvolgende dagen hielden zijn gedachten zich af en toe bezig met het probleem van Branoics identiteit zoals een terriër voor een rattenkooi ligt - grommend en happend zonder de rat eruit te kun­nen krijgen. Hij kwam echter tot de conclusie dat de komst van de longen een teken was, een echt teken, niet verzonnen en vol drama­tische effecten, zoals de tekenen die hij en de priesters rondstrooi­den over de komst van de koning. De mensen die hij in vorige le­vens had vertrouwd kwamen hem, afzonderlijk of met twee tegelijk, helpen om vrede in het koninkrijk te brengen. Kort daarna ontving hij een onheilspellend bericht dat zijn aandacht in beslag nam. Een paar weken tevoren had hij iemand naar de tem­pel van Bel gestuurd voor exemplaren van twee belangrijke werken over Deverriaans burgerlijk recht, en toen de boodschapper terug kwam, bracht die ook een brief van Dannyn, de hogepriester in Cerrmor mee. Die brief was dubbel verzegeld en geschreven in de oude taal van het Thuisland die slechts weinigen konden lezen. 'Koning Glyn is ziek geworden,' schreef Dannyn. 'Iedereen fluistert over vergif, hoewel me dat twijfelachtig lijkt. De chirurgijns van de koning hebben een congestie van de lever geconstateerd, en het is waarlijk geen geheim dat de koning zich, sinds hij oud genoeg was om te drinken, te buiten is gegaan aan onvoorstelbare hoeveelheden mede. Toch leek het me verstandig u van deze geruchten op de hoog­te te stellen, want we moeten voorkomen dat men beweert dat de ware koning een van zijn mededingers heeft vergiftigd. Elk advies dat u ons zendt zal zeer op prijs worden gesteld, maar voor de lief­de van alle goden, schrijf alleen in de oude taal.' Toen hij de brief had gelezen uitte Nevyn een paar knetterende vloe­ken in zowel de oude als de nieuwe taal. Dannyn had gelijk: niemand zou Maryn als de ware koning zien als ze dachten dat hij vergif had gebruikt om een troon te verwerven. Alle schuld - zo er al sprake was van schuld - moest op de troonpretendent in Dun Deverry wor­den geworpen, of liever gezegd, op de diverse gunstelingen van de Boar-clan die de achttienjarige koning omringden. Op dat moment dacht Nevyn opeens aan Caudyr, en hij dankte de Heren van het Licht uit het diepst van zijn hart dat ze hem de wapens hadden ge­geven die hij nodig had om dit gevecht te winnen. De verklaring van de chirurgijns over de omstandigheden rond de dood van de laatste koning zou elke achterdocht ongetwijfeld daar werpen waar hij thuishoorde. Verbeten in zichzelf glimlachend ging Nevyn naar zijn schrijftafel en schreef onmiddellijk een brief aan Dannyn. Maar toen hij de brief af had en hem met zegels had beveiligd tegen de uiterst kleine kans dat er iemand in de buurt was die hem kon le­zen, zat hij nog lang aan zijn schrijftafel over die vergifkwestie na te denken. Ook al scheen Glyn te sterven aan natuurlijke oorzaken die hij aan zichzelf te wijten had, het leed geen twijfel dat vergif in de verscheurde koninkrijken makkelijk verkrijgbaar was geworden. Wie mengde het? Stel dat er volgelingen van de duistere dweomer ronddwaalden, wachtend op hun kans het land dieper in de chaos te dompelen? En wisten ze van Maryn af? Nevyn werd van top tot teen koud en schold zichzelf uit voor een dwaas, een arrogante stom­meling, omdat hij had gedacht iets dat zo belangrijk was geheim te kunnen houden voor degenen die zich tot taak hadden gesteld ge­heimen te achterhalen. Hij zou moeten nagaan of zijn vermoedens juist waren, en als dat het geval was, zou eenvoudig scryen via het vuur nutteloos zijn.


    Hij grendelde de deur van zijn kamer en ging op zijn bed liggen, op zijn rug met zijn armen voor de borst gekruist. Eerst maakte hij zijn adem rustig, toen riep hij zijn lichtgedaante op. Hij zag de gloeien­de mannenomtrek eerst in gedachten, vervolgens goot hij zijn wil er­in tot hij naast hem in de kamer leek te staan. Hij bracht zijn be­wustzijn over, hoorde een ruisende klik en zweefde in de lucht, terwijl hij op zijn roerloze lichaam neerkeek. Hij glipte een venster uit en vloog omhoog tot hij ver beneden zich de dun zag, een zwarte, do­de klomp in de trillende zilveren nevel van natuurkracht die uit het meer opsteeg. Ofschoon hij er vanwege de nevel moeite mee had om op zijn plaats te blijven - hij moest tegen enkele zeer gevaarlijke stro­mingen vechten - was hij toch blij dat die er was, omdat die het bij­zonder moeilijk zou maken om bij de dun naar binnen te scryen. Het meer had de dun op meer dan een vlak tot een veilig bolwerk gemaakt.


    Zorgvuldig navigerend maakte Nevyn zich los uit het aura van het meer en vloog over het land dat vaal roodbruin was nu de herfst de levenskracht uit de planten zoog. In hun ware vormen van mooie, aldoor veranderende structuren van gekleurd licht, zwermde het Natuurvolk om hem heen en vergezelde hem op zijn vlucht. Op onge­veer tien kilometer van de dun kreeg hij zijn eerste waarschuwing dat er kwaad in aantocht was, toen de geesten stopten, huiverden en vervolgens in zilveren flitsen en langgerekte knipperende lichten verdwenen. Hij stopte ook en wachtte, boven een stuk bos zwevend om een povere beschutting te vinden in zijn afnemende gloed. Nie­mand van het Natuurvolk kwam terug. Dat wat hun angst had aan­gejaagd, had het grondig gedaan. Hij vloog nog hoger, tot het blau­we licht zo dicht was als een mist die, onafgebroken kolkend en wervelend, het landschap beneden aan het oog onttrok. Toen hij zich voorstelde dat er licht uit zijn vingertoppen straalde, gebeurde dat ook omdat het vluchtige gedachtengoed onmiddellijk reageerde op de vorm die hij eraan gaf. Met gloeiende lichtlijnen tekende hij een enorme beschermingszegel voor zich. Aangezien dat van grote afstand te zien zou zijn, was het een uitstekend lokaas, dat de aandacht zou trekken van andere reizigers op het etherische vlak die avond. Zo wachtte hij daar een tijdlang als een jager naast een slang, tot hij eindelijk, ver weg in de blauwe nevelen, een andere lichtgedaante in mensvorm zag. Hij tekende nog een zegel, nu een van groeten en vriendschap, wat geen vergeefse moeite bleek, toen hij zijn mederei­ziger eerst zag verstarren en toen omdraaien en met hoge snelheid vluchten. Nevyn begon hem instinctief te achtervolgen, maar bedacht zich al spoedig. Hij had geen idee hoe sterk de vijand was of zelfs of hij alleen was. Hij was er echter zeker van dat het een vijand was. Een dienaar van het Licht zou dat zegel met eenzelfde zegel hebben beantwoord en dan naar hem toegekomen zijn. In plaats van een roekeloos gevecht te riskeren, ging Nevyn dus te rug naar de dun en zijn stoffelijk lichaam. Hij rekte zich uit, ging op de bedrand zitten en keek naar het vuur in de haard. 'Slecht nieuws. Me dunkt dat iemand ons bespionneert.' De geesten van het vuur laaiden geschrokken op en zonden een re­gen van vonken de schoorsteen in.


    'Als jullie iets zien dat ook maar enigszins ongewoon is, vertel het me dan.'


    In de vlammen knikten de glimmende salamanders instemmend. Nevyn stond op, nam zijn dikke mantel en verliet de kamer. Hij ging de wenteltrap op naar de hoogste verdieping van de broch, waar een luik toegang tot het dak gaf. Na een snelle blik in het rond om zich ervan te vergewissen dat er geen bedienden waren die het vreemde gedrag van de geleerde raadsheer konden zien, duwde hij het luik open en klom op het dak. Hij moest een vreemd soort bescherming aanbrengen.


    Eerst hief hij zijn armen hoog en deed een dringende oproep aan het Heilige Licht dat achter alle goden staat. Zijn zichtbare symbool kwam tot hem in de vorm van een gloeiende speer die hem van hoofd tot voeten doorboorde. Hij stond een ogenblik roerloos, bracht het eerbetoon, spreidde vervolgens zijn armen op schouderhoogte uit en haalde het licht naar zich toe om een balk over zijn borst te vormen. Terwijl hij in dat kruis stond, nam het licht toe en schonk hem kracht, om daarna vanzelf te vervagen. Toen het weg was, liet hij zijn ar­men zakken en stelde zich in zijn rechterhand een zwaard van gloei­end licht voor. Zodra het beeld los van zijn wil bleef bestaan, begon hij in grote cirkels het dak rond te lopen en gebruikte het zwaard om een enorme ring van goudkleurig licht in de lucht te tekenen. Toen de ring op de aarde was neergedaald, dijde hij uit en vormde een brandende muur rond de dun. Nevyn liep drie keer rond, tot de muur zelfstandig op het etherische vlak bestond. Op elke windrichting zette hij een zegel in de vorm van een vijfpuntige ster gemaakt van blauw vuur. Zodra die vier richtingen ver­zegeld waren verspreidde hij het licht, zodat het geen ring meer was, maar een halve bol die zich als een koepel over de dun spande. Hij zette de laatste twee zegels op het hoogste en het laagste punt en onttrok toen de kracht aan het astrale zwaard tot het verdween. Om het einde van de handeling aan te duiden stampte hij drie keer op het dak. De koepel echter bleef zichtbaar - dat wil zeggen, zichtbaar voor iemand met dweomer-inzicht. Ofschoon hij de zegels vijf keer per dag zou moeten vernieuwen, telkens op het wisselen van de as­trale getijden, zou iedereen binnen de koepel veilig zijn voor boze, spiedende ogen.


    Met zijn mantel dicht om zich heen getrokken, want de bijtende kou kondigde de komst van de winter aan, ging hij naar de muur en keek omlaag, naar het binnenplein. Daar liep iemand, en de ma­nier waarop hij zich bewoog was verdacht: hij deed een paar stap­pen, bleef staan en keek omzichtig om zich heen alvorens langzaam verder te lopen. Met zijn hoofd vol gedachten aan spionnen verliet Nevyn het dak en vloog zo snel de trap af dat hij zijn fysieke be­staan bijna ter plekke eindigde. Toen hij het binnenplein oprende, was de geheimzinnige gedaante nergens meer te zien. Binnensmonds mompelend ontbood hij het Natuurvolk, waaronder een grote ge­vlekte kabouter die de sluiper zelf had gezien. De kabouter leidde hem zonder enig teken van vrees om de broch heen naar de stallen, wat Nevyn het idee gaf dat hij nogal overdreven had gereageerd met zijn veronderstelling dat de duistere dweomer een spion in de dun zelf had. Dat idee werd bevestigd toen hij zijn prooi zag en ont­dekte dat het Branoic was. Zelfs in het donker waren het forse pos­tuur en de kaarsrechte houding van de jongeman duidelijk te her­kennen.


    'Goedenavond, jongen. Een luchtje aan het scheppen?' 'Zoiets, raadsheer. Ik... eh... ik dacht dat ik vuur zag.' 'Alle goden. Waar?'


    'Tja, ik heb me vergist, ziet u,' klonk het beschaamd. 'Ik ben ver­vloekt blij dat ik de hele boel niet heb gewekt. Ik heb blijkbaar ge­woon een akelige droom gehad.' 'Heus? Vertel me daar eens wat van.'


    'Tja, omdat ik de nieuweling ben, heb ik de brits bij het tochten­de raam in onze kazerne. Ik droomde dat ik wakker was en naar buiten keek en dat de muren van de dun in lichterlaaie stonden. Dus wilde ik alarm slaan, maar toen herinnerde ik me dat de dun stenen muren heeft en geen houten omheining of zo. Op dat ogen­blik moet ik wakker geworden zijn. Maar ik bleef erover denken en het liet me niet los, dus pakte ik mijn laarzen en ging kijken. Maar zodra ik dat deed, besefte ik dat het een droom was geweest, maar wel een door demonen gezonden, levendige droom, goede heer.'


    Nevyn was volkomen van zijn stuk gebracht. Deze jonge lummel van een krijger was kennelijk begiftigd met een vleugje dweomer en had in zijn droomtoestand Nevyn de muren zien verzegelen. Toch had geen van de mannen in zijn toverkring ooit van dergelijke talenten blijk gegeven. Bij de hel, dacht hij geërgerd, wie is hij dan toch? 'Vertel eens, heb je vaker dat soort dromen?'


    'Tja, soms. Ik bedoel, ik heb nooit eerder van vuur gedroomd, maar ik heb af en toe dromen die zo echt lijken, dat ik zou zweren dat ik klaar wakker was. Zo nu en dan...' Hij liet zijn stem wegsterven. 'Zo nu en dan droom je iets dat waar blijkt te zijn.' Branoic hield hoorbaar zijn adem in en deed abrupt een stap ach­teruit.


    'Neem me niet kwalijk, edele heer,' stamelde hij. 'Ik ga maar eens naar binnen. Het is hier ijskoud.'


    Hij draaide zich om en rende letterlijk weg van de man die zijn ge­heim had ontdekt. Jonge sufferd, dacht Nevyn, maar wel met gene­genheid. Hij zou wat meer met Branoic moeten praten, wie hij ook... en toen begreep hij wat vlak voor zijn neus was geweest, maar zo ongewenst dat hij het dagenlang had weggeduwd. 'Dat kan niet! De Heren van Wyrd zouden me dit niet aandoen! Nee toch?'


    Maar hij dacht terug aan Brangwens vorige incarnatie, toen ze er als Gweniver van had gedroomd de beste krijger van heel Deverry te worden. In dit leven hadden de Heren van Wyrd haar een lichaam gegeven waarmee die droom kon uitkomen en daarna, dat hoopte hij althans, voorgoed begraven kon worden. Terwijl elke ziel in de kern van één gerichtheid is, die zich vertaalt in de sekse van het stof­felijke lichaam, brengt iedereen sommige van zijn levens door in li­chamen van de andere sekse om de stoffelijke werelden volledig te kunnen beleven. Nevyn had domweg geweigerd in te zien dat zo'n tijd nu ook was aangebroken voor Brangwen, zijn lieve, mooie klei­ne Gwennie, zoals hij haar in gedachten nog altijd noemde. Het kon best zijn dat zij nu een deel van haar Wyrd beleefde dat niets met hem persoonlijk te maken had. Wat de reden ook mocht zijn, ze was bij hem teruggekeerd, zoals hij had voorzien, maar nu als Branoic van Belglaedd.


    Terwijl hij over het donkere, stille binnenplein op en neer liep, voel­de Nevyn zich ziek van moedeloosheid. Hij zag een sombere bood­schap voor zichzelf in de keuze die haar ziel voor een lichaam had gemaakt. Diep in zijn hart had hij gehoopt dat ze weer van hem zou gaan houden, dat ze een warme, menselijke relatie zouden krij­gen, niet de kille verhouding van leerling tot leermeester. Zo'n lief­de was blijkbaar verboden; hij zag Branoic als een waarschuwing, dat hij de dweomer aan de ziel moest leren en voorbijgaan aan de uiterlijke vorm en diens emoties. Hoeveel pijn het hem ook deed, hij zou de wil van de Groten aanvaarden, zoals hij al zoveel had aanvaard in de lange jaren sinds hij zijn onberaden eed had afgelegd.


    En er lag tenslotte zo'n belangrijke taak voor hem dat zijn eigen ge­voelens, zelfs zijn eigen Wyrd, volstrekt onbetekenend leken. Bij de gedachte aan de strijd die hem wachtte kon hij zijn persoonlijk ver­driet terzijde schuiven en de hoop in zijn hart voelen opvlammen. Kr lag gevaar in het verschiet en veel leed, maar uiteindelijk zou het Licht weer zegevieren in het verwoeste koninkrijk.


    De volgende morgen, die koel en zonnig was, ging Maddyn een eindje langs het meer wandelen. Hij vond een warm plekje in de be­schutting van een kale wilgenboom en ging zitten om zijn harp te stemmen. Het was geen duur instrument geweest en nu was het be­schadigd en gedeukt van het jarenlang achter zijn zadel liggen, maar toch had hij de mooiste klank van alle harpen in het koninkrijk. Hoewel heel wat barden in heel wat vorstelijke zalen hem er goud voor hadden geboden, zou hij nog liever een been hebben afgestaan dan die harp, en hoewel diezelfde barden hem hadden gesmeekt zijn geheim te vertellen, had hij dat nooit gedaan. Trouwens, zouden ze hem hebben geloofd als hij het hun inderdaad had verteld, namelijk dat het Natuurvolk de harp voor hem had betoverd? Hij zag vaak dat ze haar aanraakten, haar streelden als een geliefde kat, en tel­kens wanneer ze dat deden, klonk zij met vernieuwde, hartbreken­de schoonheid.


    Terwijl hij die dag aan het meer de snaren stemde, kwam het Na­tuurvolk luisteren. Het kwam uit de lucht vallen, het dook op uit het water. Elfen, lucht- en watergeesten en dwergen verdrongen zich rond de man die ze als hun persoonlijke bard beschouwden. 'Ik denk dat het tijd wordt dat ik een lied over prins Maryn maak. Volgens mij vinden jullie ook dat hij de ware koning is. Ik heb jul­lie op zijn zadel zien meerijden en in de grote zaal om hem heen zien drommen.'


    Ze knikten allemaal en werden zo ernstig als hij hen nooit eerder had gezien, tot een vrouwelijke watergeest de stilte niet langer kon verdragen. Druipend van denkbeeldig water stak ze haar handje uit en kneep een groene kabouter zo hard ze kon. Hij gaf haar een klap en ze begonnen schoppend en bijtend te vechten, tot Maddyn riep dat ze moesten ophouden. Ze gingen mokkend weer zitten, zo ver mogelijk van elkaar af.


    'Dat is beter. Misschien zal ik dan maar eerst over Dilly Blind zin gen. Goed?'


    Ze dromden knikkend en glimlachend dichter om hem heen. Maddyn had met de jaren de eenvoudige volksliedjes over Dilly Blind en het Natuurvolk aaneengeregen tot een soort heldendicht en er tal loze strofen aan toegevoegd om de diverse verhalen te verduidelij ken. Hij had zijn namaak kroniek aan bards geleerd in duns waar adellijke kinderen woonden, tot half Eldidd het lied kende. Op ogen­blikken als dit, waarop de oorlogen ver weg leken, vond hij het een grappige gedachte dat een kinderlied hem zou overleven, van bard op bard zou worden doorgegeven wanneer hij al lang in zijn krij­gersgraf zou liggen.


    Toen het lied uit was - en het duurde ruim twintig minuten - glip ten de meeste Natuurwezens weg, maar er bleven er een paar ach­ter, onder wie zijn blauwe elfje, dat dicht naast hem zat, terwijl hij naar de golfjes in het meer tuurde, de harp zwijgend in zijn handen. Hij herinnerde zich dat andere meer in Cantrae, nu zo'n tien jaar geleden, dat zijn dorst had verergerd, toen hij er stervend langsreed. Dat was op ongeveer dezelfde tijd van de dag geweest, dacht hij, om dat de zon er toen ook gouden vlekjes op had getoverd, net als hij nu op Drwloc voor hem deed. Hij zag in gedachten weer de donke­re rietpluimen en de witte reiger, en hij kon ook weer de brandende dorst voelen en de pijn, het walgelijke gezoem van de vliegen horen en zijn bodemloze wanhoop voelen.


    'Het is de moeite waard geweest,' zei hij tegen het elfje. 'Het heeft me tenslotte bij Nevyn gebracht.'


    Ze knikte en klopte zachtjes op zijn knie. Maddyn glimlachte bij de gedachte aan wat in het vooruitzicht lag. Hij had niet de geringste twijfel dat Nevyn de man had gevonden die was voorbestemd om koning van heel Deverry te worden. Hij geloofde met heel zijn hart en ziel dat de jonge prins door de goden was uitverkoren om het ko­ninkrijk te herenigen. Binnenkort zou hij met de andere zilverdol­ken Maryn volgen, wanneer die uitreed om zijn geboorterecht op te eisen. Het enige dat Maddyn zich afvroeg was wanneer die dag zou komen. Terwijl het zonlicht vervaalde en de avondwind opstak, scheen het hem toe dat zijn hele leven hem naar dit punt had ge­voerd, waarop hij, Caradoc, Owaen en de rest van de mannen in zijn troep klaar zouden staan als pijlen op de bogen van een rij boog­schutters. "Weldra zou het bevel komen om te spannen en te schie­ten. Weldra, zei hij bij zichzelf, heus, gauw genoeg. Hij sprong op en slaakte een kreet, een salvo van zijn woeste lach die tegen zonsondergang over het meer schalde. De snaren van zijn harp die trilden in de wind, gaven een zachte klank ten antwoord. Bij zichzelf glimlachend hing hij de harp over zijn schouder en ging terug naar de dun die in de vallende schemering de gloed van haard­vuren en brandende toortsen uitstraalde.


    

  


  
    


    


    Deel twee


    


    Zomer 1065


    De Heren van Wyrd vormen een mensenleven niet zo zorgvuldig als een pottenbakker zijn kommen, stuk voor stuk volmaakt van vorm en geschikt voor hun doel. In de eb en vloed van geboorte en dood zijn vreemde stromingen, draaikolken en onderstromen, die voor het merendeel niet door de Groten in bedwang kunnen worden gehouden.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


  


  
    


    I


    Het geluid van de regen die op het binnenplein kletterde weerklonk plezierig in de grote zaal. Tante Gwerna zat in haar stoel bij de haard boven haar borduurwerk te doeze­len. Ze keek af en toe op en antwoordde plichtmatig 'zo is het' op een van haar mans retorische vragen. Perryns oom, Benoic, tieryn Pren Cludan, was in een van zijn mopperbuien. Hij zat rechtop in zijn stoel, terwijl hij met zijn ene forse hand een bierkroes omklem­de en met de andere zijn woorden benadrukte door hard op de arm­leuning te slaan. Benoic werd al behoorlijk grijs, maar hij was nog zo gespierd als menig jongere man, en bezat ook nog zulke sterke longen.


    'Het komt door die mottige piekeniers,' bulderde hij. 'De strijd is niet meer wat die vroeger was, nu er gewone burgers aan deelne­men. Die horen de karren te bewaken en anders niet. Komt vervloekt dicht bij heiligschennis als je het mij vraagt.' 'Zo is het,' zei Perryn plichtmatig.


    'Ha! Ook weer die verhipt aanstellerige hofmanieren, anders niets. Echt iets voor die verrekte zuiderlingen om met zoiets aan te komen. Het is geen wonder dat het koninkrijk niet meer is wat het was.' Terwijl Benoic zijn verontwaardiging bluste met een grote teug bier, probeerde Perryn de samenhang tussen een man met een speer van zijn paard stoten en de hoofse manieren van een vorstenhof te ont­rafelen.


    'Jullie jongelui van tegenwoordig!' vervolgde zijn oom. 'Als jullie maar een paar van de veldslagen hadden meegemaakt die ik op jul­lie leeftijd al had gevochten, zouden jullie begrijpen wat het leven hier in Cerrgonney inhoudt. Moet je jou zien, jongen, je bezit geen duit van jezelf. Alle goden! Je zou een plaats in een krijgsbende moe­ten zoeken en je best moeten doen om hoofdman te worden.' 'Hoor eens, Perro,' onderbrak Gwerna hem. 'Je bent hier altijd wel­kom.'


    'Natuurlijk is hij dat, vrouw!' snauwde Benoic. 'Daar gaat het niet om. Hij zou moeten proberen iets te bereiken, dat is alles. Ik weet niet wat jou mankeert, jongen, en je vervloekte neef Nedd is zelfs nog erger. Jij hebt tenminste nog een excuus.' 'O, eh, dank u.'


    'Maar Nedd heeft een dun en grondbezit, en het enige dat hij doet is hele dagen op jacht gaan. Bij de ballen van de heer der hel nog aan toe!'


    'Toe nou, lieverd,' onderbrak Gwerna hem opnieuw. 'Hij en Perryn zijn allebei nog jong.'


    'Twintig, allebei! Oud genoeg om te trouwen en een gezin te stich­ten.'


    'Hoor eens, oom, ik kan moeilijk een vrouw nemen als ik niet eens een huis heb om haar in te zetten.' 'Dat bedoel ik. Jij hebt tenminste nog een excuus.' Perryn glimlachte flauw. Ofschoon hij een lid was van de noordelij­ke tak van de oude en uitgebreide Wolf-clan, en zich dientengevol­ge edelman mocht noemen, was hij ook de vijfde zoon van een fa­milie met weinig grond, wat betekende dat hij niets bezat dan de titel en een hele reeks bloedverwanten die hem met tegenzin gast­vrijheid verleenden wanneer hij voor hun poort opdaagde. 'Ga je naar Nedd als je hier weggaat?' vroeg Benoic. 'Ja. Ik wilde morgenochtend vertrekken.'


    'Zeg dan tegen hem dat ik wil horen dat hij gaat trouwen, en gauw.' Perryn stond de volgende morgen bij zonsopgang op en ging lang voor de dun ontwaakte naar de stal. Hij bracht zijn appelschimmel naar buiten, een mooie ruin met een beetje Westvolker Jachtpaard bloed, en begon hem te zadelen. Hij nam altijd een ongelooflijk uit­gebreide uitrusting op zijn reizen mee: twee stel zadeltassen, een dekenrol, een kleine ijzeren kookketel, en aan zijn zadelknop een hout­hakkersbijl, waar de meeste edelen een schild meevoerden. Hij was juist klaar, toen Benoic naar buiten kwam om het zwaarbeladen paard te bekijken.


    'Bij de konten van de goden, je lijkt wel zo'n waardeloze marskra­mer! Waarom neem je geen pakpaard, als je zo'n zwervend leven wilt leiden?' 'O, eh, goed idee.'


    Benoic streelde onder verontwaardigd gesnuif de hals van de appel­schimmel.


    'Prachtdier. Waar heeft zo'n snotjong als jij daar het geld voor van­daan gehaald?'


    'O, eh, nou ja.' Perryn moest haastig een leugen bedenken. 'Ik heb hem bij het dobbelen gewonnen.'


    'Ik had het kunnen weten! Alle goden, jij en je verwenste neef bren­gen me voor mijn tijd in het hiernamaals.'


    Toen hij de dun verliet, sloeg Perryn de weg naar het westen in op zoek naar een pakpaard. Om hem heen strekten zich de velden van Benoics landgoed uit, lichtgroen van de jonge gerst. Hier en daar lie­pen boeren tussen het gewas om de kraaien te verjagen, die dan met verontwaardigd gekras en geklepper van vleugels opvlogen. Weldra echter kwam er een eind aan de velden en ging de weg omhoog tus­sen rotsige heuvels met donkere dennenbossen. Perryn verliet het modderige pad dat voor een weg moest doorgaan en ging verder door het stille woud met de ver uiteen staande bomen. Zodra hij in een ongecultiveerd gebied kwam, had hij geen gebaande paden no­dig om zijn weg te vinden.


    Vroeg in de middag bereikte hij zijn doel, een bergweide in een lang­gerekt dal dat toebehoorde aan een zekere heer Nertyn, een van zijn ooms vazallen, een man aan wie Perryn een hartgrondige hekel had. In het hoge gras liepen twintig van Nertyns paarden vredig te gra­zen, onder de hoede van de dekhengst van de kudde, een forse vos van ruim zestien hand hoog. Toen Perryn naar de kudde toeliep, kwam de hengst boosaardig snuivend op hem af draven, en de an­deren hieven hun hoofd op en keken toe, klaar om weg te rennen. Perryn begon tegen de hengst te praten, zacht klokkende geluidjes, wat woordeloos gemompel, tot het dier zich ontspande en zich door Perryn de hals liet strelen. Toen de rest van de kudde dat zag, ging die verder met grazen.


    'Ik moet een van je vrienden lenen,' zei Perryn. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik zal uitstekend voor hem zorgen.' De hengst gooide, alsof hij toestemming gaf, zijn hoofd achterover en draafde in een kalm gangetje weg. Perryn zocht een voskleurige ruin uit en begon het dier op de hals te kloppen en door de manen te strijken.


    'Ben je die dikke eigenaar van je niet spuugzat? Kom mee om iets van de wereld te zien.'

    Toen de ruin hem zijn hoofd toewendde, glimlachte Perryn op die bijzondere manier van hem, een glimlach die diep uit zijn binnenste leek te komen en hem een licht gevoel van koude bezorgde, omdat een deel van zijn warmte naar de ontvanger van de glimlach vloei de. Met een zacht gesnuif legde het dier zijn hoofd tegen Perryns borst. Hij streelde het nog een paar minuten en liep toen weg, op de voet gevolgd door de ruin. Perryn wist eerlijk niet waarom, maar hij hoefde maar een paar minuten met een paard alleen te zijn of het dier volgde hem zonder halster of touw overal naartoe. Het was een nuttige kunstgreep. Telkens wanneer zijn geld bijna op was, haalde hij gewoon een paard weg van iemand die hij niet mocht en ver kocht het aan een van de oneerlijke handelaren die hij kende. Van wege zijn adellijk bloed verdacht niemand hem er ooit van de groot ste paardendief van de noordelijke provincies te zijn. Hij had vaak de ene week een paard van een neef gestolen om de volgende week op bezoek te gaan bij diezelfde neef om zijn verwondering en me­deleven met het verlies te betuigen. Alleen Benoic en Nedd waren veilig voor zijn rooftochten.


    Die nacht kampeerde Perryn met zijn twee paarden veilig op een open plek in het bos, maar de volgende dag moest hij terug naar de weg of anders een kilometers lange omweg om een steile heuvel ma ken. Ze hadden het pad nog maar net bereikt of het begon te rege­nen. Perryn reed door totdat de modder het paardrijden te zeer be moeilijkte, toen reed hij een eindje het bos in en steeg af. In de ontoereikende beschutting van de dennenbomen hurkte hij tussen de paarden neer en wachtte tot de bui zou afnemen. Het was natuur lijk onbehaaglijk, zijn kleren plakten aan zijn lijf en het water liep in zijn laarzen, maar daar trok hij zich niets van aan, zoals ook her ten zich niets van de regen aantrokken en kalm bleven grazen als ze honger hadden. Als iemand hem zou hebben gevraagd wat hij ge­durende die twee koude uren dacht, had hij het niet kunnen zeggen. Hij was zich alleen maar bewust van de omstandigheden: de regen, de geur van de dennenbomen, de glimmend natte boomstammen en lichtgroene varens. Elk geluid bracht een boodschap: een eekhoorn die zijn nest binnenschoot, een hert dat zich voorzichtig bewoog in de verte, een kabbelend beekje vlakbij. Eindelijk hield het op met re­genen. Tegen de tijd dat hij Nedds dun bereikte, was hij weer droog. Eigenlijk was hij allang vergeten dat hij door de regen overvallen was.


    De dun stond op een zandheuvel achter een afbrokkelende stenen muur en een met roestig ijzer beslagen poort die piepte als een de­mon toen Perryn hem openduwde. In plaats van een broch had Nedd een stenen rondhuis met een dak dat langs de hele rand lekte en twee haarden die verschrikkelijk rookten. Hoewel zich boven de stallen de gebruikelijke kazerne voor een krijgsbende bevond, lekte het dak daar zo erg dat Nedd zijn tien mannen eenvoudigweg had onderge­bracht in een halfronde kamer die voor zijn grote zaal doorging. Ze sliepen op strozakken die overal op de droge plekken in het midden van de kamer werden gelegd. Ned had, zoals bij zijn stand paste, een echt bed bij een van de haarden. Verspreid tussen deze rommel van muf stro stonden ook nog twee tafels, banken, een verzameling leren emmers onder de lekken, en één fraaie stoel met het Wolf-embleem erin gesneden. Toen Perryn binnenkwam, nadat hij zijn paar­den had gestald, vond hij zijn neef in die stoel met zijn voeten op een van de tafels.


    'Bij de goden,' zei Nedd breed lachend. 'Je komt als geroepen, neef. Vooruit, haal voor jezelf een kroes bier. Er staat een open vat bij de andere haard.'


    Omdat hun moeders zusters waren, leken de neven veel op elkaar. Ze hadden allebei felrood haar, sproeten en helderblauwe ogen, maar terwijl Nedd een knappe man was, zou de vriendelijkste beschrij­ving voor Perryn 'onopvallend' zijn. Hij kwam met een kroes in de hand bij Nedd aan tafel zitten. Aan de andere tafel zat de krijgs­bende te drinken en te dobbelen. 'Waarom kom ik als geroepen?'


    'Je bent net op tijd om met me ten strijde te trekken.' Nedd glim­lachte alsof hij een kostbaar geschenk aanbood. 'Die bondgenoot van me in het westen, tieryn Graemyn - je hebt hem wel eens ont­moet, is het niet? - heeft me te hulp geroepen. Ik moet hem twaalf man sturen, maar ik heb er maar tien, dus moet ik de andere twee nog ergens vandaan halen. Ga mee, neef! Er kan een flinke buit aan vastzitten en je kunt me de kosten van een zilverdolk besparen.' Perryn, die geen kans zag eraan te ontkomen, slaakte een zucht. Nedd had hem heel wat winters kost en inwoning verschaft en bovendien werd een edelman verondersteld vol vreugde op een dergelijke op­roep te reageren. Hij dwong zich tot een glimlach. 'Met genoegen,' zei hij. 'En wat is de inzet van de strijd?' 'Ik mag hangen als ik het weet. Ik heb die boodschap vandaag pas gekregen.'


    'Heb jij een schild voor me?'


    'Natuurlijk. Alle goden, Perro, je wilt toch niet zeggen dat je zonder schild rondtrekt?'


    'Eh, ja. In feite wel. Ze nemen zoveel plaats in op je zadel.' 'Jij had als houthakker geboren moeten worden, wis en waarach­tig!'


    Perryn wreef langs zijn kin en dacht over het idee na.


    'Het was maar een grapje,' zei Nedd haastig. 'Nou ja, ik hoop maar dat er gauw een zilverdolk komt opdagen. Daar zijn er altijd een heleboel van in Cerrgonney. We zullen een paar dagen wachten en dan


    op weg gaan, ook al komen we een man te kort. Dat is beter dan aankomen als de gevechten achter de rug zijn.'


    De goden schenen echter te hebben besloten dat als heer Ned dan toch ten strijde moest trekken, dat net zo goed meteen kon zijn. De volgende morgen, kort na het ontbijt, kwam de hovenier binnen met


    de mededeling dat er een zilverdolk aan de poort stond.


    'En hij heeft ook nog een vrouw bij zich,' zei de oude man. 'Ik heb diep medelijden met haar familie.'


    'Is ze knap?' vroeg Nedd.


    'Ja.'


    Nedd en Perryn wisselden een glimlach. 'Mooi zo,' zei Nedd. 'Laat ze maar binnenkomen, wil je?' Een paar minuten later kwamen de zilverdolk en zijn vrouw binnen, allebei vuil van de reis en slordig gekleed. Het meisje in mannen­kleren, met een eigen zwaard en zilveren dolk. Ofschoon haar blon­de haar zo kort was geknipt als dat van een jongen, was ze niet al leen knap, maar werkelijk mooi, met grote blauwe ogen en een fraai gevormde mond.


    'Goedemorgen, heren.' De zilverdolk maakte een hoofse buiging. 'Mijn naam is Rhodry van Aberwyn, en ik heb in het dorp gehoord dat u iemand als ik wilt inhuren.'


    'Dat is zo,' zei Nedd. 'Ik kan je niet meer bieden dan een zilverstuk per week, maar als je me goed dient op het slagveld, bied ik jou en je meisje de hele winter onderdak.'


    Rhodry keek naar het dak, waar het zonlicht in brede banen door­heen viel, en toen naar de vloer, waar Nedds honden in het be­schimmelde stro lagen te slapen.


    'De winter is nog ver weg, heer. Wij trekken maar verder.'


    'Nou ja,' zei Nedd haastig. 'Ik kan desnoods wel twee zilverstukken per week missen, en er zal ook oorlogsbuit zijn.'


    'Goed dan. Zijne edelheid zij geprezen voor zijn edelmoedigheid.'


    Omwille van Jill gaf heer Nedd zijn zilverdolk een echte kamer om in te slapen in plaats van een strozak in de grote zaal. De van riet gevlochten wanden van de kamer waren dan wel vuil, maar hij had tenminste een deur. Liever dan op de grond in het stro te zitten, dat krioelde van het ongedierte, hees Jill zich boven op een wankele kist en keek toe hoe Rhodry zijn maliënkolder schoonmaakte. Terwijl hij een oude lap tussen de ringetjes doorhaalde om de roest te verwij­deren, fronste hij in het kaarslicht. 'Waar denk je aan?' vroeg ze.


    'Aan dat oude gezegde: zo arm als een Cerrgonneyse edelman.' 'Die heer Nedd is een wonderlijke snuiter. Blijven we hier werkelijk de hele zomer en ook nog de hele winter?'


    'Natuurlijk niet. Ik slaap nog liever langs de weg. Denk je dat je het hier kunt uithouden als ik weg ben?'


    'O, de hondenhokken zullen gerieflijk genoeg zijn als de honden eruit zijn. Hoe lang denk je dat de oorlog zal duren?' 'Oorlog?' Hij keek lachend op. 'Zo'n weidse benaming zou ik er niet aan geven, mijn schat. Als Nedds bondgenoten net zoiets zijn als hij, wordt het een heleboel geschreeuw en geschermutsel, en daar zal het dan wel mee eindigen.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik voel hier gevaar loeren.'


    Zijn glimlach was verdwenen en hij legde de maliënkolder neer.


    'Weer die verwenste dweomer?'


    'Precies, maar het is niet direct oorlogsgevaar. Ik weet zelf niet pre­cies wat ik bedoel. Vergeef me. Ik had niets moeten zeggen.' 'Ik zou inderdaad willen dat je dat niet had gedaan.' Hij aarzelde even en staarde naar het stro. ik... ach, bij de zwarte kont van de heer der hel, laten we er niet meer aan denken.' 'Ik weet wat jij wilt weten. Ik zie je dood niet naderen. Ach goden, als dat zo was, denk je dan niet dat ik je zou smeken niet de oorlog in te gaan?'


    'En wat zou dat helpen? Als mijn Wyrd over me komt, kan ik even­goed aan de koorts sterven of aan een val van mijn paard, als aan een zwaardhouw.'


    'Dan zal ik het niet doen, dat beloof ik.'


    Met een knikje van dank stond hij op en keek naar de maliënkolder die glansde in het kaarslicht. Hij was zo knap dat ze had kunnen huilen bij de gedachte dat hij zijn leven moest wagen in onbenulli­ge vetes tussen mannen als heer Nedd. Zoals altijd op de avonden voor hij ten strijde trok, vroeg ze zich af of hij heelhuids bij haar zou terugkeren.


    'Laten we samen naar bed gaan, liefje' zei hij. 'Het zal misschien lang duren voor ik weer bij je slaap.'


    Toen ze in zijn armen lag, voelde Jill haar vraag aangroeien tot een koude steek, die steeds meer op angst ging lijken. Ze omhelsde hem innig en liet zijn kussen de angst verdrijven.

    De volgende morgen vroeg verzamelde de krijgsbende zich in een slordige troep op het binnenplein. Jill stond in de deuropening en keek toe hoe de mannen hun paarden in een rommelig gelid achter de twee edelen opstelden. De vier achterste mannen, onder wie Rhod ry, hadden pakpaarden bij de teugel, omdat Nedd geen ossenkar be­zat en de boeren niet had kunnen missen om die te besturen als hij hem wel had bezeten. Telkens wanneer de opstelling geformeerd leek, riep iemand dat hij nog iets vergeten had en vloog terug naar het huis of de stal. Op het allerlaatste moment ontdekte Nedd dat Per ryn geen pothelm had, en hij stuurde een bediende naar de stal, die kennelijk ook als wapenschuur dienst deed, om er een te zoeken. Perryn stond met een hand zijn nek te wrijven, terwijl Nedd hem uitschold voor houthakker en erger. Toen Jill Rhodry's blik ving, zuchtte hij en sloeg zijn ogen ten hemel om de goden tot getuige te roepen voor Perryns buitenissigheid. Ze had nog nooit een edelman als Perryn gezien, en ze wist niet of ze om hem moest lachen of hui­len. Hij was lang, maar mager en slecht geproportioneerd, met smal le schouders, lange armen en grote, zware handen die niet in ver­houding waren met de rest van zijn lichaam. Zijn gezicht was niet echt lelijk, maar zijn ogen waren enorm groot, zijn mond was smal en zijn neus aan de platte kant. En hij liep met de gratie van een stappende ooievaar.


    Toen de bediende met een roestige helm terugkwam, verkondigde Nedd dat als iemand nu nog iets vergeten was, hij het dan, vervloekt nog aan toe, maar zonder moest doen. Jill gaf Rhodry nog een laat­ste kus en rende toen naar de poort om de krijgsbende na te wui ven. Ze draafden in een onordelijke rij de heuvel af en de weg op, waarna ze met veel opspattende modder in westelijke richting ver dwenen. Met een gebed tot de godin om haar man te behoeden ging Jill terug naar de dun en de lange bezoeking van het wachten op nieuws.

    De kleine bezitting van tieryn Graemyn lag op drie dagen rijden van Nedds dun. Het smalle pad voerde door steile heuvels met ruige den­nenbossen, voornamelijk onbewoond gebied, tot de krijgsbende on geveer twintig kilometer voor de dun van de tieryn in een dorp aan­kwam, Spaebrwn, een van de drie die Graemyn trouw waren. Terwijl de krijgsbende de paarden drenkte bij de dorpsput, zag Perryn dat de dorpelingen hen met angstige ogen gadesloegen. Een Cerrgon neyse oorlog was net zoiets als een Cerrgonneyse storm, die zowel het stulpje van de dorpeling als het huis van de edelman vernielde. Laat in de middag bereikten ze Graemyns dun, die op een lage heu­vel stond midden in een tamelijk vlak weideland omzoomd door bo­men. De grote poort zwaaide open en verschafte hun toegang tot een binnenplein vol mannen en paarden. Terwijl Nedds mannen af stegen, kwamen er staljongens aanrennen om in de algemene ver­warring hun paarden aan te nemen en weg te brengen. De tieryn zelf kwam naar buiten om deze versterkingen te begroeten. Hij was een grijzende, donkerharige man, zwaar gespierd onder zijn linnen hemd. ik ben echt blij je te zien, Nedd,' verklaarde hij. 'Jouw twaalf man­nen brengen ons op sterkte.'


    De gedecideerde stem van de tieryn had een gespannen ondertoon die Perryn angstig maakte, en terecht, zoals bleek bij de krijgsraad in de grote zaal. Zelfs met Nedd en twee andere bondgenoten had Graemyn maar een goede honderd man. Hun tegenstander, tieryn Naddryc, en zijn bondgenoten konden bijna driehonderd man tegen hen inzetten. Het geschil betrof vier vierkante kilometer grensland tussen hun gebieden, maar het was veel hoger opgelopen dan de zaak waard was. Hoewel Graemyn bereid was de zaak te onderwerpen aan de arbitrage van de eerste koning, had Naddryc dat aanbod een paar weken geleden verworpen. In de daarop gevolgde schermutse­ling tussen bereden patrouilles was Naddrycs enige zoon gedood. 'Dus wil hij mijn bloed,' besloot Graemyn zijn relaas. 'Ik heb het platteland afgestroopt om de dun te bevoorraden. Je weet nooit wat er gaat gebeuren als iemand het in zijn hoofd haalt een bloedvete te beginnen.'


    De andere edelen knikten ernstig, terwijl Perryn uit de grond van zijn hart wenste dat hij inderdaad als houthakker was geboren. Een vete kon jarenlang woeden, en daar stond hij nu, aan zijn eer ver­plicht er terwille van Nedd in mee te strijden. Na de maaltijd verzamelden de edelen zich rond de eretafel en be­studeerden ze een primitieve kaart van oostelijk Cerrgonney. Ze ston­den erbij te drinken, te redetwisten en tegen elkaar tekeer te gaan, terwijl Perryn alleen maar luisterde. Hij maakte alleen vanwege zijn geboorte deel uit van de krijgsraad; omdat hij geen krijgsbende had, mocht hij niet meebeslissen. Hij bleef tot de heren Nedds plan van een verrassingsaanval op de vijandelijke linies aannamen en glipte toen weg, kreeg een kaarslantaarn van een page en nam die mee naar de stallen. Toen hij zijn appelschimmel vond, hing hij zijn lantaarn aan een spijker in de stalmuur en ging op de voerbak zitten. De schimmel legde even snuivend zijn hoofd tegen Perryns borst. Hij krauwde zacht de oren van het dier.


    'Tja, vriend, ik ben benieuwd of we de winter halen. Erg benieuwd.' Zich zalig onbewust van het feit dat er zoiets was als een toekomst om aan te denken, knabbelde het paard aan Perryns hemd. 'Dan ben jij in elk geval overal van af. Dat is iets om blij over te zijn.'


    Als de Cerrgonniërs te paard hadden gevochten, zoals de meeste krij­gers, had eer noch verplichting Perryn ertoe kunnen krijgen ten strij­de te trekken, maar omdat in die doodarme provincie paarden te kostbaar waren om te laten afslachten, reden de Cerrgonniërs naar het slagveld en stegen af om te vechten. Maar ook al wist hij dat zijn vriend niets zou overkomen, toch kromp Perryns hart ineen bij de gedachte aan gevechten. Zoals altijd wanneer hij ten strijde trok, vroeg hij zich af of hij soms een lafaard was. Elke edelman in de provincie zou hem dat zeker hebben gevonden, als ze hadden gewe­ten hoe hij dacht over eer en glorie op het slagveld, die hem veel on­belangrijker leken dan vissen in een bergbeek of op een weide naar grazende herten zitten kijken. Op ogenblikken als dit werd hij ge­kweld door het oude gezegde: wat vindt een man van grotere waar­de dan zijn eer? Een heleboel, in Perryns opvatting, maar die ge­dachte kon hij nooit tegen iemand uitspreken, zelfs niet tegen Nedd, hoe graag hij zich ook zou hebben onttrokken aan het doden van mannen die hij niet kende in een oorlog die om te beginnen nooit had moeten plaatsvinden.


    'Ach ja, vriend, mijn Wyrd zal wel komen als de tijd daar is, denk ik. Zouden paarden ook een Wyrd hebben? Toch jammer dat jij niet kunt praten. We hadden daar een goed gesprek over kunnen heb­ben, nietwaar?'


    Opeens zweeg hij, omdat hij iemand de staldeur hoorde openen. Rhodry liep met snelle stappen langs de rij boxen. 'O, bent u het, heer. De hoofdman van de tieryn heeft me opgedra­gen een oogje op de stallen te houden, ziet u, en ik hoorde iemand praten.' Rhodry keek vragend rond. 'Is hier iemand?' 'O, eh, nou ja, ik praatte wat tegen mijn paard.' Rhodry's ogen twinkelden van de onderdrukte spot die Perryn ge­woonlijk op de gezichten van mannen zag. 'Juist, ja. Heer, mag ik vragen of we morgen uitrijden?' 'Ja, dat doen we. We willen hen in de flank aanvallen, om ze een kleine verrassing te bezorgen.'


    Rhodry glimlachte van oprecht plezier over de mededeling. Hij was knap en sterk en verlangde naar de strijd, precies het soort man dat Perryn zou moeten zijn en ook het soort dat hem altijd verachtte. Perryn wist niet of hij die zilverdolk benijdde of haatte - allebei, kwam hij later tot de conclusie.


    De volgende morgen verzamelde het leger zich voor zonsopgang op een door toortsen verlicht binnenplein. De mannen waren stil en de edelen verbeten. De paarden waren rusteloos, ze stampten en gooi­den het hoofd bij elke lichtflits op helm of zwaard achterover. Zoals gewoonlijk stelde Nedds krijgsbende zich als laatste op, de man­nen scholden tegen elkaar en ruzieden wie met wie zou rijden. Ter­wijl hij zijn plaats naast zijn neef innam, zag Perryn hoe Rhodry bij zichzelf glimlachte, alsof hij wellustig aan een mooie vrouw dacht. 'We rijden dwars door de velden,' zei Nedd. 'We hebben jou nodig als gids, Perro.'


    'Ongetwijfeld. Geen van jullie zou de weg door een bos naar een berg vinden, dat weet ik zeker.' 'Zelfs houthakkers hebben hun nut.'


    Perryn haalde alleen zijn schouders op. De rusteloosheid van de paar­den riep de vraag bij hem op of er onheil in het verschiet lag; hij wist uit ervaring dat dieren zoiets konden voorvoelen. Eindelijk blies Graemyn op zijn zilveren hoorn. Toen het eerste ochtendgloren de hemel zilver kleurde, zwaaide de poort open. Met zijn zwaard hoog opgeheven reed de tieryn uit, gevolgd door zijn eigen krijgsbende, met z'n vieren naast elkaar in een formatie die zich kronkelend naar buiten en heuvelafwaarts bewoog. Opeens hoorde Perryn in de verte strijdkreten, alsof iemand op hen afstormde om Graemyn net bui­ten zijn muren te treffen. De mannen die het dichtst bij de poort wa­ren schreeuwden van woede; de hoorns riepen schallend op tot de aanval. Naddryc had een eigen verrassing bedacht. Het binnenplein veranderde in een duwende, tierende chaos toen er mannen afstegen, schilden en helmen grepen en naar de poort vlo­gen. Perryn steeg af en gaf de schimmel nog een laatste klopje. 'Vaarwel, en bid Epona dat we elkaar terug zullen zien.' Toen rende hij Nedd achterna, de poort uit. De strijd verplaatste zich naar halverwege de helling: een woeste, ordeloze draaikolk van men­sen en ruiterloze paarden waarin Naddrycs mannen zich naar boven worstelden en Graemyns mannen hen probeerden terug te dringen. In de opwarrelende stofwolken verloor Perryn Nedd onmiddellijk uit het oog. Een potige kerel met het blauw met gele blazoen van de vijand op zijn schild kwam aanzetten en viel hem van rechts aan. Per­ryn zwaaide zijn schild omhoog, ving de klap op en weerde hem af, haalde toen uit en sloeg zijn tegenstander hard op zijn dij. De man vloekte en wankelde. Perryn gaf hem een harde houw in zijn zwaardarm. De man deinsde bloedend terug, maakte een schijnbeweging en weerde meer af dan hij aanviel. Terwijl hij terugvocht, merkte Per­ryn dat de vijandelijke horden zich naar beneden terugtrokken. Graemyns mannen zetten hen onder het schreeuwen van strijdkreten achterna. We zouden op hogere grond moeten blijven, dacht Perryn. Maar daar was het nu te laat voor, en bovendien zou niemand or­ders van hem aannemen, ook al zou hij proberen ze te geven.


    Beneden in de vlakte hergroepeerde de slag zich in willekeurige groepjes en drommen vechtenden. Terwijl Perryn op de dichtstbij zijnde afrende, hoorde hij opzij van zich plots lachen, een borrelend soort gegrinnik dat nu en dan aanzwol boven het gerinkel en ge kletter van zwaarden die op schilden en maliënkolders sloegen. Het was zo'n griezelig geluid dat hij even bleef staan en even om zich heen keek om de bron ervan te ontdekken. Die nieuwsgierigheid kwam hem duur te staan. Bij het horen van een kreet achter zich draaide hij zich om en zag drie mannen recht op hem afrennen, al len met een blauwgeel schild. Met een gil van angst hief Perryn zijn schild en zwaard net op tijd op om de twee harde slagen die op hem af kwamen te pareren.


    Hoewel de derde man wegdook en verder rende, sloten de beide an dere vijanden hem in om hem snel, zij het oneervol, af te maken. Terwijl hij wanhopig dook en ontweek, hoorde Perryn dat lachen weer, gierend, hikkend, steeds luider, tot Rhodry plots uithaalde naar de man die hem rechts aanviel en deze met twee snelle houwen dood de, heen en weer, met een gebaar of hij een vlieg verjoeg. Naar adem snakkend deed Perryn een wilde uitval naar de andere blauw-mei gele, miste, viel bijna en hervond zijn evenwicht nog net op tijd om de man te zien vallen, door de naad van zijn maliënkolder in de rug gestoken. Rhodry rukte zijn zwaard eruit en schudde de bloeddrup pels eraf.


    'Bedankt, zilverdolk,' hijgde Perryn.


    Ten antwoord lachte Rhodry alleen maar, en zijn ogen waren zo glin sterend wild dat Perryn een ogenblik bang was dat hij hém zou aan vallen. Vijf mannen van Nedds krijgsbende kwamen schreeuwend aanrennen en sleepten Perryn en Rhodry mee naar een harde kluit vechtenden rond Graemyn zelf. Perryn probeerde wel mee te doen, maar de hele groep dwarrelde en viel uiteen toen Naddrycs over macht voelbaar werd. Hij werd afgesneden toen twee van zijn bond genoten voor hun leven rennend langs hem heen drongen. Toen hij naar iemand rende die volgens hem een van Nedds mannen was, draaide de man zich naar hem om en hief een schild met de rode ei kels van een vijandelijke krijgsbende. Perryn viel vloekend aan, maar werd van achteren door iets getroffen.


    Een vurige steek die zich naar zijn schouder uitbreidde. Opeens ver slapten zijn vingers uit zichzelf rond het zwaardgevest. Hij draaide zich met een ruk om en kreeg een dreun op zijn schild, maar toen hij zijn rechterarm wilde opheffen, viel het zwaard zomaar uit zijn hand. Toen voelde hij het bloed langs zijn arm gutsen en in zijn hand schoen lopen. Terwijl de vijand opdrong, bracht Perryn het schild als een wapen omhoog en gaf er een harde klap mee, terwijl hij ach­teruit sprong, struikelend over de oneffen grond. Maar ook achter hem bevonden zich vijanden.


    Met een kreet van wanhoop viel Perryn aan en ramde het schild met volle kracht in de vijanden voor hem. Volkomen overrompeld door die zelfmoordmanoeuvre, gleed de man uit en viel achterover. Een geschrokken Perryn viel boven op hem, met zijn schild tussen hen beiden dat door zijn volle gewicht werd doorgedrukt. Het hoofd van de vijand viel met een ruk achterover en hij bleef stilliggen, dood of gewoon stomverbaasd, dat wist Perryn niet, en het liet hem ook koud. Hij krabbelde overeind, gooide schaamteloos zijn schild weg en rende naar de dun - slechts een paar meter. Hij besefte opeens dat de slag verloren was, dat het veld aan de vijand behoorde en dat de laatsten van zijn strijdmakkers de poort binnenvluchtten, net voor een rij blauw-met-gele schilden. Hij viel op zijn knieën en zag de deuren van de poort dichtzwaaien. Vijanden renden langs hem heen, tegen elkaar roepend.


    'Ze gaan een beleg aan - vuile smeerlappen - vooruit, naar de zij­poort!'


    Niemand keek zelfs maar naar de halfdode krijger die ineengedoken op de grond lag. Perryn begreep dat in deze verwarring niemand hem zonder schild als een vijand zou herkennen. Hij krabbelde dui­zelig overeind, greep met zijn linkerhand een zwaard weg van het dichtstbijzijnde lijk en begon achter de anderen aan te draven onder het roepen van: 'Naar de zijpoort!' Hij gaf geen bliksem om Graemyn, maar Nedd zat daar in die dun in de val in een slecht voorbe­reid beleg dat niemand kon opheffen, omdat Graemyn al zijn bond­genoten had opgeroepen voor de strijd.


    In de met stof besmeurde, krioelende menigte had zijn list de ge­wenste uitwerking. Hij bleef een meter of tien bij hen, toen bleef hij achter en rende naar de bomen die het rond het slagveld stonden. Als iemand hem zag gaan, hadden ze toch geen tijd om hem ach­terna te komen. Tussen de dennen stonden, keurig getuierd, Naddrycs paarden onder de hoede van slechts een paar bedienden. Per­ryn deed een uitval naar de dichtstbijzijnde stalknecht, die prompt de benen nam. Met één soepele houw sneed Perryn een tui door, gooide het zwaard weg en greep de teugels van een voskleurige ruin. 'Lief paard. Help me alsjeblieft.'


    Het dier bleef geduldig staan, terwijl Perryn zich in het zadel hees. In de beschutting van de bomen rijdend liet hij het slagveld achter zich. Hoewel elke stap van het paard de wereld voor zijn ogen wa­zig maakte en hem een kloppende pijn in zijn slap neerhangende rechterarm bezorgde, beet hij zijn onderlip tot bloedens toe en reed door. Hij moest Benoic op de hoogte stellen. Dat was de enige ge dachte die hij zichzelf toestond. Bij de weg gekomen schopte hij het paard in galop en bleef alleen door zijn wilskracht in het zadel. Ga­lop, draf, galop, draf - hij ging maar door en hield zichzelf voor dat hij in Spaebrwn hulp zou kunnen krijgen. Ofschoon hij zich af en toe afvroeg of hij levend het dorp zou bereiken, droogde het bloed op zijn arm en welde er geen nieuw bloed op. Kort voor het middaguur kwam hij op de top van de laatste heuvel boven Spaebrwn en bracht het paard tot stilstand. Toen staarde hij lange tijd naar de gloeiende asvlakte en de verkoolde balken, half verborgen onder rookwolken. De wind voerde een walgelijke reuk met zich mee, die veel weg had van geroosterd varkensvlees. Som­mige dorpelingen hadden te lang gewacht met vluchten. 'Alle goden, onze Naddryc neemt zijn wraak iets te serieus als je het mij vraagt.'


    De ruin snoof en gooide zijn hoofd naar achteren, angstig geworden door de reuk van de brand. Perryn spoorde hem aan, vermeed de ruïnes en reed het dennenbos weer in. Ook al kon hij noch zijn arm optillen noch zijn vingers bewegen, toch zou hij proberen op eigen kracht naar Nedds dun te rijden. Als hij zijpaden door onbebouwd land nam, kon hij de afstand met zeker tachtig kilometer bekorten. Zodra ze goed en wel tussen de bomen waren, liet hij het paard stil­houden en dacht aan de dun, die hij zich helder voor de geest haal­de, terwijl hij terugdacht aan alle warme, veilige keren dat hij daar Nedds gastvrijheid had genoten. Toen ging hij verder, er recht op af. Telkens wanneer hij van de meest rechtstreekse weg begon af te dwa­len, voelde hij een intens onbehagen, iets als angst of spanning, in zich opkomen. Zodra hij de goede weg weer insloeg, verdween dat onbehagen. Ofschoon hij er niets van begreep had dit ezelsbrugge­tje hem in het verleden al vaak teruggebracht naar plaatsen waar hij zich thuis voelde.


    Perryn zocht tot zonsondergang zijn weg door het bos, toen steeg hij af, leidde zijn paard nog een paar kilometer verder door het duis­ter, af en toe struikelend maar zichzelf dwingend om verder te gaan, tot ze aan een beekje kwamen. Het losmaken van het bit van het paard met zijn linkerhand leek een eeuwigheid te duren. Eindelijk kreeg hij het voor elkaar en liet het dier drinken. 'Het spijt me, maar er is geen haver.'


    In de goudkleurige nevel draaide het bos om hem heen. Hij kon nog net gaan zitten voor hij het bewustzijn verloor.


    Als schapen in een sneeuwstorm, zo kropen de restanten van het le­ger die avond in Graemyns grote zaal bij elkaar: een kleine tachtig man in redelijke conditie en iets meer dan twintig zwaargewonden. Rhodry zat op de vloer met de laatste zes man van Nedds krijgs­bende. Niemand zei iets, iedereen keek naar de eretafel aan de an­dere kant van de zaal, waar Graemyn en zijn bondgenoten zaten te praten, de hoofden bij elkaar, met betrokken gezicht en strakke mond, in het licht van de toortsen. Angstige dienstmeisjes slopen tus­sen de krijgsbenden door en deelden karige rantsoenen van verdund bier uit. Bij de bediendenhaard zat een jonge page te huilen, waar­schijnlijk omdat hij zich afvroeg of hij zijn moeder nog ooit terug zou zien. Eindelijk verliet Nedd de eretafel en hinkte naar zijn man­nen terug. Hij wilde niet zitten, maar gleed langs de muur tot hij half overeind in het stro gezakt was. 'U zou moeten gaan liggen, heer,' zei Rhodry.


    'Zo erg is die verwenste wond niet.' Nedd legde zijn hand op zijn dij alsof hij het bebloede verband wilde verbergen. 'Neem me niet kwalijk, heer.'


    'O, neem jij mij niet kwalijk. We zullen allemaal ons vervloekte hu­meur in bedwang moeten houden.'


    Iedereen knikte, keek naar de vloer, in de ruimte, overal heen be­halve naar elkaar.


    'We hebben voorraden voor goed zes weken,' vervolgde de edelman.


    Langer als we de paarden gaan opeten.'


    is er kans op onderhandelingen?' vroeg Rhodry.


    'Die kans is er altijd. Graemyn zal morgenochtend een afgezant naar buiten sturen.'


    Rhodry kon de onderhandelingen van een afstand gadeslaan, omdat hij bij zonsopgang wacht had op de muur. Buiten hadden Naddrycs mannen de lijken van het slagveld verwijderd, en nu lag daar een omwoeld, van bloed doordrenkt stuk kale grond van ongeveer twee­honderd meter groot. Daarachter stonden de tenten en de paarden van de belegeraars. Rond de dun, buiten het bereik van speren, ga­loppeerde een bereden patrouille. Rhodry dacht dat Naddryc ruw geschat minstens honderddertig man over had. Toen de zon onge­veer een uur aan de hemel stond, ging de poort open en Graemyns kamerheer kwam naar buiten met een lange staf omwonden met ro­de linten. De patrouille reed naar hem toe, maakte een beleefde hal­ve buiging vanuit het zadel en begeleidde hem naar het kamp. Rhod­ry leunde op de borstwering en wachtte. Toen er krassend en duikend een vlucht kraaien voorbijvloog, benijdde hij hen hun vleugels. Ofschoon de afgezant na een klein halfuur terugkwam, moest Rhodry wachten tot hij afgelost was voor hij het nieuws te horen kreeg. Hij klauterde haastig de ladder af en repte zich naar de grote zaal, waar de krijgsbenden in een onheilspellende stilte zaten te eten. De andere edelen waren weg, maar Nedd zat met zijn mannen te eten. Rhodry ging zitten, nam een homp brood uit een mand en keek vol verwachting naar de edelman.


    'Naddryc wil niet onderhandelen,' zei Nedd zacht. 'Hij heeft Graemyn één aanbod gedaan. Als we ons zonder slag of stoot overgeven, zal hij de vrouwen en kinderen sparen. Anders zal hij de dun volle­dig verwoesten en alle levende wezens erin doden.' Toen Rhodry binnensmonds vloekte, knikten de andere mannen in­stemmend.


    'Naddryc is een keiharde man,' vervolgde Nedd. 'En hij heeft een bloedvete gezworen.'


    'En als we ons overgeven, wat dan?' vroeg Rhodry. 'Laat hij dan al le mannen uit de dun ophangen?' 'Precies, zilverdolk.'


    Rhodry legde de homp brood weer neer. Hij wenste heel even dat ze een uitval zouden doen en vechtend zouden sterven, eervol sterven, in plaats van als een paardendief aan een boom te bungelen, maar toen dacht hij aan de vrouw van de tieryn, haar dienaressen, zijn dochters en zijn zoontje.


    'Nou ja,' zei Rhodry. 'Een strop is een betere dood dan een ziekte. Ze zeggen dat je één keer stuiptrekt en dat het dan afgelopen is.' 'Al ben je een zilverdolk, je bent toch een fatsoenlijke vent, Rhodry van Aberwyn. Ik hoop alleen dat mijn edele bondgenoten net zoveel eergevoel hebben als jij.'


    'Maar heer! U wilt toch niet zeggen dat ze daarover redetwisten?' 'Dat doen ze wel. Ach, bij de hel, we kunnen het een hele tijd uit­houden voor we iets moeten doen. De schurk kan wel een paar da­gen wachten terwijl hij van zijn waardeloze overwinning geniet.' 'Waarom wachten we niet tot hij ons uithongert?' 'En als hij zijn voorwaarden verandert? Ik zie die smeerlap er best voor aan om een ogenblikkelijke overgave te eisen als we het leven van de vrouwen willen redden.'


    Perryn werd wakker van het zonlicht dat voor zijn troebele blik als gouden speren tussen de bomen door viel. Toen hij ging zitten jam merde hij bij de pijnscheut in zijn arm. Hij kroop op zijn knieën naar de beek en dronk, het water met zijn linkerhand opscheppend. Toen merkte hij dat zijn paard verdwenen was. Hij krabbelde overeind, deed een paar stappen en wist dat hij nooit in staat zou zijn de res­terende veertig kilometer naar de dun te lopen. Gelukkig hoefde hij dat ook niet. Hij liep nog een paar meter en bleef toen doodstil staan, bijna zonder te denken, tot hij de eigenaardige gewaarwording had, een huiverende alertheid, een zeker weten dat er vlakbij, zo niet dat paard, dan toch een ander was. Dus volgde hij die aanwijzing, zon­der te letten op het onbehagen dat hem zei dat hij niet rechtstreeks op de dun afging, en zocht langzaam zijn weg tussen de bomen, tot hij eindelijk in de verte het heldere licht zag dat een bergweide ver­ried. De aantrekkingskracht van een paard was zo sterk dat hij ner­gens meer aan dacht, begon te rennen en zijn gewonde arm tegen een boom stootte. Toen hij hardop kermde, hoorde hij recht voor zich een gehinnik ten antwoord. Voorzichtiger nu ging hij verder en kwam uit het bos in een klein, groen dal waar de vos liep te grazen, met de teugels in het gras bungelend. Toen Perryn naar hem toe strompelde keek het paard op en drukte zijn neus tegen Perryns ge­zonde arm.


    'We zullen je dat hoofdstel afdoen, vriend. Als ik onderweg sterf, zou jij verhongeren als die teugels zich rond een struik wikkelden of zo.'


    Met één hand het hoofdstel afdoen was een lange, zware marteling, maar ten slotte kreeg hij het voor elkaar. Tegen de ruin leunend om steun, doorzocht Perryn de zadeltassen, waarin hij het extra hemd van de vorige eigenaar vond en een reep gedroogd hertenvlees. Door zijn tanden te gebruiken, lukte het hem het hemd in repen te scheu­ren waarvan hij een primitieve draagdoek maakte. Daarna at hij on­der het rijden het gedroogde vlees, terwijl hij met zijn knieën het paard mende. De hele middag reden ze langzaam voort, tussen de ver uit elkaar staande bomen door, heuvel op, heuvel af, tot ze te­gen zonsondergang nog eens twintig kilometer hadden afgelegd. Toen ze weer een wei vonden, liet hij het paard grazen en benijdde het gras met een maag die kromp van de honger. Ofschoon hij van plan was maar een paar minuten te rusten, overviel de slaap hem zodra hij ging zitten.


    Toen hij wakker werd baadde de wei in het maanlicht. Vlakbij hem stond de vos, met hangend hoofd, in diepe slaap. De nacht was on­natuurlijk stil; nergens riep een uil of sjirpte een krekel, niets van dat alles. Terwijl hij ging zitten, verbaasd over die rust, zag hij iets - iemand - aan de rand van de wei staan. Perryn stond met een ge­mompelde verwensing op en wilde wel dat hij nu het zwaard had dat hij op het slagveld had achtergelaten. De gedaante deed een stap naar voren, lang, hoog oprijzend in het maanlicht - of was het wel maanlicht? Het leek wel of er een zacht licht van hem afdroop, zo tastbaar als water, dat langs zijn sterke blote armen stroomde, dal glansde op zijn gouden halssieraad en schitterde op het massieve ge wei op zijn hoofd dat op een hertenkop leek, al keken er menselij ke ogen uit. Perryn begon te huilen van een hevige, schrijnende vreugde.


    'Kerun,' fluisterde hij. 'Mijn allerheiligste heer.' Het grote hoofd wendde zich in zijn richting. De vochtige, donkere ogen bezagen hem niet onvriendelijk, maar wel gereserveerd; de god hief zijn handen op en zegende de man die misschien zijn laatste wa re aanbidder in heel Deverry was. Toen verdween hij en Perryn bleef achter, vervuld van een huiverend ontzag dat al zijn pijn en uitput ting wegvaagde. Terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden, ging hij naar de plaats waar de god was verschenen en knielde neer op het gras dat nu goddelijk betreden en heilig was. Ten slotte hief de vos zijn hoofd op met een slaperig gehinnik dat de betovering verbrak. Perryn steeg op en reed verder, waarbij hij het paard instinctief door het bos loodste. Hoewel hij de hele nacht door reed tot in de morgen, voelde hij geen honger of pijn en plaagde de wond hem slechts vaag, als een bijensteek. Ongeveer een uur na zons­opgang kwam hij krap twee kilometer van Nedds dun verwijderd het bos uit. Hij draafde de heuvel op, steeg af en leidde het vermoeide paard naar de poort. Hij hoorde geroep en rennende mensen, maar hij kon plotseling niet goed meer zien. Hij riep al zijn wilskracht te hulp om op de been te blijven toen Jill op hem afrende. 'Heer Perryn! Zijn ze allemaal dood?' 'Het scheelt niet veel. Ze worden belegerd.'


    Toen zonk hij weg in een barmhartige duisternis, waar een grote hertenbok hem tegemoet leek te komen.


    Met vereende krachten kregen Jill en een bediende die Saebyn heet te Perryn op tafel. Terwijl ze het hemd, stijf van het geronnen bloed, van de wond afweekte, probeerde Jill zich alles te herinneren wat Nevyn haar over kruidengeneeskunst had verteld. Maar die herin neringen hielpen haar weinig omdat ze niet de juiste instrumenten had en bitter weinig kruiden. Het enige dat Saebyn als wondkruid kon vinden was rozemarijn uit de moestuin. Gelukkig had Nevyn altijd gezegd dat elk groen kruid beter was dan niets. Toen ze het hemd eindelijk van de wond los had, stuurde ze Saebyn weg om meer heet water en mede. Toen haalde ze voorzichtig het hard geworden linnen weg. Haar grijze dwerg dook uit het niets op en hurkte op de tafel om een kijkje te nemen.


    'Het is niet zo erg als ik vreesde,' zei Jill tegen hem. 'Zie je wel. Alleen de spier is geraakt, maar de grote bloedvaten in de oksel niet.' De dwerg hield ernstig knikkend zijn hoofd scheef en nam de be­wusteloze man aandachtig op. Opeens sprong hij op, sissend als een kat, zijn mager mondje zo wijd open dat al zijn spitse tanden te zien waren, zijn armen uitgestrekt, de vingers gekromd als klauwen. Jill was zo verbaasd hem geluid te horen maken, dat ze hem maar net kon grijpen toen hij zich op Perryn wierp en hem probeerde te bij­ten.


    'Hou op!' Ze schudde de dwerg even door elkaar. 'Wat scheelt er­aan?'


    Met een van haat vertrokken gezichtje werd de dwerg slap in haar handen.


    'Je mag heer Perryn niet bijten. Hij is al gewond en hij heeft je bo­vendien nooit kwaad gedaan.'


    De dwerg knikte heftig, als om te zeggen dat dat wel het geval was. 'Wat? Zeg, broertje, als je straks nu eens terugkomt en het me dan probeert duidelijk te maken.'


    De dwerg verdween net op het moment dat Saebyn terugkwam, ge­volgd door een staljongen. Jill waste de wond met water en liet Saebyn Perryns armen omlaag houden en de staljongen zijn voeten. Met haar tanden opeengeklemd goot ze de mede recht in de open wond. Perryn kwam brullend van de pijn bij bewustzijn en kron­kelde zich in allerlei bochten. De twee mannen moesten zich in­spannen om hem op de tafel te houden.


    'Neem me niet kwalijk, heer,' zei Jill gedecideerd. 'Maar we moeten de kwade sappen in de wond afbreken.'


    Even snakte hij naar adem, toen draaide hij zijn hoofd om en keek haar aan.


    'Was vergeten waar ik was,' mompelde hij. 'Doe maar.' Jill draaide een lap in elkaar en liet hem daarop bijten, daarna was­te ze de wond opnieuw. Hij trilde even, toen lag hij zo stil dat ze dacht dat hij opnieuw het bewustzijn had verloren, maar zijn ogen waren open in een koppig verweer tegen de pijn, waar ze bewonde­ring voor had. Gelukkig was het ergste achter de rug. Ze maakte een kompres van de rozemarijnblaadjes, legde het op de wond en deed er een schoon verband om.


    'Benoic,' zei hij ten slotte. 'Ik moet naar Benoic.'


    'Dat gaat niet. U zou doodbloeden als u dat probeerde. Geef mij de boodschap, dan zal ik die overbrengen.'


    'Rij naar mijn oom. Vertel hem dat Nedd in Graemyns dun vastzit.' Zijn stem zakte weg in gefluister. 'Je Rhodry was nog in leven, de laatste keer dat ik hem zag.'


    'Dank u.' Hoewel ze het bijna te kwaad kreeg, dwong ze haar stem tot vastheid. 'Ik hoop vurig dat hij dat nog is.' Terwijl Saebyn haar vertelde wie Benoic was en welke weg naar Pren Cludan voerde, sneed Jill een van de geborduurde wolven van Perryns hemd als bewijs. Toen ze wegreed nam ze twee paarden mee. Door steeds van paard te wisselen, kon ze bijna koerierssnelheid be­reiken. Zodra ze een eind van de dun verwijderd was, riep ze haar dwerg, die prompt op de zadelknop verscheen. 'Kun jij Rhodry vinden? Kun jij me vertellen of hij nog leeft?' De dwerg knikte van ja, klopte op haar hand en verdween. Alleen op de weg, waar niemand haar kon zien, liet Jill haar tranen de vrije loop.


    De volgende dag, kort na zonsopgang, klom Rhodry op de borst­wering en keek uit over de de muur. In de nevelige morgen begon het vijandelijke kamp te ontwaken; tussen de vuile canvas tenten gloeiden kookvuren op, en er liepen mannen rond die geeuwend de paarden verzorgden. Net achter het park waren ze met graafwerk begonnen, een aarden wal die een ring van tot nu toe zeven meter vormde, met een greppel die hen weldra zou insluiten en elke po­ging tot ontsnappen zou verhinderen. Toch was het verspilde moei­te van Naddryc: de beslissing was genomen. De edelen zouden zich binnenkort overgeven en zich laten ophangen om de vrouwen en kinderen te sparen. Rhodry hoopte alleen maar dat er gauw een eind aan het wachten zou komen. Hij was op zijn veertiende jaar be­gonnen met voorbereid op de dood te leren leven; op zijn drieën­twintigste beheerste hij dat deel van het krijgsmansvak. Nu was die dag aangebroken, maar zijn Wyrd zou aan het eind van een touw komen.


    Te sterven door de strop, in een greppel gegooid worden met hon­derd mannen die allemaal hetzelfde door priesters vervloekte einde hadden gevonden, ver van Eldidd te liggen, naamloos, onbetreurd, niets te zijn dan een zilverdolk die de pech had gehad zich aan de verkeerde te verhuren - was dat nu zijn Wyrd? Rhodry schudde zijn hoofd van puur ongeloof dat al zijn woeste krijgsmansglorie, de vreemde dweomer-profetieën en wonderbaarlijke veldslagen hem hierheen hadden gevoerd, in een situatie zo verlammend dat hij geen angst voelde en maar heel weinig verdriet, alleen een sombere hiraedd dat hij Jill nooit zou terugzien. Stel dat hij naar het oosten was gereden in plaats van naar het westen en door Naddryc was in­gehuurd in plaats van door Nedd? Dat zou erger zijn geweest, dacht hij, deel te nemen aan deze onterende opzet. Hij zou sterven en Naddryc zou leven, maar hij zou tenminste zijn eer behouden, terwijl de edelman de zijne omwille van zijn haat had vergooid. Rhodry was zo verdiept in zijn gepieker dat hij, toen er iets aan zijn mouw trok, zich met een ruk omdraaide en voor hij het wist zijn zwaard had getrokken. Jills grijze dwerg stond op de borstwering, breed lachend, terwijl hij opgewonden op en neer sprong. Rhodry voelde zijn hoop oplaaien. Als hij het dat kleine ding duidelijk zou kunnen maken, als het Jill een boodschap zou kunnen overbrengen maar wat kon ze dan nog doen? Naar een machtige edelman ren­nen en zeggen dat het Natuurvolk haar het verhaal had verteld? De hoop vervloog weer.


    'Het is verdraaid fijn je te zien, broertje, maar begrijp je welk onge­luk me is overkomen?'


    Tot zijn verrassing knikte het ventje bevestigend, toen stak het een lange vinger op ten teken dat Rhodry moest opletten. Opeens was het omgeven door Natuurwezens, kleine blauwe luchtgeesten, dik­ke gele kabouters, rare grauwe ventjes en deels gekleurde lelijke klei­ne meisjes. Rhodry had er nog nooit zoveel gezien, een enorme me­nigte langs de borstwering. 'Wat betekent dit allemaal?'


    Toen de grijze dwerg met zijn vingers knipte, stelde het Natuurvolk zich in rijen van twee op en begon ritmisch op en neer te huppen, ieder met een handje voor zich uitgestrekt. De grijze dwerg stond aan het hoofd van de rij met één hand voor zich uit, net als de an­deren, maar de linker opgeheven alsof hij een zwaard vasthield. Ein­delijk begreep Rhodry het.


    'Een leger! O, bij de grote Bel zelf, bedoel je dat er iemand onder­weg is om het beleg op te heffen?'


    De dwerg sprong levendig op en knikte van ja. De rest van de troep verdween met een ruisend geluid. Toen Rhodry's ogen vol tranen schoten, moest hij ze eerst afvegen en slikken voor hij iets kon zeg­gen.


    'Heb jij Jill verteld dat ik hier vastzat?'


    Deze keer was het antwoord nee. De dwerg zoog even op een vin­ger, toen begon hij heen en weer te lopen, waarbij hij een stijve, on­beholpen, krombenige gang nadeed. 'Heer Perryn? Heeft die weten te ontsnappen?' Hoewel de dwerg bevestigend knikte, stond zijn gezichtje buitenge­woon nors. Toen haalde hij zijn schouders op alsof hij iets van zich afzette, sprong op Rhodry's schouder en kuste hem op de wang voor hij verdween. Rhodry gooide zijn hoofd achterover en lachte - tot hij bedacht dat hij nu de edelen ervan moest overtuigen dat er red­ding onderweg was, dat ze zich niet hoefden over te geven, zonder het Natuurvolk te noemen, natuurlijk. 'O, paardenpoep, wat een troep!'


    De hele morgen, terwijl hij naar de bereden patrouilles keek die rond de dun draafden, dacht hij over het probleem na, oefende zinnen, verwierp ze weer en probeerde andere. Eindelijk beklom heer Nedd stuntelig de ladder naar de looprichel en hinkte naar Rhodry toe. ik wilde maar eens even naar die smeerlappen komen kijken.' Nedd leunde tegen de muur en keek naar beneden, zijn haar was vreemd dof in het zonlicht, alsof hij ziek was. 'Nou ja, we zullen in elk ge­val gauw worden opgehangen en dan is het afgelopen.' 'Tja, eh, heer, daar stond ik juist aan te denken, en...' 'Ik heb tenminste geen weduwe om me te betreuren,' vervolgde de edelman, alsof hij Rhodry's voorzichtige woorden niet had gehoord. 'Bij de ballen van de heer der hel, ik had mijn land na mijn dood al­tijd aan Perryn willen nalaten, en nu is hij eerder gestorven dan ik.' Nedd was bijna in tranen over de dood van zijn neef, tot verbazing van Rhodry, die vond dat er niet veel aan hem verloren zou gaan. Of dat tot een paar uur geleden had gevonden. 'Maar heer, stel dat hij was ontkomen?'


    'Hè ja! Stel dat een kraai ging zingen als een vinkje? Perryn was geen beste zwaardvechter, zilverdolk, en Naddrycs schurken hebben alle gewonden na de slag afgemaakt.' 'Dat is zo, maar...'


    'Ik weet wat je denkt,' grauwde Nedd. 'Waarom treuren over die ar­me Perryn? Dood is hij beter af.' 'Dat dacht ik niet, heer. Verre van dat!'


    'Neem me niet kwalijk. Ik vergat dat je hem niet goed hebt gekend. Bij de konten van de goden, ik werd zo kotsmisselijk van al dat ge­wauwel. Wat mankeert die verwenste neef van je, hoe kun je hem in je dun verdragen, hij is getikt, hij is halfzacht, hij is dit of hij is dat. Hij was om de drommel niet getikt! Een beetje, nou ja, excentriek misschien, maar niet getikt.' Hij zuchtte diep. 'Nou ja, het doet er trouwens niet meer toe. Ik zal hem morgenochtend in het hierna­maals zien.' 'Heer, hij is niet dood.'


    Nedd keek hem aan of hij dacht dat Rhodry zelf getikt was. Het moeilijke moment was gekomen en Rhodry zette zich met een die­pe ademhaling schrap voor hij verder sprak.


    'Heer, u hebt vast wel eens het oude gezegde gehoord dat Eldidders vaak zoiets als het tweede gezicht hebben. Dat is waar en ik zweer u dat ik diep in mijn hart weet dat Perryn leeft en dat hij terugkeert


    met een leger om ons te ontzetten.' De edelman kneep zijn ogen tot spleetjes.


    'Kijk naar mij, een waardeloze zilverdolk. Ik heb meer veldslagen en kroegruzies meegemaakt dan waar de meeste mannen zelfs maar over kunnen praten. Ik heb eerder ophanging onder ogen gezien, trou­wens. Ben ik het soort man dat zijn toevlucht neemt tot fantasieën omdat hij bang is voor de dood? Hebt u me niet geprezen voor mijn moed op het slagveld?'


    'Dat is waar.' De edelman wendde peinzend zijn blik af. 'Ik heb je ook razend zien worden. Waarom zou je ook niet een tik van het tweede gezicht hebben, weet ik veel? Maar...'


    'Ik weet dat het raar klinkt, maar ik smeek u me te geloven. Ik weet dat het waar is. Het komt in mijn dromen tot me, ziet u. Ik weet dat er een bevrijdingsleger onderweg is.'


    'Maar wie - o, alle goden, mijn oom!' Nedd lachte opeens breed. 'Perryn is natuurlijk recht naar Benoic gegaan - nou ja, als hij wer­kelijk nog in leven is.'


    'Ik weet dat hij dat is, heer. Ik zweer het op mijn zilveren dolk.' 'En dat is de heiligste eed die een man als jij kan zweren. Ah, bij de zwarte harige kont van de heer der hel, wat doet het er ook toe of we morgen worden opgehangen of over een week? Kom mee, zil­verdolk. We moeten mijn bondgenoten hiervan gaan overtuigen, maar ik wil wedden dat die zich vastgrijpen aan elk straaltje hoop dat ze kunnen zien.'


    Vier dagen nadat ze Nedds dun had verlaten, reed Jill terug met een leger van tweehonderdtwintig man, alle krijgers die tieryn Benoic bijeen had kunnen schrapen, hetzij door het oproepen van oude bondgenoten, hetzij door regelrechte dreigementen. Toen de krijgs­bende het binnenplein opreed, rende Saebyn naar buiten, omklem­de de stijgbeugel van de tieryn ten teken van trouw en begon de edel­man alles te vertellen wat Perryn hem de afgelopen dagen had verteld. Jill gooide een staljongen haar teugels toe en snelde naar de grote zaal, waar Perryn op Nedds bed lag, met een wolfshond aan weers­zijden en drie van die slanke kleine honden die men hazewindhon­den noemt aan zijn voeten. Ze duwde een hond opzij en ging op de bedrand zitten om naar haar patiënt te kijken, wiens ogen helder en oplettend stonden en wiens wangen geen koortsblos meer vertoon­den.


    'Geneest de wond goed?' vroeg ze.


    'O ja. Aan het lawaai buiten te horen, heb je mijn oom meegebracht. Ik wist wel dat hij zou komen. Als hij Nedd en mij niet had om op te mopperen zou zijn leven vervloekt saai zijn.' Bij die woorden beende Benoic zelf binnen, waarbij hij een paar handschoenen ongeduldig tegen zijn dij sloeg. 'Perro, je bent een stommeling! En Nedd is een dubbele stommeling! Maar Naddryc is een gemene smeerlap om het lef te hebben mijn verwanten te belegeren. En daarvoor zullen we hem wis en waar­achtig van het slagveld vagen. Ga je met ons mee?' 'Natuurlijk. Een wolf kan ook op drie poten rennen.' 'Een ogenblik, heer,' kwam Jill tussenbeide. 'Als u gaat rijden, zou die wond weer kunnen gaan bloeden.'


    'Mij een zorg. Ik moet mee. Ik kan het leger door het woud leiden, zie je. Op die manier besparen we dertig kilometer en een nacht.' 'Mooi zo,' zei Benoic. 'Blij te zien dat je eindelijk wat wilskracht toont, jongen. Maak je geen zorgen, Jill. We zullen je man zo gauw mogelijk uit die vermolmde ouwe dun halen.' 'Uwe genade is buitengewoon rechtschapen en edelmoedig. Als ik een bard was zou ik hiervoor uw lof zingen.'


    Ze trok zich met een lichte buiging terug en liet hen alleen. Op het binnenplein voerden een paar van Benoics vazallen besprekingen met hun hoofdmannen, terwijl de manschappen bij gebrek aan ruimte in de stallen buiten hun paarden afzadelden en vastbonden. Ze ging de poort uit en liep een eind de heuvel af, toen ging ze ergens zitten waar ze alleen kon zijn en riep haar grijze dwerg, die prompt ver­scheen.


    'Is met Rhodry alles nog goed?'


    De dwerg knikte bevestigend, ging voor haar op zijn hurken zitten en begon met een nagel tussen zijn tanden te peuteren. 'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je zo'n hekel aan heer Perryn hebt.'


    Hij hield op om zijn gezicht in een geërgerde plooi te trekken en ging toen verder met peuteren tot zijn tanden schoon genoeg waren naar zijn zin.


    'Toe, broertje. Je zou het me toch tenminste kunnen vertellen. Of is het zo moeilijk uit te leggen?'


    Hij knikte onwillig om dat laatste te bevestigen.


    'Welnu, laten we eens zien. Heeft hij jou of andere natuurwezens kwaad gedaan?'


    Nee, dat had hij niet gedaan.


    'Kan hij je eigenlijk zien?'


    Blijkbaar niet, want de dwerg schudde van nee. 'Is hij een slecht mens?'


    Met een frons van het nadenken wapperde de dwerg met zijn hand­jes alsof hij wilde zeggen: dat ook niet bepaald. 'Nou zeg, dan zou ik haast niet weten wat ik verder nog moet vra­gen.'


    De dwerg glimlachte en drukte zijn handen tegen zijn slapen alsof hij hoofdpijn had. Toen verdween hij. Jill vermoedde dat ze de re­den nooit te weten zou komen, maar zolang de dwerg zich behoor­lijk gedroeg en de edelman niet kneep of knopen in diens haar maak­te, deed het er op het moment niet veel toe, niet nu ze zich zorgen maakte over Rhodry's veiligheid. Ze kwam tot de conclusie dat ze onmogelijk in Nedds vervallen dun op bericht kon blijven zitten wachten.


    Aangezien ze zelf een maliënkolder en een schild had, stond Jill de volgende morgen op en bewapende zich, net als de krijgsbende. Toen het leger zich buiten de poort opstelde, ging ze met haar paard in de achterste gelederen staan. Omdat de krijgers haastig waren opge­trommeld door Benoics vazallen, nam iedereen die haar überhaupt al opmerkte voetstoots aan dat ze een door een van de edelen inge­huurde zilverdolk was. Het enige dat voor hen telde was dat ze een extra zwaard was.


    Door zich helemaal afzijdig te houden en met niemand te praten, zag Jill die eerste dag kans om niet te worden ontdekt, omdat Perryn het leger niet over de weg maar door het bos leidde, op een pad zo smal dat ze allemaal achter elkaar moesten rijden. Ze reden die hele dag om heuvels heen en tussen bomen door over zulke vreem­de kronkelpaden, dat ze vurig hoopte dat Perryn wist wat hij deed. Ze begreep nu ook waarom alle proviand op pakezels werd meege­voerd en niet op karren; Benoic scheen de hebbelijkheden van zijn neef goed te kennen. Maar toen ze die avond hun kamp opsloegen in een bergweide, viel Jill door de mand. Benoic, die een uitsteken­de aanvoerder was, had de gewoonte door het kamp te lopen en zijn mannen persoonlijk aan te spreken. Bij Jill gekomen keek hij haar een ogenblik strak aan en begon toen bulderend te lachen. 'Zijn al mijn mannen blind geworden? Maliënkolder of niet, Jill, ik zie best dat je geen vent bent. Wat doe jij in het leger?' 'Ach, uwe genade, mijn man is alles wat ik op de wereld heb. Ik wil hem zo gauw mogelijk met mijn eigen ogen zien.' 'Hmm. Tja, we kunnen je niet meer terugsturen. Je zou alleen maar verdwalen als je Perryns verwenste hertensporen probeerde te vol­gen. Bivakkeer dus maar bij mij. Dan kun je een oogje op Perryns wond houden en iedereen zal weten dat je onder mijn bescherming staat.'


    Toen Jill haar uitrusting naar het kampvuur van de tieryn bracht, vond ze daar Perryn, die ineengezakt tegen zijn zadel zat. Hoewel hij bleek zag van uitputting, keek hij op en glimlachte tegen haar. 'Ik dacht wel dat je een manier zou vinden om mee te gaan,' zei hij. 'Waarom, heer?'


    'O, eh, ah, jij bent nu eenmaal dat soort meisje. Ik hoop dat Rhodry je waard is.'


    'Dat weet ik zeker, heer,'


    Hij knikte afwezig en staarde in het vuur. Het trof haar dat hij er zo triest uitzag, alsof een niet aflatende melancholie rimpels groefde in een gezicht dat daar te jong voor was, alsof hij in een ver land in ballingschap leefde en niet tussen zijn eigen verwanten. Die man is een raadsel, dacht ze bij zichzelf.


    De volgende morgen ontdekte Jill nog iets raadselachtigs aan de edel ­man. Omdat ze vlak achter hem reed, kon ze zien hoe hij zijn weg vond. Wanneer ze op een plek kwamen waar twee paden samen kwamen of één doodliep, reed hij een paar passen verder, bleef op zijn paard zitten en staarde wezenloos om zich heen, zijn hoofd schuin, alsof hij de geur van de wind opsnoof. Heel even leek hij zich onbehaaglijk te voelen, om dan opeens te glimlachen en de man nen met weergaloos zelfvertrouwen verder te leiden. Ze was ook on der de indruk van zijn rijstijl. Hij liet de teugels meestentijds losjes om de zadelknop hangen en leidde het paard met zijn knieën, ter wijl hij in volmaakt evenwicht heen en weer wiegde, hoewel hij één arm in een draagdoek had. Te paard leek hij eleganter, alsof zijn ei genaardige proporties waren geschapen om hem en een paard tot een kunstzinnig geheel samen te voegen.


    Ongeveer twee uur voor zonsondergang vond Perryn een groot wei­land waarin het leger kon kamperen en verklaarde dat ze nog krap tien kilometer van Graemyns dun verwijderd waren. Nadat de paar­den waren verzorgd, legde Jill een schoon verband om Perryns wond, waar bloed en lymfe uitsijpelde, en bond hem zijn draagdoek weer om. Ofschoon hij beweerde dat hij te moe was om te eten, drong Jill net zolang aan tot hij toch wat kaas at.


    'Morgen bereiken we de dun,' zei hij. 'Dan kan ik rusten, na de veld slag, bedoel ik.'


    'Hoor eens, heer, u mag niet vechten. Bij de geringste poging een zwaard op te heffen zou de wond weer opengaan.'


    'O, zit daar maar niet over in. Ik zal alleen maar wat langs de kant rijden. Om te zien wat ik kan zien.'


    Het was zo'n rare opmerking dat Jill geen antwoord gaf.


    'O, eh, ah, tja, ik heb mijn oom met de andere edelen horen praten, en zij denken erover om meteen aan te vallen. Hij keek oprecht bezorgd. 'Er zullen ongetwijfeld gewonde paarden zijn en misschien dat ik die in veiligheid kan brengen.' 'O ja. Ik vergeet aldoor hoe kostbaar paarden hier zijn.' Hij knikte en staarde in het vuur alsof hij een ingewikkelde gedachtengang uitwerkte. Het duurde een paar minuten voor hij ver­der sprak.


    ik hoop vurig dat Nedd en Rhodry nog in leven zijn.' Hoewel ze wist dat ze dat waren, kon ze hem dat niet vertellen. 'Dat hoop ik ook,' zei ze dus maar. 'U schijnt veel respect voor uw neef te hebben, heer.'


    'Dat niet, want hij is niet zo erg respectabel. Maar ik houd van hem. We zijn samen page geweest in Benoics dun. Ik denk dat ik gek ge­worden zou zijn als Nedd er niet was geweest.' 'Was de tieryn dan zo streng?'


    'Nee, eigenlijk niet. Het kwam door mij, zie je. Ik was... nou ja, o, ah, eh.'


    Terwijl ze wachtte tot hij zijn zin zou afmaken, vroeg Jill zich af of Nedds pogingen om hem voor waanzin te behoeden, tevergeefs wa­ren geweest. Ten slotte stond hij op en ging zonder nog iets te zeg­gen naar zijn dekens.


    'Weet je zeker dat het vandaag zal zijn?' vroeg Graemyn. 'Zo zeker als de zon schijnt,' zei Rhodry. 'Uwe genade, ik weet dat het raar klinkt, maar ik zweer u dat het ontzettingsleger dicht in de buurt is. We kunnen ons maar het beste bewapenen en ons klaar maken voor een uitval. Als ze niet komen, zal uwe genade weten dat ik krankzinnig ben, dan kunnen we ons allemaal overgeven en dan is het afgelopen.'


    Graemyn keek hem een ogenblik aan met een gezicht waarop zowel twijfel als ontzag te lezen waren. De grijze dwerg, die op Rhodry's schouder zat, wiebelde ongeduldig tot de tieryn ten slotte instem­mend knikte.


    'Een waar woord, zilverdolk.' Hij wendde zich tot zijn hoofdman. 'Laat de mannen zich gaan bewapenen. Hoe het ook loopt, vandaag valt de beslissing.'


    De krijgsbende stelde zich binnen de poort op; waarnemers klom­men op de borstwering. Omdat het wachten onder de brandende zon eindeloos duurde, gingen de mannen op de keien zitten. Nie­mand zei iets. Af en toe keek iemand met een niet begrijpende frons in Rhodry's richting, alsof hij dacht dat ze niet goed bij hun hoofd waren om op de woorden van die zilverdolk te vertrouwen. Opeens slaakte een van de waarnemers een vreugdekreet.


    'Er komen ruiters het bos uit! Ik zie het Wolf-blazoen! Het is Benoic, alle goden!'


    Lachend en juichend sprongen de mannen op. Nedd sloeg een arm om Rhodry's schouders en trok hem tegen zich aan; een stuk of wat mannen sloegen hem op de rug. Op een bevel van de tieryn lichtten twee bedienden de poortbalk op en vlogen naar de lieren. Van bui­ten drong strijdrumoer tot hen door; schreeuwende mannen, hoorn­geschal, angstig hinnikende paarden, en door dat alles heen het ge­kletter van zwaarden op schilden en maliënkolders. Rhodry begon te lachen, een koud, binnensmonds gegrinnik; hij voelde zich zo licht dat het leek of hij boven de keien zweefde. 'Denk eraan!' siste Nedd. 'Wij proberen Naddryc te grijpen.' Ofschoon hij instemmend knikte, bleef Rhodry lachen. De deuren van de poort zwaaiden krakend en piepend open. De krijgsbende stormde krijsend en dringend naar buiten, zoals wan­neer takken en bladeren een beek verstoppen die aan hen trekt en duwt en zich eindelijk in een draaikolk van wit water een weg baant. Onderaan de heuvel was het vijandelijke kamp een baaierd van gie­rende, woelende, bloedige waanzin. De helft van Naddrycs mannen had geen tijd gehad om zich te bewapenen; degenen die een ma­liënkolder droegen probeerden de bres in de aarden wal te verdedi­gen tegen een zware cavalerie aanval, en dat deden ze met zwaarden, niet met pieken. Sommige paarden stortten neer, anderen hinnikten en steigerden, maar voor elk gevallen paard werden drie of vier vij­anden vertrapt. Opeens ging de kreet op: een uitval, we worden in de rug aangevallen! Rhodry's lach zwol aan tot een geloei toen de ruiters aanstormden. De verdedigers gaven het op, draaiden zich om en vlogen op de nieuwe bedreiging af, toen Graemyn zijn mannen heuvelafwaarts leidde.


    'Daar is hij!' brulde Nedd. 'Met dat versierde schild.' Een grof gebouwde man met maliënkolder, maar zonder helm, stoof over het terugwijkende slagveld; de zilveren randen van zijn schild fonkelden in het zonlicht. Rhodry zette hem na. Zijn lach was ver­stomd nu hij zich volledig op de achtervolging concentreerde en de gewonde Nedd al spoedig achter zich liet. Naddryc minderde vaart, hijgend en naar adem snakkend. Toen struikelde hij, en Rhodry maakte een omtrekkende beweging om hem de pas af te snijden. Eén enkel ogenblik staarden ze elkaar aan, terwijl ze hijgend weer op adem kwamen. Naddrycs mond bewoog nerveus onder zijn blonde snor.


    'Kijk aan,' zei Rhodry. 'Daar hebben we de man die vrouwen en kin­deren wilde doden.' Toen nam de koude, waanzinnige lach bezit van zijn stem. Terwijl hij uithaalde, deinsde Naddryc terug en zwaaide zijn zwaard en schild omhoog. Hij pareerde zwierig, zijn schild wat hoog om zijn onbedekte hoofd te beschermen, en deed een snelle uitval die Rhodry met gemak afsloeg. Opeens was er een steekvlam in een zwarte rookwolk; iemand had de tenten in brand gestoken. Rhodry deed een schijnaanval naar opzij en stootte vervolgens toe. Naddryc kon hem maar net afweren, sprong achteruit en begon rond te draaien. Terwijl Rhodry zich omdraaide om tegenover hem te blijven, be­reikte de duisternis hen: rook en stof, dichter dan een zeemist. Ze hieven allebei stilstaan, een ogenblik hoestend, maar de brandlucht maakte Rhodry razend.


    Met een verstikt, stokkend gebrul viel hij aan, woest als een gewonde leeuw, treffend, ontwijkend, vloekend en hoestend, terwijl Naddryc hem vertwijfeld probeerde te ontwijken en maar zelden de kans kreeg zelf toe te steken terwijl hij met zowel zwaard als schild de aanval­len afweerde. Maar zelfs in zijn razernij zag Rhodry dat de edelman moe werd. Hij deed opnieuw een schijnaanval naar opzij, dook snel naar de andere kant en toen terug, terwijl Naddryc hem probeerde te volgen - te langzaam. Rhodry's klap trof hem hard tegen de zij­kant van zijn hals. Hij viel met een akelig rochelende schreeuw op zijn knieën en zakte verder in elkaar, terwijl het bloed uit zijn slag­ader spoot.


    Rhodry's aanval van razernij viel als een door de wind weggeblazen mantel van hem af, maar hij werd bezeten door een nog krankzin­niger paniek. Jill lag daar ergens in die brand dood of gewond. Hij wist het zeker, ook al wist hij dat het een redeloze angst was. Hoe­wel hij Nedd zijn naam hoorde roepen, draaide hij zich om en ren­de naar de in lichterlaaie staande tenten zoals hij Naddryc had achtervolgd. Opeens hoorde hij hoefslagen en zag hij een paard uit de donkere mist komen. Ook al was hij vlekkerig van het roet, toch glansde Sunrises lichtblonde vacht nog.


    'Rhoddo!' riep Jill. 'Spring bij me achterop! Naddrycs paarden slaan op hol.'


    Rhodry stak zijn zwaard in de schede en sprong achter haar op het paard. Hij zat nauwelijks toen ze Sunrise tot een galop aanspoorde. 'Wat doe jij hier?'


    'Jou redden. Ik kon je horen lachen en ben recht op het geluid af­gereden. Kijk eens achter ons. Komen ze eraan?' Toen hij omkeek kon hij weinig in de rook en het stof zien, maar hij ontwaarde toch een ordelijke stoet paardachtige gedaanten die het brandende kamp achter zich lieten.


    'Alle goden! Iemand moet hen eruit hebben gehaald.' 'Dat moet dan Epona zelf zijn geweest. Toen ik er een paar minu ten geleden langsreed, stonden ze te krijsen en aan hun tuien te ruk ken.' Ze bracht haar paard tot stilstand, draaide zich in het zadel om en keek hem verwonderd aan. Hij pakte haar beet en kuste haar, herinnerde zich zijn redeloze angst en kuste haar nog eens. Ze duw de hem lachend van zich af.


    'Je breekt mijn nek als ik zo omgedraaid zit. Wacht tot we alleen zijn, liefste.'


    Bij die woorden herinnerde Rhodry zich dat ze midden in een veld slag zaten, maar terwijl hij om zich heen keek, wat verwezen, zoals altijd als de razernij over was, zag hij dat de gevechten afgelopen waren. De overmacht was zo groot geweest dat de meeste van Nad drycs mannen waren afgeslacht en de gelukkige overlevenden krijgs­gevangen waren gemaakt. Terwijl ze afstegen en verder liepen, de paarden over de hobbelige grond meevoerend, zagen ze Nedd bij Naddrycs lijk tegen Graemyn staan praten.


    'Kom eens hier, zilverdolk,' riep Nedd. 'Uwe genade, dit is de man die deze schurk heeft gedood.'


    'Hier zul je voor beloond worden, zilverdolk,' zei Graemyn. 'Waar achtig, je zult goed beloond worden voor alles wat je voor me hebt gedaan.'


    De tieryn knielde naast het lijk neer, nam zijn zwaard en hakte met één snelle slag Naddrycs hoofd eraf. Rhodry's maag draaide zich om. Wat hij hier zag was gespeend van enige eerbied. Graemyn greep het hoofd bij de haren en ging staan, terwijl hij naar alle mannen in de nabijheid keek als om hen te tarten ook maar één aanmerking te ma­ken, en schreed toen weg, het hoofd bungelend in zijn hand. Ook al hadden de priesters sinds lang het verzamelen van hoofden als oor­logsbuit op straffe van vervloeking verboden, de aanblik van Grae­myn met het hoofd van zijn vijand raakte iets diep in Rhodry's bin­nenste, zoals de ene snaar van een harp weerklinkt wanneer een andere wordt aangeslagen. En ofschoon Jill en Nedd de tieryn met een blik vol oprechte weerzin aankeken, voelde hij een onbegrijpe­lijke voldoening.


    'Dat zou ik ook doen bij iemand die mijn vrouw en kroost had be­dreigd,' zei Rhodry.


    'Tja.' Nedd dacht daar even over na. 'Hij heeft het er wel naar ge­maakt, ja.'


    Voor ze naar de dun teruggingen, knielde Rhodry naast het lijk neer- en ontdeed het methodisch van alle waardevolle voorwerpen: geld, ringbroche, een met goud afgezette schede en een zilveren gesp. De­ze huur dienst was ten einde en een zilverdolk moest op zijn zwerf­tochten aan zijn kostje denken.


    Toen het vuur in het tentenkamp uitbrak, reed Perryn langs de rand van de eigenlijke veldslag, dreef de gewonde paarden bijeen en bracht ze in veiligheid buiten de aarden wal. De betekenis van het rook­gordijn drong pas tot hem door, toen de vos die hij bereed zenuw­achtig snoof en trappelde. Toen herinnerde hij zich Naddrycs paar­den die achter de tenten vastgebonden stonden. Hij wendde vloekend de teugel en galoppeerde recht naar het kamp. De vos weigerde eerst, maar Perryn praatte tegen hem, klopte hem op de hals en kalmeer­de hem, tot het dier moed genoeg had verzameld en zich tot vlakbij het vuur liet berijden.


    Tussen de brand en de wal steigerden de paarden, krijsend met het akelige, half menselijke geluid dat paarden alleen in doodsnood voortbrengen, en trapten naar de stalknechten die hen probeerden te redden, terwijl ze aan hun tuiers rukten. Perryn wond zijn teugels om de zadelknop en leidde de vos met zijn knieën, terwijl hij recht de paniek inreed. Ofschoon de vos beefde en af en toe leek te gaan weigeren, bleef hij lopen terwijl Perryn voortdurend tegen hem praat­te, met die speciale glimlach op zijn gezicht en met zijn goede hand hier een paard een klopje gaf en daar weer eentje een klap, alsof hij de dekhengst van een kudde was, die zijn gezag zowel met bijten en schoppen als liefkozingen bevestigt. De paniek begon af te nemen. Hoewel de paarden stampten en grijs angst schuim zweetten, sloten ze zich in de kolkende rook achter en rondom hem aan. Eindelijk sneden de stalknechten de laatste tui door.


    'Breng ze weg!' riep een van hen. 'En mogen de goden u zegenen!' Met een armzwaai en een kreet leidde Perryn de dieren in een kalm gangetje weg. Hij voerde ze langs de binnenste wal en verliet het brandende kamp, net toen er een regen van vonken en gloeiende snippers tentdoek begon te vallen. Perryn riep een woordeloos be­vel en ze galoppeerden door de bres naar de veilige weide erachter. Toen hij omkeek, was de dun nauwelijks meer zien, omdat die bij­na helemaal schuilging achter donkere rookwolken. Temidden van de om hem heen dringende paarden wachtte hij een dik halfuur tot de rook tot een paar slierten was uitgedund. Terwijl hij de kudde te­rugleidde, kwam Nedd hem te paard tegemoet, ik was naar je op zoek,' zei Nedd. 'Ik vermoedde al dat jij de eni­ge man ter wereld was die Naddrycs paarden kon hebben gered.' 'O, eh, ah, ja, ze vertrouwen me, zie je.' Een ogenblik keken ze elkaar zwijgend aan.

    'Tja,' zei Perryn ten slotte. 'Dacht je dat ik bij het eerste treffen al gesneuveld was?'


    'Ja, maar ik zie nu dat ik niet zo geboft heb.' 'Ik ben ook nog steeds niet van jou af.'


    Voorovergebogen uit het zadel grepen ze elkaars handen en ze lach­ten beiden of ze nooit meer zouden ophouden. In de dun teruggekeerd, droegen de neven de paarden over aan de bedienden en gingen toen naar de grote zaal waar aan de eretafel een soort bespreking aan de gang was. Terwijl de lagere edelen en vazallen alleen maar luisterden, hadden Benoic en Graemyn een woordenwisseling en zaten met rooie koppen tegen elkaar te schreeu­wen.


    'Nu moet jij eens goed luisteren!' bulderde Benoic. 'Jij hebt het Naddrycs broer vervloekt moeilijk gemaakt om deze kwestie vreedzaam te regelen. Wat zal hij zeggen wanneer hij zijn broers lijk in twee stukken terugkrijgt?'


    'Wat hij verdraaid nog aan toe dan wil zeggen! Wat voor strijdmacht wil hij op me afsturen? Spookruiters uit het hiernamaals?' 'En wat denk je van Naddrycs bondgenoten? Waren hun moeders allemaal zo onvruchtbaar dat ze elk maar één zoon hebben gebaard? Hebben die geen ooms die hun neef kunnen komen wreken?' Bij die woorden werd Graemyn stil en begon langs zijn snor te strij­ken.


    'Als je deze kwestie voorgoed uit de wereld wilt hebben,' vervolgde Benoic op normale toon, 'kun je het beste onmiddellijk boodschap­pers naar Dun Deverry zenden om bij de eerste koning een verzoek om bemiddeling in te dienen. Als je dat doet, kun je in deze strijd op mijn steun rekenen, onder andere omwille van mijn waardeloze neef. Als je dat niet doet, trek ik mijn mannen en die van Nedd on­verwijld terug.'


    Benoic was er altijd al goed in geweest zijn doel te bereiken door te dreigen.


    'Goed dan,' zei Graemyn. 'Ik zal vandaag nog boodschappers uit­sturen.'


    Benoic stond met een voldaan knikje op en beduidde Perryn en Nedd hem te volgen.


    'Kom mee, jongens. We hebben gewonden die we moeten bezoeken en die zilverdolk verdient wel wat lof. Hij is degene die Naddryc heeft neergemaaid, nietwaar? Ha! Net wat die schurk verdiende, af­gemaakt worden door een armzalige zilverdolk.' Ofschoon zijn hoofd duizelde van uitputting ging Perryn met hen mee omdat hij zijn oom niet durfde te vertellen hoe slap hij zich voel­de. Ze vonden Rhodry, die bij de deur stond en bier dronk of het water was, terwijl Jill tegen hem glimlachte alsof ze vond dat hij de veldslag in zijn fiere eentje had gewonnen. Het wrede onrecht dat ze echt van die arrogante woesteling hield, ontlokte Perryn een zucht. Hij vond haar buitengewoon aantrekkelijk, een knap meisje, on­stuimig en avontuurlijk, met haar goudkleurige paard dat zo goed hij haar paste, maar ze hoorde ook tot de beste zwaardvechters die hij ooit had gezien. En Perryn was, hoewel hij het afschuwelijk vond om het te bekennen, doodsbang van Rhodry.


    'Welaan, zilverdolk,' zei Benoic, 'je hebt je soldij dubbel en dwars verdiend. Je hoort altijd dat mensen die het tweede gezicht hebben, sterfgevallen zien en schipbreuken, al dat soort onheilen, maar jouw tweede gezicht kwam nu vervloekt goed van pas.' 'Zegt u dat wel, uwe genade. Wij Eldidders zijn soms een raar stel­letje.'


    Ofschoon de anderen om de grap lachten, versterkte die Perryns on­rust juist. Die zilverdolk had iets vreemds, iets dat hij niet onder woorden kon brengen, maar dat hem angstig maakte. Hetzelfde soort onbehagen dat hem waarschuwde wanneer hij van de juiste weg afweek. Rhodry was meer dan een gevaar voor hem; hij was een verwijt, of een deel van een vloek, of een deel van iets. Perryn was zo van streek dat hij zijn hoofd schudde, een gebaar dat hij be­ter had kunnen laten. De zaal leek plots om hem heen te draaien, en een knetterend goudkleurig waas doemde uit het niets op. Hij hoor­de Nedd iets roepen en viel toen flauw. Hoewel hij even wakker werd toen Nedd en Benoic hem op een bed legden, sliep hij voor ze de ka­mer uit waren. Hij sliep die hele dag en hij droomde van Jill.


    De volgende morgen reden alle ongedeerde mannen met de edelen uit, zogenaamd als een ere-escorte dat de lijken van Naddryc en zijn hondgenoten naar huis begeleidde, maar in werkelijkheid als een krijgsbende voor het geval Naddrycs verwanten zouden besluiten de bloedvete voort te zetten. Jill was de hele morgen Graemyns vrouw, Camma, behulpzaam bij het verzorgen van de gewonden, een taak die vanwege het gebrek aan geneesheren in de provincie Cerrgonney gewoonlijk op de vrouwen van de edelen neerkwam. Tegen het mid­daguur waren ze dan ook blij dat ze zich konden gaan wassen en even de tijd hadden voor een lichte maaltijd van brood en kaas. 'Dank je voor je hulp, Jill. Je weet heel wat van geneeskunde.' 'Graag gedaan, vrouwe. Ik heb in mijn leven al veel bloedvergieten gezien.'

    'Dat zal best als je zo met je zilverdolk rondtrekt. Het is trouwens wel een knappe man, nietwaar? Ik kan me indenken dat hij een jong meisje het hoofd op hol kan brengen, dat wel, maar heb je er nooit spijt van dat je met hem bent meegegaan? Je moet heel wat voor Rhodry hebben opgegeven.'


    'O nee, vrouwe. Ik heb mijn hele leven nooit anders dan armoede gekend. Rhodry heeft me nog nooit honger laten lijden, en daar beu ik tevreden mee.'


    Camma staarde haar aan, merkte opeens dat ze onbeleefd was en glimlachte verontschuldigend tegen Jill. Jill vond dat het moment om van onderwerp te veranderen.


    'De wond van heer Perryn schijnt goed te genezen. Daar ben ik ont zettend blij om. Rhodry heeft ten slotte zijn leven aan hem te dan ken.'


    'Dat hebben we allemaal.' Camma's gezicht kreeg even een gekwel de uitdrukking. 'Tja, zijn clan brengt keiharde mannen voort, de on verzettelijkste van heel Cerrgonney, op mijn woord, en dat wil heel wat zeggen.'


    'Ik geloof het graag. Kent u zijn clan goed?'


    'Jazeker. Zijn tante en zijn moeder zijn beide nichten van me, of ei genlijk moet ik zeggen, zijn moeder was dat, de stakker. Ze is een paar jaar geleden gestorven, zie je, maar Perryns tante Gwerna en ik zien elkaar vaak. Zij heeft hem eigenlijk opgevoed. Hij was de jongste van zeven kinderen, moet je weten, en zijn moeder is na zijn geboorte nooit meer helemaal gezond geweest. Haar zwangerschap van hem was moeizaam, met een paar bloedingen en hevige pijn, en hij bleef maar zeven maanden in haar schoot, geen negen.' 'Bij de Godin zelf! Nog een wonder dat de zuigeling bleef leven!' 'Dat vonden Gwerna en ik ook. Het was zo'n mager scharminkel tje, maar de gezondste zuigeling die ik ooit heb gezien. Omdat zijn moeder zo ziek was, heeft Gwerna een min voor hem gezocht. Die jonge vrouw moest Perro dag en nacht in een doek onder haar kle ren tegen haar borst dragen, voor de warmte zogezegd, en ze moest hele dagen bij het vuur zitten en daar 's nachts ook slapen. Volgens mij heeft dat hem gered, dat hij een paar maanden voortdurend warm werd gehouden.' Ze zweeg en dacht even na. 'Misschien komt het door dat moeilijke begin van zijn leven dat hij zo eigenaardig is ge worden, de arme kerel. Gwerna noemde hem altijd het wisselkind. Hij deed je denken aan al die oude verhalen waarin het Natuurvolk een pasgeboren mensenkind steelt en er een van henzelf voor in de plaats legt.'


    Jill voelde de wonderlijke veronderstelling bij zich opkomen dat het oude bijgeloof in Perryns geval misschien waar zou zijn, maar de grijze dwerg verscheen uit het niets op tafel en keek Camma met zo'n smalende grijnslach aan, of hij alleen al de gedachte eraan ver­achtte. Hij ging naast de plank met kaas zitten en steunde zijn kin in zijn handen om te luisteren, terwijl Camma verder vertelde. 'Het is niet aardig van me om dat soort dingen over hem te vertel­len nu hij een volwassen man is, maar als je hem had gezien, zou je het begrijpen, Jill. Hij was zo'n broodmager kereltje en dat rode haar van hem was altijd net een vogelnestje, hoe vaak Gwerna het ook kamde.' Camma glimlachte met een oprecht plezier in die herinne­ringen aan betere tijden. 'En als hij maar even de kans kreeg, dwaal­de hij altijd door de heuvels en de bossen. Wanneer het in de herfst begon te sneeuwen, huilde hij altijd omdat hij dan maandenlang bin­nen moest blijven. Hij is trouwens ook nog eens een keer weggelo­pen. Hij kan toen hooguit acht jaar zijn geweest. Graemyn en ik lo­geerden bij Gwerna en Benoic, en op een dag werd Perryn betrapt toen hij honingkoek uit de keuken stal. Ach, elke jongen doet dat wel eens, maar Benoic kreeg een van zijn driftbuien. Hij wilde het joch een pak slaag geven, maar kleine Nedd smeekte zijn oom drin­gend hem dat niet aan te doen en daar zwichtte Benoic voor. Alleen, de volgende morgen was Perryn nergens te bekennen. Gwerna liet alle mannen in de dun naar hem zoeken, maar gedurende de volle twee weken dat we daar waren werd hij niet gevonden. Gwerna was in tranen, omdat ze vast geloofde dat hij was verhongerd of ver­dronken. Dat dacht ik zelf ook. Maar na een tijdje, toen het bijna winter was, zond Gwerna me bericht. Bij het begin van de eerste sneeuwbuien was Perryn aan de poort verschenen, vuil en verfom­faaid, maar weldoorvoed. Hij had drie maanden in zijn eentje in de heuvels geleefd.'


    'Alle goden! En wat had hij tot zijn verontschuldiging aan te voe­ren?'


    'O, hij had gehoord dat iedereen hem het wisselkind noemde, en daarom had hij gevonden dat hij maar bij het Natuurvolk moest gaan wonen, waar hij hoorde. Maar ik heb nooit wezens van het Natuurvolk gezien, zei hij, het arme joch. En arme Gwerna, die heeft erom gehuild, en zelfs Benoic was niet meer zo streng voor hem - nou ja, een tijdje tenminste.'


    Jill had best meer willen horen, maar het onderwerp van die herin­neringen kwam naar de tafel geslenterd. De dwerg gaf een grauw in zijn richting en verdween.


    'Perro, jij hoort in je bed,' zei Camma. 'Een van de bedienden kan je wel iets te eten brengen.'


    'Het is zo vervloekt saai in bed. Ik voel me best.'


    Perryn, nog altijd met zijn arm in een draagdoek, ging tegenover Jill aan tafel zitten. Onder zijn ogen lagen donkere schaduwen als ve­gen roet.


    'Heer,' zei Jill, 'u zou echt rust moeten houden.' 'Dan voel ik me zo opgesloten als een varken in een kooi en dan word ik nooit beter. Ik wil de bossen in en daar een tijdje zitten.' Zijn verzoek was, in combinatie met Camma's verhaal, redelijk ge­noeg. Uit plichtsgevoel jegens de man die Rhodry's leven had gered, zadelde Jill zijn grijze ruin, hielp hem opstijgen en leidde het paard de dun uit. Buiten stond nog slechts een gedeelte van de aarden wal; Benoics mannen hadden de dag tevoren de lijken van de gesneuvel­den in de greppel geworpen en die dichtgegooid met de wal erbo­ven. Ze liepen langs dat sinistere litteken op de aarde naar de rand van het bos en vonden een plekje tussen de dennenbomen waar de grond bedekt was met een dikke laag naalden en het zonlicht in schuine banen omlaagviel. Perryn ging met een zucht van tevreden­heid met zijn rug tegen een boom zitten. Het was een feit dat hij er buiten beter uitzag dan binnen, met kleur op zijn gezicht en glans in zijn ogen.


    'Het is ontzettend aardig van je om zoveel moeite voor me te doen, Jill.'


    'O, dat is niets. Ik ben u heel veel dank verschuldigd omdat u Rhodry hebt gered.'


    'Nee, dat ben je niet. Ik ben teruggegaan omwille van mezelf en van Nedd. Wat had ik anders moeten doen? Blijven liggen en me laten afmaken? Ik heb zelfs niet aan Rhodry gedacht, dus bedanken is niet nodig.'


    'Ik heb nooit iemand ontmoet zoals u. U bent zo gewetensvol als een priester.'


    'Dat zegt iedereen. Ik was ook graag priester geworden, weet je. Maar mijn oom werd er kwaad om en mijn vader moest er alleen maar om lachen.'


    'Tja, ik zie Benoic ook niet een van zijn verwanten toestaan Bel te dienen in plaats van het zwaard.'


    'O, niet Bel. Ik wilde een priester van Kerun worden, maar ik kon niet eens een tempel van hem vinden.'


    Daar keek Jill van op. Ze wist weinig over de verering van Kerun, alleen dat hij een van de duistere goden uit de Begintijd was die op de achtergrond was geraakt toen Bel en Nudd aan invloed wonnen. De hertenbok-god was heer van de jacht, terwijl Bel de beschermheer was van het rustige leven en van het wassende graan. Jill herinner­de zich vaag dat je het eerste in het nieuwe jaar geschoten hert aan


    Kerun moest geven, maar ze betwijfelde of iemand zich daar nog aan hield.


    'Hij is een geweldige god,' zei Perryn.


    'Alle goden zijn geweldig,' zei Jill, voor het geval dat ze luisterden. 'O, zeker, maar Kerun is de enige die... eh, zeg maar, nou ja, die aan­vaardbaar voor me scheen te zijn, dat denk ik tenminste.' Hij dacht enkele ogenblikken na. 'Of, eh, ik zou eigenlijk moeten zeggen dat hij de enige god is die mij wil aanvaarden. Of zoiets. Als ik tot de anderen bad had ik altijd het gevoel dat ze dat als een belediging op­vatten.'


    'Wat? O, kom nou, wees niet zo hard voor uzelf. De Godin van de Maan is de moeder van ons allen, en zij en de drie Moeders willen ieders gebeden aanhoren.'


    'De mijne niet. En de Maan is ook niet mijn moeder.' Hoewel Jill vermoedde dat die opmerking aan godslastering grens­de, wist ze niet genoeg over de verering van de goden om hem te weerleggen, en het kon haar trouwens ook niets schelen. 'Ik vind het heus niet prettig dat ik zo ben, denk dat niet,' vervolg­de Perryn. 'Maar ik voel het gewoon zo aan. Kerun is de enige god die me wil hebben. Ik zou graag een priester van hem zijn gewor­den, zomaar ergens in het oerwoud wonen en zijn riten volbrengen, wat die ook zijn. Maar ik kon niet eens iemand vinden die daar veel van afwist, zie je.'


    'Tja, misschien zou u naar Dun Deverry moeten gaan. Ik heb ge­hoord dat daar zeer oude tempels zijn waar de priesters alles weten wat er te weten valt. Ik wil wedden dat daar wel een boek of zoiets is, en dan kunt u misschien iemand huren om het u voor te lezen.' 'Dat is een goed idee!' Hij glimlachte tegen haar. 'Jij neemt me wer­kelijk ernstig, is het niet?'


    'Natuurlijk. Mijn vader zei altijd: als een man priester wil worden, zullen de goden degenen die hem helpen gunstig gezind zijn.' 'Je vader lijkt me een geweldige man. Maar het is nu eenmaal zo dat niemand me ooit ernstig neemt, zelfs Nedd niet. Ik bedoel, hij houdt van me en verdedigt me en zo, maar hij vindt me een onnozele hals, zie je, ook al wil hij dat niet toegeven.' 'Nou, ik vind u geen onnozele hals.' 'Echt niet?'


    'Echt niet. Ik zal eerlijk tegen u zijn. Ik vind u wel een eigenaardige man, maar ik heb op mijn zwerftochten wel vreemdere mensen ont­moet. Vergeleken bij sommige van hen - nou ja - bent u volkomen normaal.'


    Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte. Ze was verwonderd over zijn lach, sonoor, melodieus, oprecht geamuseerd, en besefte dat ze had verwacht dat die net zo stokkend en vreemd zou zijn als zijn manier van spreken.


    'Tja, dan zou ik misschien maar eens naar Dun Deverry moeten gaan en wat meer van de wereld gaan zien,' zei hij ten slotte. 'Ik kan van mijn broers wel wat geld loskrijgen, denk ik. Ze zullen me best wal geven, zie je, gewoon om een tijdje van me af te zijn. Bedankt, Jill, daar had ik nooit aan gedacht. Ik heb een hekel aan steden en het is nooit bij me opgekomen dat daar iets te vinden zou zijn wat de moeite waard is.'


    'Nou, ik houd wel van steden. Ze stinken, maar tussen de stank is altijd zoveel te zien.'


    Hij glimlachte en keek haar zo vol genegenheid aan dat ze opeens op haar hoede was en besefte dat ze alleen waren en verborgen voor de buitenwereld. Omdat ze hem bij een soort handgemeen makke­lijk zou kunnen verslaan was ze niet bang van hem, maar ze wei­gerde om hem ook maar de minste aanmoediging te geven die pro blemen met Rhodry zou kunnen veroorzaken. Ze voelde er niets voor om Perryn door haar jaloerse man gedood te zien worden. Zich er van bewust dat haar stemming was veranderd, wendde ze haar blik af.


    'O, eh, tja, ik zou misschien best een goeie priester zijn geworden.


    Ik ben in elk geval een krijger van niets.'


    'Ach, kom nou, begooi uzelf niet met modder.'


    Hij knikte verstrooid. Ze wachtte tot hij verder zou spreken, en wachtte en wachtte, tot ze begreep dat hij urenlang zwijgend kon stilzitten. Ofschoon ze geen belang in hem stelde als man, vond ze


    hem als raadsel buitengewoon boeiend.


    Die nacht kampeerde het leger een kleine veertig kilometer ten noord oosten van Graemyns dun, op het stuk grond dat de oorzaak van de oorlog was en waar ze wilden blijven, terwijl er een boodschapper vooruit ging naar Naddrycs broer. Omdat het warm weer was stond de kar met de adellijke stoffelijke overschotten een eind weg bene­denwinds van het kamp zelf. Het was, zoals Nedd tegen Rhodry zei, best mogelijk dat Aegwyc het lijk van zijn broer niet eens uit de doe ken zou halen om te zien hoe erg het verminkt was. 'Laten we dat maar hopen, heer,' zei Rhodry. 'Hoe ver is het nog naar de dun van heer Aegwyc?'


    'Krap twintig kilometer. Als het meezit komt hij morgen tegen zons ondergang.'


    Ze liepen terug naar het kamp dat over een weiland verspreid lag.


    Ofschoon de schemering zich verdichtte tot een fluwelig grijs, kon Rhodry met zijn half-elvisch gezichtsvermogen nog heel goed zien. Toen ze een langs een bos ruig struikgewas liepen, zag hij daar iets in bewegen en hij bleef staan om er een kijkje te nemen, omdat het niet waarschijnlijk was dat een konijn of een ander dier zo dicht bij zoveel mensen zou komen. Weggedoken tussen de verwarde strui­ken zat een wezen van het Natuurvolk, maar een zoals hij nooit eer­der had gezien: een zwartige, misvormde dwerg met lange hoektan­den, uitpuilende ogen en rode klauwen. Het wezen staarde hem even in doodsangst aan en verdween toen. iets niet in orde?' vroeg Nedd.


    'Nee, heer. Ik dacht alleen dat... o, dat iemand daar een uitrustings­stuk had verloren, maar het was alleen maar een grote steen.' Later, toen ze bij het kampvuur zaten, had Rhodry het stellige ge­voel dat hij werd gadegeslagen, maar hoewel hij oplettend om zich heen keek, zag hij mens noch geest zijn kant opkijken.


    'Het Natuurvolk gebruiken om te spioneren kan vervloekt gevaar­lijk zijn,' zei de man die zichzelf Gwin noemde. 'Dat weet ik, maar ik kan niet anders doen voor ik Rhodry in le­vende lijve heb gezien.' Zijn metgezel keek op van de scryspiegel die op een lap zwart fluweel voor hem op tafel lag. 'Hij is in elk geval uit die belegering gekomen. Die stomme onbenullige vete had al on­ze plannen in de war kunnen sturen.'


    Gwin knikte alleen maar, zich er terdege van bewust hoe weinig het had gescheeld of ze hadden hun prooi aan een krijgsmans-Wyrd ver­loren. De man die de naam Merryc gebruikte, wikkelde de spiegel zorgvuldig in de lap en borg hem op in het geheime vak van zijn zadeltas. Hoewel ze allebei Bardekkers waren, waren zij voor deze jacht uitgekozen omdat ze Deverriaans bloed in hun families had­den. Ze hadden beiden steil, donkerbruin haar en waren licht ge­noeg van huid om onopvallend door het koninkrijk te kunnen rei­zen, vooral in de noordelijke provincies, waar mannen uit hun land maar zelden gezien werden. Gwins moeder was een Deverriaans meisje geweest dat door haar verarmde familie als concubine aan een Bardekse koopman was verkocht. Zijn vader was, zoals hij zich vaag herinnerde, voor Bardekse normen ook vrij blank geweest, maar hij had de man maar een paar keer gezien voor ze hem als een ongewenst slavenkind op zijn vierde jaar hadden verkocht. Van Merrycs afkomst wist hij eigenlijk niets, niet eens zijn ware naam. Man­nen die als de Haviken van de Broederschap werden gekozen, had­den hun eigen geheimen en gunden anderen de hunne.


    'Weet je waar hij nu is?'


    'Ja,' zei Merryc, terwijl hij zijn zadeltas dichtgespte. 'Niet ver van hier. Ik denk dat we er zonder enig risico morgen langs kunnen rij­den. We kunnen even stoppen en een paar minuten naar het leger kijken. Daar zal niemand iets van denken. Welke reiziger zou niet stoppen om naar het doen en laten van de adel te staren?' 'Zo is het. En dan?'


    'Alleen maar kijken. Anders niets. Onthoud dat goed. Het enige dat we doen is van een afstand kijken tot Rhodry en het meisje alleen onderweg zijn. Dan kunnen we de anderen ontbieden en onze slag slaan.'


    'Dat is allemaal goed en wel, maar dit plan heeft iets dat me niet be­valt. Het is te ingewikkeld, net zo verwarrend als die krullige ver­sieringen waar ze hier zo gek op zijn.'


    'Tja, ik moet toegeven dat ik dat ook vind, maar wie zijn wij om met onze meerderen van mening te verschillen?'


    'Niemand, natuurlijk.'


    'Dat grapje is helemaal niet leuk.'


    'Het was ook niet als grap bedoeld.'


    Gwin voelde opeens een huivering van angst, alsof hij door het zeg­gen van de woorden 'nev yn' Nevyn had opgeroepen, die bij het ho­ren van zijn naam als een demon in hun kamer zou opduiken. Maar hij zette die onlogische gedachte onmiddellijk van zich af. Die was immers alleen maar een gevolg van zijn onbehagen over het inge­wikkelde plan dat zijn superieuren in het Bloedgilde voor hen had­den beraamd. Die hadden makkelijk praten, veilig ver weg op hun eilanden, met hun opdracht om Rhodry ongedeerd te ontvoeren zon­der dat de dweomer van het licht er iets van merkte. 'Heeft iemand ook gezegd wat we met dat meidje van hem moeten doen?' vroeg Merryc.


    'Ja. Haar doden. Als we de tijd hebben, mogen we eerst nog een beetje met haar stoeien.'


    'Prachtig. Iedereen beweert dat het een mooie meid is.' 'Maar alleen als het geen kwaad kan. Ze is absoluut niet belangrijk voor het doel van deze onderneming is me gezegd. Ze moet alleen uit de weg worden geruimd.'


    Merryc knikte en dacht over dit nieuwe gegeven na. Ze hadden bei­den een te lage rang in het gilde van de Haviken om meer informa­tie te krijgen dan wat ze beslist moesten weten. Hoewel hij zijn on­wetendheid als deel van de krijgstucht aanvaardde, vroeg Gwin zich toch in stilte af wat de bloedgilden met Rhodry van plan waren als ze hem eenmaal veilig in Bardek hadden. Niet veel plezierigs, dat leed geen twijfel, maar dat was zijn zaak niet. In feite hadden hij noch Merryc enig idee wie hun gilde had gehuurd en hen met deze opdracht had uitgezonden. De bloedgilden namen werk aan van een ieder die hun hoge prijs kon betalen, en er waren zowel in Deverry als in Bardek mannen die dat wisten.


    De volgende morgen vertrokken ze uit Bobyr, het dorp waar ze had­den gelogeerd, en reden in noordoostelijke richting. Een uur of twee na de noen bereikten ze het grote weiland en het legerkamp: een slor­dige hoeveelheid tenten, zo'n meter of tien van de weg verwijderd, met erachter de grazende paarden. Hoewel de meeste mannen op de grond zaten en het merendeel zich vermaakte met dobbelen, ston­den er op regelmatige afstanden van elkaar wachtposten rond het kampement.


    'Laten we hopen dat Rhodry niet achter bij de paarden is,' mom­pelde Merryc.


    Even later hadden ze wel iets ergers om zich zorgen over te maken dan de vraag waar Rhodry zou kunnen zijn. Terwijl ze hun paarden langzaam lieten stappen en zo nu en dan stopten om met gespeelde verbazing te kijken, hoorden ze in het kamp een bevel roepen. En toen galoppeerde er een bereden patrouille van tien man naar bui­ten, splitste zich in tweeën en omsingelde hen voor ze maar aan vluchten konden denken. Een vluchtpoging zou trouwens fout zijn geweest. De leider van de patrouille, een grijsharige man in de ge­ruite brigga van de adel, reed tot vlak voor hen. 'Wij hebben niets kwaads in de zin, jongens,' zei hij. 'Ik wil alleen weten wie jullie zijn en bij wie jullie in dienst zijn.' 'Mijn naam is Gwin en dit Merryc, heer, en wij zijn niet in dienst van een edelman. Wij werken voor het koopmansgilde in Lyn Ebon, meestal als begeleiders van karavanen, maar ze hebben ons hierheen gestuurd met brieven en dat soort dingen voor het nieuwe gilde in Dun Pyr.'


    'Kunnen jullie dat bewijzen, jongens? Het is ten slotte oorlog en voor zover ik weet kunnen jullie wel spionnen zijn.' Gwin stak zijn hand in zijn hemd en haalde er een dunne ketting uit met daaraan de gestolen zegelring van het gilde in kwestie. De edel­man bekeek hem, bromde dat het goed was en gaf hem terug. 'Mijn verontschuldigingen. Rij maar door, maar kijk goed uit on­derweg. Jullie zullen hoogstwaarschijnlijk geen moeilijkheden on­dervinden, maar het kan nooit kwaad om je ogen open te houden.' 'Zegt u dat wel, heer, en ik dank u wel.'


    Op een armgebaar van de edelman week de patrouille uiteen en liet hen door, vlak bij een man die naar de beschrijving te oordelen Rhodry moest zijn. Dat is dubbel geluk, dacht Gwin, maar hij hield zijn gezicht zorgvuldig in een onverschillige plooi toen hij terloops in de richting van de zilverdolk keek. Rhodry keek even onverschillig te rug, vervolgens wendde hij zijn paard en volgde de patrouille terug naar het kamp. Gwin noch Merryc zeiden iets voor ze nog eens een kilometer of twee hadden afgelegd: toen lachte Merryc, een laag, binnensmonds gegrinnik.


    'Nou, dat is dus in orde. Voortaan hoef ik het Natuurvolk er niet meer op af te sturen.'


    'Hebben de anderen hem al gezien?'


    'Nee. Ik heb gisteravond via het vuur met Briddyn gesproken, maar zij zitten te ver naar het zuiden. Maar zij hoeven toch niet zelf te scryen, tenzij mij iets overkomt.'


    'Dat gebeurt niet. Daarom ben ik immers meegegaan.'


    'Jij bent ook niet een beetje verwaand, hè?!' Merryc draaide zich in het zadel om en glimlachte naar hem. 'Maar ik wil niet ontkennen dat je de beste zwaardvechter van de Broederschap bent. Laten we


    hopen dat je Rhodry kunt verslaan als het op vechten aankomt.'


    'Laten we hopen dat het niet zover komt. Vergeet niet dat ze hem levend willen hebben.'


    Gedurende de eerste dagen nadat het leger uitgereden was, en de dun in spanning op bericht wachtte, bracht Jill vrij veel tijd door met Perryn, gewoonlijk in de bossen. De kuur, als je het zo kon noemen, van zon en buitenlucht deed hem veel meer goed dan bedrust. De donkere kringen waren al spoedig verdwenen en hij bleef de hele dag wakker. Maar hoeveel tijd ze ook met hem doorbracht, ze had nooit het idee dat ze hem leerde kennen, want hij was net zo voorzichtig, en terughoudend als de wilde dieren waar hij zo van hield. Na die eerste dag sprak hij nooit meer over zijn wens om priester van Ke run te worden. Wanneer ze over zijn verwanten probeerde te pra ten, of over zijn leven in de dun, dwaalde hij altijd af in een of an dere malle opmerking die een eind aan het gesprek maakte. Hoewel hij haar gezelschap op prijs leek te stellen, vroeg ze zich soms af of hij misschien toch liever alleen zou zijn. Op de derde dag echter, kreeg ze een onthutsend inzicht in zijn gevoelens. Ze maakten die middag hun gewone wandelrit, maar deze keer liet hij haar zijn paard wat dieper in het woud leiden, waar een beekje was, omzoomd door varens die hij haar wilde laten zien. Nadat ze zijn paard had gedrenkt, bewonderde Jill plichtmatig de varens en ging toen naast hem in de koele schaduw zitten. 'We zouden nu spoedig bericht van het leger moeten krijgen,' merk


    te hij op. 'Als er gevechten waren, hadden ze wel boodschappers ge­zonden.'


    'Laten we hopen dat ze op weg naar huis zijn, zonder dat een ander leger hen achterna zet.'


    'Zeg dat wel. Ofschoon... ach, eh, o, nou ja...' Jill wachtte geduldig terwijl hij zijn gedachten verzamelde. Ze be­gon aan zijn onderbrekingen gewend te raken. 'Eh, ah, het is zo fijn om met jou in het bos te zitten. Als Rhodry thuiskomt kan dat zeker niet meer.'


    'Natuurlijk niet. Rhodry kan gemeen jaloers zijn, ook al heeft hij daar helemaal geen reden toe.'


    'O, eh, ah, heeft hij daar geen reden toe?'


    'Geen enkele, heer.'


    Ze werd waakzaam en wachtte om te zien hoe hij haar gedecideer­de afwijzing zou opvatten. Hij bleef een tijdje droevig naar de va­rens kijken.


    'Absoluut geen reden?' vroeg hij ten slotte. 'Echt niet?' Hij draaide zijn hoofd om en glimlachte naar haar, een eigenaardig soort glimlach, open en vol emotie, die op haar af leek te komen en haar leek te omvatten, waarbij hij haar wil beroerde met een warm­te die zo voelbaar was als de aanraking van een hand. Toen ze zich dwong haar blik af te wenden, legde hij zacht zijn hand tegen haar wang. Ze kromp ineen en sloeg zijn hand weg, maar hij glimlachte weer op een manier die hem stralend leek te maken. Ze staarde hem aan omdat ze één ogenblik niet in staat was zich te verroeren. Toen hij haar kuste, was zijn mond zacht, teder, maar zinnelijk en vol be­loften.


    'Wat ben je toch mooi,' fluisterde hij.


    Met een uiterste wilsinspanning duwde ze hem van zich af. 'Laat dat,' snauwde ze. 'Zoiets mag niet meer tussen ons voorval­len.'


    'En waarom niet?'


    Zijn glimlach was zo verwarrend dat Jill overeind krabbelde en te­rugdeinsde alsof hij een vijand met een zwaard was. Hij deed geen poging om naar haar toe te komen, maar keek haar alleen aan met zijn hoofd op een kinderlijke, vragende manier scheef. Toen ze nog een paar stappen terug deed, voelde ze de betovering verbreken, ik ga naar de dun terug,' beet ze hem toe. 'U bent kennelijk sterk genoeg om alleen terug te rijden.'


    Terwijl ze naar de dun rende, overdacht ze het probleem. Hij kan geen dweomer zijn - hij is vast dweomer - waar zou hij het hebben moeten leren - maar wat kon het anders zijn? Nu ze bij hem weg was, leek het incident vreemd vervaagd in haar gedachten, alsof het nooit echt in haar geheugen was opgeslagen. Ze besloot echter om, dweomer of niet, het voortaan te vermijden alleen met Perryn te zijn. Toen hij laat in de middag terugkeerde, zag ze hem aan de andere kant van de grote zaal. Hij was zo goedig, zo verstrooid en zo stun­telig, dat ze zich onwillekeurig afvroeg of ze het incident bij de beek soms gedroomd had.


    In het midden van het veld gehurkt zaten de edelen over een wa­penstilstand te onderhandelen. Aegwyc met een escorte van tien van zijn mannen, Graemyn met tien van de zijne, onder wie Rhodry. Aan­gezien hij de man was die Aegwycs broer had gedood, moest hij aan­wezig zijn om het te bekennen als de edelman dat eiste. Hij hoopte vurig dat die dat niet zou doen, ook al had Graemyn hem verzekerd dat hijzelf de lwdd zou betalen. Tot nu toe had Graemyn weinig ge­legenheid gehad om iets te zeggen, omdat Benoic bijna aldoor het woord voerde.


    'Dus dat is afgesproken?' vroeg Benoic ten slotte. 'Ja.' Aegwycs stem klonk vermoeid. 'Ik zal me neerleggen bij de be­slissing van de eerste koning, op voorwaarde dat die eerlijk wordt uitgevoerd.'


    'En ik zal hetzelfde doen,' kwam Graemyn tussenbeide voordat Be­noic voor hem akkoord kon gaan. 'Dat zweer ik bij de eer van mijn clan.'


    'En ik bij de mijne.' Aegwyc stond met een zucht op en keek langs hen heen naar het voltallige leger. Rhodry veronderstelde dat hij de overmacht vergeleek met de paar man die hij kon oproepen. 'Stuur een boodschapper als de mannen van de koning aankomen.' 'Dat zal ik doen.' Benoic kwam overeind en beduidde de rest van de mannen hetzelfde te doen. 'Mijn hand erop.'


    Ze schudden elkaar plechtig de hand. Aegwyc bleef nog even staan en keek naar de tien mannen die de tieryn omringden. Hij wist dat een van hen zijn broer moest hebben gedood, en hij keek hen stuk voor stuk vol in het gezicht, wat hij iets langer deed toen hij bij Rhodry kwam. Rhodry keek onverschrokken terug en zag een trek van verbittering om de mond van de edelman komen. Er was na­tuurlijk maar één reden waarom een zilverdolk bij de onderhande­ling aanwezig was. Aegwyc draaide zich bruusk om en leidde zijn mannen weg. Rhodry slaakte een diepe zucht van verlichting. 'Ah, je hebt die smeerlap op eerlijke wijze gedood, zilverdolk,' zei Benoic.


    'Dat is waar, maar het valt niet mee om iemands familie recht aan te kijken als je hem zijn Wyrd hebt gebracht.' 'Verwijl hij zijn paard besteeg voor de terugrit naar het kamp, had Rhodry het gevoel dat er iemand naar hem keek. Hij draaide zich in zijn zadel om en keek rond, maar iedereen om hem heen was aan het opstijgen. Niemand zou me immers aanstaren, dacht hij, tenzij Aegwyc het boze oog van heel ver kan sturen. Toch hield het gevoel even aan voor het vervaagde. Tijdens de lan­ge rit naar Graemyns dun had hij af en toe het gevoel dat iemand hem op de een of andere manier en om de een of andere onbeken­de reden bespioneerde.


    'Het doet me verdraaid veel plezier dat je arm uit de doek is,' merk­te Nedd op. 'Mij ook,' zei Perryn.


    Hij nam een met stro gevulde leren bal op en begon er herhaalde­lijk in te knijpen om zijn hand te oefenen. Hij zou dat binnenkort ook met zijn arm moeten doen, maar die deed nog zoveel pijn, dat hij daar liever een paar dagen mee wachtte. Nedd liep de kleine slaap­kamer op en neer en sloeg hem met een bezorgd gezicht gade. 'Zou het helemaal genezen?' vroeg hij.


    'Weet ik nog niet. Ik heb toch nooit goed met een zwaard overweg gekund, dus ik heb geen hoogontwikkelde vaardigheden te verlie­zen.'


    'Och, de oorlog is afgelopen, als je het mij vraagt. Aegwyc kan niet veel moeilijkheden veroorzaken. Zijn broer heeft hun bezitting la­ten doodbloeden voor dat conflict met Graemyn.' 'Dus onze oom vertrekt weer?'


    'Hij piekert er niet over. Hij vindt het veel te fijn om Graemyn op zijn kop te zitten en het woord voor hem te voeren. Maar ik weet dat jij het verschrikkelijk vindt om hier in zo'n dun opgesloten te zitten. Jij mag wel weggaan als je wilt.'


    'Bedankt, maar ik blijf toch maar. Gewoon voor het geval dat er... o, ah, eh, nou ja, iets gebeurt.'


    'Zelfs als de gevechten weer zouden uitbreken, zou je niet met ons mee kunnen gaan, nu je arm nog niet beter is.'


    'Ik weet het. Dat is het punt ook niet.'


    'O, wat is dat dan wel?'


    'O, ah, eh, Jill.'


    'Wat? Je bent niet goed snik! Rhodry zou je aan repen kunnen snij­den, en dat bedoel ik niet hatelijk, want dat zou hij met mij ook kun­nen doen - met gemak.'


    'Het hoeft toch niet tot een openlijke gevecht te komen, is het wel?'


    'Zeker niet. De zon hoeft ook niet elke morgen op te komen, maar ze doet het toch altijd.'


    'Ik wil wedden dat ik Jill van hem kan aftroggelen,' zei Perryn. 'Natuurlijk kun je dat. Daarom maak ik me ook zo verrekt veel zor gen. Alle goden, ik heb nooit een man ontmoet die zoveel geluk bij de meisjes heeft! Hoe doe je dat toch?'


    'Ik glimlach gewoon veel naar ze en ik maak hun complimenten. Dat kan niet veel verschillen van wat de meeste mannen doen.' 'Heus? Nou, ik heb er nooit veel succes mee gehad.' 'O, dan glimlach je waarschijnlijk niet op de juiste manier. Je moet... o, eh, er wat warmte bij laten uitstromen. Makkelijk zat, als je de slag eenmaal te pakken hebt.'


    'Dan moet je me dat maar eens leren. Maar denk erom, als je een strik zet voor Jill, zou je er wel eens een wolf mee kunnen vangen.' 'Die wolf moet de bevelen van mijn dierbare neef opvolgen en met hem heel Cerrgonney rondrijden.' 'Dat kan ik niet doen. Dat is eerloos.'


    'En al die keren dat ik voor jou tegen onze oom heb gelogen? Dat was ook eerloos.'


    'Dat is waar. Verlang je zo vurig naar een nacht in Jill haar bed?' 'Ik heb nog nooit in mijn leven iets zo fel begeerd als haar.' 'Ah, vervloekt, jij lelijke rotzak! Nou goed dan. Rhodry en ik zul­len wel iets vinden om samen naartoe te rijden.' 'Dank je wel, neef. Mijn nederige dank.'


    Er lag een lange wachttijd voor hen, terwijl de koerier de vierhon­derd kilometer naar Dun Deverry aflegde. Ofschoon hij een snelle passage kon kopen op een van de vele boten die vanaf de bergmij nen over de Camyn Yraen voeren, zou hij te paard terug moeten ko­men. In andere delen van het koninkrijk zouden er natuurlijk gwer brets zijn geweest om hun verzoek in overweging te nemen, maar de diverse gwerbrets die ooit in Cerrgonney hadden geheerst, hadden zo onophoudelijk onder elkaar oorlog gevoerd, dat koning Maryn de Tweede de rang in de zomer van 962 had afgeschaft. Na een bloe­dige opstand had zijn zoon, Casyl de Tweede, in 984 het decreet van afschaffing bekrachtigd. Van toen af aan namen de koningen per soonlijk alle edelen van Cerrgonney de eed van trouw af en spraken ze recht bij de diverse ruzies tussen hen.


    Gedurende de wachttijd sloop Perryn overal achter Jill aan, maar op een veilige afstand, altijd op de uitkijk naar de schaarse ogenblik ken dat Rhodry haar alleen liet. Die ogenblikken waren zo schaars, omdat ze haar best deed om hem te ontlopen. Aangezien ze de eer­ste vrouw was die niet voor zijn vreemde aantrekkingskracht zwicht te, was ze een raadsel voor hem, maar haar verzet maakte haar al­leen maar begeerlijker. Eindelijk kreeg hij zijn kans om in actie te komen. Bij zonsondergang van de tiende dag keerde Graemyns koe­rier terug met het bericht dat het de koning behaagde in deze kwes­tie zijn vorstelijk oordeel uit te spreken. Er waren zelfs meteen na hem al een afgezant en een rechtsgeleerde op weg gegaan. 'Prachtig!' zei Benoic. 'Zeg, Graemyn, je moet hun wel een ere-escorte tegemoet sturen.'


    'Dat wilde ik juist zelf voorstellen. Als een van mijn edele bondge­noten zo goed zou willen zijn om met zijn krijgsbende deze opdracht te vervullen, zou ik hem zeer dankbaar zijn.' Perryn wierp Nedd een veelbetekenende blik toe. Nedd zuchtte. 'Ik zal het met genoegen doen, uwe genade,' zei Nedd. 'Ik heb nog zes man over plus mijn zilverdolk. Voldoet dat aantal als escorte?' 'Precies het juiste aantal. Als de krijgsbende te groot is, zou Aegwyn wel eens een klacht wegens intimidatie kunnen indienen. Dank u, heer Nedd.'


    Nedd keek Perryns kant uit met een gezicht alsof hij in een Bardekse citroen had gebeten. Perryn glimlachte slechts ten antwoord.


    'Welaan, mijn lief, we vertrekken bij zonsopgang.' Jill kreeg het koud van angst.


    'Zeg, wat scheelt eraan?' vervolgde Rhodry. 'We lopen geen enkel gevaar.'


    'Dat weet ik,' bracht ze er met moeite uit. 'Alleen, we zijn al zoveel van elkaar gescheiden geweest.'


    'Dat is waar, maar ik heb een flinke oorlogsbuit, naast de beloning van tieryn Graemyn, dus zodra mijn huur dienst hier afloopt, gaan we een tijdje in een behoorlijke herberg wonen.' Ze wendde zich met een hoofdknik af, in de verleiding hem te ver­tellen dat ze bang was met Perryn in één dun achter te blijven, maar die bekentenis zou tot bloedvergieten kunnen leiden. Hoewel ze niets liever wilde dan Perryn dood te zien liggen, zouden zijn verwanten alleen maar op hun beurt Rhodry ombrengen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. 'Ik kom gauw terug, liefste.'

    'Ik hoop het.' Ze ging op haar tenen staan en kuste hem. 'Rhoddo, o, Rhoddo, ik heb je inniger lief dan mijn leven.' Toen puntje bij paaltje kwam, vertrok de krijgsbende pas ruim een uur na zonsopgang, omdat Nedd en zijn mannen nooit gewoon en simpelweg konden vertrekken. Toen ze eindelijk op weg waren, stond Jill nog lange tijd bij de poort en ze wenste dat ze mee had kunnen gaan, terwijl ze de dweomer-kou waarschuwend langs haar rug voel­de glijden. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Perryn haar gade­sloeg. Ze vloog langs hem heen zonder zelfs maar 'goedemorgen' te zeggen en haastte zich naar het veilige gezelschap van vrouwe Camma en haar dienstboden. Ze ontliep hem de hele dag, en 's avonds vergrendelde ze de deur van haar kamer aan de binnenkant. De volgende morgen echter trof Perryn haar alleen. Jill was naar de stallen gegaan om Sunrise te verzorgen, omdat ze hem nooit aan de achteloze zorgen van de staljongens overliet. Ze leidde haar paard juist naar zijn schone stal terug, toen Perryn op haar af geslenterd kwam.


    'Goeiemorgen,' zei hij. 'Ik was van plan om een eindje te gaan rij­den. Ga je soms mee?' 'Nee, heer.'


    'Toe, zeg toch niet altijd "heer".'


    Toen glimlachte hij met die warme betovering die zich rond haar hart kronkelde.


    'Ik houd van je, Jill.'


    'Kan me geen varkensdrol schelen. Laat me met rust!' Ze deed een stap achteruit en merkte dat ze met haar rug tegen de staldeur stond. Met weer zo'n glimlach legde hij zijn hand tegen haar wang, een aanraking die een stroom van warmte door haar heen zond. Dweomer, dacht ze, dit moet dweomer zijn. Toen hij haar kus­te, besefte ze op een nachtmerrie-achtige manier dat haar weerstand verslapte, dat ze in de verleiding kwam Rhodry met deze miezerige, halfgare, onbeduidende man te bedriegen.


    'We zouden het veld in kunnen rijden,' fluisterde hij. 'Het is er heer­lijk in de zon.'


    Zijn woorden - het doodgewone spreken - verbraken de betovering. Ze duwde hem zo hard weg dat hij bijna viel, en wrong zich los. 'Laat me met rust!' beet ze hem toe. 'Houd van me zoveel u wilt, maar ik behoor Rhodry toe.'

    Zodra ze weer in de grote zaal was, veranderde haar angst in woe­de, een blinde, moorddadige woede, omdat hij haar een gevoel van hulpeloosheid had gegeven. Haar, die met de sterkste mannen kon vechten en tijdens hun zwerftochten voor zichzelf kon opkomen. Als ze hem had kunnen vermoorden en er ongestraft van af had kunnen komen, zou ze het hebben gedaan. De hele dag nam haar woede toe, terwijl ze zag hoe hij haar beloerde. Eindelijk, vroeg in de avond, zag ze dat hij de grote zaal had verlaten. Een bediende vertelde haar dat hij naar bed was gegaan omdat hij last van zijn wond had. Mooi zo, dacht ze, ik hoop dat hij brandt als vuur! Terwijl ze een laatste kroes bier dronk in het gezelschap van de andere vrouwen, luister­de ze nauwelijks naar hun gepraat. Ze kwam tot de conclusie dat ze iets aan heer Perryn moest doen en dacht toen aan de meest voor de hand liggende plaats om hulp te zoeken. Nevyn. Natuurlijk! Hij zou haar begrijpen en haar zeggen wat ze moest doen. Ze haalde een kaarslantaarn en ging naar haar kamer. Met behulp van de kaars­vlam zou ze hem kunnen bereiken, waar hij ook was. Ze ging naar haar kamer, zette de lantaarn neer en vergrendelde de deur. Terwijl ze zich omdraaide zag ze Perryn, die zo stil in de krom­ming van de muur zat dat ze hem helemaal niet had gezien omdat ze met haar gedachten bij de dweomer was. Toen ze tegen hem vloek­te, lachte hij naar haar, maar het was zomaar een gewoon triom­fantelijk glimlachje.


    'Eruit! Verdwijn onmiddellijk of ik gooi u er hoogstpersoonlijk uit.' 'Wat kun jij lelijk doen, mijn lief.' 'Noem me niet zo.'


    'Toe, Jill.' Hij zond haar weer zo'n betoverende glimlach. 'Laat me vannacht bij je blijven.'


    'Geen denken aan!' Maar ze hoorde haar stem onvast worden. Glimlachend, onafgebroken glimlachend, kwam hij op haar af. Ze had het gevoel dat ze beneveld was, haar gedachten waren moeilijk te vormen en nog moeilijker onder woorden te brengen en toen ze weg wilde lopen, wankelde ze. Hij greep haar bij de schouders en kuste haar; zijn mond was zo warm en uitnodigend op de hare dat ze voor ze zich kon weerhouden de kus beantwoordde. Haar lichaam was zo onbeheersbaar als een gezwollen rivier. Toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar opnieuw kuste, vroeg ze zich af of ze ooit eerder een man werkelijk had begeerd of dat ze zomaar een jong meisje was geweest dat had geflirt zonder te weten wat ze aanbood. 'Je weet best dat je wilt dat ik blijf,' fluisterde hij. 'Ik zal vroeg weer weggaan. Niemand hoeft iets te horen of te zien.' Toen ze zichzelf dwong om aan Rhodry te denken, had ze juist ge­noeg kracht om hem weg te duwen, maar hij greep haar bij haar polsen en trok haar terug. Hoewel ze zich verzette, leken haar knieën in lood te zijn veranderd en haar armen in water. Hij trok haar, nog steeds met die betoverende glimlach op zijn gezicht, tegen zich aan en kuste haar. Ze voelde dat ze zwichtte met een laatste verwarde gedachte dat Rhodry het nooit hoefde te weten. Het genot dat ze voelde scheen zowel van haar eigen overgave te komen als van zijn liefkozingen. Ze kon hem nauwelijks lang genoeg loslaten om met hem in bed te stappen en zodra ze lagen, trilde ze van verlangen. Perryn had echter geen haast; hij kuste en streelde haar terwijl hij hun kleren stuk voor stuk uittrok en haar daarna nog een tijdje lief­koosde. Toen hij eindelijk zijn geduldige terughoudendheid verloor was zijn hartstocht angstaanjagend. Ze kon zich alleen overgeven aan de hare, die aan de zijne aanpassen en zich er willoos door la­ten meevoeren.


    Na afloop lag ze in zijn armen en klemde zich aan hem vast, terwijl het kaarslicht een bleke, flakkerende gloed op een vreemd geworden wereld wierp. De stenen muren leken te leven, ze leken ritmisch uit te zetten en te krimpen alsof ze ademden. Het licht zelf verflauwde en laaide op alsof het van een groot vuur kwam dat op glasscher­ven weerkaatste. Als Perryn haar niet nogmaals had gekust zou ze angstig zijn geworden, maar zijn liefkozingen namen haar dermate in beslag dat ze aan niets anders meer kon denken. Toen ze klaar­gekomen waren viel ze in zijn armen in slaap. Ze werd een paar uur later met een schok wakker en zag hem sla­pend naast zich liggen. In de lantaarn sputterde het stompje kaars in een plasje was. Een enkel ogenblik was ze zo verbijsterd dat ze zich afvroeg wat hij daar deed, maar toen begon ze het zich bij stuk­jes en beetjes te herinneren. Ze huilde bijna van schaamte. Hoe kon ze Rhodry hebben bedrogen? Hoe had ze de slet kunnen spelen met een man die ze haatte? Ze ging zitten en maakte hem wakker. 'Eruit,' zei Jill. 'Ik wil je nooit meer zien.'


    Hij glimlachte alleen maar en wilde haar in zijn armen nemen, maar de kaars ging met een laatste flakkerende opvlamming uit. De pit, een rood oog in het donker, doofde langzaam. In de duisternis was ze ver­lost van zijn glimlach, en ze stond op voor hij haar kon grijpen. 'Eruit, of ik pak mijn zwaard en ik snij je aan repen.' Hij stond zonder tegenwerpingen op en begon zijn kleren te zoeken. Jill leunde tegen de muur omdat de kamer om haar heen leek te draaien. Het kleinste geschuifel of geruis dat hij maakte klonk on­natuurlijk luid, alsof het geluid in een tien keer zo grote kamer echo­de. Eindelijk was hij klaar.


    ‘Ik houd echt van je,' zei hij deemoedig. 'Ik zou nooit één keer met je stoeien en je dan in de steek laten.' 'Eruit! En gauw!'

    Hij glipte met een theatrale zucht de kamer uit en sloot de deur ach ter zich. Jill viel op het bed neer, greep haar kussen en snikte erin tot ze zich eindelijk in slaap huilde. Toen ze wakker werd, stroom de het zonlicht dik als een vloed honing door het raam van haar ka mer. Ze bleef nog een tijdlang liggen en vroeg zich af hoe licht vast kon worden. De gedeukte tinnen kaarslantaarn glansde als het mooi ste zilver en zelfs de grijze stenen muren schenen tot leven te komen in dit prachtige licht. Het aankleden kostte haar enige moeite om­dat de vlekken en uitgetrokken draadjes op haar kleren zo fascine­rend waren als fijn borduurwerk. Toen ze naar het raam ging, dacht ze dat ze nog nooit zo'n mooie zomerdag had gezien, met een he­mel zo helder dat hij saffierblauw leek. Beneden op het binnenplein waren staljongens de paarden aan het verzorgen, en het geluid van hoeven op keien zweefde als het gebeier van een klokkenspel om­hoog. Haar grijze dwerg verscheen op de vensterbank. 'Weet je hoe ik mezelf te schande heb gemaakt?' Zijn blik zei haar dat hij er totaal niets van begreep. 'Gelukkig. O goden, misschien dat ik ermee kan leven, maar mis­schien ook niet. Ik hoop vurig dat Rhodry het nooit te weten komt.' Het kleine wezen hurkte niet begrijpend neer en begon aan zijn te­nen te peuteren. Ze zag opeens dat zijn huid in plaats van het ega­le grijs dat ze er altijd in had gezien, uit allerlei kleuren bestond, veel verschillende kleuren in kleine stippeltjes die van op een afstand tot grijs in elkaar overgingen. Ze stond er zo aandachtig naar te kijken dat ze de deur niet hoorde opengaan. Maar toen was het al te laat. Ze draaide zich met een ruk om en zag Perryn, zijn handen vol ro­zen, naar haar staan glimlachen. 'Deze heb ik in het veld voor je geplukt.'


    Jill had zin om hem de hele boel in zijn gezicht te gooien, maar toen werd ze getroffen door hun kleur. Ze moest ze aannemen en goed bekijken: rozen zo mooi als ze nooit eerder had gezien, met blaad­jes van een iriserende bloedrode kleur, steeds van tint veranderend en glimmend, met hartjes van een fel goudgeel. 'We moeten praten,' zei hij. 'En we hebben niet veel tijd. We moe­ten plannen maken.' 'Plannen? Waarvoor?'


    'Nou, we kunnen niet hier zijn als Rhodry terugkomt.' 'Ik ga nergens met jou naartoe. Ik wil je niet meer in mijn bed heb­ben.'


    Maar hij glimlachte, en deze keer, na hun vrijen, voelde ze de beto­vering honderdvoudig. Zelfs toen haar gedachten troebel werden, wist ze dat hij zich op de een of andere manier aan haar had ver­bonden en dat er een vreemde kracht door die band vloeide. Toen nam hij haar bij de schouders en kuste haar, terwijl er uit de bloe­men die tussen hen geplet werden een zachte geur opsteeg. 'Ik houd zoveel van je,' zei hij. 'Ik laat je nooit meer gaan. Ga met me mee, mijn liefste, ga met me mee naar de heuvels. Daar horen we thuis. Daar zullen we samen de hele zomer als vrije vogels rond­trekken.'

    De laatste heldere gedachte die Jill had, was dat Perryn niet halfwijs was: hij was stapelgek. Toen kuste hij haar weer en was het te moei­lijk om te denken.


    De krijgsbende van heer Nedd kwam de afgezant van de koning op anderhalve dagrit van de dun tegen. Rhodry reed naast de edelman, toen ze op de top van een heuvel kwamen en onder hen op de weg de vorstelijke afgevaardigden zagen, allemaal op witte paarden met rode staatsietuigen voorzien van vergulde gespen. Aan het hoofd reed de afgezant met in zijn hand een ebbenhouten staf met een gouden randversiering, doorregen met satijnen linten. Achter hem reed een bejaarde man in de lange zwarte tunica en grijze mantel van een rechtsgeleerde, met naast hem een page op een witte pony. De ach terhoede werd gevormd door vier leden van de koninklijke krijgs bende, die paarsrode mantels droegen en met goud afgezette sche­den hadden. Nedd zat er met open mond naar de staren. 'Alle goden,' zei hij zwakjes. 'Ik had mijn mannen wel eens mogen bevelen een schoon hemd aan te trekken.'


    De twee gezelschappen ontmoetten elkaar op de weg. Toen Nedd zich voorstelde, nam de afgezant, een blonde jonge man met een lan ge bovenlip die nog langer werd van verwaandheid, hem op een wij ze die de grens van de hoffelijkheid bijna overschreed op. 'Mijn nederige dank voor de eer, edele heer,' zei hij ten slotte. 'Het verheugt me dat tieryn Graemyn onze missie ernstig opvat en het be lang ervan inziet.'


    'Ja, natuurlijk doet hij dat,' zei Nedd. 'Waarom zou hij er anders om hebben gevraagd?'


    De afgezant vergunde zich een ijzig glimlachje. Rhodry reed naar vo­ren, maakte in het zadel een sierlijke halve buiging en richtte zich tot de afgezant.


    'Hooggeëerde stem des konings, wij begroeten u en zijn bereid ons leven op te offeren voor uw behouden tocht.'


    De afgezant boog, zichtbaar opgelucht iemand te ontmoeten die de officiële begroeting kende, ook al was die iemand een zilverdolk.


    'Mijn nederige dank,' zei hij. 'En wie bent u?'


    iemand die onze leenheer meer liefheeft dan zijn eigen leven.'


    'Dan zullen we het ons tot een eer rekenen om naast u te mogen rij den op onze reis naar gerechtigheid.'


    'Moge de rechtvaardigheid van de koning voor altijd in dit land heersen.'


    Rhodry moest Nedd vertellen hoe hij zijn mensen moest verdelen: zijne edele moest naast de afgezant rijden en zijn krijgsbende moest zich achter de mannen van de koning aansluiten. Rhodry zelf was van plan de nederigste plaats in te nemen, helemaal achteraan, maar toen hij langs de gelederen reed ving de rechtsgeleerde zijn blik op en wenkte hem naast hem te komen rijden.


    'Zo, Rhodry Maelwaedd,' zei hij. 'Jij leeft dus nog; dat zal ik je geëer­de moeder vertellen als we elkaar weer aan het hof ontmoeten.' 'Daar zou ik u zeer dankbaar voor zijn, goede heer, maar heb ik de eer u te kennen? Ik vrees dat ik, lomperd die ik ben, uw naam ben vergeten.'


    'O, ik betwijfeld of je die ooit hebt geweten. Mijn naam is Cunvelyn, en ik ken je geëerde moeder vrij goed.' Hij keek Rhodry een ogenblik doordringend aan. 'Het verheugt me te zien dat je het goed maakt. Je hebt het nieuws uit Aberwyn kennelijk nog niet gehoord.' 'Nee, heer. Afgezien van de kleinigheden die een toevallig doortrek­kende reiziger soms vertelt.'


    'Ah. Welnu, de tweede vrouw van je broer schijnt onvruchtbaar te zijn, terwijl zijn verstoten echtgenote een flinke, gezonde zoon heeft gebaard.'


    Rhodry mompelde een buitengewoon onfatsoenlijke verwensing, maar de raadsheer glimlachte slechts. Het was een ogenblik dat hij zich zijn hele leven zou herinneren, een ogenblik zo onwaarschijn­lijk als wanneer de zon aan een middernachtelijke hemel zou opko­men en de nacht als bij toverslag in dag zou veranderen. Als Rhys stierf zou hij de erfgenaam van Aberwyn zijn, en hij vergunde zich nu de hoop op iets waarop hij al lang niet meer had durven hopen: herroeping van zijn verbanning. Aberwyn was zo'n belangrijk rhan dat de koning best zelf zou kunnen ingrijpen om zijn erfgenaam aan de gevaren van de lange weg te onttrekken.


    ik zou je willen aanraden om je zo min mogelijk aan risico's bloot te stellen. Zit je slecht bij kas?' 'Niet in het minst.'


    'Mooi zo, dan kun je misschien voorkomen dat je je zwaard meteen weer moet verhuren.' 'Zeker, goede heer.'


    Hoewel Rhodry popelde om meer te vragen, wist hij dat de hofge­bruiken de oude man niet toestonden meer te beantwoorden. Ze re­den enkele ogenblikken zwijgend verder, toen wendde Cunvelyn zich opnieuw tot hem.


    'O ja, je dochtertje maakt het goed. Je geëerde moeder houdt haar altijd in haar buurt.'


    Rhodry moest even diep nadenken voor hij zich het onechte kind kon herinneren dat hij bij een niet-adellijk meisje had verwekt. Hijvroeg zich af hoe lang dat geleden was. Drie jaar, dacht hij. 'Dat is heel vriendelijk van mijn geëerde moeder,' zei hij haastig. 'En hoe heet de kleine?'


    'Rhodda, om de herinnering aan haar vader levend te houden.' 'Ach natuurlijk. Moeder wist altijd precies hoe ze Rhys kon sarren.' De raadsheer vergunde zich een bijna onmerkbaar glimlachje. Gedurende de rest van de tocht brandde Rhodry van ongeduld om Jill het nieuws van de raadsheer te vertellen. Als hij diens woorden goed inschatte, zouden ze binnenkort in Eldidd terug zijn en er in de welstand en de pracht leven die zij volgens hem begeerde. En de­ze keer zou ze meer zijn dan zijn bijzit. Hij was niet langer een ver­wende jongere zoon die een sterke vrouw nodig had om hem in het gareel te houden; hij was een man die ze nodig hadden, een man in een positie om eisen te stellen. Hij zou zorgen dat ze een titel kreeg, hij zou land op haar naam zetten als huwelijksgeschenk en haar trou­wen, wat zijn moeder en de koning er ook van mochten denken. Laat op een prachtige zomerdag bereikten de afgezant en zijn es­corte Graemyns dun. Terwijl ze de poort binnenreden, keek Rhodry al uit naar Jill. Het binnenplein was vol ruiters, die waren opgesteld in iets dat op een formatie leek, terwijl de beide tieryns voor de deur van de broch stonden om hun geëerde gast te begroeten. In de druk­te kon hij haar nergens ontwaren, en ze kwam ook niet naar hem toe toen hij zijn paard en dat van Nedd naar de stal bracht. Hoewel hij zich een beetje gegriefd voelde, zocht hij er niets achter omdat hij aannam dat vrouwe Camma haar om de een of andere reden bij zich had gehouden, tot Nedd haastig de stal binnenkwam. 'Heer?' zei Rhodry. 'Is Jill in de grote zaal?' 'Nee. Is Perryn hier?' 'Nee. Is hij niet bij de andere edelen?' Nedd werd een beetje wit om zijn neus.


    'O, bij de zwarte ballen van de heer der hel!' grauwde Nedd. 'Hij zal toch niet - die smerige kleine gluiperd - die vervloekte onder kruiper.'


    'Heer, wat betekent dit alles?' 'Dat weet ik nog niet. Kom mee.'


    Rhodry bleef in Nedds kielzog toen die in de grote zaal op zoek ging naar Camma en haar ten slotte vond, terwijl ze de bedienden beve­len gaf voor het feestmaal van die avond. Toen Nedd haar arm greep zag ze Rhodry en stootte een puffend zuchtje uit. 'O, goden,' zei ze. 'Maar je moet het toch weten, en beter vroeg dan laat, dunkt me. Nedd, als ik dat waardeloos stuk neef van jou ooit te pakken krijg, sla ik hem bont en blauw.'


    'En ik zal hem vasthouden terwijl je dat doet. Wat heeft hij met Jill gedaan?'


    Camma legde een moederlijke hand op Rhodry's arm, haar grote, donkere ogen vol welgemeende verontschuldigingen. 'Rhodry, je Jill is weg. Het enige dat ik kan bedenken is dat ze er met Perryn vandoor is, omdat hij nog geen uur na haar vertrek ver­dween. Ik heb heel erg met je te doen.'


    Rhodry opende zijn mond en sloot hem weer. Toen omklemde hij zijn zwaardgevest zo stijf dat de leren banden in zijn handpalm dron­gen. Nedd was doodsbleek geworden. 'Wist jij hier iets van?' vroeg Rhodry dreigend. 'O, eh, ah, nou ja, niet echt, ik bedoel, alle goden! Ik wist dat hij gek op je meisje was, maar ik had nooit gedacht dat er iets van zou komen.'


    Rhodry hield zichzelf met uiterste wilsinspanning voor dat het eer­loos zou zijn Nedd in het bijzijn van een dame te vermoorden. Cam­ma schudde hem zacht bij de arm.


    'Toe nou,' zei ze. 'Mensen die bij hun volle verstand zijn, zouden im­mers nooit hebben gedacht dat Jill jou in de steek zou laten voor een man als Perryn?'


    Zijn trots werd net genoeg gepaaid om hem het gevest te doen los­laten.


    'Vertel eens,' zei Nedd tegen de edelvrouw. 'Wist mijn oom hiervan? Ik kan niet geloven dat hij Perro zoiets eerloos zou laten doen.' 'Waarom denk jij dat je verachtelijke neef er als een wezel tussenuit geknepen is? Benoic is hem nog met een paar van zijn mannen ach­terna gegaan, maar Perryn is door het woud weggetrokken. Ze heb­ben geen spoor van hem gevonden.'


    Nedd wilde iets zeggen, maar bedacht zich en staarde Rhodry aan. Ze bevonden zich in een netelige situatie en dat wisten ze allebei. Als Rhodry bloedwraak zwoer terwijl de edelman hem kon horen, zou hij aan zijn eer verplicht zijn Rhodry te beletten uit te rijden - als hij dat kon. De angst in Nedds ogen schonk Rhodry voldoening. 'Zeg eens even!' bulderde Benoic opeens. 'Wat is hier aan de hand?' De tieryn kwam met zijn handen in de zij aangeslenterd en drong zich tussen hen in.


    'Rhodry heeft zeker ontdekt wat er gebeurd is.' 'Ja,' zei Camma.


    'Hum! Hoor eens, Ned, je rottige neef heeft zich schandalig gedra­gen en dat weet je evengoed als ik. Aan de andere kant, zilverdolk, was ze niet je wettige vrouw, dus je hebt niet het recht hem te do­den. Sla hem bont en blauw, dat in elk geval, maar dood hem niet.

    Wil je me plechtig beloven dat je hem niet zult doden of verminken? Als je dat doet, vertrek je hier met mijn zegen en een beetje extra geld. Als je dat niet belooft, vertrek je helemaal niet.' Rhodry keek de zaal rond; die was stampvol gewapende mannen. 'Vooruit, jongen, gebruik je verstand,' vervolgde Benoic. 'Ik weet vervloekt goed dat een man op een ogenblik als dit het eerst aan bloedvergieten denkt. Maar stel jezelf deze vraag: als jij je Jill de keel doorsneed, zou je daar dan vijf minuten later geen spijt van hebben?' 'Ja, uwe genade, dat zou ik zeker.'


    'Gelukkig. Ik voel de schande die mijn neef over deze clan heeft ge bracht. Wil je haar terug of niet? Zo niet, dan betaal ik je de brui denprijs, net als wanneer ze je vrouw was geweest. Zo ja, leg dan die gelofte af en vertrek met mijn hulp.'


    Bij deze gewetensvolle eerlijkheid voelde Rhodry zijn woede weg­ebben. Ervoor in de plaats kwam het ijskoude besef dat hem bijna deed huilen: Jill hield niet meer van hem.


    'Tja, uwe genade, noem me een dwaas, als u wilt, maar ik wil haar terug. Ik heb haar een paar dingen te vertellen en, bij elke god in hel hiernamaals, ik zal haar vinden, al moet ik de hele zomer zoeken.'


    'Dit is een meevallertje,' zei Merryc.


    'Ja, min of meer,' zei Gwin. 'We hoeven ons niet druk te maken over het meidje, dat is een feit, maar Rhodry gaat haar achterna, en niet in de richting waarin wij hem willen hebben.' 'O nee? Denk eens even na, ventje. Voor zover ik heb begrepen, kent die Perryn de wouden als zijn moeders tiet. Denk je dat een man als Rhodry zich in een bos kan redden? Toen hij nog edelman was, had hij houtvesters en boswachters die er de weg in wisten, en zilver dolken blijven altijd op de wegen.' Hij glimlachte vriendelijk. 'Ik zal dit door het vuur met Briddyn bespreken, maar ik denk dat we het juiste lokaas hebben gevonden om onze vogel naar de kust te lok ken. De enige aanwijzingen die hij vindt, zullen de sporen zijn die wij op zijn pad leggen.'
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    De hele zomer had Salamander, of Ebany Salomonderiel, om hem bij zijn volledige elfennaam te noemen, door Deverry gereden op zoek naar zijn broer, maar hij had het op zijn gemak gedaan, langs eindeloze kronkelpaden, omdat de Volkers zich nooit haastten. En ook al had hij mensenbloed, hij was bij de elfen opgevoed. Meteen in het begin, vlak over de Eldiddse grens, had hij een knap meisje gevonden dat niet alleen verrukt van zijn liederen was; hij had een paar prettige weken met haar in Cernmetyn gelan­terfant. Daarna, toen hij in Pyrdon kwam, had een edelman hem goed betaald om de gasten op de bruiloft van zijn dochter te vermaken - zes vrolijke dagen vol feesten. Daarna had hij door Deverry ge­zworven, steeds noordwaarts in de richting van Cerrgonney, waar­bij hij nu eens een paar dagen in een interessante stad had doorge­bracht en dan weer een weekje in de dun van een edelman. Toen hij Rhodry had gescryd en zag dat die in een belegerde dun zat, had hij er vaart achter gezet, maar alleen tot hij zag dat het beleg was op­geheven. Toen had het hem toegeschenen dat zijn broer een hele tijd volkomen veilig zou zijn, dus had hij weer wat rondgelummeld met een ander meisje, dat sinds de vorige zomer trouw op hem had ge­wacht. Het zou immers onbehoorlijk zijn geweest om onmiddellijk verder te trekken, terwijl ze zo lang naar zijn komst had uitgekeken. Zodoende bevond hij zich ongeveer tweehonderd kilometer ten oos­ten van Graemyns dun op die zonnige middag dat Rhodry de afge­zant en de raadsheer daarheen begeleidde. Hij had vroeg zijn kamp opgeslagen bij een beekje; vroeg, gewoon omdat hij moe was van het rijden, en hij had zijn paarden in een weilandje vastgebonden voor hij naar het stromende water ging om te scryen. Hij zag Rhodry beven toen Camma hem het nieuws vertelde, en doordat er zo­veel emotie achter zat was het beeld zo scherp dat hij - zij het niet met zijn fysieke oren - iets kon horen van wat er gezegd werd. Het was inderdaad net of hij naast zijn broer stond toen Benoic ingreep. Toen verdween het beeld abrupt, verdreven door zijn eigen vloed­golf van gevoelens. Hij sprong overeind en vloekte hardop. 'Bij de goden!' Hij schudde vol verbazing zijn hoofd. 'Wie had dat ooit kunnen denken? Ik kan niet geloven dat Jill hem in de steek zou laten, dat kan ik gewoon niet.'


    Hij knielde weer neer, staarde naar het water waarin de zon weer­spiegelde en dacht aan Jill. Haar beeld kwam langzaam door, en toen het er eindelijk was, was het vreemd flakkerend en onscherp. Ze zat in een bergweide en keek toe hoe Perryn drie paarden vastbond, waaronder Sunrise. Zijn eerste gedachte was dat ze ziek moest zijn, omdat ze zo stil zat, met openhangende mond als een halve gare, maar het was moeilijk te zien omdat het beeld zo vaag was. Hij liet het met een hoofdbeweging verdwijnen.


    'Nou, dat ziet er ijzingwekkend, eigenaardig en raadselachtig uit. Me dunkt dat ik maar eens moet proberen een beter kijkje te ne­men.'


    Toen hij in elfentaal hardop het Natuurvolk riep, doken er vier dwer­gen en een luchtgeest uit het niets voor hem op. 'Luister goed, broertjes. Ik heb een opdracht voor jullie en als jullie die uitvoeren, zal ik daarna een lied voor jullie zingen. Ik wil gaan slapen en jullie moeten hier op wacht staan uitkijken of er gevaar dreigt. Als er iemand of een dier op me af komt, knijp me dan en maak me wakker.'

    De dwergen knikten ernstig, terwijl de luchtgeest in de lucht op en neer hupte. Salamander ging op zijn rug liggen, kruiste zijn armen voor zijn borst en vertraagde zijn ademhaling tot hij voelde dat zijn lichaam één werd met de door de zon verwarmde aarde. In tegen­stelling tot de menselijke dweomermeesters, die een vaste, blauwige gedaante in de vorm van hun eigen lichaam gebruiken, heeft de gedachtenverschijning van de elfen meer weg van een enorme, flakke­rende vlam, maar wel met een steeds veranderend gezicht middenin het zilveren licht. Zodra Salamanders vorm zich stevig in zijn ver­beelding had genesteld, bracht hij zijn bewustzijn erin over, waarbij hij zich in het begin voorstelde dat hij nog keek met de ogen van zijn lichaam dat beneden lag, en vervolgens de wereld in het blau­we etherische licht zag. Hij hoorde een scherpe klik; toen was hij op het etherische vlak en keek uit de vlamgedaante omlaag naar zijn slapende lichaam, bewaakt door het Natuurvolk en aan hem ver­bonden met een lang, zilveren koord.


    Hij kwam langzaam overeind, oriënteerde zich in het dal, dat hel­der rood glansde door de vage aura's van de planten, en naar de ri­vier, die elementaire kracht uitstraalde in een zilverig biezengordijn dat hoog boven het water uitrees. Als hij in dat gordijn verward raakte, zou hij uiteengereten kunnen worden. Hij zweefde er voor­zichtig vandaan voor hij hoger ging. Toen dacht hij aan Jill. Hij voel­de een rukje dat hem in haar richting trok en zweefde ook in die richting. Een heel eind, onmogelijk te meten op het etherische vlak, zweefde hij over vaalrode wouden, hier en daar onderbroken door helderdere stukken bouwland, bewerkt door boeren van wie de au­ra's in het blauwige licht van de planeet in voornamelijk lichtgele en groene tinten om hen heen glansden. Terwijl hij voortgleed, werd hij zich steeds meer bewust van Jills aanwezigheid die hem naar haar toe trok.


    Op het eind kreeg hij echter een gids. Hij was juist hoog over een rivier gevlogen, toen hij een natuurwezen naar zich toe zag komen. In zijn eigen sfeer was het wezen een prachtig samenstel van glan­zende lijnen en kleuren: diep olijfgroen, citroengeel en roodbruin met hier en daar een vonkje zwart, maar het was kennelijk angstig, want het zwol op tot twee keer zijn omvang, kromp ineen en beefde. 'Stil maar, broertje,' dacht Salamander tegen het wezen. 'Wat scheelt eraan?'


    Het wezen begon ten antwoord te wervelen en te springen, maar zijn emoties drongen vaag tot Salamander door: woede en vertwijfeling vanwege iets waar het van hield. Toen herinnerde hij zich Jills grij­ze dwerg. 'Ken jij Jill?'


    Het wezen danste en zwol van vreugde, ik ben haar vriend. Breng me naar haar toe.' De dwerg schoot vooruit als een jachthond. Terwijl hij hem achter­na zweefde, rond de golvingen van een heuvel, zag Salamander ver onder zich een bergweide, een rood glanzende kom gras, onderbro­ken door de dof zilverige aura's van paarden en twee menselijke au­ra's: die van Perryn van een vreemd groen en grijs dat Salamander nooit eerder had gezien, die van Jill licht goudkleurig - maar enorm groot; hij zwol rond haar op, puilde uit en kromp weer, maar bleef veel te groot voor een mens. Toen hij in haar richting omlaag schoot, zag hij dat Perryn zich omdraaide en iets zei. De aura van de jonge edelman stootte een golf flikkerend licht uit die als een stortzee over


    Jill heen sloeg. Als gevolg daarvan puilde haar aura uit en zoog die de magnetische uitstoot op.


    Salamander bleef boven haar hangen, bevend van schrik. Op dat moment keek Jill omhoog, precies in zijn richting, en gaf een luide gil. Ze had zijn lichtgedaante gezien. 'Jill, ik ben een vriend!'


    Maar hoewel ze hem kon zien, scheen ze zijn gedachten niet te kun­nen horen. Ze vloog overeind en wees op hem, aldoor gillend tegen Perryn, die haar niet-begrijpend aankeek. Salamander scheerde zich weg en zweefde zo snel als hij durfde langs het zilveren koord naar zijn lichaam dat ongedeerd op de plaats lag waar hij het had ach­tergelaten, nog steeds bewaakt door het Natuurvolk. Hij dook om­laag tot hij er vlak boven hing en liet zich gaan. Weer de klik en toen voelde hij het vlees om zich heen sluiten, warm en even akelig zwaar. Hij zond zijn lichtgedaante weg, ging zitten en sloeg drie keer met zijn hand op de grond om het einde van de handeling te bevestigen. De dwergen keken hem vol verwachting aan.


    'Bedankt, vriendjes. Reis een eind met me mee, dan zal ik het lied zingen dat ik jullie heb beloofd, maar ik moet voortmaken. Een goe­de vriendin van me is ontzettend en deerlijk betoverd.'


    Het ochtendgloren klom in een vloed van zilveren licht bij de paars­rode bergen omhoog en stroomde over de weide, een groene baai­erd van gras dat kolkte in de zomerwind. Jill zat op haar dekens en keek naar Perryn die bij het vuur hurkte, waar hij in een ijzeren ke­teltje water warmde. Hij haalde zijn scheermes, een beetje zeep en een gebarsten spiegeltje uit zijn zadeltassen en begon zich te sche­ren, zo kalm en doelbewust of hij in een slaapkamer stond. Jill be­dacht vaag dat ze hem best met dat lange, scherpe stalen scheermes de keel zou kunnen doorsnijden, of misschien ook met haar zilve­ren dolk, maar denken was erg moeilijk. 'Je zou iets moeten eten,' zei hij.


    'Straks.' Spreken ging ook moeilijk. 'Ik heb niet veel honger.' Ze wendde verstrooid haar blik af en zag haar grijze dwerg, die een paar meter achter Perryn gehurkt zat. Ze was zo blij het kleine we­zen te zien, dat ze opsprong en ernaartoe rende, maar toen ze zich bukte om het op te pakken, grauwde het tegen haar, gaf haar een mep met zijn klauwtjes en verdween. Ze ging langzaam ter plekke zitten en vroeg zich af waarom de dwerg zo kwaad op haar was. Ze scheen dat te moeten weten, maar de herinnering wilde niet boven komen. Ze pakte een steentje uit het gras op en bekeek het, ze staar de naar de voortdurende schittering van de kristallijne structuur die erin te zien was, tot Perryn haar kwam halen. Die hele morgen reden ze door het woud over eindeloze slingerpa­den. Elke boom was een levende aanwezigheid die zich over het pad boog en zijn takkige vingers naar haar uitstak. Sommige joegen haar angst aan, andere leken volmaakt ongevaarlijk, weer andere, maar slechts weinige, leken haar met een weifelend uitsteken van hun bla­derhanden te vragen vriendschap met hen te sluiten. Toen ze haar blik van het pad afwendde, veranderde het woud in een doolhof van hechte muren, slechts onderbroken door banen zonlicht zo zwaar als steen. Hoewel Jill er soms over dacht gewoon bij Perryn weg te lopen, was ze hopeloos versuft. Af en toe dacht ze aan Rhodry en vroeg zich af of hij probeerde hen te volgen. Ze betwijfelde of hij haar zou geloven als ze hem vertelde dat ze niet uit vrije wil was weggegaan - althans, als hij hen ooit zou vinden. Hoe zou hij haar kunnen vinden wanneer haar hele wereld veranderd was? Elke kleur, zelfs het sombere grijs van de rotsen, leek zo helder en glanzend als een juweel. Telkens wanneer ze bij een open plek of een bergweide kwamen, stroomde de zon als water over haar heen; ze zou kunnen zweren dat ze het langs haar armen voelde stromen en druipen. De hemel was een massieve koepel van lapis lazuli en voor het eerst in haar leven geloofde ze echt dat de goden langs de hemel reisden zoals wij over de aarde reizen, gewoon omdat die kleur pre­cies geschikt leek voor godheden. Onder de zware last van al deze schoonheid had ze een gevoel of ze in haar zadel zat te tollen, en af en toe stroomden de tranen over haar wangen, gewoon vanwege al dat moois. Toen ze door een veld reden, kwamen er plotseling twee leeuweriken uit hun schuilplaats te voorschijn en vlogen, hun aan­doenlijk mooie lied kwinkelerend, de azuurblauwe, kristallijnen he­mel tegemoet, hun vleugels ruisend en klappend als nauwelijks hoor­bare donderslagen. Toen besefte Jill dat wat er verder ook mocht gebeuren, dat ogenblik, dat klapwieken, die vleug geluid eeuwig zou doorklinken, zoals immers elk ogenblik eeuwig doorklonk als een heldere toon in het opengaande heelal. Toen ze Perryn daarover pro­beerde te vertellen, staarde hij haar alleen maar aan en zei hij dat ze niet goed bij haar hoofd was. Ze beaamde het lachend. Die middag sloegen ze vroeg een kamp op naast een vrij brede ri­vier. Perryn pakte een lijn en een haak, verklaarde dat hij ging vis­sen en liep stroomopwaarts weg. Jill lag een hele tijd op de oever in het water te staren en keek naar het Natuurvolk in de draaikolken, een wit schuim van gezichtjes, glimpen van slanke lijfjes, stemmetjes en leven, die in elkaar overgingen en samensmolten. Het leek wel of ze iets van haar wilden, en ten slotte deed ze haar kleren uit en voeg­de zich hij hen. Lachend en giechelend dook en plensde ze met de undinen in het water, probeerde ze te pakken wanneer ze bij haar vandaan zwommen en hoorde ze voor het eerst op hun beurt gie­chelen, terwijl ze haar naam riepen: Jill, Jill, Jill, steeds opnieuw. Op eens begonnen ze te gillen en verdwenen. Jill draaide zich in het wa­ter om en zag Perryn op de oever staan met een lijn met drie forellen in de ene hand. De moed ontzonk Jill, zoals een leerling die opkijkt van een spelletje en haar leermeester voor zich ziet staan met een on­afgemaakte taak in zijn hand.


    Maar toen ze op de kant klauterde, was hij helemaal niet boos op haar. Hij pakte haar beet, kuste haar en omvatte haar met zijn be­geerte tot zij ook naar hem verlangde en gewillig met hem in het gras ging liggen. Na afloop stond hij op, kleedde zich aan en begon zorgvuldig de vis schoon te maken, maar zij bleef naakt in het zach te gras liggen en probeerde zich de naam te herinneren van de man van wie ze ooit had gehouden en die, dat vermoedde ze tenminste, nog steeds van haar hield. Hoewel ze in gedachten zijn gezicht kon zien, weigerde haar geheugen zijn naam te geven. Er nog steeds over piekerend, stond ze op, kleedde zich aan en wierp toen een blik op de rivier. Het Natuurvolk was terug en staarde haar verwijtend aan. 'Rhodry, Jill,' fluisterden ze. 'Hoe kon je je Rhodry hebben verge­ten?'


    Ze kromp ineen en huilde, luid snikkend. Toen Perryn toeschoot om haar te troosten, duwde ze hem zo hard weg dat hij struikelde en viel. Ze vloog weg als een angstig dier, rende door het hoge gras van de weide en stormde het bos in, maar haar voet haakte achter een boomwortel en ze viel languit voorover. Ze bleef even hijgend lig­gen en zag hoe donker de bomen waren, hoe dreigend ze omlaag reikten om haar te grijpen. Nu leken ze op een rij bewapende cipiers die hun wapens ophieven. Toen hij haar terug kwam halen, ging ze zonder tegenwerpingen te maken mee.


    Die avond legde hij een vuur aan en spietste de forellen aan groene twijgen om ze te roosteren. Jill at een paar hapjes, maar het eten bleef haar in de keel steken. De vis leek opeens zo kleverig als pure honing. Perryn schrokte zijn deel echter op alsof hij half verhongerd was, daarna viel hij bij het vuur in slaap. Ze zat lang naar hem te kijken. Ofschoon het belachelijk makkelijk zou zijn om hem te do­den, weerhield de herinnering aan het woud haar daarvan. Als hij dood was, zou ze alleen zijn, zou ze hier in de val zitten, verhonge­ren, in kringen ronddwalen en steeds erger in paniek raken. Met een uiterste wilsinspanning zette ze de gedachten die haar hysterisch dreigden te maken van zich af. Rillend, plotseling versteend, staar


    de ze in het vuur, waar de geesten vorm aannamen, in de vlammen vielen en over het hout dansten dat dit stel mensen zo attent had aangedragen. Jill kon ze in het gesis en geknetter bijna horen pra­ten. Toen brandde er een houtblok door en viel het in een regen van gouden vonken. In de rusteloos dansende vlammen verscheen een echt gezicht, goudkleurig en levendig. Toen het sprak was het met een echte stem en op gezaghebbende toon. 'Wat is er kind? Wat scheelt eraan?' 'Wat?' kon ze nauwelijks stamelen. 'Scheelt er iets aan?' Het gezicht bleef haar even aankijken; toen was het weg. Enigszins verbijsterd, niet in staat tot denken, ging Jill naast Perryn liggen en viel in slaap.


    Zo vormloos als water gleden de dagen in elkaar over. Jill kon ze niet tellen. Ze had elk begrip van tellen verloren, alsof het deel van haar hersens dat zich bezighield met nachten en geldstukken uit haar zadeltassen was gevallen en dat in het gras had verloren. Als hij te­gen haar sprak, kostte het haar moeite om te antwoorden, omdat haar woorden verloren gingen in de pracht van het woud. Gelukkig zei hij maar zelden iets, hij was blijkbaar tevreden met haar zwij­gende aanwezigheid naast hem. 's Avonds, als ze hun kamp opsloe­gen, was hij een vurige minnaar, die haar vaak nog voor ze gingen eten tussen de dekens wilde hebben en haar daarna als een page haar avondmaal bracht, terwijl zij doezelig naast het vuur lag. Van zijn trage onzekerheid, zijn sloffende gang, zijn vage glimlachjes en zijn stamelende woorden was niets meer over. Hij was nu een en al lach en kalme doelbewustheid, een en al kracht en leven, terwijl hij door het verlaten gebied trok. Ze vermoedde dat zijn halfwijze bleuheid domweg een schild was dat hij voor zich hield wanneer hij ge­dwongen werd tussen de mensen te leven.


    Haar vermoeden bleek juist, toen ze eens naar een dorp reden om er op de markt eten te kopen. Perryn werd er weer de oude: hij keek doelloos in het rond en hakkelde in de eenvoudigste zinnen bij het afdingen op kaas en perziken, en op brood bij de bakker. Omdat Jill zich niet duidelijker kon uitdrukken dan hij, kon ze hem niet hel­pen. Op een gegeven ogenblik zag ze een boerenvrouw verwonderd naar hen kijken, alsof ze zich afvroeg hoe zo'n stel halve garen op hun zwerftochten kon overleven.

    Toen de inkopen gedaan waren, gingen ze in een heel kleine herberg een kroes bier drinken. Na niets dan bronwater om te drinken smaak­te het bier zo lekker, dat Jill van elke teug genoot. Ofschoon er vuil stro op de vloer van de gelagkamer lag, de haard niet was uitgeveegd en de tafels krakkemikkig waren, vond ze het er prettig. Het was fijn om andere mensen te zien, haar eigen soort, fijn om menselijke stemmen te horen in plaats van de voortdurende wind door het woud en het geklater van beekjes. Een forse, kalende man in de geruite brigga van een koopman glimlachte vriendelijk naar haar. 'Zeg, meidje,' zei hij. 'Waarom draag jij een zilveren dolk?' 'O, ah, eh, tja,' zei Jill. 'Mijn vader was een zilverdolk, ziet u. Het is een aandenken aan hem.'


    'Een prijzenswaardig gebaar, dat moet ik zeggen.' Jill had de plotselinge onthutsende gewaarwording dat ze hem hoor­de denken: een knap meidje, maar dom; nou ja, dat is niet zo erg voor een meisje. De gedachte kwam zo helder over alsof hij hardop had gesproken, maar ze kwam tot de conclusie dat ze zichzelf maar wat wijsmaakte. Toen het tijd was om de herberg te verlaten huilde ze, gewoon omdat ze teruggingen naar de eenzame wildernis. Die middag reden ze door lage, golvende heuvels, waar de pijnbos sen dunner werden en in beschutte dalen boerderijen te zien waren. Jill had geen idee waar ze waren, ze wist alleen dat de zon in het oosten opkwam en in het westen onderging. Ze maakten hun kamp op een plaats die Perryn goed kende, althans dat zei hij. Een heel klein dal aan een rivier, omzoomd door witte berken. Voor hij het vuur aanstak gaf hij Jill een kus. 'Laten we gaan liggen,' zei hij.


    Opeens vervulde de gedachte met hem te moeten vrijen haar met walging. Toen ze hem wegduwde greep hij haar bij de schouders en trok haar tegen zich aan. Hoewel ze zich probeerde te ontworstelen, werkte zijn grotere lichaamskracht in haar nadeel. Hij greep haar beet, tilde haar op en legde haar tegenstribbelend op de grond. Ze verzette zich tegen hem, maar terwijl ze dat deed, voelde ze zich on verbiddelijk voor hem zwichten; ze vocht nog maar met de helft van haar kracht, liet zich hier en daar kussen, toen liefkozen en gaf zich ten slotte over. Hij nam haar, drukte haar neer en veranderde haar wereld in een vuur van genot. Toen hij naast haar ging liggen, pro­beerde hij iets te zeggen, maar hij viel meteen in slaap van uitputting.

    Jill lag naast hem en zag het licht van de zonsondergang tussen de takken komen als een regen van gouden munten. De witte berken gloeiden van een innerlijk vuur, alsof ze hen gadesloegen en hen met hun zwijgende aanwezigheid zegenden. Ze kon de rivier vlakbij ho ren stromen in zachte stemmetjes, het doelloze gekwebbel van het Natuurvolk. Op het moment dat de zonsondergang verbleekte tot schemering, ging Perryn met een geeuw en een zucht rechtop zitten. Ze zag donkere kringen onder zijn ogen, twee loodgrijze poelen van duisternis. Hij staarde haar een ogenblik aan alsof hij niet goed wist waar hij was.


    'Voel je je wel goed?' vroeg Jill. 'O, eh, ja, alleen wat moe.'


    Maar toen de avond verstreek, begreep ze dat dit veel verder ging dan een gewone vermoeidheid. Hij schrokte zijn eten naar binnen en viel weer in slaap. Jill zat bij de vuur en zag de berken gloeien en zich zo te zien naar hen overbuigen om dit stel indringers in het bos eens goed te bekijken. Even dacht ze dat ze iemand tussen de bomen zag staan die hen gadesloeg, maar toen ze opstond om te gaan kij­ken, verdween de schimmige gedaante. Kort daarna werd Perryn weer wakker en strompelde naar het vuur. Een oplaaiende vlam ver­lichtte zijn gezicht en leek het met bloed te overdekken; zijn ogen le­ken grote, holle gaten in een masker. Jill gaf een gil bij de aanblik. 'Wat is er?' vroeg hij.


    Ze had echter geen woorden om hem te zeggen wat ze instinctief wist, dat hun vrijen van die middag hen naar een crisissituatie had gedreven, net zoals een krijger die in de aanval gaat en aan niets an­ders denkt dan aan het flitsen van staal om hem heen, opeens merkt dat hij achter de vijandelijke linies is geraakt, alleen en afgesneden, wanneer het te laat is om terug te keren.


    Toen hij Graemyns dun verliet, had Rhodry geen idee welke richting hij uit moest rijden. De eerste dag reed hij naar het westen, maar bij zonsondergang verscheen de grijze dwerg in zijn kamp en wierp zich in zijn armen, zich als een angstig kind aan hem vastklemmend. 'Daar ben je dus! Zeg, vriendje, waar is Jill?'


    De dwerg dacht even na, wees naar het oosten en verdween. Ik heb dus een hele verwenste dag verknoeid, dacht Rhodry. Toen, zelfs midden in zijn wanhoop, had hij de vreemde gewaarwording dat hij gadegeslagen werd.


    De drie volgende dagen reed hij naar het oosten. Hij voelde zich meer een storm dan een man: zijn woede en wanhoop vermengden zich om zijn gedachten alle kanten op te jagen en zijn gezond ver­stand aan flarden te scheuren terwijl hij over de bospaden joeg. Soms wilde hij haar alleen vinden om haar de keel af te snijden; dan weer zwoer hij zichzelf dat als hij haar maar terug kon krijgen, hij haar nooit één enkele vraag zou stellen over wat Perryn had gedaan. Lang­zamerhand voelde hij meer vertwijfeling dan woede. Perryn kon haar overal mee naartoe hebben genomen, diep in de wouden, waar hij hen nooit zou vinden. Zijn enige hoop was de dwerg, die af en toe bij hem kwam. Die wees altijd naar het oosten en hij was vervuld van woede, knarste met zijn tanden en greep zijn hoofd beet zodra Perryns naam werd genoemd. Vroeg of laat, dat hoopte Rhodry ten minste, zou de dwerg hem bij Jill brengen.


    Laat op een dag toen witte wolken zich aan de hemel opstapelden en er regen dreigde, reed Rhodry langs een smal pad en kwam bij een open plek. Naast het pad stond een klein houten rondhuis met twee eikenbomen voor de deur. Hij steeg af, leidde zijn paard erheen en riep hallo. Even later kwam er een bejaarde man met het kaal geschoren hoofd en het gouden halssierraad van een priester van Bel naar buiten.


    'Goedemorgen, heilige man,' zei Rhodry.


    'Mogen de goden je zegenen, jongen. Wat bezwaart je hart zo deer­lijk?'


    'O, bij de hel, zie ik er zo belabberd uit?'


    De priester glimlachte slechts, waarbij zijn donkere ogen bijna in de rimpels van zijn uitgezakte oogleden verdwenen. Hij was broodma ger, zijn haveloze tunica slobberde om zijn lijf, zijn vingers waren net kromme twijgen.


    'Ik ben naar iemand op zoek, moet u weten,' vervolgde Rhodry. 'En ik heb de hoop dat ik haar ooit zal vinden zowat opgegeven. Een blond meisje, mooi, maar ze kleedt zich altijd als een jongen en ze draagt een zilveren dolk. Ze is met een schriele, roodharige kerel op pad.'


    'Heeft je vrouw je verlaten voor een andere man?' 'Ja, inderdaad, maar hoe wist u dat?'


    'Dat is een alledaagse geschiedenis, jongen, maar ik twijfel er niet aan dat het jou zo'n pijn doet of je de eerste man was die ooit door een vrouw in de steek is gelaten.' Hij schudde zuchtend zijn hoofd. 'Ik heb haar niet gezien, maar kom binnen en vraag de goden je te helpen.


    Meer om de eenzame oude kluizenaar een genoegen te doen dan in de hoop een voorteken te krijgen, volgde Rhodry hem naar het sche­merige, bedompt ruikende heiligdom, dat ongeveer de helft van het ronde huis besloeg. Langs de rechte muur stond een altaar, bedekt met een ruwe linnen doek om de bloedvlekken van de offers te ver­bergen. Erachter rees het indrukwekkende, uit een boomstam ge­houwen standbeeld van Bel op, het lijf primitief gevormd, de armen aangegeven door simpele kerven in het hout, en de tunica slechts door wat krassen. Het gezicht was echter prachtig gemodelleerd, met grote ogen die keken of ze inderdaad konden zien, de mond zo be­weeglijk dat het leek of hij zou gaan spreken. Rhodry maakte een beleefde buiging voor de koning van de wereld en knielde toen voor hem neer, terwijl de priester aan de zijkant stond. In het schemerige licht leek het net of de ogen van de god zich op zijn vereerder richt­ten.


    'O, allerheiligste heer, waar is mijn Jill? Zal ik haar nog ooit weer zien?'


    De stilte hing een ogenblik zwaar in de tempel; toen sprak de pries­ter met een galmende, dreunende stem, die heel anders was dan zijn gewone stemklank.


    'Ze rijdt langs duistere paden. Veroordeel haar niet als je haar te­rugvindt. Iemand die mij geen trouw heeft gezworen, heeft haar aan zich onderworpen.'


    Rhodry voelde een koude rilling van ontzag, vermengd met angst. De ogen van de god namen hem op en de stem sprak weer. 'Jij hebt een vreemd Wyrd, man uit Eldidd, jij die niet helemaal zo bent als andere mannen. Jij zult op een goede dag sterven in dienst van het koninkrijk, maar het zal niet de dood zijn die je je voor je­zelf hebt gewenst. De mensheid zal zich je naam tot in lengte van ja­ren herinneren, ook al is je bloed allang over de rotsen gestroomd en verdwenen. Ja, ze zullen zich je naam twee keer herinneren, want je zult twee keer sterven.'


    Opeens hief de priester zijn handen op en sloeg ze tegen elkaar. Rhod­ry keek verwezen rond. Het beeld was maar een stuk hout, knap uit­gesneden. De god was verdwenen.


    Die hele dag dacht Rhodry, terwijl hij snel doorreed, over de profe­tie na. Wat betekende het dat Jill langs duistere paden reed? Hij hoopte vurig dat het betekende dat Perryn haar op de een of ande­re manier had gedwongen met hem mee te gaan en dat ze niet uit vrije wil was gegaan, maar hij kon zichzelf daar maar moeilijk van overtuigen, omdat Jill de edelman met gemak had kunnen verslaan als hij geweld had gebruikt. Toch klampte hij zich vast aan dat eer­ste sprankje hoop dat ze nog altijd van hem hield. Zijn hart werd zo verscheurd door liefde voor haar en angst om haar, dat hij zich de rest van de profetie pas jaren later zou herinneren, namelijk dat hij, in tegenspraak met de hele natuur en het gezonde verstand, twee keer zou sterven.


    De volgende morgen werd het deel van de profetie dat over Jill ging duidelijker, toen hij een klein dorp bereikte. In het kleine herbergje kreeg hij zijn eerste warme maaltijd en kroes bier sinds dagen. Ter­wijl hij bij de ongeveegde haard stoofpot van schapenvlees at, kwam de waard een praatje maken.


    'Jij bent al de tweede zilverdolk die we hier deze week zien,' zei hij. 'Nou ja, ik denk niet dat dat meidje een echte zilverdolk was.'

    'Een blond meisje?' Rhodry's hart bonsde, ook al sprak hij achte­loos. 'Mooi, maar gekleed als een jongen?' 'Precies! Ken je haar?'


    'Ja. Hoe lang is het geleden dat zij en haar roodharige vent hier wa­ren? Ik zou Jill en Perryn best weer eens willen zien.' De herbergier dacht na en krabde zijn kale kruin. 'Niet meer dan vier nachten geleden, zou ik zeggen. Dus dat zijn vrienden van je, hè? Geen van beiden vlotte praters, moet ik zeggen.' 'Nee, Perryn zegt meestal niet veel, dat is waar.' Rhodry probeerde opgewekt vriendelijk te praten. 'Maar zijn meisje kan gewoonlijk ge­zellig kwebbelen.'


    'O ja? Dan is ze zeker ziek of zo, want ze had moeite om twee woor­den achter elkaar te zeggen. Zo'n echt dom grietje, dacht ik nog, knap snoetje maar niks tussen haar oren.'


    'Nee maar, ik hoop dat ze niet ziek is. Ze is anders altijd zo pienter als een mus en dubbel zo vrolijk.' De herbergier dacht een tijdlang na.


    'Tja, misschien dat zij en d'r man een beetje ruzie hadden gehad. Te oordelen naar de manier waarop ze naar hem keek, zou ik zeggen dat ze veel slaag krijgt. Ze zag er bepaald doodsbang uit.' Rhodry's hand klemde zich zo stijf om de bierkroes dat zijn knok­kels wit werden. Ze rijdt langs duistere paden, dacht hij, ik begrijp het.


    'Maar hoe het ook zij, jongen, toen ze hier weggingen zijn ze naar het zuiden gereden. Ze zei dat ze naar het zuiden gingen, naar haar grootvader.'


    Rhodry begreep het even niet. Toen dacht hij: Nevyn! Natuurlijk zo zou ze hem noemen.


    'Nou, dan is het goed, en bedankt.' Hij wierp de man een van Benoics zilverstukken toe.


    Rhodry liet de kroes bier nog halfvol staan en reed spoorslags weg, naar de wegkruising en het pad dat hem naar het zuiden zou voe­ren.


    De herbergier keek hem na en wreef Rhodry's munt op tot de zil verdolk uit het gezicht was verdwenen. Hij voelde zich zowel schul­dig als angstig. Waarom had hij gelogen, en dat voor die paar dui ten die die vreemde kerel hem had gegeven? Hij had een hekel aan liegen. Hij herinnerde zich vaag dat hij er met de kerel over had ge­twist, maar hij had het achteraf toch gedaan. Hij wilde wel dat hij een paard had, zodat hij die zilverdolk achterna kon rijden en hem de waarheid kon vertellen. Hij vermande zich en keek op. De dorps idioot, die stakker van een Marro, schuifelde over straat. De her­bergier wierp hem Rhodry's zilverstuk toe.


    'Hier, jongen, geef dat maar aan je moeder en zeg dat ze er stof voor moet kopen voor een nieuw hemd voor je.'


    Marro rende breed grijnzend weg. De herbergier ging weer naar zijn klanten.


    'Naar het zuiden?' zei Salamander hardop. 'Hoe kwam Rhodry er bij de puisten op de ballen van de heer der hel bij om naar het zui­den te gaan?'


    Het Natuurvolk dat rond zijn kampvuur dromde, leek over de vraag na te denken.


    'Neem me niet kwalijk, broertjes. Het was maar een retorische vraag.'


    Salamander rekte zich uit, stond op en keek fronsend naar de nach­telijke hemel, terwijl hij wenste dat hij Rhodry eerder had gescryd. Aangezien hij niet veel meer dan een student in de dweomer was, kostte het hem moeite om zonder een of ander vast punt te scryen, en hij kon het helemaal niet als hij met iets anders bezig was, zoals paardrijden. Terwijl hij erover nadacht, vermoedde hij dat Rhodry naar het zuiden reed uit een simpele wanhoop die hem zilverdolken- geluk bracht. Hijzelf zou zonder dweomer nooit in staat zijn geweest om Jill op te sporen, omdat die rare metgezel van haar even goed in de wouden thuis was als de wilde herten. Natuurlijk wist hij precies waar ze waren, krap twintig kilometer ten noordoosten van hem, zo­dat Rhodry inderdaad ten noorden van hen was en op de juiste weg, in zuidelijke richting. De vraag was, hoe wist Rhodry dat? 'Morgen, broertjes, morgen, zullen we deze beer volgen naar zijn hol.'


    Het Natuurvolk dromde onrustig om hem heen, elkaar duwend en knijpend, hun monden open in verbaasde gezichtjes vol wanhoop en haat. Salamander huiverde van angst. Hij wist maar al te goed dat de man die Jill had ontvoerd een dweomermeester met veel macht was, en hij reed naar zijn ondergang.


    'Tja, ik geloof toch dat ik contact met Nevyn zou moeten zoeken en hem dit alles vertellen.'


    Het Natuurvolk knikte heftig van ja.


    'Maar aan de andere kant, stel dat ik dat doe en hij zegt tegen me dat ik me beslist niet met dit wespennest mag bemoeien. Hoe kan ik dan mijn gelanterfant van deze zomer goedmaken? Me dunkt dat ik maar beter gewoon verder kan gaan.'


    Het Natuurvolk hief de handjes ten hemel, stak de tong tegen hem uit en verdween in een wolk van pure verachting.


    's Morgens leken de donkere kringen onder Perryns ogen verse blau we plekken op zijn onnatuurlijk bleke huid. Zijn rode haar glansde niet langer; het was eerder zo vaal en plakkerig als de vacht van een zieke kat. Hij deed alles langzaam, haalde dingen uit zijn zadeltas sen, bekeek ze even en deed ze er dan weer in, terwijl Jill vlakbij naar hem zat te kijken. 'Je ziet er bepaald ziek uit,' zei ze. 'Alleen maar moe.'


    Ze vroeg zich af waarom het haar iets kon schelen of hij ziek was of niet, maar in feite begon ze hem evenzeer als een slachtoffer van zijn vreemde krachten te beschouwen als zijzelf was. Die gedachte kwam echter maar af en toe bij haar op; gedachten, van welk soort ook, waren tegenwoordig zeldzaam. De spullen in Perryns handen leken voortdurend van grootte te veranderen: nu eens zwollen ze op en dan weer krompen ze. Ze hadden ook geen duidelijke omtrek­ken, alleen wazige krachtlijnen die aangaven waar hun veld eindig­de. Ten slotte haalde hij een gladde ijzeren staaf met een houten handvat te voorschijn.


    'Alle goden zij dank,' zei hij. 'Ik dacht al dat ik hem kwijt was.' 'Wat is het?'


    'Een merkijzer. Vertel nooit iemand dat ik er een heb, wil je? In Cerrgonney kun je voor het bezit van zo'n ding worden opgehangen.' Ze begreep niets van dat alles. Dus dwong ze zichzelf het bij kleine stukjes tegelijk op te nemen.


    'Zijn we dan nog in Cerrgonney?' vroeg ze ten slotte.


    'Ja, maar in het zuidelijke gedeelte. Bijna bij Gwaentaer.'


    'O. En waar is dat ding voor?'


    'Om het brandmerk van een paard te veranderen.'


    'En waarom hangen ze je op als je er een hebt?'


    'Omdat alleen paardendieven er een hebben.'


    'En waarom heb jij er een?'


    'Omdat ik een paardendief ben.'


    Jill staarde hem met open mond aan.


    'Hoe denk je dat ik aan het geld kwam dat we hebben uitgegeven?' Hij lachte geamuseerd. 'Ik pik een paard van de een of andere edel­man, verkoop het aan iemand die ik ken en, nou, dat is dat.' Ergens ver in haar achterhoofd herinnerde Jill zich dat stelen ver­keerd was. Ze dacht erover na, terwijl ze toekeek hoe hij zijn zadel­tassen weer inpakte. Stelen was slecht en een paard stelen was het allerslechtste. Als je iemands paard stal, kon hij in de wildernis om­komen. Dat zei va altijd. En va had altijd gelijk. 'Je mag geen paarden stelen,' zei ze.


    'Ik steel ze van mannen die zich het verlies kunnen veroorloven.'


    'Het is toch verkeerd.'


    'Waarom? Ik heb ze nodig en zij niet.'


    Hoewel ze wist dat ze iets tegen dat argument kon inbrengen, kon ze zich niet herinneren wat. Ze leunde achterover en keek naar de luchtgeesten die in het lichte briesje speelden, gevleugelde gedaan­ten van schitterend kristal, die elkaar in lange duikvluchten zwen­kend achternazaten.


    'Ik laat jou hier straks achter,' zei Perryn even later. 'Ons geld raakt op en ik moet een paard halen.'


    'Je komt toch wel terug, hè?' Ze was opeens doodsbang, ervan over­tuigd dat ze zonder hem hopeloos verloren zou zijn. 'Je laat me hier toch niet zitten?'


    'Wat? Natuurlijk niet. Ik houd meer van jou dan van mijn leven. Ik zal je nooit in de steek laten.'


    Hij trok haar in zijn armen, kuste haar en hield haar stijf vast. Ze wist niet hoe lang ze daar samen in de warme zon zaten, maar toen hij haar losliet, stond de zon al bijna in het zenit. Ze liep naar de ri­vier en ging liggen kijken naar het Natuurvolk dat daar speelde, tot ze in slaap viel.


    Laat die middag kwam Rhodry in Leryn, een van de grootste steden van Cerrgonney, waar ongeveer vijfhonderd huizen dicht tegen elkaar geleund achter een lage stenen muur op de oevers van de Camyn Yraen stonden. Omdat Leryn een belangrijke haven was voor de aken die het ijzer uit de bergen naar Deverry brachten, was hij van plan aan boord te gaan en een stukje stroomafwaarts mee te varen, om zelf tijd te besparen en zijn paard de broodnodige rust te gun­nen. Maar eerst ging hij naar het marktplein en vroeg iedereen naar Jill en Perryn. Veel inwoners kenden de excentrieke heer Perryn goed. 'Hij is getikt,' zei de kaasboer. 'En als dat meidje met hem meerijdt, is ze nog gekker dan hij.'


    'Hij is meer dan getikt,' snoof de smid. 'Ik heb me al vaak afge­vraagd waar hij die paarden vandaan haalt.'


    'Ah, hij is een edelman,' deed de lakenkoopman een duit in het zak­je. 'De edelen hebben paarden bij de vleet, reken maar. Maar ik heb hem al een paar weken niet meer gezien, zilverdolk, en ik heb nooit een meisje gezien zoals jij beschreef.'


    'Ik ook niet,' zei de kaasboer. 'Maar zij lijkt me ook een beetje ge­schift, dat wel.'

    Toen hij terugging naar de goedkope herberg die hij al had uitge­kozen, vroeg Rhodry zich af of Jill en Perryn een andere weg naar het zuiden hadden genomen. Als dat zo was, zou hij van zijn plan nen voor de rivier moeten afzien, omdat hij hen anders misschien zou mislopen. Terwijl hij zijn paard op stal zette, kwam er een man naar hem toe, een tamelijk onopvallende man met de gebogen rug van een marskramer.


    'Ben jij de zilverdolk die naar heer Perryn vroeg?' 'Ja, en wat gaat jou dat aan?'


    'Niets, maar ik heb misschien een inlichting voor je, als het je wat waard is.'


    Rhodry haalde twee zilverstukken uit zijn buidel en hield ze tussen zijn vingers. De marskramer grijnsde breed.


    'Ik ben hier vanuit het zuidoosten gekomen. Ik heb een nacht door gebracht in een kleine dorpsherberg, zo'n veertig kilometer hier van daan. Toen ik die nacht tegen zonsopgang nog wat probeerde te sla pen, hoorde ik iemand op het stalerf tekeer gaan. Dus ik steek mijn hoofd uit het raam en ik zie onze Perryn ruziën met dat blonde meidje. Zo te horen wilde ze bij hem weggaan en hij schreeuwde dat ze dat niet mocht doen.' Rhodry gaf hem het eerste zilverstuk.


    "Ik ga niemand zoeken," zegt ze,' vervolgde de marskramer. 'Dat leek me zo vervloekt vreemd, en daarom is het in mijn hoofd blij ven hangen, zie je.'


    'Dat zal best. Zei ze ook waar "nev yn" was?' 'Niet echt. Maar ze zei tegen zijne edele dat als hij haar naar Cerrmor probeerde te volgen, ze hem met haar zilveren dolk zijn ballen zou afsnijden.'


    Rhodry gaf hem lachend het tweede zilverstuk en haalde nog een derde te voorschijn als extraatje.


    'Bedankt, marskramer, en het verheugt mijn arme hart dat je dat uur slaap hebt gemist.'


    Toen Rhodry de stal uit ging, lachte Merryc in zijn vuistje. Het was een goeie mop om die zilverdolk te laten betalen voor de valse ge­ruchten die zijn ondergang zouden betekenen.


    Jill ontwaakte met een schok bij het geluid van naderende paarden. Ze ging zitten en vroeg zich af waarom ze niet had geprobeerd te ontsnappen vóór Perryn terugkwam. Nu was het te laat. Ze stond op, heel langzaam, want de grond leek te golven onder haar voeten. Toen ze naar het kamp terugging, deinde en veerde het gras alsof ze over een enorm donzen matras liep.


    'Jill! Vrees niet! De redding is nabij, ofschoon ik niet bepaald be­antwoord aan het beeld van de schitterende wreker.'


    Ze sprong geschrokken op en staarde met open mond naar de man die aan de andere kant van de open plek van zijn paard kwam. Ze dacht heel even dat het Rhodry was, maar de stem en het blonde haar klopten niet. Toen wist ze weer wie het was. 'Salamander! Alle goden!'


    Opeens huilde ze, onbedaarlijk snikkend, woest heen en weer wie­gend, tot hij naar haar toe vloog en haar stevig beetpakte. 'Stil maar, stil maar kleintje. Alles is goed, min of meer, tenminste. Je bent betoverd geweest, maar dat is nu voorbij.' De tranen vloeiden niet langer en ze keek naar hem op. 'Is het dan waar? Heeft hij de dweomer?'


    'Daar ben ik niet zo zeker van, maar je was wis en waarachtig be­toverd. Waar is hij?'


    'Hij is een paard van iemand gaan stelen.'


    'En de paardenstront zeker ook. Die vent wordt geloof ik steeds gek­ker.'


    'Dat kun je wel zeggen, dubbel en dwars. Toe, we moeten maken dat we wegkomen voor hij terugkomt.'


    'Niets daarvan, want ik heb hem het een en ander te vertellen.' 'Maar hij is dweomer!' Salamander glimlachte traag.


    'Het wordt tijd dat iedereen voor de waarheid uitkomt. Ik ook.' Ze maakte zich los en staarde hem aan.


    'Hoe zou ik anders weten dat je betoverd was, en hoe had ik je an­ders kunnen vinden? En kom nu mee. Laten we jouw spullen op je paard laden. Ik wil die vent naar de hel en verdoemenis vloeken en daarna moeten we op pad gaan. Rhodry heeft een grote voorsprong op ons.'


    Bij het noemen van Rhodry's naam begon ze weer te snikken. Sala­mander trok haar dicht tegen zich aan.


    'Nou, nou, nou, kleintje. Bedenk dat je de dochter van een krijger bent. Er is later nog tijd genoeg voor tranen, als we hier ver van­daan zijn. We zullen Rhodry wel voor je vinden.' 'Ach, goden, ik weet niet eens of je broer me wel terug wil hebben.' 'Allemachtig... zeg! Hoe ben je dat aan de weet gekomen?' De dringende klank van zijn stem stopte haar tranenvloed. 'Ik... eh, ik had een waarheidsdroom. Daarin zag ik je vader.' 'Alle goden! Als jij dat soort krachten hebt en die vent kon nog... tja, dan is hij wel wat machtiger dan ik dacht, maar ik vertik het om de benen te nemen voor ik hem heb gezien. Laat mij je paard voor je zadelen en vertel jij het hele verhaal.'

    Zo goed als ze kon, vertelde Jill hem over Perryn en de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, maar ze kon maar met moeite de woorden vinden om alles samenhangend te vertellen en om zich te herinneren hoe lang ze al met Perryn onderweg was. Nu eens leek het een paar jaar, dan weer een paar maanden. Ze was geschokt toen Salamander haar vertelde dat het hooguit twee weken was. Hij werd al luisterend kwaad en onderbrak uiteindelijk de laatste stamelende zin met een handbeweging.


    'Ik heb genoeg gehoord, kleintje. Ze zouden die gemene schurk moe­ten geselen en ophangen, als je het mij vraagt. Ik zou willen weten of ik hem voor een rechtbank van edelen kan brengen.' 'Hier niet. Alle edelen zijn familie van hem.'


    'En bovendien, wie zal me geloven als ik met verhalen over dweomer aankom. Nou ja, er zijn wel andere soorten gerechtigheid in dit koninkrijk.'


    Toen ze hem aankeek zag ze de woede als spookachtige vlammen op zijn gezicht branden, dus wendde ze snel haar blik weer af. Maar het beeld bleef haar geheugen prikkelen.


    'Was jij dat, die ik een tijdje geleden heb gezien. Toen zag ik een elf in zilveren vuur gevat aan de hemel.'


    'Dat was ik inderdaad. Maar je zag alleen een, tja... noem het een afbeelding van me.'


    Ze knikte. De gedachte en de herinnering ontglipten haar alweer. Ze vroeg zich af waarom ze zo kwaad was op Perryn, maar ze had het idee dat ze dat eigenlijk zou moeten weten.


    Salamander had juist haar dekenrol achter haar zadel gebonden, toen hij opeens stil bleef .staan en zijn hoofd scheef hield om te luisteren. Het duurde nog een paar minuten voor Jill het geluid van hoefsla­gen hoorde. Drie paarden die snel naderden. Perryn kwam aanrij­den, tussen de bomen door laverend, met twee hengstveulens achter zich aan. Toen Salamander naar hem toeliep, steeg Perryn af en ren ­de de laatste paar meters. 'Wie ben jij?' riep Perryn. 'Jill, wat doe je?'


    Hoewel ze zo erg beefde dat ze niet kon spreken, vormde haar ge­zadelde en bepakte paard een duidelijk antwoord. Maar toen Per­ryn op haar afrende, kwam Salamander tussenbeide. Perryn haalde met zijn vlakke hand naar hem uit. Op hetzelfde ogenblik dook het Natuurvolk uit het niets op en sloot hem in, zeker honderd kleine wezens die bijtend, knijpend, schoppend en stompend op hem aan vielen, als honden op een weggeworpen bot. Perryn krijste en gilde en sloeg blindelings naar een vijand die hij niet kon zien, tot hij ten slotte bezweek onder de wriemelende, schuddende massa die ze vormden.


    'Genoeg!' riep Salamander.


    Het Natuurvolk verdween en liet Perryn bevend en jammerend op de grond achter.


    'Zo is het beter, schurk,' beet Salamander hem toe. 'Een fraaie telg van de Wolf-clan ben jij, een paardendief en een vrouwenrover op de koop toe!'


    Hij hief een hand op en zei binnensmonds op zangerige toon een reeks elfenwoorden. Opeens zag Jill een groen-met-grijze gloed rond Perryn stromen - nee, die stroomde uit Perryn in een wolk van licht. Er kwamen lange rookachtige slierten uit die zich rond haar slin­gerden. Ze besefte plotseling dat zij in zo'n zelfde wolk stond, maar de hare was licht goudkleurig.


    'Zie je dat, heer Perryn? Zie je wat je hebt gedaan?' Perryn keek van haar naar zichzelf en toen weer naar Salamander, begon onverhoeds te kreunen en verborg zijn ogen achter zijn han­den. De gerthddyn zei nog een paar elfenwoorden en knipte toen met zijn vingers. Een gouden zwaard, gemaakt uit iets dat tastbaar geworden licht leek, verscheen in zijn hand. Hij zwaaide het heen en weer en sneed elke sliert door die haar met Perryn verbond. De licht­lijnen knapten als strak gespannen tuikoorden en zwiepten naar hem terug. Perryn krijste, maar Jill voelde haar verstand en haar wil in zich terugkeren, en daarmee een walging, een gloeiende haat jegens de man die haar aan hem had onderworpen als een wild paard. Toen Salamander opnieuw zangerige woorden uitte, verdwenen de gloei­ende wolken en het zwaard. Perryn hief zijn hoofd op. 'Kijk me niet zo aan, mijn lief,' fluisterde hij. 'O, bij Kerun zelf, je laat me toch niet in de steek, wel?'


    'Natuurlijk doe ik dat, schurk! Ik wil je nooit van mijn vervloekte leven meer zien.'


    'Jill, Jill, ik smeek je, ga niet weg! Ik heb je lief!'


    'Heb jij me lief?' Ze voelde haar haat in haar mond branden. 'Ik spuw op jouw soort liefde!'


    Toen Perryn begon te huilen, klonk het geluid haar als muziek in de oren. Salamander keek of hij zin had om hem te schoppen, maar hij bedwong zich.


    'Luister goed, jij!' grauwde hij. 'Enkel en alleen uit medelijden zal ik je één ding vertellen: je moet ophouden met het stelen van vrou­wen en paarden, anders wordt het je dood. Heb je me begrepen?' Perryn kwam langzaam overeind om de gerthddyn aan te kijken, waarbij zijn gezicht bewoog alsof hij nog wat waardigheid bijeen probeerde te rapen.


    'Ik weet niet wie je bent,' fluisterde hij. 'Maar ik hoef hier niet te blijven en door jou azijn in mijn wonden te laten gieten. Ik kan je niet beletten Jill mee te nemen, dus ga maar weg. Vooruit! Verdwijn!' Zijn stem schoot schril uit.


    Toen viel hij op zijn knieën en begon weer te snikken. 'Goed dan.' Salamander wendde zich tot Jill. 'Laten we die snotte­rende stommeling maar overlaten aan de gerechtigheid die de goden voor hem in petto hebben.'


    Temidden van een woelige zwerm Natuurwezens bestegen ze hun paarden. Een grote, zwarte kabouter met vuurrode vlekken gooide Salamander de leidsels van het pakpaard toe en verdween toen ze wegreden. Jill keek nog een keer om en zag Perryn languit in het gras liggen, nog steeds huilend in een zee van golvend smaragd, ter­wijl zijn grijze rum hem bezorgd besnuffelde. Niets had haar ooit zoveel plezier gedaan als zijn verdriet.


    Een tijdlang reden ze zwijgend voort, tot ze uit het bos op een van de modderpaden kwamen die in Cerrgonney voor een weg door­gingen. Daar hield Salamander zijn paard in, beduidde Jill hetzelfde te doen en draaide zich in het zadel om om haar bezorgd aan te kij­ken. Ze kon alleen wezenloos terugkijken. 'Hoe voel je je nu, Jill?' 'Doodmoe.'


    'Dat zal best, maar je zult gauw genoeg weer op krachten zijn.' 'Gelukkig. Zal de wereld nog ooit stil blijven staan?' 'Wat? Wat doet die dan op het moment?'


    'Tja, alles is... niet bepaald vaag, maar niets wil stilstaan en die kleu­ren... alles is zo helder en fel.' Ze aarzelde, worstelend met de on­gewone taak om zinnen te vormen. 'Niets heeft randen, zie je. Alles fonkelt en loopt in elkaar over. En er is ook geen Tijd meer. Wacht, dat is niet juist, maar het is wel zo.' 'Alle goden! Wat heeft die lummel met je gedaan?' 'Dat weet ik niet.'


    'Neem me niet kwalijk, het was maar een retorische vraag. Jill, dit is verdraaid ernstig.'


    'Dat had ik zelf ook al bedacht, dank je. Zal ik de wereld ooit weer zien zoals hij werkelijk is?'


    'Je bedoelt of je de wereld ooit weer zult zien zoals vroeger, want, mijn tortelduifje, wat je nu ziet is de wereld zoals hij werkelijk is. Daarvóór heb je alleen de doffe, kleurloze, saaie en bedrieglijke op­pervlakte gezien, zoals de meeste mensen.'


    'Maar dit hier. Deze kleuren en de manier waarop alles beweegt.' 'Dat is allemaal heel echt. Maar ook heel lastig. De goden zijn mild, tortelduifje, ze laten de meeste mensen alleen zien wat ze moeten zien en verbergen de schoonheid. Als ze dat niet deden, zouden we allemaal verhongeren, omdat dan zelfs een eenvoudige handeling als een appel van een boom plukken een gewichtige en veelbetekenen­de gebeurtenis zou zijn.' 'Dat kan ik niet geloven.'


    'Dat hoef je ook niet te geloven. Geloof heeft totaal niets te maken met je huidige zorgwekkende toestand. Geloof is een illusie en heus, alles wat mensenogen zien is ook illusie, omdat het heelal niets an­ders is dan een eeuwig bewegend net van pure macht.' 'Dat kan niet waar zijn.'


    'Het is echt waar, maar dit is niet het ogenblik om als twee Bardekse wijzen over duistere zaken te debatteren. Die kleine rond-orige rotzak heeft je nog meer kwaad gedaan dan ik vreesde, Jill.' Hij ver­viel in een lang, zorgelijk zwijgen. 'Ik weet niet precies wat ik hier­aan moet doen. Gelukkig zal onze vereerde Nevyn dat wel weten.' 'Salamander, draai er niet omheen! Wat heeft Perryn me aangedaan?' 'Tja, luister, jij zag veronderstel ik die lichtlijnen. Wat hij deed was levenskracht in je gieten, meer dan je ooit zou kunnen gebruiken of hanteren. Kijk, telkens wanneer jullie samen vrijden, stootte hij een enorme hoeveelheid levenskracht uit. Dat is niet tastbaar zoals wa­ter, maar tastbaarder dan een gedachte en het kan heen en weer wor­den geschoven. Wanneer een man en een vrouw onder normale om­standigheden vrijen, stootten ze allebei wat uit en krijgen ze wat terug, dan is er een evenwicht. Maar ik betwijfel of dit je duidelijk is.'


    'Jazeker.' Haar verwarde geest stuwde herinneringen naar boven aan Sarcyn en Alastyr, aan de duistere dweomer die haar leven de zomer tevoren had beroerd en bezoedeld. Een ogenblik moest ze bijna over­geven. Toen ze weer sprak was het nauwelijks hoorbaar. 'Ga door. Ik moet het weten.'


    'Welnu dan, er is iets mis met Perryn. Hij goot de levenskracht uit als mede aan een banket, meer dan je ook in de gewone gang van zaken zou kunnen omzetten. En al die extra kracht stroomde wild door je geest. Je kon hem gebruiken voor wat je maar wilde, maar aangezien je, helaas, geen flauw idee had van wat je wilde, of zelfs van het feit dat hij er was, nam hij het eerste kanaal dat hij kon vin­den; wéér net als water dat, om onze beeldspraak te verfraaien en door te trekken, mijn duifje, uit een rivier ontsnapt om dan door een greppel te stromen. Jij kunt onmogelijk ontkennen dat je aanleg voor de dweomer hebt, weet je.'


    'Dat kan me niets schelen! Ik heb nooit zo'n soort aanleg willen heb­ben.' 'Nee, natuurlijk niet, domoortje! Dat zeg ik niet. Luister, dit zijn in­derdaad duistere en gevaarlijke zaken en de bron van heel wat vreem­de dingen. Niemand die de dweomer van het licht bestudeert zou daar zorgeloos mee aanrommelen, zoals Perryn heeft gedaan.' 'Wil je zeggen dat hij het duistere pad volgt?'


    'Nee, want die arme, zwakke, stuntelende sufferd kan niets van dat soort dingen doen. Ik weet niet wat heer Perryn kan zijn, mijn duif­je, maar ik weet wel dat we jou heel ver bij hem vandaan moeten zien te krijgen. Laten we doorrijden. Straks vinden we wel een vei­lige plek en dan zal ik eens zien wat Nevyn van dit alles vindt.'


    Toen Jill wegreed, had Perryn nog net genoeg kracht om zijn paard af te zadelen en het weg te sturen om te grazen. Hij ging op zijn de­kens liggen en viel in slaap. Hij werd bij zonsondergang even wak­ker en sliep daarna de hele nacht door. Toen hij 's morgens wakker werd en zich omdraaide om werktuiglijk zijn hand uit te steken naar Jill, huilde hij toen hem te binnen schoot dat ze weg was. 'Hoe kon je me in de steek laten? Ik hield zo van je.' Hij dwong zichzelf op te houden met huilen, ging zitten en keek om zich heen. Ondanks zijn lange nachtrust was hij nog steeds moe en deed zijn lichaam pijn of hij gevochten had. Toen hij zich de man herinnerde die haar had meegenomen, werd hij helemaal koud. Dwe­omer. Wat anders kon dat opzienbarende visioen van lichtwolken en gouden zwaarden hebben opgeroepen? Zie je wat je hebt gedaan, beer Perryn. Maar hij had niets gedaan, alleen van haar gehouden. Wat hadden koorden van mystiek licht met liefde te maken? En ze had gezegd dat ze hem haatte. Hij schudde zijn hoofd, maar wilde niet weer gaan huilen.


    Ten slotte dwong hij zichzelf om op te staan en begon zijn spullen in te pakken. Hij had zichzelf al in gevaar gebracht door zo lang te blijven; de edelman die de eigenaar van de hengstveulens was ge­weest zou er weleens naar op zoek kunnen gaan. Onderwijl vroeg hij zich af waar hij naartoe zou gaan: hij kon niet naar Nedd te­ruggaan, nog lang niet, nu hij Benoics toorn te duchten had. Je bent een dubbele sufferd, zei hij bij zichzelf, om eerst andermans vrouw te stelen en haar dan kwijt te raken. Hij wist dat Benoic hem hier nog jarenlang om zou verachten. Na de zaligheid van iemand te heb ben om van te houden, die ook van hem hield - hij weigerde te ge loven dat jill nooit van hem had gehouden - strekte zijn leven zich als een grauwe, mistige weg voor hem uit. Het leek eeuwen te du­ren voor hij de plek kon verlaten. Hij hoefde maar één klein kar­weitje te doen, zoals zijn dekens oprollen, of er was weer iets dat hem aan Jill deed denken, en dan begon hij weer te huilen. De ap­pelschimmel bleef dicht bij hem, streek met de neus langs zijn schou­der of duwde hem in de rug als wilde hij Perryn zeggen dat hij de moed erin moest houden.


    'Jij houdt tenminste nog van me, nietwaar?' fluisterde Perryn. 'Maar een paard is zo verdraaid makkelijk tevreden te stellen.' Eindelijk was hij klaar om op weg te gaan, met zijn appelschimmel gezadeld en zijn pakpaard en de twee hengstveulens aan leibanden. Hij steeg op, maar bleef toen lange tijd in het zadel zitten staren naar de plaats die zijn laatste herinneringen aan Jill bevatte. Waar nu heen? De vraag leek onoverkomelijk. Ten slotte, toen zijn paard ner­veus en rusteloos onder hem begon te stampen, reed hij in noord­westelijke richting weg. Niet al te ver weg was de stad Leryn, waar hij een oneerlijke handelaar kende die de hengstveulens wel zonder vragen te stellen zou willen kopen. Die hele dag reed hij langzaam voort en de tranen kwamen en gingen vanzelf.


    Rhodry had meteen aan boord van een aak willen gaan, maar dat werd hem belet door de grijze dwerg, die vroeg op de morgen dat Salamander Jill vond, bij hem kwam. Het wezentje was opgetogen. Het danste in het rond en lachte zo breed dat al zijn lange puntige tanden te zien waren.


    'Wel, broertje, volgens mij weet jij dat Jill bij Perryn weg is.' De dwerg knikte en wees naar het zuidoosten. 'Is Jill daar?'


    De dwerg schudde van nee en deed toen Perryns lompe manier van lopen na.


    'Oho! Hoe ver is onze brave heer Perryn hier vandaan?' De dwerg haalde zijn schouders op en wuifde met zijn handjes alsof hij wilde zeggen: helemaal niet ver. Rhodry overlegde een tijdlang met zichzelf. Aan de ene kant wilde hij naar Jill; aan de andere kant brand­de zijn verlangen naar wraak. De wraaklust won het uiteindelijk. 'Het is goed, broertje. Ik zadel mijn paard en jij brengt me bij hem.' De dwerg sprong lachend op en bleef naar het zuidoosten wijzen. Het was al laat in de middag toen Rhodry aan een onaanzienlijk dorpje kwam, een paar huisjes op de top van een heuvel, zonder zelfs maar een behoorlijke muur eromheen. Een herberg was er niet; de vrouw van de smid had een paar vaten bier in haar keuken voor dor­stige reizigers, maar ze weigerde een zilverdolk in haar huis te laten. Hij mocht echter wel een kroes bier kopen en die leegdrinken op het modderige erf, waar kippen rondscharrelden bij een stalletje met een paar halfwas biggen erin. De vrouw, een struis wijf met piekerig grijs haar, zette haar handen in haar zij en keek hem de hele tijd woedend aan, alsof hij de kroes wilde stelen. Toen hij klaar was, gaf Rhodry haar de kroes met een overdreven buiging terug.


    'Mijn dank, schone dame. Er komen hier zeker niet veel reizigers langs?'


    'Waarom wil je dat weten?'


    'Ik ben op zoek naar een vriend van me, anders niets, een lange, ma­gere vent met rood haar en...'


    'Dan kun je het beste even naar de bakker gaan. Zo'n soort vent heeft nog geen halfuur geleden een kroes bier bij me gekocht en hij zei dat hij brood moest kopen.'


    'Is het heus? Maar hij had geen meisje bij zich, is het wel?' 'Nee, alleen een paar extra paarden. Te veel paarden, als je het mij vraagt. Zijn gezicht beviel me trouwens niet, nee hoor.' Op haar aanwijzingen haastte Rhodry zich de bochtige straat uit. Toen hij bij het huis kwam met de bijenkorfvormige klei ovens op het voorerf, zag hij Perryns appelschimmel, zijn pakpaard en een paar hengstveulens er vlakbij vastgebonden. Hij lachte hardop, een vluchtige spotlach met een klank van razernij, en dankte in stilte Grote Bel. Terwijl hij zijn paard vastbond, kon hij door de open deur Perryn zien die een man met een linnen voorschoot een paar duiten overhandigde. Rhodry stapte binnen. Perryn draaide zich om, zijn handen vol broden en slaakte tot Rhodry's voldoening een stokken de kreet van pure doodsangst.


    'Jij smeerlap!' grauwde Rhodry. 'Waar is mijn vrouw?' 'O, eh, ah, tja, ik weet het niet.'


    De bakker begon wat witjes naar de deur te schuiven. Rhodry ne­geerde hem en ging op Perryn af. Hij greep hem bij zijn hemd en smeet hem zo hard tegen de stenen muur dat Perryn het brood lier vallen. Rhodry schopte het uit de weg. 'Waar is Jill?'


    'Dat weet ik niet.' Perryn hapte naar adem. 'Ze is bij me weggegaan. Ik zweer het. Ze heeft me in de steek gelaten.' 'Dat weet ik, pummel. Waar?'


    Toen Perryn hem meesmuilend aankeek, stompte Rhodry hem in zijn maag. Hij sloeg dubbel, stikte bijna, maar Rhodry trok hem recht op en stompte hem nog eens. 'Waar is ze bij je weggegaan?'


    Halfblind van de tranen in zijn ogen, hief Perryn zijn hoofd op. Rhod­ry sloeg hem in het gezicht.


    'Ik weet dat je me zult vermoorden,' hijgde Perryn. 'En ik laat geen verrot woord los.'


    Rhodry zag geen reden te bekennen dat hij plechtig had beloofd hem in leven te laten. Hij greep hem bij de schouders, trok hem naar vo­ren en ramde hem weer tegen de muur. 'Waar is ze? Als je het me vertelt, laat ik je in leven.' 'Bij de goden, ik weet het niet!'


    Rhodry stond op het punt hem opnieuw in zijn maag te stompen, toen hij geluiden achter zich hoorde. Hij keek over zijn schouder en zag de wit weggetrokken bakker, geflankeerd door de smid die een ijzeren staaf bij zich had en twee andere mannen met dorsvlegels in de aanslag.


    'Wat is dit allemaal, zilverdolk? Je kan hier niet zomaar binnenrij­den en iemand vermoorden.'


    'Ik ga niemand vermoorden. Dit hoerenjong van een waardeloze klei­ne rotzak heeft mijn vrouw gestolen en nu wil hij me niet vertellen waar ze is.'


    De vier dorpelingen dachten even na, ze keken eens naar elkaar en toen naar het zwaard dat Rhodry opzij droeg. Ook al zou het vier­tal een meer dan goede kans hebben gehad tegen één man, ook al was die nog zo bedreven met het zwaard, ze leken van het voor­zichtige soort te zijn.


    'Nou ja,' zei de smid. 'Als hij met je vrouw heeft gerotzooid zijn het onze zaken niet.'


    'Zorg alleen dat hij mijn zaak uit komt,' jammerde de bakker. 'Met plezier. Ratten horen niet in een graanschuur.' Rhodry draaide Perryns rechterarm om achter zijn rug en duwde hem de bakkerswinkel uit. Toen zijn slachtoffer zich verzette, draai­de Rhodry hem opzij en sloeg hem zo hard tegen de muur van het buurhuis dat hij het uitschreeuwde. 'Waar is Jill?'


    'Dat weet ik niet, en als ik het wist zou ik het niet zeggen.' Rhodry stompte hem nu zo hard in zijn maag dat hij op zijn knieën viel en ging overgeven. Toen hij klaar was, trok Rhodry hem over­eind, draaide zijn arm weer om en leidde hem ruw om de bakkerij heen naar een grote stenen schuur. Hij gooide hem met zijn gezicht tegen de muur, trok hem terug, draaide hem om en duwde hem er nogmaals tegenaan. Daarna kon Perryn nauwelijks meer staan. 'Voor de laatste keer, waar is ze?'


    Perryn deed hijgend een zwakke poging om het bloed af te vegen dat uit zijn neus en een snee boven zijn oog stroomde. Rhodry gesp­te zijn zwaard los en gooide het op de grond. 'Kom op, lafbek. Val me aan als je durft.'


    Perryn kon alleen maar naar adem happen en snotteren. Rhodry's maag kromp ineen van walging.


    'Jij lage, kleine, half gecastreerde schoft.'


    Rhodry sprong op hem af, greep hem met de ene hand beet en sloeg hem met de andere zo hard hij kon. Het plezier van Perryn af te ran­selen nam hem volledig in beslag, net zoals wanneer een vuurstorm door een woud raast en alles wegvaagt dat op zijn pad komt. Plot­seling herinnerde hij zich de eed die hij Benoic had gezworen. Hij liet Perryn los en zette hem tegen de muur. Gelukkig ademde de edel­man nog steeds. Hij keek Rhodry even aan met glazige ogen waar­van er al een dicht ging zitten, probeerde iets te zeggen, hapte naar adem en zakte toen langzaam langs de muur omlaag. Rhodry gaf hem nog een laatste schop, draaide zich om en zag de vier dorpe­lingen staan, zo ernstig als rechters, en drie kleine jongens met gro­te ogen van opwinding. Vlakbij stond de grijze dwerg, die in zijn handjes klapte en breed lachte, waarbij hij een triomfantelijk dans­je uitvoerde. Rhodry raapte zijn zwaardgordel op en gespte hem om, terwijl hij weer op adem kwam. 'Ziezo. Ik heb hem niet vermoord, hè?' Ze vielen hem allemaal met een hoofdschudden bij. 'Ik dacht dat zilverdolken geen vrouwen hadden,' zei een van de jon­gens.


    'Ik heb er wel een. En ik zal je eens wat zeggen. Als je ooit nog eens een zilverdolk met een vrouw tegenkomt, blijf dan met je smerige poten van haar af.'


    De jongens keken naar Perryn en knikten. Toen Rhodry op hen af­liep, gingen ze uit elkaar om hem de ruimte te geven en sloten ze zich als een erewacht achter hem aan toen hij zijn paard ging halen. Hij steeg op en reed weg, naar het noordwesten, in de richting van de rivier. Zijn handen waren bebloed, bont en blauw en pijnlijk, maar hij had nog nooit in zijn leven zo van pijn genoten. Zodra hij uit het zicht van het dorp was, verscheen de dwerg op zijn zadelknop. 'Dat was verdraaid leuk, vind je niet, broertje?' De dwerg knikte met een boosaardig lachje van ja. 'Vertel eens, rijd ik de goede kant uit? Is Jill op weg naar de rivier?' Weer knikte hij ja. 'Gaat ze naar Cerrmor?'


    De dwerg wapperde met zijn handen en haalde zijn schouders op ten teken dat hij het echt niet wist. Rhodry begon te begrijpen dat plaatsnamen geen enkele betekenis hadden voor het Natuurvolk. 'Nou ja, als ze niet op de rivier is, zal ik haar toch wel vinden, dat staat vast. Hartelijk dank, broertje. Jij moest maar naar Jill terug­gaan en een oogje op haar houden.'


    Gedeeltelijk uit medelijden en gedeeltelijk omdat ze recht hadden zien geschieden, tilden de smid en de bakker Perryn op en droegen hem naar de koeienstal van de bakker, waar ze hem op een hoop stro legden. Perryn kon ze nauwelijks zien met zijn gezwollen ogen. Hij had zo'n pijn dat hij er zeker van was dat Rhodry hem een paar ribben had gebroken, en zijn onderlip was gespleten en bloedde. De bakkersvrouw kwam met een kom water, liet hem drinken en was­te zijn gezicht.


    'Dat gezicht van die zilverdolk beviel me niet, nee hoor. Zeg, heb je echt zijn vrouw gepakt?'


    Perryn mompelde een geluid dat voor 'ja' moest doorgaan. 'Huh, ik snap niet waarom een meisje jou liever zou hebben dan hem, maar ja, meiden zijn soms getikt. Goed, je mag hier een paar dagen blijven, jongen, als je me een paar duiten geeft voor paardenvoer.'


    Perryn knikte ja en verloor het bewustzijn.


    Geërgerd, op het woedende af zat Nevyn in zijn kamer en keek nij­dig naar Salamanders beeld dat boven de gloeiende kolen in het houtskoolkomfoor danste. De gerthddyn leek echt onthutst. 'Maar ik kon Jill toch niet bij die pummel laten...' 'Natuurlijk niet, uilskuiken! Daar gaat het niet om. Het gaat om Per­ryn zelf. Je hebt een ernstig zieke man achtergelaten...' 'Die de vrouw van mijn broer herhaaldelijk heeft verkracht.' 'Dat weet ik, en daar ben ik kwaad over, maar wat ik je probeer te vertellen is het feit dat hij doodziek is.' 'En als hij sterft, zou dat dan zo'n verlies zijn?' 'Houd je mond, kwebbelende elf!'


    Salamanders beeld deinsde terug en werd bleek. Nevyn haalde diep adem en beheerste zich.


    'Hoor eens, Ebany. Als Perryn zo doorgaat, blijft hij zijn levenskracht verspillen tot hij bedroevend weinig meer overheeft. Dan krijgt hij de een of andere ziekte - longtering hoogstwaarschijnlijk - en sterft, zoals je al hebt geraden. Maar intussen kan hij ook nog andere vrou­wen kwaad doen, omdat hij niet anders kan. Hij is als iemand die de pest heeft en kwade sappen en besmetting over de hele streek ver­spreidt, ook al wil hij niemand kwaad doen. Snap je het nu?' 'Ja, inderdaad, en het spijt me erg.' Salamander keek echt berouw­vol. 'Maar wat had ik kunnen doen? Hem betoveren? Hem een touw om zijn hals moeten doen, zoals een van zijn paarden, en hem mee­slepen? Jill kan hem niet meer zien, en in haar toestand...' 'Ja, dat is waar. Laat me eens denken... De dichtstbijzijnde dweomerman is Liddyn van Cantrae. Misschien dat hij Perryn kan vin den en hem op kan sluiten. Ja, je eerste zorg moet Jill gelden. Vorm een verbinding met haar aura - langzaam, denk erom - en haal wal van dat overtollige magnetisme weg. Dat proces kan een paar dagen duren, omdat je het zelf moet opnemen. Of wacht, verbruik het. Doe er een paar van je malle kunstjes mee. Dat vindt ze misschien leuk.' 'Ik betwijfel of alles wat naar dweomer zweemt nu iets anders doel dan haar angst aanjagen.'


    'Best mogelijk. Ach goden! Wat heb je ons met een onzalige warboel opgescheept!'


    'Zeg dat wel. O, hier is nog iets vreemds over Perryn. Toen ik hem voor het eerst zag, heb ik mijn gezicht geopend en in zijn ziel geke­ken. Ik dacht dat hij misschien door zijn Wyrd met Jill verbonden was of zo.' 'En?'


    'Ik zou het je niet kunnen zeggen. Ik kon niet in zijn ziel kijken.' Sa­lamander keek opeens triest. 'Tja, het kan zijn dat ik mijn gezond verstand heb laten overheersen door mijn woede, toorn en gevoel voor rechtvaardigheid. Ik zag hem aldoor als een soort halfmenselijk monster, niet als een man.'


    'Zowel Valandario als ik hebben je steeds voorgehouden dat dweo­mer eist dat iemand zijn gevoelens in de hand houdt. Begrijp je nu wat we bedoelen? Alle goden!'


    'Ik bied u mijn oprechte en nederige verontschuldigingen aan, mees­ter. Zeg, nu ik Perryn heb gezien kan ik hem altijd scryen als jij of Liddyn mijn hulp nodig hebben.'


    'Dat zal ongetwijfeld nog eens gebeuren. Hij moet opgepakt wor­den.'


    'Je hebt gelijk. Ik heb niet nagedacht. Ik zag alleen maar onze Jill, zo... tja, zo geschonden en vernederd. Ik had vreselijk met haar te doen.'


    'Ik ook.' Nevyn besefte opeens dat een deel van zijn boosheid ten opzichte van Salamander slechts een uitbarsting was van zijn woe­de over wat er was gebeurd. 'Ik wilde alleen wel dat ik naar je toe kon komen. Als je naar het zuiden komt, doe ik dat misschien wel. Het hangt ervan af hoe alles hier verloopt.' 'Waar zit je eigenlijk?' Nevyn liet een lachje horen.


    'Nu is het mijn beurt om me te verontschuldigen. Ik ben in de dun van de gwerbret in Aberwyn.'


    'Alle goden! Het verwondert me dat je bij Rhys over de drempel mag komen.'

    'O, hij is me niet bijzonder kwaadgezind. Vrouwe Lovyan had me gevraagd met haar mee te gaan en te doen alsof ik haar rechtskun­dig adviseur ben. Ze wil nog een laatste keer proberen Rhys te over­reden om Rhodry terug te roepen.' 'De hel zal nog eerder smelten.'


    'Dat denk ik ook. Aan de andere kant houdt Rhys veel van Aberwyn en zal misschien doen wat uiteindelijk het beste voor haar is.' Toen Salamander akelig sceptisch keek, slaakte Nevyn een zucht van bijval. Halsstarrig zijn was een deel van de eer van de edelman en Rhys zou, zoals alle Maelwaedds, de zijne nooit verloochenen. Na afloop van zijn gesprek met Salamander, ging Nevyn naar het open raam en leunde op de vensterbank om naar buiten te kijken. Vanuit zijn kamer hoog in de broch kon hij het park zien, een uit­gestrekt gazon, verlicht door honderd piepkleine olielampjes, waar­op de dames van het hof een avondfeest vierden. Minstrelen maak­ten muziek en de adel danste tussen de flakkerende lichtjes. Hij kon hen horen lachen, half buiten adem, terwijl ze ronddraaiden, en op de maat van de muziek van harpen en houten fluiten met hun voe­ten stampten en ritmische passen maakten. Ach, mijn arme Jill, dacht hij, zul jij ooit weer zo gelukkig zijn als zij?


    Zijn kwaadheid verstikte hem bijna, een koude, ijselijke ten opzich­te van Perryn, ten opzichte van Rhys, halsstarrige mannen die met alle geweld dat waar ze hun zinnen op hadden gezet wilden hebben, ongeacht de prijs die anderen daarvoor moesten betalen. Rhys was de ergste, dacht hij, omdat zijn weigering zijn broer terug te roepen Eldidd in een openlijke oorlog kon storten. En dan zouden al die edele heren daar beneden de rondedans van de dood uitvoeren en was dit feest allang vergeten. Hij trok de luiken zo hard dicht dat de klap als een donderslag in de kamer weerklonk, draaide zich om en begon op en neer te lopen. Eindelijk schudde hij zijn sombere bui af en ging weer naar het komfoor.


    Toen hij aan Rhodry dacht verscheen het beeld meteen. Hij stond met zijn rug tegen de muur in een stampvolle herberg en keek naar een dobbelspel, terwijl hij een kroes bier dronk. Soms, wanneer Rhodry in een bijzonder droefgeestige bui was, kon Nevyn zijn geest bereiken en hem gedachten zenden, maar vanavond werd hij volle­dig door iets in beslag genomen en, vreemd genoeg, helemaal niet door iets verdrietigs. Af en toe glimlachte hij bij zichzelf, alsof hij zich een overwinning herinnerde. Hoogst merkwaardig, dacht Nevyn. Waarom zit hij niet over Jill in?


    Toen er iemand op zijn deur klopte, liet hij het beeld varen. Vrou­we Lovyan kwam binnen; haar geruite mantel werd op de schouder bijeengehouden door een ringbroche met robijnen die flonkerden in het kaarslicht.


    'Hebt u al genoeg van het dansen, vrouwe?'


    'Meer dan genoeg. Maar ik kom om een andere reden. Er is zojuist een koerier uit Dun Deverry aangekomen.' Ze overhandigde hem een stuk perkament, stevig opgerold door zijn lange verblijf in een berichtenkoker. 'Dit is alleen voor mijn ogen bedoeld, maar ik denk niet dat Blaen het erg zal vinden dat jij het ook leest.' Na de lange, formele aanhef was de brief zelf kort. 'Ik vertoef in De­verry bij de koning. Hij vertelt me alleen dat hij zeer geïnteresseerd is in een gesprek met een zekere zilverdolk u welbekend. Zou de draak brullen als onze leenheer zich een van zijn privileges toeëigende? Dat is waar ook, heer Talidd schijnt een vriend te hebben ge­vonden in Savyl van Camynwaen. Blaen, gwerbret Cwm Peel.' 'Hmm,' snoof Nevyn. 'Blaen is niet erg goed in intriges.' 'Als Rhys dit had gelezen, zou hij het onmiddellijk hebben begre­pen.' Lovyan nam de brief terug en gooide hem in de gloeiende ko­len. De geur van brandend leer zweefde door de kamer en Nevyn gooide haastig de luiken weer open. 'Het nieuws over Savyl van Ca­mynwaen is zorgelijk. Het idee dat Talidd een andere gwerbret heeft gevonden om zijn zaak bij onze leenheer te bepleiten bevalt me he­lemaal niet.'


    'Mij ook niet. Alle goden, dit kan een netelige kwestie worden!' 'Denkt u dat Rhys in opstand zou komen als de koning zijn decreet van verbanning opheft?'


    'Niet uit zichzelf, maar hij zou overgehaald kunnen worden door mannen die denken dat zij een kans op het rhan hebben als hij kin­derloos sterft.'


    'Precies. Ze zouden proberen hem hoe dan ook zover te krijgen. Aan de andere kant, als de koning tussenbeide komt, zou Rhys een eind aan mijn aanhoudend gezeur kunnen maken zonder zijn gezicht te verliezen.'


    'Dat is waar. Hij zou in tegenwoordigheid van de andere edelen zo­veel hij wilde tegen het decreet tekeer kunnen gaan, maar het bin­nenskamers aanvaarden.'


    'Dat hoop ik. Maar ja, we weten niet eens of de koning werkelijk van plan is Rhodry terug te roepen.' Ze keek naar het verschrom­pelde stuk perkament in het komfoor, pakte toen de pook en stamp­te het tot stof. 'Laten we hopen dat Blaen ons binnenkort meer nieuws stuurt.'


    Rhodry kon zonder moeite passage kopen op een aak die naar Lugh carn ging. Zijn paard stond op de voorplecht met de muildieren die de aak weer stroomopwaarts moesten trekken; hijzelf kon in het vooronder slapen met de vier bemanningsleden, die zo min moge­lijk met hem spraken. De rest van de dertig meter lange aak was ge­laden met ruwe ijzeren staven uit de smelterijen van Ladotyn, hoog in de bergen. De aak lag laag op het water, maar de rivier stroom­de kalm en gelijkmatig, en zo gleden ze drie dagen lang rustig naar het zuiden, terwijl Rhodry zich vermaakte met het kijken naar het voorbijtrekkende landschap. Zodra de heuvels achter hen lagen, strekten de grazige weiden en de rijke graanakkers van de provincie Gwaentaer zich groen en goudkleurig in de late zomerzon uit, vlak en schier eindeloos.


    Op de vierde dag overschreden ze de grens met Deverry, ofschoon Rhodry niet veel verandering in het landschap zag dat dat aangaf. Tegen het middaguur zei de schipper dat ze die avond Lughcarn zou­den bereiken.


    'Dat is het einde van onze reis, zilverdolk, maar ik denk dat je wel een andere aak vindt die naar Dun Deverry gaat.'


    'Mooi zo. Dit gaat vervloekt veel vlugger dan te paard en ik moet zo gauw mogelijk in Cerrmor zijn.'


    De schipper krabde peinzend in zijn baard.


    'Ik weet niet veel van het scheepvaartverkeer ten zuiden van de hoofdstad, maar volgens mij is er wel wat.' Hij haalde zijn machti­ge schouders op. 'En zo niet, dan ben je nog maar een week rijden van Cerrmor af.'


    Laat in de middag zag Rhodry het eerste teken dat ze de stad na­derden. Hij dacht eerst dat hij wolken aan de zuidelijke horizon zag, maar de stuurman hielp hem uit de droom. Er hing een donkere rookwolk in de lucht, rook uit de houtskoolovens, rook van de houtskool waarmee de smeltovens werden gestookt om het ruwe ij­zer in Lughcarn in staal te veranderen. Tegen de tijd dat ze de ha­ven pal buiten de ommuurde stad binnenvoeren, zat zijn linnen hemd vol roetvlekjes. De haven zelf en de pakhuizen erachter waren sme­rig grijs. Toen hij door de poort in de roetzwarte stadsmuur reed, bedacht Rhodry dat hij blij zou zijn als hij Lughcarn achter zich kon laten.


    Toch bevond zich onder het roet een rijke stad. Op zoek naar een herberg die armzalig genoeg was om een zilverdolk toe te laten, kwam Rhodry langs mooie huizen, sommige zo groot als de dun van een arme edelman, met gebeeldhouwde marmeren platen boven de deuren die de naam van een of andere vooraanstaande koopmans­familie vermeldden. Ook waren er overal in de stad tempels, som­mige voor onbekende goden, die gewoonlijk naar een heel klein heiligdommetje in een hoekje van een tempel van Bel werden verban­nen, sommige, zoals de indrukwekkende tempel van Bel zelf, zo groot als duns, met eigen parken en bijgebouwen. Toen hij eindelijk de ar­me wijk van de stad vond, op de zuidelijke rivieroever, zag hij maar heel weinig bedelaars, en zelfs tussen de houten hutten van de ha­venarbeiders en kolenbranders zag hij bijna niemand in lompen en geen enkel kind dat er verhongerd uitzag.


    Hij vond een onaanzienlijke herberg waar de eigenaar hem toestond om voor een paar duiten op de hooizolder van de buitenstal te sla­pen. Nadat hij zijn paard op stal had gezet, ging hij naar binnen en bestelde het beste maal dat de zaak te bieden had: stoofpot van scha­penvlees met veel vet erin en opgediend met oudbakken brood om de saus uit de schotel te vegen. Hij nam het mee naar een tafel waar hij met zijn rug tegen de muur kon zitten en keek onder het eten naar de andere gasten. De meeste leken eerzame werklieden die hier bijeenkwamen om onder het genot van een kroes bier over de laat­ste nieuwtjes te praten, maar een van hen zou een reiziger zoals hij zelf kunnen zijn; een lange kerel met steil, donker haar en een huid zo donker als de dop van een walnoot, die Bardeks bloed in zijn ade­ren verried. Rhodry merkte een paar keer dat de kerel nieuwsgierig naar hem keek, en toen hij klaar was met eten, kwam de vent naar hem toe met een kroes in de hand. 'Kom je uit het noorden, zilverdolk?' 'Ja. Hoezo?'


    'Daar ga ik naartoe. Ik vroeg me af hoe de wegen in Gwaentaer zijn.' 'Ja, dat kan ik je niet vertellen, want ik ben per aak gekomen.' 'Een goeie manier van reizen als je de rivier afzakt, maar niet als je stroomopwaarts moet. In elk geval bedankt.' Hij bleef echter nog even dralen alsof hij nog iets op zijn hart had en ging ten slotte zit ten. 'Weet je, een zilverdolk heeft me een tijdje geleden een plezier gedaan en dat wil ik terugdoen aan een medelid van zijn verbond.' Hij dempte zijn stem tot een gefluister. 'Jij komt zo te zien uit El didd.' 'Ja.'


    'Je bent toch niet Rhodry van Aberwyn, is het wel?' 'Ja. Zeg, waar heb je mijn naam gehoord?'


    'O, die hoor je overal in het zuiden. Dat bedoel ik met een plezier terugdoen. Laat me je zoiets als een wenk geven. Al die misbaksel', van gwerbrets schijnen ruiters op pad te hebben gestuurd om je te zoeken.'


    'Wat? Bij de zwarte reet van de heer der hel, waarom zoeken ze me?'

    De kerel boog zich dichter naar hem toe.


    'Er is een aanklacht tegen je ingediend door ene tieryn Aegwyc uit Cerrgonney. Hij beweert dat je tijdens een gevecht het hoofd van zijn broer hebt afgehakt.'


    Rhodry begreep het onmiddellijk - dat dacht hij tenminste. Graemyn had zeker de schuld op hem geschoven om het eens te worden over het vredesverdrag. Wie zou per slot van rekening het woord van een zilverdolk geloven tegenover dat van een edelman? 'Alle goden! Dat heb ik niet gedaan!'


    'Daar blijf ik buiten. Maar zoals ik zeg: kijk uit welke weg je neemt.' 'Ik dank je uit de grond van mijn hart.'


    Die hele avond hield Rhodry één oog op de deur van de herberg ge­richt. Als de aanklacht bij de gwerbrettale rechtbank terecht zou ko­men, zou hij onthoofd worden, zoals de heilige wetten eisten. Ge­lukkig had hij in zijn jaren bij de lange weg het een en ander geleerd over het vermijden van problemen. Hij kon niet meer per boot naar het zuiden, niet nu ze naar de kant geroepen en doorzocht konden worden. Hij zou langs achterpaden naar het zuiden moeten glippen en vanzelfsprekend niemand zijn echte naam mogen zeggen. Cerrmor zelf was groot genoeg, zodat hij minstens twee dagen onopge­merkt kon blijven. Zodra hij Jill vond, zou hij een getuige aan zijn kant hebben. Bovendien, besefte hij, was Nevyn er ook nog. Zelfs een gwerbret zou luisteren als de oude man het woord nam. De volgende morgen reed hij naar de oostelijke poort om een vals spoor te leggen. Veel later, toen het te laat was, begreep hij dat tie­ryn Benoic nooit aan een dergelijk vals spel zou hebben meegedaan.


    'Iemand heeft je flink afgetuigd, jongen,' zei Gwel de heelmeester. 'Wie was het?'


    'O, eh, ah, tja,' mompelde Perryn. 'Een zilverdolk.' 'O ja? Nou, alleen een stommeling haalt zich de toorn van een zil­verdolk op de hals.' 'Dat... eh... weet ik nu.'


    In de gepolijste spiegel aan de wand van de werkplaats kon Perryn zijn gezicht zien: nog steeds blauw en groen en gezwollen. 'Die gebroken tand had er al veel eerder uit gemoeten,' zei Gwel. 'Dat zal wel, maar ik kan pas sinds een paar dagen weer paardrij­den. Hij heeft me ook een paar gebroken ribben bezorgd.' 'Ach zo. Nou, jij zult van nu af aan wel met een grote boog om zil­verdolken heen lopen.' 'Dat ben ik vast van plan.'


    Een tand laten trekken was pijnlijker dan een gebroken tand oplopen, omdat het langer duurde, en de enige pijnstiller die de heel­meester hem kon aanbieden was een beker sterke mede. Het duur­de een paar uur voor Perryn de werkplaats van de heelmeester kon verlaten en naar zijn herberg aan de rand van Leryn kon strompe­len. Hij viel op het bed in zijn kamer neer en staarde doodongeluk­kig naar het plafond, terwijl zijn gedachten eindeloos ronddraaiden, als een ezel die aan een molenrad is vastgebonden: wat moest hij doen? De gedachte aan terugkeren naar Cerrgonney en zich aan de verachting van zijn oom blootstellen, bezorgde hem letterlijk buik­pijn. En dan was Jill er nog. Naarmate de dagen verstreken, leek hij meer dan ooit van haar te houden, alsof hij pas was gaan waarde­ren wat hij bezat toen hij het kwijt was. De gedachte dat de meeste mannen niet anders waren voor degenen van wie ze hielden, was geen troost. Als hij maar met haar zou kunnen praten, haar smeken hem aan te horen, haar vertellen hoeveel hij van haar hield - hij was er zeker van dat ze zou luisteren, als hij haar maar alleen kon aan­treffen, als hij haar maar weg kon krijgen bij die kerel met die grie­zelige oogopslag en die nog griezeligere dweomer. Als. Hij wist niet eens waar ze naartoe waren gegaan.


    Of zou hij haar kunnen vinden? In zijn ontredderde toestand, half gek van de pijn en de nawerking van Gwels mede, dacht hij aan haar als het huis waar zijn hart rust kon vinden en met die gedachte kwam de trek, de scherpe ruk aan zijn geest die hem altijd de weg naar an­dere huizen had gewezen. Langzaam, voorzichtig vanwege zijn pijn­lijke kaak, ging hij zitten en hield zich doodstil. Waarachtig, hij kon het voelen: het zuiden. Ze was naar het zuiden gegaan. Hij huilde, maar deze keer in de hernieuwde hoop dat hij haar zou kunnen op­sporen, haar volgen tot hij de kans kreeg met haar alleen te zijn en haar op de een of andere manier - o, bij de grote Kerun zelf - te­rugstelen.


    'Nee maar, dit is heel merkwaardig,' verkondigde Salamander. 'Rhodry trekt nog steeds naar het zuiden, maar bij de oren van Epona's paard, waarom neemt hij elk rottig koeienpad en dorpswegge­tje in plaats van over 's konings mooie wegen te rijden?' Jill draaide zich naar hem om. Ze zaten op de voorplecht van een rivieraak, en Salamander gebruikte het schuimende, in de zon flon kerende water als brandpunt om te scryen. Omdat ze nog steeds met extra levenskracht keek, leek het water massief, bewerkt zilver, maar ze kon nu aanvaarden dat datgene wat ze zag maar illusie was. Ze weigerde te geloven dat ze een verborgen werkelijkheid zag, hoe vaak Salamander haar dat ook voorhield.


    'Probeert hij zich te verhuren?'


    'Niet in het minst, en ik volg hem nu toch al twee dagen. Hij lijkt wel een doel voor ogen te hebben, maar hij is zo vervloekt voor­zichtig.' Hij wendde met een geërgerd hoofdschudden zijn blik van de rivier af. 'Nou, ik zal mijn vereerde broer straks nog wel eens be­spioneren. Hoe voel je je vanmorgen?'


    'Een stuk beter. De dingen staan nu tenminste bijna aldoor stil.' 'Gelukkig. Dan werkt mijn niet reguliere geneeswijze dus.' 'Ik ben je innig dankbaar.'


    Ze zat een tijdje verstrooid naar de zuidelijke horizon te kijken, waar de rook van Lughcarn boven hing. Ze wilde wel dat ze Perryn dom­weg kon vergeten, dat Salamander een toverkunstje kende dat die herinnering uit haar geheugen zou vagen, maar ze wist dat de schaamte die ze voelde haar nog jaren zou kwellen. Ze voelde zich zo onrein als een priesteres die haar gelofte verbroken heeft en in ze­kere zin ook zelf schuld heeft aan haar ontvoering. Als ze het Rhodry maar had verteld, of Nevyn eerder had opgeroepen, of - de alsen gingen eindeloos door.


    'Aan de hiraedd in je ogen te zien,' zei Salamander onverwacht, 'denk ik dat je weer zit te piekeren.'


    'O, ik moet wel piekeren. Het is allemaal goed en wel om Rhodry achterna te reizen, maar ik denk dat hij me openlijk zal verwensen als we hem vinden.'


    'Waarom? Je had niet meer schuld dan een van de paarden die Per­ryn stal.'


    Ze schudde alleen haar hoofd om niet in tranen uit te barsten. 'Luister nu eens, Jill, mijn duifje. Je verstand werkt weer, je kunt weer denken. Laat me je iets vertellen. Ik heb ook over onze paar­den stelende edelman nagedacht en het er met Nevyn over gehad. Er is iets heel geks met die knul. Hij heeft wat je een wond aan de ziel zou kunnen noemen, zoals hij zijn levenskracht naar believen uit­stort.'


    'Maar ik ben degene die recht in zijn verwenste armen is gevallen. Ach goden, ik had nooit kunnen denken dat ik net zo willoos was als de eerste de beste slet van een taveernemeid.' Salamander gromde binnensmonds.


    'Heb je dan helemaal niet geluisterd naar wat ik gezegd heb? Het is geen kwestie van willoosheid. Je bent betoverd geweest, in de greep van en beneveld door de dweomer. Zodra zijn levenskracht over je werd uitgestort, had je geen eigen wil meer, alleen de zijne. Al zijn begeerte vloeide naar je toe als water door een greppel.' Een enkel ogenblik wilde ze overgeven, toen ze zich herinnerde hoe het voelde als hij op zijn speciale manier naar haar glimlachte. 'Waarom noem je het een wond?' vroeg ze. 'Omdat het vroeg of laat zijn dood wordt.' 'Mooi zo. Ik zou alleen willen dat ik erbij kon toekijken.' 'Niemand verwacht dat je er anders over denkt, mijn fijngevoelig klein meisje. Maar begrijp je het nu echt niet, Jill? Jij bent zo on­schuldig alsof hij je had vastgebonden en verkracht.' 'Ach goden, dat vind ik nu juist het ergste! Ik voelde me zo ellendig hulpeloos!'


    'Je was ook hulpeloos.'


    'O, dat is waar. En het is zo vervloekt hard om dat te moeten be­kennen.'


    'Zweren moeten daarentegen worden opengesneden.' Toen ze deed alsof ze hem een klap wilde geven, glimlachte hij. 'Kijk eens, je begint weer de oude te worden. Maar zie je niet wat er zo merkwaardig is? Stel dat Perryn geen echte dweomer heeft, waar komt dan bij de hel zijn kracht vandaan? Hoe komt hij aan die wond?'


    'Hoe afschuwelijk ik het ook vind om over dat verdorven schoelje


    te praten, ik moet toegeven dat die vraag toch wel interessant is.'


    'Hoogst interessant, vooral voor Nevyn. Helaas hebben we er op het ogenblik geen antwoord op.'


    'Wel, als iemand dat kan vinden is het Nevyn wel.'


    'Precies. Zeker zodra hij hem in handen heeft.'


    'Is hij van plan Perryn op te sporen?'


    'Niet echt. Ik heb gewacht met je dit te vertellen tot je wat aange­sterkt was, maar ik denk dat je het nu wel aankunt. Perryn volgt ons.'


    Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Salamander greep haar hand en hield die tussen zijn beide handen. 'Je bent nu niet in gevaar, absoluut niet.'


    'Nu niet, misschien, maar als we straks op de weg zijn, Rhodry ach­terna, wat dan?'


    'Tegen die tijd is Perryn al onder gewapend geleide op weg naar Eldidd. Er is daar aan het hof een dweomerman, heer Madoc genaamd. Hij zal Perryn, zodra die de stad binnenkomt, laten arresteren en hem naar Nevyn laten brengen. Na wat je me hebt verteld, is dat merkijzer in zijn zadeltas voldoende reden voor de wachters van de koning om hem onder arrest te stellen.' 'Dus wij gaan naar Dun Deverry?'


    'Ja. En we hoeven er misschien niet meer weg te gaan. Ken je Rhodry's neef Blaen van Cwm Peel?'


    'Jazeker.'


    'Die brave gwerbret is op het moment aan het hof. Nevyn wil dat we met hem praten. De koning heeft bekend gemaakt dat hij Rhodry wil spreken. De diverse gwerbrets schijnen naar hem uit te kijken en als ze hem vinden zullen ze hem rechtstreeks naar Dun Deverry sturen.'


    'De koning? Wat...'


    'Ik weet het niet, maar me dunkt dat we het wel kunnen raden. De koning weet dat Rhys geen erfgenamen voor Aberwyn meer zal krij­gen.'


    'Herroeping van de verbanning.'


    'Precies. Dus jij zult binnenkort met veel pracht en praal trouwen, Jill.'


    'Is het heus? Je praat als een dorpsidioot. Denk na! Ze zullen nooit toestaan dat de erfgenaam van het belangrijkste rhan in Eldidd het onechte kind van een zilverdolk trouwt. Het beste waarop ik kan hopen is dat ik weer zijn armzalige bijzit wordt, die aan zijn hof woont en zijn vrouw haat. Tenminste, als hij me nog wil hebben. Wat denk je dat dit is, één van je verhalen?'


    'Ik heb het stellige en akelige gevoel dat ik dat inderdaad dacht. Jill, vergeef me alsjeblieft.'


    Ze haalde slechts haar schouders op en staarde naar de voorbijglij­dende akkers. Een kudde witte runderen met roestkleurige oren dronk uit de rivier, gehoed door een jongen en twee honden. 'Vergeef je me?' vroeg hij ten slotte.


    'Ja, en ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Ik ben nog steeds gauw van streek.'


    'Dat is zo. Nadat we de val voor Perryn hebben opgesteld, zou je gewoon weg kunnen rijden zonder Rhodry te zien, als je wilt.' 'Dat nooit. Misschien dat hij me ter plekke vervloekt, maar ik wil hem vertellen dat ik altijd van hem heb gehouden.' Salamander wilde iets zeggen, maar ze verborg haar gezicht in haar handen en huilde.


    Het koninklijk paleis in Dun Deverry was enorm groot: zes brochtorens met elkaar verbonden door een uitgebreid complex van hal­ve brochs, omringd door bijgebouwen en beschermd door een dub­bele ring muren. Als hooggeëerde gast had Blaen, gwerbret Cwm Pecl, een luxueuze suite in een van de buitenste torens, zodat hij een mooi uitzicht had over het park dat tussen de twee muren lag. Zijn ontvangkamer bevatte vier stoelen met kussens van dieprood Bardeks fluweel, een tafel en een eigen haard. Ofschoon Blaen op zich weinig om dergelijke luxe zaken gaf, waardeerde hij ze als bewijs van de genegenheid van de koning. Bovendien vergezelde zijn vrouw, Canyffa, hem op deze reis, en hij zag haar graag omringd met com­fort. Canyffa, een lange vrouw met donker haar en reebruine ogen, was even bedaard als hij druk was. Hoewel hun huwelijk, zoals ge­bruikelijk, de vooraf geregelde verbintenis was, vond Blaen in stilte dat hij het geweldig met zijn vrouw had getroffen. Soms bekende hij zelfs dat hij van haar hield.


    Die morgen was Canyffa verzocht haar opwachting bij de koningin te maken in Hare Majesteits privévertrek - een duidelijk eerbetoon, maar een dat haar al eerder te beurt was gevallen. Blaen zat in hun slaapkamer op de vensterbank te kijken hoe ze zich met bijzondere zorg kleedde. Nadat een van haar dienstboden diverse jurken op het bed had gelegd, stuurde ze het meisje weg en bestudeerde de moge­lijkheden. Ze koos ten slotte een eenvoudige jurk van duifgrijze Bardekse zijde, een kleur waartegen het rood en wit van haar mans clanruit mooi uitkwam.


    'Ik denk dat de vrouw van gwerbret Savyl vanmorgen ook bij de ko­ningin zal zijn,' zei ze. 'Ik veronderstel dat mijn heer graag wil dat ik mijn oren open houd.'


    'Je heer zou inderdaad niets liever willen. Wat is die vrouw eigenlijk voor iemand?'


    Canyffa dacht even na voor ze antwoordde.


    'Een onderkruipster, maar wel een mooie. Ik vermoed dat ze goed bij elkaar passen.'


    'Wat het onderkruipen betreft, misschien. Niemand kan Savyl mooi noemen. Ik mag hangen als ik weet waarom hij zijn neus in deze kwestie steekt! Camynwaen is ver van Belglaedd vandaan. Wat voor nut kan Talidd in vredesnaam voor hem hebben?' 'Ik geloof dat ze gemeenschappelijke bloedverwanten hebben, maar ik heb u goed begrepen, mijn heer. Ik zal zien of ik de mooie vrou­we Braeffa voor me kan winnen.' Ze zweeg even en glimlachte vluch ­tig. 'Maar als ik me op die manier moet opofferen, verwacht ik een mooi geschenk van onze Rhodry als hij teruggeroepen wordt.' iets van het 'beste Bardekse zilver, zeker. Ik zal zorgen dat hij je be­hoorlijk beloont.'


    Terwijl Canyffa bij de koningin was, had Blaen zelf een gast. Een machtig man, die om een heel andere reden vriendschap waard was. Hij liet zijn page een zilveren kan mede en twee glazen halen en stuurde de jongen weg. De gwerbret vulde zelf de glazen en gaf er een aan zijn gast, die een genietend teugje nam. De kortgeleden in de adelstand verheven heer Madoc, derde adjudant van de koning, was een slanke man van een jaar of veertig, met keurig geknipt blond haar met slechts hier en daar een vleugje grijs, en geestige blauwe ogen. Hij was tevens, dat werd althans beweerd, een neef van Nevyn. Dat betwijfel ik, dacht Blaen. Maar ik durf te wedden dat hij ook een tovenaar is, neef of niet. Aangezien hij voor zijn recente aan­stelling aan het hof een geslaagde paardenfokker in de provincie Cantrae was geweest, deed Madoc zijn werk goed, en hij had een­voudige en toch hoffelijke manieren waardoor hij zich net zo mak­kelijk aan het hof bewoog als elke lagere edelman, zo niet makke­lijker. Toch was er af en toe iets in de wijze waarop hij keek of glimlachte, dat liet doorschemeren dat al die pracht en praal van het hof hoegenaamd geen indruk op hem maakten. 'Mijn dank voor uw uitnodiging om u te komen bezoeken, uwe ge­nade,' zei Madoc. 'Waaraan heb ik die eer te danken?' 'Simpele gastvrijheid, anders niets. Ik ken uw oom goed.' 'Natuurlijk. Ik heb kortgeleden een brief van hem gehad. Hij maakt het uitstekend.'


    'Gelukkig. Is hij nog steeds in Eldidd?'


    'Jazeker, uwe genade. Lovyan, tieryn Dun Gwerbyn heeft hem in dienst genomen.'


    Volgens mij, dacht Blaen, is het eerder zo dat hij haar in dienst heeft genomen, of ze het weet of niet.


    'Dat is goed nieuws,' zei hij hardop. 'Onze Nevyn wordt wat te oud om nog langer met een muildier langs de weg te zwerven.' 'Zijn gezondheid is een wonder, nietwaar, uwe genade? Maar ja, mijn moeder is over de zeventig en ook nog zo vief als een jong meisje.' 'Laten we hopen dat de goden u hun levenskracht laten erven.' Blaen glimlachte vriendelijk. 'Lovyan is familie van me, weet u, een zuster van mijn moeder.'


    'Dat heb ik gehoord, uwe genade, maar ja, er wordt de laatste tijd veel over uw neef Rhodry gepraat.'


    'Ongetwijfeld. Pogingen om aan een hof iets geheim te houden zijn doorgaans tijdverspilling. Ik wil wedden dat het gepraat is begon­nen op het moment dat onze leenheer me hier ontbood.' 'Zelfs nog eerder.' Madoc schudde quasi treurig zijn hoofd. 'De eer­ste geruchten, uwe genade, waren dat de koning u misschien zou ontbieden.'


    'Dan weet u vast ook dat de koning op zoek is naar die stommeling van een neef van me.'


    'Ja, dat weet ik en het gerucht gaat dat de koning van plan is de ver­banning op te heffen.'

    'Tja, ik kan u niet zeggen of dat waar is of niet. Ik heb geen eed afgelegd om iets geheim te houden. Let wel, onze leenheer heeft me niets verteld, dat is alles. Ik vermoed dat hij nog geen besluit heeft genomen.'


    'Waarschijnlijk niet, uwe genade. Het opheffen van een gwerbrettaal decreet wordt niet lichtvaardig gedaan.'


    'Beslist niet.' Blaen zweeg om een grote teug mede te nemen. 'Maar vervloekt nog aan toe, de koning kan noch het een noch het ander doen vóór Rhodry gevonden is.' 'Nog steeds geen bericht, uwe genade?'


    'Geen enkel. Bij alle goden en hun vrouwen, wat mankeert er aan die troepen idioten die de gwerberts ruiters noemen? Het koninkrijk is groot, dat is zo, maar ze hadden die ene zilverdolk nu toch al ge­vonden moeten hebben.'


    'Dat zou men denken, uwe genade.' Madoc keek een ogenblik zor­gelijk. 'Ik had werkelijk gedacht dat ze hem gauw genoeg opgespoord zouden hebben.'


    'Ik ook.' Nu kwam het kernpunt, en Blaen zweeg heel even. 'Ik vroeg me eigenlijk af of u ons met de opsporing zou kunnen helpen.' 'Ik, uwe genade? Tja, ik zal natuurlijk alles doen wat mijn taken hier me toestaan, maar ik weet niet wat ik zou kunnen doen.' 'Ik ook niet, maar ik veronderstel dat een man die als de neef van Nevyn bekend staat, misschien dingen kan zien die voor anderen verborgen blijven.'


    Madoc knipperde even met zijn ogen, toen glimlachte hij.


    'Ah, uwe genade is dus op de hoogte van de dweomer van de oude man.'


    'Ja. Hij heeft vorige zomer zijn uiterste best gedaan om me daarvan op de hoogte te brengen. Hij scheen het merkwaardig gemakkelijk te vinden om dingen te zien die heel ver weg waren.' 'Dat kan hij inderdaad, uwe genade. Ik zal er niet omheen draaien. Als ik Rhodry kon scryen, zou ik dat doen, maar ik heb hem nooit in levende lijve gezien, dus kan ik het niet.'


    Blaen moest een grote slok mede nemen om zijn verrassing te ver­bergen. Hij had veel gedraai verwacht voor Madoc het zou toege­ven, maar de man had het zonder omwegen gezegd. 'Ik begrijp het,' zei Blaen ten slotte. 'Jammer.' 'Dat is het. Maar misschien dat ik op een andere manier aan nieuws kan komen. Zijne genade heeft gelijk: de zaak wordt zorgwekkend. Rhodry had nu werkelijk gevonden moeten zijn.' 'Precies. Weet u wat mijn grootste angst is? Dat sommige van de mannen van wie de clans staan te trappelen om Aberwyn te erven als Rhys sterft, mogelijk stappen hebben ondernomen om de wetti


    ge erfgenaam te laten verdwijnen.' 'Alle goden! Zouden ze zich daartoe verlagen?' 'Aberwyn is een van de rijkste rhans van het koninkrijk, en het zal nog rijker worden. Precies een jaar geleden heeft de koning de stad een breder handvest gegeven. Een van de bepalingen was dat Aber­wyn een deel zou krijgen van het koninklijke monopolie op handel met Bardek.'


    Madoc knikte, zijn mond vertrok in een bars glimlachje.


    'Ik begrijp wat uwe genade bedoelt. Goed dan, zou uwe genade me een ogenblik willen verontschuldigen?'


    'Natuurlijk.'


    Blaen verwachtte dat Madoc nu de kamer zou verlaten, maar in plaats daarvan ging hij naar het venster en keek naar de hemel, waar witte wolken zich samenpakten en voortjoegen langs de rand van een zomers onweer. Hij stond daar, terwijl Blaen nog twee glazen mede achteroversloeg en zich afvroeg wat de man deed. Eindelijk draaide hij zich om. Zijn gezicht stond zorgelijk. 'Rhodry is bijna in Drauddbry en hij schijnt naar het zuiden te rij­den. Hij heeft een tweede paard gekocht om sneller te kunnen rei­zen. Hij schijnt naar Cerrmor te willen.' 'Ik vraag me af wat ze in Cerrmor willen.' 'Ze, uwe genade?' 'Wel, is Jill niet bij hem?'


    'Neem me niet kwalijk, uwe genade. Ik vergat dat u dat niet kon weten. Hij en Jill zijn van elkaar gescheiden door een ongelukkige gang van zaken. Ze reist hem achterna met een vriend, een gerthddyn, die ridderlijk heeft aangeboden haar te vergezellen. Het laatste dat ik heb gehoord is dat ze naar Dun Deverry komen om u om hulp te vragen.'


    'Die ze natuurlijk krijgen.' Blaen dacht even na. 'Hebt u mijn neef of die vrouw ooit ontmoet?' 'Nee, uwe genade.'


    'Ze passen bij elkaar als een paar mooie laarzen. Als Rhodry Aber­wyn zal erven, zou ik liever Jill naast hem zien dan het adellijke schaap dat zijn moeder voor hem zal uitkiezen.' 'Maar is ze niet van lage geboorte?'


    'Dat wel, maar dergelijke kleinigheden zijn wel eens vaker geregeld. Daar moet ik over nadenken.'


    Een paar uur later schoot Blaen te binnen dat hij voetstoots had ge­loofd wat Madoc hem had verteld. Ik ben wel vaker getuige van dweomer geweest, hield hij zichzelf voor, maar toch huiverde hij. Wat had Madoc in de bewolkte hemel gelezen?


    Vanwege de regen hadden de bootslui een zeil over de voorplecht gespannen, een gebrekkige schuilplaats, maar beter dan helemaal geen. Jill sloeg haar mantel dicht om zich heen en zag Salamander naar het voorbij stromende water staren. Af en toe vormde zijn mond geluidloos een paar woorden. Jill zag alles nu bijna weer normaal: het water was gewoon water en Salamander veranderde niet langer van kleur om uit te stralen wat hij voelde. Er was alleen nog een ze­kere levendigheid in de kleuren, een zekere nadrukkelijkheid van lijn en vorm in motieven, die haar herinnerde aan de pracht die ze had gezien toen ze in de verboden kracht had gebaad. Ze moest met een kregele zelfspot bekennen dat het haar speet die gevaarlijke schoon­heid te verliezen. Ten slotte draaide Salamander zich naar haar om en begon te fluisteren.


    'Ik heb net met heer Madoc gesproken. Hij wilde weten waar ik Rhodry het laatst had gescryd, zodat hij dat Blaen kon vertellen. Niet dat het veel zal helpen. Een ijlbode heeft hem nog steeds niet kunnen inhalen.'


    'Dat zal best, maar de bode zou de gwerbret in Cerrmor kunnen vra­gen naar hem uit te kijken.' 'Als hij in Cerrmor blijft.'


    Jill hief met een gebaar van ongeduld haar handen. Ze wilde dat ze Rhodry de listen van de lange weg niet zo grondig had geleerd. Hij glipte nu al dagen door het net van ruiters die naar hem uitkeken, als een vos door de heggen.


    'Wel, dan zijn we dus morgen in Dun Deverry,' zei Salamander. 'En dan kunnen we persoonlijk met Blaen praten.' 'Gelukkig. Weet je, ondanks alles verheug ik me erop de hoofdstad te zien. Ik heb sinds mijn achtste jaar door het hele koninkrijk ge­zworven, maar ik ben nog nooit in Dun Deverry geweest. In de ei­gen gebieden van de koning is niet veel vraag naar zilverdolken.' Plotseling dook de grijze dwerg uit het niets op. Toen ze haar han­den naar hem uitstak, aarzelde hij en keek haar boos aan. 'Toe nou, kleintje! Wat heb ik gedaan dat je zo boos op me bent?' Hij hield het nog even vol, maar wierp zich toen in haar armen. Ze knuffelde hem innig.


    ik ben blij dat je me hebt vergeven. Ik heb je gemist.' Hij stak glimlachend zijn handje uit en streelde haar wang. 'Met een beetje geluk zijn we gauw weer bij Rhodry. Ben je bij hem geweest? Is alles goed met hem?'


    De dwerg knikte ja op beide vragen en nestelde zich als een kat te­gen haar aan.


    'Ik zou wel willen weten waar hij naartoe ging.'


    De dwerg keek op en wees op haar. 'Volgt hij mij?'


    Weer knikte hij ja, maar zo onverschillig dat ze niet wist of hij het echt meende. Salamander had dat alles nauwlettend gadegeslagen, interessant, hoogst interessant,' verklaarde hij. 'Maar ik vraag me af wat hij bedoelt.'


    Hoewel de heelmeester Perryn aanraadde nog minstens vijf dagen in Leryn te blijven om te herstellen van het pak rammel, verliet hij de stad zodra hij weer enigszins kon rijden. Nu hij zijn geest weer op Jill had afgestemd, schrijnde haar afwezigheid als een zoveelste wond die hem naar haar toe trok. Toch werd zijn verlangen getem­perd door angst voor de vreemde vent met het maanlicht-blonde haar die haar had meegenomen. Wanneer hij daaraan dacht, vroeg hij zich af of het misschien een droom was geweest, dat angstaan­jagende tafereel waarin hij wolken gekleurd licht en gloeiende zwaar­den had gezien. Telkens wanneer hij zichzelf probeerde aan te pra­ten dat hij het had gedroomd, stuitte hij op het onontkoombare feit dat Jill weg was. Hij weigerde eenvoudig te erkennen dat ze ooit uit vrije wil bij hem weg zou zijn gegaan; er moest een andere man in het spel zijn, iemand die over grote krachten beschikte. Ofschoon de meeste mensen in het koninkrijk verhalen over dweomer ver­wierpen, had Perryn altijd instinctief geloofd dat ze waar waren, dat er inderdaad iets was wat men dweomer noemde en dat er mensen waren die daar wonderen mee konden verrichten. Nu bleek, tot zijn schrale troost, dat hij gelijk had. Zijn enige zoete troost bij dit alles was dat hij Jill dan wel niet had, maar dat Rhodry haar evenmin had.


    Een rit van drie dagen voerde hem naar Gaddmyr, een grote, wel­varende stad achter een dubbele ring van stenen muren. Hij had de stad liever helemaal gemeden, maar hij was te ver door zijn proviand heen. Normaal gesproken vond hij het afschuwelijk om in een stad te zijn, opeengepakt met een heleboel stinkende, zwetende mensen die het allemaal zo druk hadden met onbenulligheden als varkens in een stal, maar die avond vond hij het wel behaaglijk om in de ge­lagkamer van een armoedige herberg te zitten met andere mensen om hem af te leiden van zijn voortdurend, schrijnend verlangen naar Jill. In het woud zou hij haar onafgebroken hebben gemist; in de herberg kon hij zwaar bier drinken en proberen haar te vergeten. En toen de waard hem kwam vragen of hij er de nacht wilde door­brengen, zei hij impulsief ja.


    'Maar, eh, ah, ik heb eigenlijk geen zin om een kamer met iemand


    te delen. Zou ik, o, ah, op de hooizolder kunnen slapen?' 'Mij best. Daar is ruimte zat.'


    Perryn nam nog een kroes bier en zocht een plaats in een ver hoek je. Hoewel hij van plan was zich laveloos te drinken, zodat hij niet meer zou kunnen denken, bracht het dienstertje hem op andere ge­dachten. Het was een klein ding met een rond gezichtje, donker haar, schrandere donkere ogen en een glimlach die een paar inte­ressante uren, zo niet meer beloofde. Perryn kwam tot de conclu sie dat zij een betere manier was om zijn gedachten van Jill af te leiden dan een kater. Hij praatte een paar minuten met haar, vroeg haar naam, die Alaidda was en ontdekte, zoals hij wel had ver­wacht, dat ze niets van hem moest hebben. Toen ze zich omdraai­de om weg te gaan, glimlachte hij op zijn speciale manier tegen haar. Hoewel hij nooit begreep wat hij deed, had de glimlach resultaat, zoals altijd. Alaidda staarde hem aan, haar mond half geopend, haar ogen vol verbazing en bleef bij hem staan. Toen hij weer glimlach­te, wierp ze een nerveuze blik op de waard en kwam toen dichter naar hem toe.


    'Maakt de waard bezwaar als je even met een klant praat?' 'Nee, niet zolang het bij praten blijft.' 'Wat ben je dan? Zijn dochter?' 'Ha! Verre van dat.'


    'O ja?' Perryn zweeg en zond haar weer een lange glimlach. 'Dus een deel van je taak is het warmen van zijn bed.' Alaidda bloosde, maar kwam steeds dichterbij, tot haar volle bor­sten langs zijn arm streken. Hij glimlachte weer en zag als beloning haar ogen dromerig worden toen ze zijn glimlach beantwoordde. Toen Perryn zag dat de waard druk in gesprek was met een paar kooplui, waagde hij het een hand tegen haar wang te leggen. 'Hij lijkt me niet veel waard als man. Een meidje als jij kan 's nachts wel wat beter gezelschap gebruiken. Ik slaap op de hooizolder, hoor. Een... eh, tja, een eind weg. Ik zal er maar meteen naartoe gaan.' 'Ik kan je straks achterna komen, maar ik kan niet lang blijven.' Ze giechelde op een eigenaardige, dronken manier. 'Maar ja, het zal ook niet lang duren.'

    Opnieuw giechelend haastte Alaidda zich naar de keuken. Perryn bleef nog lang genoeg zitten om zijn bier op te drinken en de ach­terdocht van de waard te sussen, en glipte toen naar de hooischuur. Omdat het meisje in het geniep moest komen, nam hij geen kaars­lantaarn mee. Hij haalde zijn spullen uit de paardenstal, sleepte ze de ladder op en stommelde in het donker rond tot hij zijn dekens had gespreid en zijn laarzen uitgetrokken. Terwijl hij in het opgehoopte hooi zat te wachten, begon hij zich af te vragen waarom hij al die moeite deed om dat meisje te verleiden. Geen enkele vrouw kon immers ooit tegen Jill op. Bij de gedachte aan haar barstte hij bijna in tranen uit, maar even later werd hij afgeleid door het geluid van Alaidda die de ladder opklom. Hij ging haar tegemoet en kus­te haar, voor ze van gedachte zou veranderen. 'O, goden!' Haar stem klonk intens verontrust. 'Ik weet niet wat ik mankeer, dat ik je zo achternaloop.'


    'Je mankeert niets. Kom bij me liggen, dan zal ik je laten zien waar­om je dat deed.'


    Ze liet zich timide door hem naar zijn dekens brengen. Eerst was ze nog verlegen in zijn armen. Met elke kus die hij haar gaf, kon hij niet alleen een seksuele opwinding voelen groeien, maar ook een kracht, een vreemd duister gevoel dat diep uit zijn binnenste oprees en hem overspoelde, tot het bijna veeleisender was dan de seksuele drang. En naarmate de kracht toenam, reageerde zij erop en jammerde ze in zijn armen en bij elke streling. Ten slotte greep ze zijn hand. 'Ik heb geen tijd om mijn jurk uit te doen. Trek hem maar naar bo­ven.'


    Zodra ze klaargekomen waren, gaf ze hem nog een laatste kus en deed de welgemeende bekentenis dat ze wel wilde dat ze de hele nacht kon blijven, waarna ze zich terug haastte naar haar jaloerse man. Perryn was toen zo uitgeput dat hij blij was dat ze wegging. Hij viel op zijn dekens neer en staarde in de met licht doorschoten duisternis die langzaam om hem heen draaide. Wanneer hij zijn ogen probeerde te sluiten bleef dat gevoel van beweging aanhouden, zo sterk zelfs, dat hij zou kunnen overgeven; hij opende gauw zijn ogen. Hij voelde het koude zweet langs zijn rug en zijn borst stromen, en zijn trillende lippen waren bloedeloos en koud. Hoewel hij wilde op­staan en in de herberg om hulp vragen, wist hij dat hij die ladder niet kon afdalen zonder zijn nek te breken. Hij kon daar alleen maar liggen, het stro onder zich vastgrijpen en bidden dat hij niet dood­ging.


    De paniek trof hem als golven die in een storm tegen een pier slaan. Hij merkte dat hij aan de dweomerman dacht die Jill had wegge­haald, die vent die hem had beschimpt en er nog een laatste beledi­ging aan had toegevoegd: je moet ophouden met vrouwen en paar­den stelen, anders wordt het je dood. Perryn had toen aangenomen dat de kerel bedoelde dat de een of andere woedende echtgenoot hem zou vermoorden of zoiets, maar nu drong de ware betekenis tot hem door. Er was iets mis, heel erg mis en hij wist niet wat het was. Wist die dweomerman het? En als hij het wist, zou hij dan helpen?


    Niet waarschijnlijk, te oordelen naar de hatelijkheden die de vent hem in het gezicht had geslingerd. Zijn gedachten maalden in een verward geroezemoes door zijn hoofd, tot hij ten slotte insliep door­dat hij in een droomloze duisternis tuimelde.


    De volgende dag kreeg Jill om ongeveer twee uur voor de noen haar eerste aanblik van Dun Deverry, toen de aak een kleine twee kilo­meter ten noorden ervan aan een riviersteiger afmeerde. Ze staarde lange tijd naar de dikke muren rond de stad die zich hoog boven hen op zeven heuvels verhief. Zelfs van die afstand kon ze de daken van het koninklijk paleis onderscheiden. Hoog boven de torens wap­perden kleine vlekjes geel die de goudlaken banieren van de Wyverntroon moesten zijn.


    'Een mooi gezicht, hè?' zei Salamander. We zullen de paarden uitla­den en maken dat we op weg komen. Wacht maar tot je de poorten ziet.'


    De poortdeuren waren zeker vier meter hoog en zes meter breed en van onder tot boven gebeeldhouwd in panelen van een zich steeds herhalend patroon met eromheen randen in een vlechtmotief. Het ijzeren beslag had eveneens een versiering van vlechtmotieven en rozetten. Aangezien de muren zeker zeven meter dik wa­ren, liepen ze door een soort tunnel en kwamen bij zo'n zelfde stel deuren, net zo fraai en ingewikkeld bewerkt als de eerste. Daar­achter lag een groot openbaar park met eikenbomen en in het mid­den een fontein waar een marmeren draak uit de waternevel oprees. Vanuit dat park liepen bochtige straten tussen huizen heuvelop­waarts of kronkelden tussen winkels en herbergen naar het meer aan de westzijde.


    Waar Jill ook keek, overal zag ze mensen druk in de weer met het een of ander, en hier en daar prachtig geklede ruiters van de ko­ninklijke lijfgarde.


    Salamander bracht haar naar de herberg die hij in gedachten had, een drie verdiepingen hoge broch midden op een groot gazon. Ze keek naar het dak, bedekt met mooie leien, en zag dat ramen glin­sterden van het glas.


    'Hier kunnen we niet overnachten! Dat kost kapitalen.' 'Jill, mijn pinnig tortelduifje.' De gerthddyn schudde quasi bedroefd zijn hoofd. 'Als dat zo is, zal ik die kapitalen vanavond in de gelag kamer verdienen. Ik kan niet tegen goedkope herbergen. Die stin ken, en de matrassen krioelen van de luizen. Als ik op de grond wil de slapen, was ik wel als hond geboren.'


    'Hoor eens, er zijn genoeg nette herbergen die minder kosten.'


    'Waarom zeuren over een paar zilverstukken? Bovendien wacht ie­mand daar op ons.'


    Toen ze hun paarden naar het hek leidden, kwam er een potige jon­geman naar buiten. Hij keek vol bewondering naar Salamanders prachtig geweven mantel en met goud beslagen paardentuig en maakte een buiging. 'Hoort deze zilverdolk bij u, heer?'


    'Ja. Dat is mijn lijfwacht. Heb je een kamer op de tweede verdie­ping?'


    'Die hebben we. Ik zal even een jongen roepen om uw paarden over te nemen.'


    'Uitstekend. Het eerste dat we willen is voor ons elk een bad.' Maar die inmiddels broodnodige luxe moest nog even worden uit­gesteld. Toen Jill achter Salamander de gelagkamer binnenkwam, waar Bardekse tapijten op de vloer lagen en zilveren kaarsenhouders aan de wanden hingen, zag ze een lange man in de geruite brigga van de adel ongeduldig voor de haard op en neer lopen. Haar hart kromp ineen toen ze hem zag, omdat Blaen zoveel op haar Rhodry leek.


    'Dat is gwerbret Blaen!' zei ze. 'Natuurlijk. Hij is degene die hier op ons wacht.' 'Hij weet toch niet dat... nou ja, van Perryn, hè?' 'Natuurlijk niet! Denk je nu heus dat ik geen enkel respect heb voor je eerbaarheid? Laat dat gedeelte maar aan mij over.' Toen ze naderbij kwamen zag Blaen hen en kwam hen met grote passen tegemoet. Ofschoon Salamander een hoffelijke buiging maak­te, beantwoordde hij die nauwelijks, maar greep in plaats daarvan Jills hand en drukte die hartelijk.


    'Het verheugt me je te zien, Jill, al zou ik nog meer verheugd zijn als Rhodry bij je was.' Hij keek om zich heen en zag de herbergier met open mond kijken naar een gwerbret die een zilverdolk als een ou­de vriend begroette. 'Waard! Stuur een kan van je beste mede naar hun kamers. En een schaal met gemengd koud vlees.' De kamers bevestigden Jills bangste vermoedens over de kosten. Er lagen niet alleen tapijten, maar de meubels waren van prachtig glan­zend hout en zo fraai gebeeldhouwd met een slingerpatroon als meu­bilair in de dun van een edelman. De kan en de schaal, beide van zilver, werden prompt gebracht. Blaen gaf het dienstertje een paar munten die twee keer zoveel waard waren als het vlees en de mede, en stuurde haar gedecideerd weg.


    'Zo,' zei de gwerbret, terwijl hij zich een glas mede inschonk. 'Heer Madoc heeft me verteld, gerthddyn, dat je meer kunt dan verhalen verzinnen, dus je kunt vrijuit spreken. Weet jij waar Rhodry is?' 'Bijna in Cerrmor. Om precies te zijn...' Hij zweeg even en keek uit het venster om te zien waar de zon stond. 'Ik zou zeggen dat hij op het ogenblik al in Cerrmor is. Maar waarom hij daar is? Dat kan ik helaas niet zeggen, uwe genade.'


    'Dat kan niemand blijkbaar, vervloekt nog aan toe.' Blaen keek Jill aan. 'Schenk jezelf wat mede in, zilverdolk. Je hebt een lange reis achter de rug. Trouwens, Jill, waarom heeft Rhodry jou niet mee­genomen?'


    'Ah, uwe genade, dat is een heel vreemde geschiedenis,' kwam Sa­lamander vlot tussenbeide. 'Rhodry was als huurling in Cerrgonney, ziet u.'


    'Ik heb iets over Benoic en zijn onaardige bloedverwant gehoord.' 'Ja, zo was dat. Welnu, Rhodry had Jill achtergelaten in de dun van een zekere heer Nedd, de man voor wie hij oorlog voerde, maar hij is haar niet terug komen halen. Gelukkig kwam ik langs. Ik was uit eigenbelang naar haar op zoek geweest, moet u weten. Ik heb Rho­dry gescryd en ontdekt dat hij naar het zuiden reed. Ik kan niet ge­loven dat hij haar domweg in de steek heeft gelaten.' 'Ik ook niet.' Blaen dronk haar met zijn glas toe. 'Denk dat alsje­blieft niet, meidje.'


    Jill dwong zichzelf een dapper glimlachje te voorschijn te toveren. 'Dus na veel denken en piekeren en logisch redeneren ben ik tot de conclusie gekomen dat iemand Rhodry, om duistere en onbekende redenen, naar het zuiden lokte. We hebben een paar aanwijzingen dat men hem had verteld dat Jill hem in de steek had gelaten en dat hij haar nu achterna kwam. Hoe het ook zij, hij heeft zich de hele weg vanaf Lughcarn gedragen als iemand die gezocht werd, terwijl hij voordien openlijk had gereisd. Ofwel er is hem in Lugh carn iets overkomen, of iemand heeft hem de een of andere leugen verteld.'


    'Dat lijkt me zeer aannemelijk.' Blaen zuchtte en nam een grote slok. 'Ik wil wedden dat dit iets te maken heeft met de situatie in Aberwyn. Je weet toch dat Rhodry vijanden heeft, nietwaar?' 'Dat weten we, uwe genade. Heeft de koning al een besluit genomen betreffende een herroeping?'


    Jill wendde zich af en wijdde zich geheel aan het inschenken van een glas mede. Ze wilde wel dat ze zich bewusteloos kon drinken om te vergeten dat Rhodry van haar afgenomen werd. 'Jill,' zei Blaen, 'wat kijk je treurig.'


    'Vindt u dat vreemd, uwe genade? Ik ben bezig mijn man te verlie­zen. Denkt u dat ze Rhodry toestaan een vrouw zoals ik te trouwen?'


    ik zie niet in waarom niet, wanneer ik je in de adelstand heb ver­heven. Ik zet in Cwm Pecl land op jouw naam. De goden weten dat er land in overvloed is in mijn provincie.'


    'Uwe genade!' bracht Jill met moeite uit. 'U bent veel te edelmoedig. Hoe kan ik...'


    'Stil. Luister, Jill, Rhodry is niet langer de zwakke jongere zoon. Zo­dra zijn verbanning is herroepen, zal hij de enige opvolger van Aberwyn zijn, en dat betekent dat hij de gwerbret wordt wanneer die ingemene broer van hem sterft. Dan zal hij in een positie zijn om de vrouw te eisen die hij wil hebben, wat zijn moeder en de rest van de adel er ook van vinden.' Salamander lachte.


    'Zie je wel, mijn tortelduifje. Net zo'n einde als aan een van mijn verhalen.'


    'Het lijkt er wel op.'


    Jill glimlachte omdat ze beiden wilden dat ze blij was, maar ze voel­de de dweomer-kou langs haar rug glijden. Toen Blaen vol vuur aan een monoloog over de Eldiddse politiek begon, liep ze naar het raam en keek naar de tuin onder zich. Salamander had Blaen een leuk ver­haaltje verteld, dat was waar; ze begreep nu hoe dat haar kon be­schermen. Als Rhodry niets meer met haar te maken wilde hebben, zou iedereen aannemen dat hij gewoon genoeg van haar had, zoals mannen zo vaak genoeg van hun vrouw hebben. En als hij haar ver­gaf... De gedachte dat zij, van alle gewone burgers, op een dag de vrouw van een gwerbret zou zijn, bracht haar van haar stuk. Heel even was ze doodsbang bij het besef van de verantwoordelijkheid, de macht die ze zou krijgen. Lovyan zal het me wel leren, dacht ze, als Rhodry me nog wil hebben, tenminste.


    Maar tegelijk met die gedachte kwam er een andere bij haar op... Of niet direct een gedachte, meer een gevoel, of een plotselinge be­klemming. Rhodry was in gevaar. Ze wist met stellige helderheid dat hij in het grootste gevaar van zijn leven verkeerde en dat hij in dat ogenblik van gevaar alleen aan haar dacht. Ze sloot haar ogen en dacht ook aan hem, ze probeerde vertwijfeld hem te bereiken, te waarschuwen. Beelden flakkerden voor haar geestesoog, zo wazig als de beelden die iemand ziet op het moment dat hij in slaap valt, steeds wisselende indrukken. Rhodry in een smalle straat, Rhodry die een steeg inschoot toen er een paar stadswachten aan kwamen slenteren. Hoewel de beelden flakkerden, nam het gevoel van gevaar toe, tot het haar de adem benam. Hij praatte met iemand - hij vroeg naar Nevyn, hij vroeg naar haar - ze logen dat ze in Cerrmor was en gaven hem vriendelijk aanwijzingen...


    'Rhodry, ga daar niet naartoe!'


    Ze hoorde iets kapot vallen, keek verwezen rond en zag dat ze het glas dat ze in de hand had gehad, kapot had laten vallen. Blaen en Salamander hadden zich omgedraaid en keken haar aan. Ze had haar waarschuwing hardop geschreeuwd. 'Bij de goden, wat is er?' vroeg Blaen.


    'Rhodry is in Cerrmor. Hij is in gevaar. Ik weet het. Ik heb het ge­zien en gevoeld. Ik heb geprobeerd hem te waarschuwen.' Ze gooi­de haar hoofd achterover en snikte, omdat ze wist dat de waar­schuwing hem niet had bereikt. 'We moeten naar Cerrmor. We moeten onmiddellijk vertrekken.'


    Blaen zette zijn glas neer en vloog op haar af om haar onhandig op haar schouder te kloppen nu ze zo huilde, alsof hij dacht dat haar verstand het had begeven van verdriet, maar Salamander nam haar waarschuwing heel ernstig. Door haar tranen heen zag ze hem met zijn vingers knippen boven het houtskoolkomfoor in de hoek en ver­volgens gespannen in de lekkende vlammen staren. Ze bedwong haar tranen en veegde haar gezicht met haar mouw af. 'O goden!' Zijn stem had een geschrokken klank. 'Ik kan hem niet vinden, Jill, ik kan hem niet scryen!'


    De kamer leek rond haar op te zwellen en het licht werd pijnlijk fel. De zilveren kan op de tafel spatte vonken als een vuur. 'Roep Nevyn op,' zei ze.


    Toen greep Blaen haar beet en leidde haar met zachte drang naar een stoel. Ze zakte erin weg en keek naar Salamander die over het komfoor gebogen stond. Zijn tuniek leek om hem heen te golven alsof hij in de wind stond. Ze durfde niet naar de ingewikkeld ge­weven tapijten te kijken.


    'Jill, heb je een chirurgijn nodig?' vroeg Blaen. 'Nee, dank u. Het is gewoon de angst.' Ze dwong zichzelf haar hoofd op te heffen en hem aan te kijken. 'Uwe genade, begrijpt u niet wat dat betekent? Herinnert u zich Alastyr nog? Als Salamander Rhod­ry niet kan scryen, verbergt iemand hem, met dweomer.'


    Salamanders gezicht dat boven de vlammen danste, had een ver­twijfelde uitdrukking. Nevyn zelf voelde een doffe woede en ver­wenste zichzelf, omdat hij dit gevaar had moeten zien aankomen. Hadden de Heren van het Licht een teken gezonden dat hij over het hoofd had gezien? Hij wist het werkelijk niet. 'Ik kan hem ook niet vinden,' dacht Nevyn. 'Zou hij dan dood zijn?'


    'Nee, want als dat zo was zou Jill het weten. Als je bedenkt hoe dui­delijk ze dit gevaar heeft gezien, kunnen we er dunkt me op ver­trouwen dat ze zijn dood zou aanvoelen. Hoe vlug kunnen jullie in Cerrmor zijn?'


    'We kunnen er morgen aankomen.'


    'Alle goden! Wat gaan jullie doen? Je in vogels veranderen en vlie­gen?'


    'Niets daarvan, geloof me.' Salamander toverde een flauw glimlachje te voorschijn. 'De koning heeft Blaen een van de koninklijke rivier­boten ter beschikking gesteld. We vertrekken straks, en we hebben niet alleen de stroom mee, maar we krijgen ook een ploeg roeiers. De Belaver stroomt verdraaid vlug van hier naar Drauddbry, zeggen ze.'


    'Mooi zo. Gaat Blaen met je mee?'


    'Nee. De hofintriges zijn om akelig van te worden, daarom durft hij niet weg te gaan. Maar hij geeft ons wel brieven mee voor de gwerbret in Cerrmor. Treffen we jou daar?'


    ik vertrek onmiddellijk. Ik had nooit gedacht dat ze zo ver zouden gaan. Begrijp je niet wat er gebeurd moet zijn? Rhodry's tegenstan­ders moeten een van die Bardekse bloedgilden hebben ingehuurd om hem uit de weg te ruimen.'


    Salamanders beeld dat boven het vuur zweefde, keek hem niet be­grijpend aan.


    'Hoe zouden die lagere edelen in Eldidd zelfs maar weten dat die gil­den bestaan?'


    'Tja, de een of andere koopman moet het hun verteld hebben, of... ik begrijp wat je bedoelt. Al klinkt het erg vergezocht als ik het hard­op zeg.'


    'Maar wat is er dan gebeurd?'


    'Ja, wat? Wees erg voorzichtig tot ik in Cerrmor arriveer. Alle go­den, ik zal een schip moeten nemen! Ik kan natuurlijk niet weg voor ik met Lovyan heb gesproken, maar ik kan vast gaan pakken. Ha­re genade is met de gwerbret gaan jagen.'


    Aan de kust van Eldidd was het een heldere, zonnige dag, al stond er een gure wind die de zilver-met-blauwe banieren van Aberwyn deed wapperen en was het in de schaduwplekken op het binnenplein bepaald koud. Lovyan, die naast haar paard stond, keek bedenke­lijk naar de lucht.


    'Het lijkt me wat te winderig voor de valken,' zei ze. 'O, laten we toch maar ons geluk beproeven, moeder,' zei Rhys. Hij sprak zo geforceerd opgewekt, dat ze begreep dat die jachtpar­tij slechts een voorwendsel was om haar alleen te kunnen spreken.

    'Goed, dan gaan we. We kunnen in elk geval een mooie rit ma­ken.'


    Ze stegen op en reden vanuit de dun de straten van Aberwyn in. Achter hen reden de valkeniers met de van een kapje voorziene vo­gels op hun pols, en vier man van Rhys' krijgsbende als escorte. Ter­wijl ze door de bochtige straten reden, bogen de poorters voor hun heerser, die het gebaar met een opgestoken hand beantwoordde. Zo nu en dan juichten jongens en jonge mannen hem spontaan toe. Rhys was ondanks zijn koppigheid een rechtvaardige heerser, strikt eer­lijk in zijn oordeel over iedereen behalve over zijn jongere broer, en zijn poorters waardeerden hem daarom.


    Toen ze de stad achter zich lieten, reden ze in noordelijke richting de weg op langs de rivier de Gwen, die glinsterde en hoog stond na de zware regens van die zomer. Tussen de wilgen en hazelaars die langs het water groeiden, zag Lovyan er een paar die al geel begon­nen te worden.


    'De herfst is zo te zien vroeg dit jaar,' merkte ze op.


    'Ja. We hebben trouwens ook een ellendig koude zomer gehad.' Rhys draaide zich in het zadel om om zich ervan te vergewissen dat zijn mensen op eerbiedige afstand bleven. 'Zeg, moeder, ik moet u ietsvragen. Het gaat over kleine Rhodda.'


    'O ja?'


    'Ik denk erover om het kind te adopteren en te wettigen.' Lovyan was met stomheid geslagen. Rhys keek haar aan met een iro­nisch glimlachje dat hem veel moeite moest kosten. 'Het wordt tijd dat ik de harde waarheid onder ogen zie. Ik zal Aber­wyn nooit een erfgenaam kunnen geven.' 'Het gwerbretrhyn is niet vererfbaar in de vrouwelijke lijn.' 'Natuurlijk niet, maar ze zal toch wel eens trouwen, nietwaar? Een man krijgen, misschien een paar zoons. Die hebben dan tenminste wat Maelwaedd bloed in hun aderen.'


    'Als de Kiesraad haar man als jouw opvolger aanvaardt, tenmin­ste.'


    'Daar is een precedent voor, honderden jaren met precedenten.' Hij gooide verbolgen zijn hoofd achterover. 'Bovendien zal het mijn va­zallen een rusttijd geven. Alle goden, denkt u dat ik het niet ver­schrikkelijk vind? Ik weet drommels goed dat elke tieryn in Eldidd al intrigeert en iedereen bewerkt om mijn land voor zijn zoon te be­machtigen als ik sterf.'


    'Dat is helaas maar al te waar. Maar, weet je, lieve jongen, er is een oplossing die heel wat makkelijker is...' 'Ik wil Rhodry niet terugroepen.'


    Zijn mond kreeg de harde trek die ze zo goed kende. 'Zoals uwe genade wil, natuurlijk, maar hoe kun je een kind adop­teren zonder toestemming van de vader?' 'Rhodry is een banneling. Volgens de wet heeft ze geen vader.' 'Goed dan. Ik zal over de kwestie nadenken, aangezien zijne gena­de zo koppig blijft als een wild zwijn.'


    Hij deed de belediging met een schouderophalen af en richtte zijn blik weer op de weg voor hem. Lovyan vroeg zich af waarom ze de moeite bleef nemen om te zinspelen, te intrigeren en te drammen om haar jongste zoon weer thuis te krijgen. Rhys kon het gewoon niet uitstaan dat Rhodry zijn opvolger zou worden. En als Rhodry nu maar een zoon zou krijgen bij die Jill van hem, maar ach heden, dat arme kind, dat met hem door het land zwierf en buiten in de regen sliep of op de grond of de Godin mocht weten waar verder nog. Haar vrouwelijke levenssappen zouden daardoor volkomen ver­stoord zijn en...


    Opeens werd Rhys' paard krankzinnig. Lovyan wist er geen ander woord voor toen het zwarte paard begon te hinniken en te springen, en vervolgens steigerde en met zijn voorbenen sloeg alsof hij een vij­and afweerde. Rhys vloog naar voren, hield zich aan de hals van het dier vast en gleed opzij toen het weer begon te springen. Ofschoon Rhys een uitstekend ruiter was, bleef het paard in volslagen paniek steigeren en springen, en het was totaal overrompeld. Ze hoorde mannen roepen, hoorde andere hoefslagen, maar Rhys' zwarte paard kronkelde en sprong, gleed uit en stortte neer, waarbij hij Rhys af­wierp en boven op hem viel. Ze hoorde een vrouw gillen en besefte toen dat ze het zelf was.


    Opeens stond het escorte om haar heen. Een man greep de teugels van haar angstige telganger en leidde haar weg; de anderen stegen af en schoten hun heer te hulp. Lovyan die zichzelf weer in de hand had, maakte een gebaar tegen de man die haar paard vasthield. 'Rij naar de dun terug! Haal Nevyn en een kar!' 'Vrouwe.' Hij maakte in het zadel een halve buiging en galoppeer­de weg.


    Lovyan steeg af en haastte zich naar haar zoon, net toen het paard overeind krabbelde, met het rechter voorbeen gebroken eraan bun­gelend. Een van de ruiters versperde haar de weg. 'U kunt beter niet kijken, vrouwe.'


    'Klets geen onzin! Ik heb in mijn jonge jaren heel wat gewonden ver­zorgd.'


    Ze duwde hem opzij en knielde naast Rhys neer. Hij lag eerst zo stil dat ze dacht dat hij dood was, maar toen ze zijn wang aanraakte, gingen zijn ogen open. Zijn gezicht vertrok van pijn toen hij pro­beerde te spreken.


    'Stil maar, stil maar, jochie. Nevyn komt zo.'


    Hij knikte en staarde naar de hemel, zijn mond verwrongen van de kwelling die hij onderging. Lovyan kon zien dat zijn linkerbeen ge­broken was, waarschijnlijk op verschillende plaatsen. Ze wist ech­ter dat het ergste letsel waarschijnlijk inwendig was, waar geen chi­rurgijn het kon helen, zelfs Nevyn niet. Ze kon alleen tot de Godin bidden tot de oude man eindelijk in galop kwam aanrijden, gevolgd door een rammelende kar. Nevyn sprong van zijn paard en haastte zich naar hen toe. 'Leeft hij nog?' 'Nauwelijks.'


    Lovyan ging uit de weg en stond met de rest van het escorte langs de kant van het pad, terwijl Nevyn begon met het been recht te leg­gen en voorlopig te spalken. Toen hij zijn lange, fraai gevormde han­den over Rhys' lichaam liet glijden, zag ze hem zijn hoofd schudden en binnensmonds vloeken, en de schrik sloeg haar om het hart. Ein­delijk riep Nevyn de voerman om hem te helpen de gewonde gwerbret in de wagen te tillen. Rhys was toen gelukkig al buiten be­wustzijn. Lovyan stapte bij hem in en legde zijn bebloede hoofd in haar schoot.


    ik wil de onverbloemde waarheid,' zei Lovyan. 'Gaat hij dood?' 'Tja, vrouwe, ik weet het echt niet. Zijne genade is een sterke man en hij zal voor zijn leven vechten, maar zijn toestand is heel ernstig. Een minder sterke man zou al dood zijn.'


    Om de gewonde zo min mogelijk door elkaar te schudden, reden ze langzaam naar Aberwyn terug. Lovyan zag het ongeluk in gedach­ten steeds opnieuw. Waarom was het paard in paniek geraakt? Er had zelfs geen muis over de weg gerend. Het was gebeurd als door dweomer. Opeens werd ze helemaal koud en riep Nevyn, die een eindje achter hen reed. Hij kwam meteen aangedraafd. 'Nevyn, dit ongeluk was wel heel merkwaardig.' 'Dat zei de man die mij kwam halen ook al, vrouwe. Mag ik voor­stellen dat we dit onder vier ogen bespreken?' 'Natuurlijk.' Ze had een gevoel of de angst haar de keel dichtkneep. De oude man was het kennelijk met haar plotselinge inzicht eens. Rhys' vrouw, Madronna, wachtte hen aan de poort op. Ze was een rijzige blonde vrouw, knap op een beetje domme manier, maar nu weerspiegelde haar kinderlijk gezicht een ijzeren wil. Lovyan had be­wondering voor haar schoondochter, die oprecht van haar man hield. 'Zijn kamer is klaar,' zei Madronna. 'Hoe erg is...'


    'Heel erg, maar niet hopeloos. Wij zullen hem hier samen doorheen halen.'


    Terwijl de mannen Rhys naar zijn kamer droegen, ging Lovyan naar haar suite, trok haar met bloed doordrenkte jurk uit en waste zich grondig. Ze trok een schone jurk aan, een sombere van grijs linnen en keek toen in de spiegel. Het gezicht dat terugkeek, leek sinds die morgen jaren ouder te zijn geworden. Ze was zich pijnlijk bewust van de diepe rimpels die over haar wangen liepen en de starre, ver­wezen blik in haar ogen.


    'Ach, Godin, moet ik nog een zoon begraven?' Ze legde de spiegel weg en wendde zich af, wetend dat ze dat in­derdaad zou moeten, ondanks Nevyns kruidenkennis. En toch kon ze niet huilen. Ze dacht terug aan de dag toen haar tweede zoon, haar lieve Aedry, pas zestien geworden die zomer, in een deken ge­wikkeld en op zijn paard vastgebonden, werd thuisgebracht, ge­sneuveld toen hij met zijn vader ten strijde was getrokken. Ze had op het binnenplein staan kijken hoe ze de koorden hadden doorge­sneden en hem van het paard hadden genomen. Ze had geen traan willen laten omdat ze wist dat de krijgsbende stond te kijken, en dat ze, als ze ging huilen, zou ze gaan gillen als een waanzinnige. Ze voelde zich nu net zo. Hoe woedend Rhys haar ook maakte, hij bleef haar eerstgeboren zoon.


    Met een vastberaden hoofdbeweging verliet ze de kamer en ging naar de grote zaal. Aan de kant van de ruiters zaten de mannen stevig te drinken zonder veel te zeggen, zelfs haar eigen tien mannen die ze als escorte had meegebracht. Toen ze langs hen liep, wenkte ze haar hoofdman, Cullyn van Cerrmor. Hij kwam haastig naar de eretafel en knielde naast haar neer. 'Blijft hij in leven, vrouwe?'


    'Ik kan het alleen maar hopen, hoofdman. Ik moet een ijlbode naar Dun Deverry sturen. De koning moet hiervan op de hoogte worden gesteld. Zoek de man uit die je het beste lijkt en zorg dat hij zo gauw mogelijk kan vertrekken.'


    'Goed, vróuwe, maar het kan het beste een van Rhys' eigen ruiters zijn.'


    'Formeel gezien heb je, denk ik, gelijk, maar ik kan hen geen beve­len geven.'


    'Maar, vrouwe, u bent hier nu de regentes.'


    'Ach, goden, dat is waar! Het is allemaal zo vlug gegaan dat ik nau­welijks kan denken.'


    'Zo zou het iedereen vergaan, vrouwe.' Hij aarzelde, vol oprecht me­deleven, maar gebonden door het verschil in rang. Eindelijk vervolgde hij: 'Uwe genade weet dat ik in het verleden wel eens verschil van mening met de gwerbret heb gehad, maar mijn hart bloedt bij het zien van uw verdriet.' 'Dank je.'


    Toen hij opkeek dacht ze opeens aan Rhodry en wat Rhys' dood voor hem zou kunnen betekenen. De geharde krijger die naast haar knielde, hield van Rhodry als van een zoon en ze wist dat Cullyn net zo ten prooi was aan verschillende emoties als zij. Als Rhys stierf - zelfs als hij maandenlang ziek zou liggen - zou de koning een ge­gronde reden hebben om zijn broer terug te roepen, en Rhys zou niet in staat zijn om een woord van protest te laten horen. Ze wil­de met haar hele hart dat Rhodry thuiskwam, maar had dit daar­voor moeten gebeuren?


    'Ach, goden.' Haar stem klonk klaaglijk, zelfs in haar eigen oren, en ze dwong zichzelf haar opkomende tranen te bedwingen. 'Hoofdman, haal een schrijver en de hoofdman van Rhys' krijgs­bende. We moeten zo spoedig mogelijk bericht naar Dun Deverry sturen.'


    Nevyn was urenlang met de gewonde gwerbret bezig, maar zelfs terwijl hij het gebroken been zette en de lelijke snee boven het oog naaide, voelde hij zijn hoop afnemen. Rhys zou hoe dan ook ster­ven. De val had een van zijn longen beschadigd - Nevyn kon dat horen door zijn oor tegen de borst van de gwerbret te leggen - maar hoe erg, dat wist hij niet. Het enige goede teken was dat Rhys geen bloed spuwde, wat wilde zeggen dat de long niet doorboord was door een splinter van een van zijn vele gebroken ribben. Die long zou mettertijd kunnen genezen, ofschoon Nevyn het betwijfelde. Er­ger was de beschadiging van zijn nieren. Door zijn tweede gezicht te openen kon Nevyn het aura van de gwerbret zien, met daarin de centra van de diverse wervelingen van etherische kracht die over­eenkomen met de belangrijkste organen van het lichaam. Hoewel een dergelijke diagnose niet nauwkeurig was, kon hij zien dat zich in de nieren een ernstig letsel bevond. Hoe ernstig, ook dat kon hij niet zeggen. Hij wist dat dat mettertijd allemaal akelig duidelijk zou worden.


    Eindelijk had hij gedaan wat hij kon doen. Rhys lag, vechtend voor iedere ademtocht, half zittend in de kussens van het enorme bed met zijn blauw-met-zilver laken gordijnen, van onder tot boven gebor duurd met de draak, het symbool van het rhan. Zijn ravenzwarte haar plakte tegen zijn voorhoofd van het zweet en toen hij zijn ogen opende, waren die omfloerst.


    'Blijf ik leven?'


    'Dat hangt voor een groot deel van u af, uwe genade. Wilt u voor uw leven vechten?'


    Rhys glimlachte alsof hij wilde zeggen dat dat een overbodige vraag was en verloor toen het bewustzijn. Nevyn ging met een zucht naar de deur en liet Rhys' vrouw binnen, die al die uren geduldig had ge­wacht. Ze schonk hem een beverig glimlachje en haastte zich toen naar haar man.


    'Bij het geringste teken dat zijn toestand verslechtert, moet u on­middellijk een page naar me toe sturen, vrouwe. Ik ga beneden in de grote zaal eten.'


    'Goed, beste kruidenman. Dank u wel.'


    Nevyn kwam in een sombere zaal. De krijgsbenden zaten zwijgend te eten. Lovyan zat alleen aan het hoofd van de eretafel met duide­lijke tegenzin achter een stuk gevogelte; ze nam een hap, legde toen haar tafeldolk neer en staarde in de ruimte. Hij ging aan haar rech­terhand zitten.


    'U zou moeten proberen iets te eten, uwe genade.' 'Natuurlijk, maar alles smaakt als vuil van het stalerf. Ik heb een boodschapper naar Dun Gwerbyn gestuurd om mijn kamervrouwen te halen. Ik heb hun hulp nodig.'


    'Dat is waar. Als regentes zult u heel wat belangrijke zaken af te han­delen hebben.'


    Een bediende kwam met een plank gevogelte en kool, en ook een kroes bier. In de hoop dat hij Lovyan niet beledigde, viel Nevyn er­op aan. Hij had honger na het harde werken van die middag. Zij slikte met moeite een stukje brood door, als een braaf kind. 'Ik heb ook een ijlbode naar Dun Deverry gestuurd,' merkte ze op. 'Hij gaat per schip naar Cerrmor en vandaar verder te paard.' 'Mooi zo, maar ik denk dat ik zelf toch ook maar een boodschap zal sturen. De koning moet dit weten voordat... zo gauw mogelijk, en mijn boodschappen gaan vlugger dan paarden.' 'Ongetwijfeld.' Ze rilde als een natte hond. 'Zeg eens eerlijk, beste vriend. Toen je je versprak en zei "voordat", bedoelde je voordat Rhys stierf, is het niet?'


    'Ik vrees van wel. Het spijt me. Het kan nog weken duren, maar...' Ze knikte, staarde naar haar eetplank en schoof die plotseling van zich af. Maar al kostte het haar moeite om niet in tranen uit te bar­sten, toch wierp ze haar hoofd achterover, ging rechtop zitten en keek hem recht aan.


    'Laten we liegen tegen dat arme vrouwtje van hem,' zei ze. 'Laat haar een beetje hoop houden. Het is hard om weduwe te worden als je nog maar een jaar getrouwd bent.'


    'Dat is zo, en dat vind ik ook. Bovendien zullen de goden misschien ingrijpen en hem laten leven. Ik heb al een paar keer meegemaakt dat ik alle hoop had opgegeven en dat de patiënt toch herstelde.' 'Ach ja, wie weet.' Maar aan haar vermoeide stem was te horen dat ze zichzelf een dergelijke hoop niet durfde te gunnen. 'En hoe zit het met dat ongeluk? Er zoemde zelfs geen vlieg rond zijn paard.' 'Dat dacht ik al, na wat uw boodschapper me vertelde.' Hij aarzel­de, niet zeker hoeveel hij zou zeggen. 'Ik weet niet zeker wat er ge­beurd is, maar ik heb een paar vermoedens. Dat arme beest is zeker uit zijn lijden verlost?'


    'Ja. De ruiters zeiden dat het de hele terugweg naar de dun on­draaglijke pijn had moeten lijden, dus hebben ze het de keel door­gesneden en het vlees aan een boer daar in de buurt gegeven.' 'Tja, ik betwijfel trouwens of het me veel had kunnen vertellen.' 'Nee maar, kun je met dieren spreken?'


    'Niet in het minst, vrouwe, dat verzeker ik u. Maar ik had een paar dingen kunnen doen om zijn reacties te zien. Maar goed, zoals ik zei, er was misschien toch niets uit gekomen. Dit denk ik ervan. De meeste dieren hebben wat de mensen een tweede gezicht noemen. Dat wil zeggen, ze kunnen het Natuurvolk zien en een paar soorten verschijningen. Het is mogelijk dat het paard aan het schrikken is gemaakt door boosaardige Natuurwezens of door de een of andere verschijning.'


    'Verschijning? Een geest of zoiets?'


    'Of zoiets. Er zijn nooit eerder meldingen geweest van een fantoom of een onheilsgeest op de rivierweg, en die zijn doorgaans aan één plaats gebonden.'


    'En ik heb ook nooit eerder berichten gehoord over andere soorten verschijningen langs die weg.'


    'Precies. Volgens mij kunnen we daaruit opmaken dat de verschij­ning of het Natuurvolk of wat het was daar opzettelijk heen is ge­zonden.'


    'Gezonden?' Ze trok wit weg.


    'Ja, vrouwe. Ik wil wedden dat iemand dweomer heeft gebruikt bij een poging uw zoon te doden. Als ik erachter kom wie het is, dan zal hij, dat zweer ik u, de dag berouwen dat hij geboren is.' 'Dank je.' Hoewel ze fluisterend sprak, was ze erg kalm, met de kil le, verbeten kalmte van een krijger die het veld overziet. 'Je hebt me verteld dat er duistere dweomer achter heer Corbyn werkte toen hij in opstand kwam, en zoiets moet dit ook zijn, is het niet? Eerst pro­beren ze Rhodry te doden en nu is het hun met Rhys bijna gelukt.

    Om de een of andere reden haten ze de Maelwaedd-clan.' 'Ach goden, dat is helaas maar al te waar! En Rhodry is...' Hij kon zich nog net op tijd inhouden. Het was niet nodig haar op dit ogen­blik ook daar nog mee te belasten. 'Ergens bij de weg. Nou ja, de mannen van de koning zullen hem ongetwijfeld gauw genoeg vin­den. De goden weten dat ze reden te over hebben om naar hem uit te kijken.'


    Lovyan knikte en staarde met niets ziende ogen naar haar bord. Nevyn stond op en ging naar het vuur. Hij moest Salamander on­middellijk laten weten dat hij nu niet naar Cerrmor kon komen. Hij zou zijn best moeten doen om Rhys in leven te houden tot de ko­ning had besloten Rhodry terug te roepen en hem als erfopvolger van Aberwyn te installeren. Hij moest ook nog iets anders doorge­ven: de harde waarheid die Lovyan had ingezien, dat de kwestie veel verder ging dan de intriges van een stel Eldiddse edelen. De duiste­re dweomer had de Maelwaedd-clan de oorlog verklaard.


    De koning liet zijn haar bleken. Lallyn de Tweede, eerste koning van heel Deverry en Eldidd, zat op een lage bank, gebeeldhouwd met stoeiende draken, terwijl de koninklijke kapper handdoeken om de schouders van zijn leenheer legde. Blaen mocht, als een bij­zonder eerbetoon aan zijn rang, op zijn knieën naast de koning zit­ten en het zilveren blad met benodigdheden vasthouden. Sinds Madoc bij hem was gekomen met het nieuws, had hij voortdurend geprobeerd Lallyn onder vier ogen te spreken te krijgen, maar bij al het vertoon dat de koning omringde, was het moeilijk de koning alleen te spreken te krijgen. Ook al wilde de koning echt graag ho­ren wat hij te zeggen had, toch was dit de eerste gelegenheid die ze die avond kregen.


    De barbier begon het natte haar van de koning zorgvuldig te be­dekken met een dikke laag kalk uit een houten kom. Straks zou Lal­lyn eruitzien als een van de grote helden uit de Begintijd, met leeu­wenmanen van stijf, achterovergekamd haar dat nog extra lengte aan zijn bijna een meter negentig toevoegde.


    'Jij boft toch maar, Blaen. Kijk eens naar onze kwellingen en wees blij dat je als zoon van een gwerbret bent geboren.' 'Daar ben ik zeker blij om, heer.'


    De barbier wikkelde de koning twee dampend natte handdoeken om het hoofd en bevestigde ze met een fraaie gouden diadeem.


    'Dit zal een paar minuten duren, heer.'


    'Het zijn er altijd meer dan een paar. Je kunt gaan.'


    De barbier liep buigend, achterwaarts de gang op. Blaen hoopte vu­rig dat de koning zijn vreemde verhaal zou geloven. 'En, Blaen, wat is die dringende boodschap?' 'Wel, heer, kent u heer Madoc?' 'De neef van die tovenaar? Natuurlijk.' 'Ach zo! U weet dus dat Nevyn een tovenaar is, heer?' Lallyn lachte breed, terwijl hij een afzakkende handdoek omhoog­trok.


    'Jazeker. Er bestaat een hele overlevering die van koning naar kroon­prins wordt doorgegeven, over tovenaars die Nevyn heten. Die naam is een soort eretitel, dat vertelde mijn vader me tenminste, die net als het koningschap van de een op de ander overgaat. In tijden van grote nood komt er altijd de een of andere Nevyn om de koning te helpen. Ik heb dat altijd een merkwaardig verhaal gevonden en me afgevraagd waarom mijn vader me een dergelijke leugen vertelde - tot die juwelen gestolen werden en er, zowaar, een Nevyn verscheen die ze me terugbracht. Ik heb tot mijn vader in het hiernamaals ge­beden en hem prompt mijn excuses aangeboden, dat kan ik je wel vertellen.'


    'Ik begrijp het. Tja, dan zult u me zeker geloven als ik u vertel dat Madoc ook een tovenaar is.'


    'Ah, dat dacht ik al, maar ik wist het niet zeker. Ik ben blij dat ik het nu weet, en is dit het wat je me had te vertellen?' 'Bij lange na niet, heer. Ik heb ontdekt dat dweomermannen de kunst verstaan om met hun gedachten boodschappen door te geven. Ma­doc is vandaag bij me gekomen met een dringend bericht van Nevyn. Hij heeft mij verzocht het u te vertellen, omdat het voor iemand van zijn rang moeilijk is een privé-audiëntie bij de koning te krijgen, en dit moet zo lang mogelijk geheim worden gehouden. Het hele hof zal het binnenkort wel weten, omdat er een ijlbode uit Aberwyn on­derweg is, maar Nevyn wilde dat uwe hoogheid het als eerste hoor­de.'


    'Juist. En wat is die ernstige kwestie?'


    'Rhys van Aberwyn heeft vandaag bij een jachtongeluk een lelijke val gemaakt, heer. Ze betwijfelen of hij nog lang zal leven. Een week misschien, hooguit een maand.'


    De koning staarde hem even aan en vloekte toen op een manier die beter bij een gewone ruiter dan bij een koning paste. 'Ik ben het met u eens, heer. U begrijpt nu wel waarom het me be­ter leek dat u dit nieuws onmiddellijk hoorde.' inderdaad.' De koning trok voorzichtig een zakkende handdoek om­hoog, terwijl hij over de zaak nadacht. 'Daar ben ik je buitengewoon dankbaar voor. De Eldiddse politiek is altijd gevaarlijk geweest.'

    'Zegt u dat wel. Ik hoef u er zeker niet aan te herinneren dat de erf­opvolging in Aberwyn onderbroken wordt zodra Rhys overlijdt.' 'Nee. En ik weet ook hoeveel uw verbannen neef voor u betekent, uwe genade. Wees ervan verzekerd dat de kwestie mijn bijzondere aandacht heeft.'


    Blaen voelde de formele toon als een klap in zijn gezicht. Die her­innerde hem eraan dat hoe vaak ze ook samen op jacht gingen of samen een glas dronken, hoe ontspannen Lallyn met hem schertste als hij in een goede bui was, de koning net zover boven hem stond als boven het gewone volk.


    'Mijn nederige dank, heer. Uw bijzondere aandacht is alles wat ik in deze kwestie vraag.'


    De koning knikte en wendde zijn blik af.


    'Zeg tegen die barbier dat hij terug kan komen, wil je? Ik wil die handdoeken eraf, en gauw. Ik moet eens ernstig nadenken.' Ook al was de koning weer overgegaan op een meer familiaire toon, toch wist Blaen dat hij werd weggestuurd. Terwijl hij opstond en boog, vroeg hij zich af wat Talidd van Belglaedd en zijn bondgeno­ten hun leenheer hadden verteld.


    'Ik weet dat Blaen goed voor hem zal zorgen, maar ik vind het af­schuwelijk om hem hier achter te laten,' zei Jill. 'O, kom nou, mijn tortelduifje.' Salamander was druk bezig zijn zadeltassen vast te gespen. 'Elke jongen in de koninklijke stallen zal hem vertroetelen, en met een beetje geluk zijn we hier gauw terug.' 'Ik betwijfel of we dat soort geluk zullen hebben.' Hij staakte zijn werk, draaide zich om en keek haar aan. Ze waren in de herbergkamer en hun uitrusting lag ingepakt rond hen ver­spreid.


    'Nou? Denk je heus...'


    'Nee.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Ik probeerde je alleen op te beu­ren.'


    Er klonk een klopje op de deur en Blaen kwam binnen zonder op antwoord te wachten. Hij had twee bedienden bij zich, die onmid­dellijk de spullen begonnen op te rapen.


    'De boot is gereed,' kondigde Blaen aan. 'Ik breng jullie naar de ha­ven.'


    'Zijne genade is buitengewoon vriendelijk.' Salamander maakte een buiging voor hem. 'En onze leenheer de koning eveneens.' 'O ja? Ik heb ontdekt - of eigenlijk heeft mijn vrouw het ontdekt - waarom Savyl van Camynwaen zich met deze affaire bemoeit. Zijn jongere broer heeft een geringe aanspraak op Aberwyn.' 'Heus?' zei Jill. 'Ik heb vrouwe Lovyan nooit over hem horen pra­ten.'


    'Tja, het is bepaald niet iets waar mijn tante over zou uitweiden. Rhodry's vader had namelijk twee bastaarddochters bij een minna­res van hem. Savyls broer is met een van hen getrouwd.' 'Twee dochters?' viel Salamander in. 'Stel je voor! Of... Ja, natuur­lijk. Je bedoelt gwerbret Tingyr.' 'Ja, wie anders?'


    Jill gaf Salamander van opzij een nauwelijks merkbaar schopje. 'Niemand, uwe genade,' herstelde Salamander vlot. 'Ik was alleen de naam van de gwerbret vergeten.'


    'Ah. Ja, het valt ook niet mee om al die adellijke stambomen te ont­houden. Hier.' Blaen wierp Salamander een geborduurde geldbuidel toe. 'Gebruik het verstandig.'


    Salamander hief de buidel binnensmonds fluitend op en liet hem rin­kelen.


    'Naar het gewicht en het geluid te oordelen, uwe genade, moet er een vervloekte hoop goud in zitten.'


    'Zoveel als ik bijeen kon schrapen. Ik wil het wel van mijn gierige neef terug hebben zodra hij in Aberwyn zit, denk erom.' Ofschoon hij het achteloos zei, kon Jill de spanning in zijn stem ho­ren, misschien vanwege het feit dat hij zichzelf de vraag stelde of hij zichzelf tevergeefs arm maakte. Opnieuw trof haar de zware last van het regeren, het verstikkende web van verplichtingen en intri­ges dat zelfs zoiets moois als Blaen en Rhodry's wederzijdse gene­genheid bedekte. Salamander maakte een overdreven buiging voor de gwerbret.


    'We zullen ons best doen om de belegging van uwe genade goed te besteden.' Toen knipte hij met zijn lange vingers en liet de buidel schijnbaar in het niets verdwijnen.


    Het liep inmiddels tegen zonsondergang en er lagen lange schadu­wen in de bochtige straten. Toen ze de scheepswerven aan de zuid­kant van de stad bereikten, had de schemering de hemel de kleur van blauwgrijs fluweel gegeven. Boven de grazige oevers scheerden en doken brutale zwaluwen. Laag op het water, een eindje verwij­derd van de massa's sloepen en skiffs, lag de koninklijke sloep, on­geveer dertien meter lang en zo slank en glanzend als een fret. Aan elke dol hing een rood schild met de vorstelijk gouden draak erop geschilderd en de mannen die aan de riemen zaten, droegen witte hemden geborduurd met het drakenembleem en lange banden met een vlechtmotief.


    'Keurtroepen van de koning?' Salamander trok een wenkbrauw op.

    'Inderdaad,' zei Blaen. 'Ik kan je alleen niet zeggen of onze leenheer dit voor Rhodry doet of voor mij.'


    'De koning wil toch zeker niet dat er oorlog in Eldidd komt?' zei Sa­lamander. 'Want als Rhodry niet terugkomt, krijgen we oorlog. El­ke clan zal dan de andere ervan beschuldigen de rechtmatige erfge­naam te hebben vermoord, en het rhan voor zichzelf opeisen.' 'Dat weet onze leenheer vast net zo goed als jij.' Toch klonk Blaen vreemd afgemeten, enigszins angstig misschien. 'Ik ben geen deel­genoot van al zijn geheimen, gerthddyn.'


    Bij het zien van Blaen sprong de schipper van de boot op de steiger en haastte zich buigend naderbij. Terwijl de bedienden de spullen in­laadden, wendde Jill zich af en keek naar de kalm stromende rivier. Ze probeerde vertwijfeld Rhodry te scryen, maar haar ongeschool­de geest kon haar niets laten zien. Opeens werd ze een nieuwe angst gewaar en slaakte onwillekeurig een luide kreet. 'Wat is er?' vroeg Salamander 'Perryn. Die is in de buurt. Ik weet het zeker.' Ze draaide zich met een ruk om, half verwachtend hem te zien in de menigte achter hen, maar daar waren alleen wat nieuwsgierige voor­bijgangers. Toch meende ze aan de fluwelige hemel een lange nevel­sliert te zien die zich naar haar uitstrekte. Salamander zag het ook. Toen hij een hand opstak en een paar woorden mompelde, verdween de sliert.


    'Hij is inderdaad in de stad. Madoc zal hem wel voor zijn rekening nemen, Jill. Maak jij je maar nergens zorgen over.' 'Kunnen we niet op die ellendige boot stappen en maken dat we weg­komen?'


    'Nu meteen. De schipper wenkt ons al aan boord.'


    Perryn reed door de zuidelijke poort van de stad. Hij had een ogen­blik geleden Jills nabijheid gevoeld; nu was het spoor plotseling koud geworden. Zijn appelschimmel stampte ongeduldig en gooide het hoofd achterover. Toen ze eerder die middag de grote stad waren binnengereden, was het paard bijna in paniek geraakt. Perryn had al zijn inlevingsvermogen voor paarden nodig gehad om het te kal­meren, en toch was het nog onrustig.


    'Hé, jij daar! Ga je erin of eruit? Het is tijd om de poort te slui­ten.'


    Perryn draaide zich om en zag twee stadswachten op hem afkomen, een van hen met een fakkel in de hand. In de spelonkachtige poort was het al aardig donker. 'O, eh, ah, tja... erin, denk ik.'


    'Niet denken, maar doen. Schiet op, man!'


    Terwijl Perryn gehoorzaam zijn paarden naar de binnenpoort leid­de, hief de ene wacht de toorts op om het licht vol op zijn gezicht te laten schijnen.


    'Is uw naam soms heer Perryn van Alobry?' 'Ja. Hoezo?'


    De toortsdrager liet een schel gefluit horen, drie luide tonen. De an­dere man greep Perryn met zijn ene hand bij de schouder en stomp­te hem met de andere hard in zijn maag, zo snel dat Perryn geen tijd had om hem te ontwijken. Hij sloeg dubbel en kokhalsde, terwijl twee andere stadswachten kwamen aanrennen en de leidsels uit zijn krachteloze vingers gristen.


    'Mooi werk. Jullie hebben de lafbek die heer Madoc zocht te pak­ken, dat staat vast.'


    'Hij praat als een halve gare, zei zijne edele, en dat is hij ook, om zo op zijn naam te reageren.'


    Hoewel de wereld nog steeds om hem heen draaide, dwong Perryn zichzelf om zijn hoofd op te heffen en zag nog net dat een van de wachten in zijn zadeltas rommelde. Met een kreet van triomf stak hij het merkijzer omhoog. Bij Perryns zwakke poging om het te grij­pen sloeg een andere wacht hem in het gezicht. 'Niks daarvan, paardendief. Het enige dat dit ijzer nog voor jou zal schrijven is je doodvonnis.'


    Ze ontwapenden hem, bonden zijn handen op zijn rug en duwden hem door de straten. De weinige mensen die bij avond buiten wa­ren, bleven staan kijken en jouwden hem uit toen de wachten ver­telden dat hij een paardendief was. Op een bepaald punt ontmoet­ten ze een slanke jonge man in de geruite brigga van de adel, die werd gevolgd door een page met een toorts.


    'Is dat een paardendief?' vroeg de jonge edelman. 'Wanneer gaan jul­lie hem ophangen?'


    'Weet ik niet, heer. Hij moet eerst nog worden berecht.' 'Dat is waar. Nou, ik zal het ongetwijfeld horen. Mijn minnares is dol op executies, zie je.' Hij gaf de wacht een samenzweerderig knip­oogje. 'Zij vindt ze erg... zullen we zeggen opwindend? Dus neem ik haar naar elke terechtstelling mee.'


    Eindelijk bereikten ze de wachtpost aan de voet van de koninklijke heuvel en droegen Perryn aan de mannen daar over, maar de man die hem als eerste had herkend, bleef bij hem om hem naar het ko­ninklijke domein te vergezellen. Perryn had zich inmiddels voldoen­de hersteld van de klappen om angst te voelen: ze zouden hem op­hangen. Het had geen zin om tegen de ambtenaren van de koning te liegen; het merkijzer was op zich al aanleiding voor de strop. Of­schoon hij even een steek van verdriet voelde omdat hij Jill nooit meer zou zien, was zijn doodsangst te hevig om zich er echt druk over te maken. Wat telde, was dat hij ging sterven. Hoe hij ook zijn best deed om zich te beheersen en zijn dood heldhaftig onder ogen te zien, hij bleef beven en zweten. Toen zijn bewakers dat merkten, moesten ze lachen.


    'Je had aan dat touw moeten denken vóór je het om andermans paar­den deed, laffe kleine rotzak.'


    'Het schijnt best leuk te zijn om te worden opgehangen, jongen. Ha, een man doet flink, maar kotst zich helemaal onder als de strop aan­trekt.'


    Zo bleven ze onafgebroken grappen maken, terwijl ze hem door het doolhof van schuren en bijgebouwen sleurden die het uitgebreide koninklijke brochcomplex omringden. Perryn raakte bij het flakke­rende toortslicht volledig gedesoriënteerd. Toen ze hem eindelijk in een lang stenen gebouw een kleine cel binnenduwden, had hij geen idee meer waar het noorden lag, laat staan van de indeling van het paleisterrein.


    De cel was ongeveer tweeënhalve meter lang, met vrij schoon stro op de vloer en een leren emmer met een zwerm vliegen eromheen in een hoek. In de deur zat een smalle, getraliede opening die een beet­je licht van de gang binnenliet. Perryn stond ernaast en probeerde te horen wat de bewakers zeiden, maar ze liepen de gang uit, bui­ten gehoorsafstand. Hij hoorde: 'Natuurlijk is heer Madoc geïnte­resseerd in paardendieven; hij is immers adjudant, nietwaar?' voor ze weg waren. Zijn benen werden plotseling slap. Hij zakte in het stro neer voor hij zou vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij had op de een of andere manier een van de machtige hovelingen ontstemd. Hij was ten dode opgeschreven.


    Perryn had geen idee hoe lang hij daar had gezeten toen de deur openging. Een bewaker bracht hem een plank met een half brood en een paar sneden koud vlees erop.


    'Jammer dat we je je dolk hebben moeten afnemen, jongen.' Zijn glimlach was niet aangenaam. 'Gebruik je tanden maar, zoals een wolf, hè. Morgenochtend komt een van de adjunct-juristen bij je.' 'Waarvoor?'


    'Om je van je rechten op de hoogte te stellen, natuurlijk. Man, ze hebben je op heterdaad betrapt, maar je mag toch terechtstaan en je hebt het recht om je familie bij je te hebben. Vertel dat die vent maar, dan stuurt hij ze een boodschapper.'


    'Ik wil niet dat ze het weten. Ach goden, ik zou liever langzaam, bij stukjes en beetjes sterven dan mijn oom over dit geval in de ogen te moeten kijken.'


    'Jammer dat je dat niet van tevoren hebt bedacht, hè? Nou, ik denk wel dat het allemaal geregeld kan worden. Als je je familie er niet bij wilt hebben, hoeven we de tijd van die boodschapper niet te ver­spillen.'


    De bewaker gaf hem een kroes bier en sloot de deur weer af. Perryn hoorde hem fluitend weglopen.


    Ofschoon het eten en drinken boven verwachting goed was, at Per­ryn alleen om de tijd te verdrijven. De gedachte dat Benoic en Nedd van zijn schande zouden horen, benam hem de eetlust. Vroeg of laat zouden ze het toch horen, of ze nu aanwezig waren om hem te zien ophangen of niet. Hij dacht aan de woorden van de bewaker dat hij dit alles eerder had moeten bedenken en stortte een paar tranen om­dat het inderdaad zo was.


    'Maar ik heb ze niet echt gestolen. Ze kwamen me achterna, niet­waar?'


    'Alleen bij wijze van spreken.'


    Hij gaf een gil en sprong overeind, waarbij hij het brood in het stro liet vallen. Aan de andere kant van de deur stond een man, een vrien­delijk uitziende kerel met blond haar en blauwe ogen. Zijn fraai en druk geborduurde hemd verried dat hij een lid van de koninklijke huishouding was.


    'Ik ben heer Madoc. Bewakers, haal hem uit de cel.' 'Word ik nu meteen al opgehangen?' 'Niets daarvan. Ik wil eens even met je praten, jongen.' Ze bonden zijn handen op zijn rug en liepen met hem de lange gang door naar het wachtlokaal: een lange, smalle kamer met aan de ene muur een rij houders met brandende toortsen en langs de andere een tafel met daarop de folter werktuigen van de beul. 'Ik beken,' jammerde Perryn. 'Jullie hoeven me niets te doen.' 'Mooi zo, maar ik was niet van plan je te laten folteren. Bewakers, bind hem aan de muur vast, daarna kunnen jullie je maaltijd voort­zetten.'


    'Dank u, edele heer.' De hoofdman van de bewakers maakte een bui­ging. 'Hebt u enig idee wanneer hij berecht wordt?' 'O, hij wordt niet hier berecht. Onze leenheer levert hem uit aan Rhys, gwerbret Aberwyn. Deze kleine stommerik heeft de dochter van een zeer gerespecteerd onderdaan van de gwerbret verkracht en volgens de Eldiddse wet heeft de vader het recht om hem aan repen te snijden.'


    Perryns knieën begaven het. Als hij niet aan de ijzeren ring in de muur vast had gezeten, zou hij gevallen zijn.


    'Hüh,' snoof de hoofdman. 'Een mooi exemplaar van een edelman; vrouwen verkrachten en paarden stelen!'


    Zodra de bewakers weg waren, draaide Madoc zich naar Perryn om en bezag hem met ogen die zo kil en afstandelijk waren, dat Perryn weer begon te zweten.


    'Weet jij wie Jills vader is, jongen?'


    'Nee, heer.'


    'Dat is Cullyn van Cerrmor.'


    Perryn jammerde met een verstikt snikgeluid.


    'Precies. Ze geven hem een zwaard en een schild, stoppen jou een dolk in de hand om je te verdedigen en laten hem op je los. Denk je dat jij het rituele gevecht zult winnen?' Perryn schudde van nee.


    'Ik twijfel er ook aan. En zelfs al kon je al het goud van de wereld als genoegdoening aanbieden, zou Cullyn het niet aannemen in ruil voor je bloed. Dus ga je met hem in gevecht of wil je in plaats daar­van doen wat ik zeg?'


    'Alles, heer. Ik zal alles doen wat u zegt. Toe, ik heb haar niet ver­kracht, echt niet. Ik dacht dat ze van me hield.' 'Dat weet ik, en je stommiteit is het enige dat je voorlopig kan red­den. Als ik je losmaak, geef je me dan je erewoord dat je niet zult proberen te ontsnappen?'


    'Met plezier. Ik denk trouwens niet dat ik zou kunnen rennen, heer, zoals ik me nu voel.'


    'Vast niet.' Hij deed een stap terug en bezag hem op een vreemde manier, waarbij zijn ogen bewogen alsof hij helemaal rond Perryn keek in plaats van naar hem. 'Ja, je bent op sterven na dood, is het niet?'


    Madocs woorden leken maar al te waar. Zodra hij los was, wan­kelde Perryn, en hij zou gevallen zijn als Madoc hem niet onder­steund had. De adjudant bracht hem, af en toe met dwang, naar een laag bankje bij de haard, waarin wat tonder en houtjes klaarlagen om er vuur mee te maken. Madoc legde er een paar blokken op en knipte met zijn vingers. Meteen laaiden de vlammen op en ze dans­ten over de blokken. Perryn gaf een schreeuw. Hij sloeg zijn handen voor zijn mond om een tweede schreeuw te smoren, draaide zich in elkaar gedoken om en keek in doodsangst naar Madoc op. 'Tja, je zag er verkleumd uit, jongen. Ik vond dat we best een vuur­tje konden gebruiken. Zo, jonge sufferd, snap je nu hoe je jezelf in de nesten hebt gewerkt? Van nu af doe je precies wat ik zeg, an­ders...'


    'Dat zal ik doen. Alles wat u wilt, heer. Dat zweer ik bij de eer van mijn Wolf-clan en de goden van mijn familie.' 'Mooi. Denk daaraan tijdens je reis naar Eldidd.' 'Moet ik daarheen? U zei dat u me niet...'


    'Ik heb gezegd dat ik je niet in Cullyns handen zou laten vallen. Er is daar een andere man die graag een praatje met je wil maken. Mijn oom.'
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    In die dagen moest Cerrmor zich nog uitbreiden tot de plaats waar de rivieren de Gwarmael en de Bel samenkomen. Er was daar een klein dorpje, Deiver genaamd, een stuk of veertig hui­zen en twee houten steigers, plus een paar herbergen ten behoeve van reizigers die Cerrmor niet voor het vallen van de avond konden bereiken. De koninklijke sloep legde er aan, zogenaamd om bier te kopen, maar in werkelijkheid om Jill aan wal te zetten. Omdat Sa­lamander brieven voor de gwerbret bij zich had, zou hij in de stad meteen opvallen als een belangrijk man. En omdat hij wat vragen wilde stellen aan het soort mensen dat niets te maken wilde hebben met iemand die connecties had met zijne genade en diens wachters, moest ze alleen op pad gaan.


    Met een oud zadel en tuig dat ze speciaal voor dit doel uit Dun Deverry had meegebracht, en bovendien beladen met al haar spullen, kwam ze opvallend hinkend en luid vloekend het dorp binnen, als­of ze een heel eind had moeten lopen met haar rijlaarzen aan. Toen ze het stoffige plein bereikte dat dienst deed als dorps markt, zag ze een paar leeglopers in de schaduw van een wilgenboom zitten. 'Wat is er gebeurd, zilverdolk? Ben je je paard kwijt?' 'Ja. Brak zijn been, een kilometer of tien ten noorden van hier. Is er iemand in het dorp die me een ander kan verkopen? Bij de liefde van alle goden, ik hoop dat ik nooit meer zo ver hoef te lopen.' Aangezien paarden een luxe waren die buiten hun bereik lag, lach­ten de dorpelingen hatelijk, maar een van hen maakte een handbe­weging naar het zuiden.


    'Probeer het eens bij die grote herberg aan de weg naar Cerrmor. Ouwe Mat heeft wel eens een paar extra paarden in zijn stal.' 'Bedankt. Zeg, zijn hier kortgeleden nog andere zilverdolken door gekomen? Ik ben op zoek naar een vriend van me, een Eldidder, maar ik weet niet onder welke naam hij reist.' Het tweetal wisselde een korte blik.


    'Tja, omdat jij ook een zilverdolk bent, kan het dunkt me geen kwaad als ik het je vertel. Een Eldidder die zichzelf Adoryc noemde, is hier twee dagen geleden langs gekomen. Hij had de dolk in zijn gordel.' 'Waar wordt hij voor gezocht?' viel de tweede man in. 'Ik mag hangen als ik het weet. De mannen van de gwerbret vertel­len mensen zoals ik niet wat er omgaat.' Jill haalde zo goed ze kon haar schouders op onder haar pakken en zakken. 'Nou, ik ga es ver­der. Mijn rug breekt zowat.'


    Terwijl ze weg hinkte, dacht Jill dat Rhodry op zijn rit naar het zui­den nogal met geld om zich heen moest hebben gestrooid om over­al de monden te stoppen. Maar toch was het vreemd dat niemand die hem had gezien de mannen van de gwerbret de waarheid had verteld zodra de man die hun het geld had gegeven was doorgere­den. Het was waarschijnlijk de reputatie van de zilverdolken die hen eerlijk hield, veronderstelde ze, gewoon de angst dat Rhodry of ie­mand anders zou terugkomen om hen de keel door te snijden als ze zich niet aan de afspraak hielden.


    De grote herberg en ouwe Mat waren makkelijk genoeg te vinden en hij had inderdaad een paard te koop: een behoorlijk grijze ruin met witte voorbenen en een witte bles. Ze pingelde lang genoeg om overtuigend over te komen, betaalde wat van Blaens geld en zadel­de de ruin. Ze verlieten het dorp in een snel stap draftempo, maar zodra ze een eind op weg waren, bracht ze de ruin in galop. Na een goed uur, niet lang voor zonsondergang, bereikte Jill de noor­delijke poort van de stad. In Cerrmor aankomen maakte haar altijd een beetje droefgeestig. Omdat haar ouders er waren geboren en ge­togen, had ze er haar hele leven over gehoord, en ze had het gevoel dat het haar woonplaats ook had moeten zijn. Alleen, ze had geen woonplaats, dacht ze. En nu had ze nog meer reden om zich een vol­slagen vreemde te voelen, omdat de dweomer met haar mee de stad binnenreed. Met een wrange trek om haar mond besefte ze dat, of ze nu tegen haar eigen dweomer vocht of niet, deze haar al tot een vreemdeling onder haar eigen volk had gemaakt. Bovendien bracht hij haar in gevaar. Terwijl ze haar paard door de smalle, bochtige straten voerde, door de troepen bedelaars en drommen kooplui en poorters, was ze zich ervan bewust hoe makkelijk iemand achter haar aan zou kunnen sluipen en haar een dolk tussen haar ribben steken. Gedurende haar lange wandeling naar de haven keek ze voortdurend om zich heen en achter zich.


    Alleen daardoor zag ze waarschijnlijk de oude vrouw. Net toen Jill het marktplein overstak, nam een wagen met hooi voor de paarden van de gwerbret de bocht te scherp en kantelde, waardoor hij de straat versperde. De voerlieden krabbelden vloekend van de keien op, terwijl de voetgangers, die vlak achter hen hadden gelopen, er onthutst omheen dromden en een edelman te paard tierde dat ie­dereen ogenblikkelijk uit de weg moest gaan. Jill wendde haar paard en begon langs de kant van het plein terug te rijden. Opeens voelde ze dat ze werd gadegeslagen en draaide zich om. Op een laag muur­tje zat een grijsharige vrouw met een markt mand op schoot en de zwarte hoofddoek van een weduwe om. Haar eenvoudige blauwe jurk was vaak versteld maar wel schoon en werd bijeengehouden door een keurig gestreken tunica. Ze staarde Jill zo gespannen aan dat Jill onwillekeurig haar hand op haar zwaardgevest legde. De ou­de vrouw deinsde terug.


    'Neem me niet kwalijk, jongen. Je deed me alleen denken aan ie­mand die ik heb gekend.' 'Geeft niet, goede vrouw.'


    In de verte werd de menigte dunner en begon uiteen te gaan. Jill haastte zich door de opening en verstijfde. Die stem - de stem van die oude vrouw - alle goden, die had zo bekend geklonken. Maar wiens stem was het? Hij leek op die van haar moeder. En zij was die oude vrouw ook bekend voorgekomen. Binnensmonds vloekend wendde Jill in de drukte haar paard en baande zich een weg terug naar de muur. De oude vrouw was weg. Hoewel ze de buurt rond het marktplein wel twintig minuten afzocht, was er geen glimp meer te bekennen van de vrouw die haar grootmoeder had kunnen zijn. Ze voelde de tranen in haar ogen springen, veegde ze geërgerd weg en sloeg de richting naar de haven in. Rhodry - en de dweomer - moesten vóór haar en haar familie gaan.


    Vlak achter de haven van Cerrmor was de wijk die bekend stond als de Buik, een warnet van smalle steegjes, smerige winkels, bordelen en taveernen die allemaal amusement boden aan de zeelieden, of mis­schien beter gezegd: op hun geld aasden. Hoezeer Jill het soort in­lichtingen dat de Buik haar kon verschaffen ook nodig had, ze was niet van plan er de nacht door te brengen. Op een veilige afstand stroomopwaarts, in een sombere maar nette wijk van opslagplaat­sen en huisjes van havenarbeiders was een herberg, de Kaapstander genaamd, die een goede naam had bij zilverdolken, of althans zo'n goede naam als een herberg voor zilverdolken maar kon hebben. Jill zette haar paard op stal in een stinkende, half overdekte schuur, ter­wijl de kale, schele herbergier zich stond te krabben en toekeek zon­der een hand uit te steken.


    'Jij bent vervloekt jong om de dolk al te hebben.'


    'Wat gaat jou dat aan?' Jill legde haar hand op het gevest.


    'Niks, niks. Je kan een kamer voor jezelf hebben als je wilt, jongen.


    Het is slap om deze tijd van het jaar.'


    'Goed.'


    De kamer was een klein wigvormig partje van de tweede verdieping, met scheef hangende luiken voor de ramen en een matras op de grond. Toen ze het uit de weg schopte, zwermden de luizen eruit en schoten alle kanten op. Ze gooide haar spullen in een hoek en ging weg, de deur achter zich afsluitend. De lange smalle gelagkamer was donker en rokerig, maar de tafelbladen en het stro op de vloer wa­ren tamelijk schoon. Jill beende naar binnen, probeerde zo manne­lijk mogelijk over te komen en bestelde een kroes donker bier. Vroeg of laat zou iemand tot de ontdekking komen dat ze een meisje was, maar bij voorkeur liever laat dan vroeg. Omdat het etenstijd was, zat de gelagkamer vol zeelui die met de hulp van een paar lichtekooi­en hun geld kwamen uitgeven, marskramers, en een paar slordig ge­klede mannen die hoogstwaarschijnlijk dieven waren. De waard wees op de haard waarbij een struise vrouw in een ketel stond te roeren. 'Stoofpot van rundvlees vanavond, zilverdolk.' 'Lekker.'


    Jill hief haar kroes naar hem en liep weg om met haar rug tegen de muur te gaan staan. Ze had nog maar een paar teugen genomen, toen ze op het erf iemand hoorde roepen.


    'Alle goden, daar heb je een paar mannen van de gwerbret! Ze ko­men hierheen.'


    Verscheidene van de klanten verdwenen onopvallend door de ach­terdeur, terwijl een man in wapenrusting de voordeur opengooide. Drie zwaardvechters, allen gekleed in een rode brigga, kwamen bin­nen en grepen de herbergier in de kraag. 'Zijn er boven nog meer gasten?' vroeg de leider. 'Niet dat ik weet. Zeg, wat heeft dit allemaal te betekenen?' 'We zoeken iemand, dat is alles.' De zwaardvechters draaiden zich om en namen de aanwezigen op. 'We hebben de Buik al uitgekamd. Reken maar dat we niet echt welkom waren, maar we hébben hem uitgekamd. Hé, zilverdolk! Kom es hier.' Jill kwam zo langzaam en brutaal aanlopen als ze durfde. 'Hoe heet je, jongen?' 'Gilyn. Wat gaat jou dat aan?'


    'Niks, stuk uitschot, als je zo'n houding aanneemt. Ken jij iemand die Rhodry van Aberwyn heet? Hij is een lid van jullie verbond.' 'Ja. De laatste keer dat ik hem zag was in Cerrgonney. Waarom zoe­ken jullie hem?'


    'Gaat je niks aan.' Hij begon zich al af te wenden, maar keek nog eens met een verzoenende glimlach om. 'Nou ja, één ding kan ik je wel zeggen. Ik zweer bij mijn eer dat we alleen goeds met hem in de zin hebben, geen kwaad. Hij wordt niet gezocht wegens een misdrijf of zo. Als je hem ziet, vertel hem dat maar, wil je? Hij zal er wel bij varen als hij naar de dun van zijne genade komt.' 'Ik zal het doen.'


    De mannen van de gwerbret banjerden de deur weer uit en de klan­ten in de herberg slaakten in koor een zucht van opluchting. De waard wendde zich tot Jill. 'Geloof jij wat ze over je vriend zeiden?'


    'Jazeker, want Rhodry is een vreemd soort man.' Ze zweeg en nam een teug bier. 'Hij heeft nooit iets over zijn verleden verteld en zil­verdolken pluizen nooit uit wat een ander heeft gedaan, maar ik wil wedden dat hij van adel is.'


    'Heus?' Zijn ogen werden groot. 'Een edelman met de dolk?' Ze merkte dat een aantal mensen stil was geworden om te luisteren. 'Nou ja, hij was geen edelman meer, maar hij had de manieren van de adel, een en al buigingen en hoffelijkheid, en hij kende ook een bardenverhaal. En dan de manier waarop hij te paard zat. Zo prach­tig rijd je niet als je vaders rijmeester je niet op je derde jaar al op een pony heeft gezet.'


    'Wat zou hij hebben gedaan om zich te schande te maken?' vroeg een dienstmeid met een droefgeestige zucht. 'Het klinkt zo treurig. Was hij knap?'


    'Best mogelijk,' zei Jill. 'Het ging mij er meer om of hij goed kon vechten.'


    'Dat zal wel. Mannen!' Ze slofte weg om een paar waggelende zee­lui in de hoek te gaan bedienen.


    Alle anderen glimlachten en wijdden zich weer aan hun bier en praat­jes. Jill was bepaald verrast dat ze haar zomaar als een jongen ac­cepteerden. Goedbeschouwd had ze een lage stem voor een vrouw in een land waar een heldere tenor de meest gewaardeerde stem voor een man was, en bovendien namen ze ongetwijfeld aan dat ze nog jong was, maar toch was ze lichtelijk van streek toen ze besefte hoe­zeer haar jaren bij de lange weg haar hadden verhard. Een paar minuten later begonnen de waard en de dienstmeiden met het uitdelen van kommen stoofvlees dat verrassend lekker bleek te zijn, evenals het brood dat erbij werd gegeven om de saus op te ve­gen. Toen Jill een plaatsje had gevonden en ging zitten eten, kreeg ze gezelschap van een grijsharige man die volgens haar een mars­kramer was, te oordelen naar zijn gebogen schouders en de eeltknobbel van een pak band op zijn voorhoofd.


    'Vertel me eens, zilverdolk,' zei hij zonder plichtplegingen. 'Is die Rhodry een typische Eldidder, met zwart haar en blauwe ogen?' 'Ja, en van schouders tot heupen smal gebouwd.' 'Ha! Dan heb ik hem dunkt me twee avonden geleden gezien. Hij zat in een taveerne in de wijk van de ambachtslieden. Dat is me bij­gebleven omdat je een zilverdolk niet vaak tussen pottenbakkers en smeden zijn bier ziet drinken.'


    'Dat is waar. Misschien zou je dat aan de mannen van de gwerbret moeten vertellen.'


    'Kan zijn. Wie weet willen ze ervoor betalen. Onze Rhodry noemde zichzelf overigens Benoic. Ik vraag me af of hij ergens ziek ligt, en dat ze hem daarom niet kunnen vinden.' 'Ziek? Zag hij er ziek uit?'


    'Ik vond van niet, maar hij vroeg naar kruidenmannen. Er scheen een bepaalde oude man te zijn die hij wilde hebben. Niet zomaar een kruidenman. Het moest deze zijn, en zijn kleindochter.' 'Nevyn.'


    'Dat was de naam, ja. Vreemde naam, vind ik.' 'Ja. Nou ja, die kleindochter is een knappe meid.' 'Aha.' De marskramer grinnikte en knipoogde. 'Nou, misschien dat ik na het eten es ga kijken of ik een van de stadswachten kan vin­den.'


    'Dat zou ik doen als ik jou was. Als ze de krijgsbende er ook op af­gestuurd hebben, moet het wel belangrijk zijn.' De marskramer knikte en wijdde zich weer aan zijn stoofvlees. Met een gevoel dat aan wanhoop grensde, at Jill werktuiglijk verder en stopte zich vol met eten waar ze geen trek meer in had, gewoon om de schijn op te houden. Het was wel duidelijk dat gwerbret Ladoic zodra hij de brieven van de koning had ontvangen, zijn mannen had opgedragen Rhodry te zoeken. Ze hadden hem nog niet gevonden en ze betwijfelde of ze hem zouden vinden, domweg omdat de Buik de meest logische plaats was waar hij zich zou ophouden. Heel even dacht ze aan de oude verhalen over dieven die een uitgebreid gan genstelsel onder Cerrmor zouden hebben, maar die zette ze gedeci deerd uit haar hoofd als gerthddyn fantasieën. Het leek bovendien duidelijk dat Rhodry ervan overtuigd was geweest dat Nevyn en zij in Cerrmor waren. Iemand had tegen hem gelogen, hem hierheen ge­lokt...


    Plotseling brak ze haar gedachtengang af en richtte zich vastberaden op haar maaltijd. Ze viste omzichtig een stukje vlees uit de saus en dwong zichzelf alleen daaraan te denken. Toen ze daarnet aan Rhodry zat te denken, had ze heel even de aanraking van een andere geest langs de hare gevoeld, niet meer dan een vluchtige streek, maar ze kon er de koude, onpersoonlijke boosaardigheid in voelen. Na en­kele seconden maakte de geest zich van de hare los en ging verder. Jill legde de lepel in haar kom. Verschijningen of niet, ze kon geen hap meer door haar keel krijgen. 'Even naar achteren,' zei ze tegen de marskramer. Hij knikte en ging door met eten. Niemand keek zelfs maar op toen ze de achterdeur uitging in de richting van het privaat. Vlak achter de herberg stond een paardentrog, waarin het water glin­sterde in het vuurschijnsel dat uit de ramen stroomde. Ze bleef er­naast staan, liet haar hand door het water glijden, alsof ze hem was­te en gebruikte de dansende golfjes om aan Salamander te denken. Ze voelde onmiddellijk het contact met zijn geest, maar het duurde een paar minuten voor hij haar antwoordde. Zijn beeld was op het water maar vaag te zien.


    'Neem me niet kwalijk dat het zo lang duurde. Ik zat bij de gwerbret aan tafel aan het diner, en dus kostte het me een paar minuten en een paar bloemrijke complimenten om met goed fatsoen weg te kunnen.'


    'Geeft niet. Er zijn daarnet een paar van de gwerbret zijn mannen in de Kaapstander geweest. Ik neem aan dat ze Rhodry nog niet heb­ben gevonden.'


    'Nee. De sukkels. Weet je nog steeds zeker dat hij leeft?' 'Ja. Dat is het enige waar ik me aan vastklamp. Maar luister, ik heb je opgeroepen omdat ik voelde dat iemand anders mijn geest be­roerde, iemand die me haatte.'


    'Bij de geschubde onderkant van een draak zijn ballen! Zeg daar nu niets meer over, mijn tortelduifje. Ik zie je morgen wel. Er zijn tij­den waarin woorden veiliger zijn dan gedachten.' Daarmee verdween het beeld.


    Toen Jill in de gelagkamer terugkwam was de marskramer weg, maar hij kwam al na een paar minuten terug. Met een brede grijns stak hij twee zilverstukken omhoog om ze de aanwezigen te tonen. 'Van een van de stadswachten. Hij heeft een buidel vol zilver om te betalen voor inlichtingen over Rhodry van Aberwyn, mensen. Vol­gens mij is er iets bijzonders op til.' 'Zo te horen is het voor iedereen de moeite waard om zich alles over hem te herinneren,' zei Jill op een naar ze hoopte achteloze toon. 'Het verdriet me dat ik hem in maanden niet heb gezien.' Iedereen binnen gehoorsafstand beaamde dat lachend en begon over de zaak na te denken. Helaas wist niemand ook maar iets over Rhodry, en ze waren het erover eens dat het buitengewoon ongezond was om tegen de mannen van de gwerbret te liegen. Na een paar uur ging Jill naar haar kamer. Ondanks haar verdriet was ze zo moe, dat ze in slaap viel zodra ze op haar dekens lag. Toch droomde ze van Rhodry. Het leek net of hij haar vanuit een desparate duisternis aan­riep.


    Nevyn bracht een groot gedeelte van de nacht wakend door. Hij sliep op een veldbed in Rhys' kamer, waar de geringste verandering in het moeizame ademen van de gwerbret hem zou wekken, want voor ie­mand die zo zwaargewond was als Rhys, waren de uren voor zons­opgang de gevaarlijkste, wanneer de astrale getijden van de aarde afnemen en traag verlopen. Hoewel Rhys een betere nacht had ge­had dan iemand had mogen hopen, bleef Nevyn op; hij ging zitten piekeren bij het flauw brandende haardvuur en gebruikte het om met andere dweomermeesters te praten. Hij had in het hele koninkrijk mannen en vrouwen aan het scryen gezet, niet op zoek naar Rhod­ry, dat was nutteloos, maar naar vreemde onderbrekingen en afwij­kingen in hun beelden, die een astrale stolp konden aantonen over iets dat een duistere meester verborgen wilde houden. Tot nu toe had niemand iets gevonden. Als Jill er niet zeker van was geweest dat Rhodry leefde, zou Nevyn wanhopig zijn geworden en hebben ge­dacht dat hij dood was, maar de seksuele band tussen het paar was zo hecht dat Jill zijn dood als het verlies van een deel van zichzelf zou hebben ervaren.


    Tegen het ochtendgloren, toen het getij van Aethyr opkwam en zo­wel het astrale als het etherische vlak nieuw leven bracht, kon Nevyn een paar uur slapen. Hij werd gewekt door de bediende die hem kwam helpen Rhys te baden en in bed om te draaien. 'Leeft zijne genade nog, goede heer?'


    'Jazeker.' Nevyn stond op, geeuwde en rekte zich uit als een kat. 'Vul die ketel bij de haard, wil je? Ik moet vandaag zijn medicijnen op­nieuw brouwen.'


    Zodra Rhys verzorgd was, liet Nevyn hem over aan zijn vrouw en ging naar de grote zaal. Die was zo laat in de morgen bijna verla­ten, maar een dienstmeisje repte zich naar de keuken om een ontbijt voor Nevyn te halen. Hij zat aan de eretafel pap en ham te eten toen Cullyn binnenkwam, rondkeek en bij hem kwam zitten. Het dienst­meisje bracht Cullyn een kroes bier en trok zich toen aan de ande­re kant van de zaal terug.


    'Heb je nog nieuws van Jill gehad?' vroeg Cullyn. 'Sinds gisteravond niet meer. Salamander heeft me laten weten dat hij bij gwerbret Ladoic logeert, dus ik neem aan dat Jill daar ook is.'


    Cullyn knikte, keek even fronsend in zijn kroes, wipte er met één vinger een strootje uit en nam een slok.


    'Ik begrijp nog steeds niet hoe Jill en Rhodry uit elkaar zijn geraakt,' zei Cullyn.


    'Ik ook niet.' Nevyn was er voor de zoveelste keer dankbaar voor dat hij niet had gezworen nooit een leugen te zullen vertellen - een eed die de Heren van Wyrd genoegen zou hebben gedaan, maar die het leven soms ook onnodig moeilijk kon maken. 'Maar ik weet wel iets meer. Rhodry schijnt navraag naar Jill en mij te hebben gedaan net voordat - nou ja wat het ook is - hem is overkomen. Ik vermoed dat iemand hem had verteld dat Jill hem in de steek had gelaten en dat zij naar Cerrmor was gegaan om mij te zoeken, of zoiets.' 'Dat zou kunnen. Dan zouden ze hem alleen maar in de Buik moe­ten zien te krijgen. Daar zou niemand omkijken als ze hem een klap op zijn hoofd gaven of zo.'


    'Precies. Tja, ik zal wel gauw iets van Salamander horen, hoop ik. Zodra ik iets weet, vertel ik het je.' 'Graag. Daar zou ik verrekt dankbaar voor zijn.' Terwijl hij zijn bier dronk, staarde Cullyn landerig de zaal door, maar opeens glimlachte hij; het was maar een vluchtig vertrekken van zijn mond dat hij haastig onderdrukte. Toen Nevyn Cullyns blik volgde, zag hij Tevylla binnenkomen met Rhodda, die voor haar uit dartel­de.


    'Voorwaar, hoofdman, die kinderverzorgster is een knappe vrouw.' Cullyn wierp hem een woedende blik toe en wijdde zich aan zijn bier tot Tevylla de zaal weer had verlaten.


    Terwijl ze in een behaaglijk zwijgen bij elkaar zaten, werd Nevyn bepaald nerveus omdat hij Perryn naar Aberwyn liet brengen. Als Cullyn ooit aan de weet kwam wat de jonge edelman zijn dochter had aangedaan, zou Perryn op een hoogst onaangename manier ster­ven, wat Nevyn ook zei over zielsziekten en dergelijke. Maar over zo'n belangrijke kwestie liegen, was beneden zijn waardigheid. Ook al vond hij het niet erg om de waarheid af en toe een beetje aan te passen, hij weigerde een web van halve waarheden te spinnen dat hem op den duur zou verstikken. En omdat het nog een hele tijd zouduren voor Perryn arriveerde, zette hij het probleem in een opwel­ling van ergernis van zich af. Hij had te veel andere problemen aan zijn hoofd om zich over dit ene druk te maken. 'Dus jij gaat niet naar Cerrmor?' zei Cullyn abrupt. 'Nee. Ik kan hier niet weg. Het leven van de gwerbret hangt aan een zijden draad en hebzuchtige edelen draaien om het rhan als honden om een stuk vlees op tafel.' 'En Rhodry dan?'


    'Dat is de doorn in ons vlees, nietwaar? Ja, en Rhodry dan? Ik vrees dat we het aan je dochter moeten overlaten om hem uit de nesten te halen. Volgens mij kan ze dat, zeker met de hulp van Salamander. Je hebt haar een goede leerschool gegeven, Cullyn.' 'O ja? Nou, dat zullen we dan wel zien, nietwaar?' 'Vast en zeker. Ik hoop alleen dat het gauw zal zijn.' Er was nog iets dat hij nooit aan Cullyn kon vertellen. Diep in zijn hart wist hij dat hij niet zozeer in Aberwyn moest blijven om de gwerbret te verplegen en Lovyan bij te staan, maar omdat blijven waar hij was zijn vijanden zou verzwakken op een manier die hij niet kon voorspellen.


    Er was een zilversmid in Cerrmor die zaken deed met de zilverdol­ken. Ook al kon hij de dolken zelf niet maken, hij stond erom be­kend dat hij een eerlijke prijs voor oorlogsbuit betaalde en gewone wapens goed repareerde. Zijn winkel was de kleinste en de armoe­digste in de straat van de zilversmeden, die van de rivier een eind ten noorden van de Buik liep. Maar al was het afbladderende hou­ten uithangbord vuil en waren de witgekalkte muren smerig, toch klingelde een snoer prachtig vervaardigde zilveren belletjes een me­lodieuze waarschuwing toen Jill de deur openduwde. Ze stond in een smal partje van een rondhuis tegenover een andere deur in een stevige houten wand. Door die deur kwam even later een graatma­gere, kromgegroeide vrij jonge man binnen. 'En wat kan ik voor je doen, zilverdolk? Heb je iets te koop?' 'Nee, maar ik wil misschien iets kopen. Inlichtingen namelijk. Zijn de mannen van de gwerbret hier ook navraag komen doen naar een man, genaamd Rhodry van Aberwyn?'


    'Ja, en ik heb ze natuurlijk verteld dat ik hem nog nooit had gezien.' 'Dat loog je, veronderstel ik.'


    'Natuurlijk. Hij is hier nog geen twee avonden geleden geweest om naar kruidenmannen te vragen. Ik heb hem een goede aanbevolen en hij is de achterdeur uitgeglipt. Hij wist dat de stadswachten naar hem uitkeken.'


    Jill vloekte binnensmonds.


    'Luister, brave smid, als je Rhodry nog eens ziet, zeg hem dan bij de liefde van de goden dat hij naar de gwerbret moet gaan. Hij wordt niet beschuldigd van een misdrijf, wat hij ook denkt. Zeg tegen hem dat de vrouw die hem zoekt onder bescherming van Ladoic staat.' Nu was het de beurt van de smid om te vloeken. 'Als ik dat had geweten, had ik het de mannen van zijne genade wel verteld! Maar Rhodry zei dat hij ervan werd beticht iemands hoofd te hebben afgehakt en dat hij het vertikte om daar zijn eigen hoofd voor te verliezen, dus spreekt het vanzelf dat ik voor hem heb gelo­gen.'


    'Verdraaid netjes van je.' Jill meende het oprecht. 'Maar dat heeft alles bedorven. Zeg, vind je het ook niet vreemd dat iedereen in het rhan naar hem uitkijkt en dat hij niet is opgedoken?' 'Hij zal weggegaan zijn, veronderstel ik.'


    'Kan zijn. Stel dat jij een paar kerels wilde huren om iemand uit de weg te ruimen. Waar zou je dan in de Buik gaan zoeken?' 'Ik begrijp wat je bedoelt.' De smid zoog de lucht tussen zijn tanden door terwijl hij nadacht. 'Waarom ben je eigenlijk zo geïnteresseerd in dit alles?'


    'Hij is een vriend van me. We hebben een paar keer samen als huur­ling gediend. Als er iets met hem gebeurd is, wil ik wraak nemen. Dat zou elke zilverdolk willen.' Ze haalde twee zilverstukken uit de buidel aan haar gordel. 'Ik zal je voor je inlichtingen betalen.' 'Ik wil je geld niet omdat ik niets met zekerheid weet, maar ik heb gehoord dat er in de Buik een taveerne is, De Rode Man genaamd. Het schijnt dat je daar, als je de juiste vragen stelt, iedereen voor al­les kunt inhuren.'


    'En als ik de verkeerde vragen stel?'


    De smid glimlachte en maakte een gebaar van een mes langs zijn keel.


    Nadat ze de winkel had verlaten, slenterde Jill een tijdje door de stra­ten, terwijl ze een plan voor haar bezoek aan de Buik smeedde. Ook zonder de waarschuwing van de smid wist ze heel goed dat niemand zomaar de Buik binnen kon stormen en vragen kon gaan stellen. Ze vond een pleintje rond een openbare waterput en ging daar op een houten bank zitten om na te denken. Zelfs de inwoners van de Buik waren bang van zilverdolken die een vermoord lid van hun verbond altijd wreekten. Aan de andere kant, als ze dachten dat zij Rhodry kwam wreken, was het mogelijk dat ze haar eerst uit de weg ruim­den en andere zilverdolken van later zorg achtten. Maar Rhodry was immers niet dood. Ze begreep opeens dat zij ook een rol in dit lelij­ke spel van gwyddbwcl had: omdat hij niet dood was, wist de Buik dat ook. Zodra zij kenbaar maakte dat ze dat wist, zouden de re­gels veranderen.


    Op weg naar de Buik maakte ze een omweg langs de werkplaats van een leerbewerker, die ze daarstraks had gezien. De eigenaar zat bij haar binnenkomst met gekruiste benen op een tafel te naaien, om­ringd door stukken van een zadeltas. In een hoek van de werkplaats speelde een vuil kind van drie met een paar jonge hondjes en uit de achterkamer kwam een etenslucht en het geluid van een huilende zuigeling. De ambachtsman keek op. 'Kan ik je helpen, jongen?' 'Jazeker. Ik wil een wambuis.'


    'Goed. Ik zal je de maat nemen; het is over drie dagen klaar.' ik moet het nu hebben.'


    De leerbewerker legde het stuk waaraan hij werkte neer en kwam toen van de tafel af; langzaam, voorzichtig, alsof hij bang was dat ze elk ogenblik haar dolk kon trekken en aanvallen. 'Ik heb geen tijd om te wachten, leerman.'


    'Eh, goed dan. Als het niet perfect hoeft te passen, heb ik er wel een dat ik heb gemaakt voor de zoon van de molenaar, en die heeft on­geveer jouw maat.' 'Haal het.'


    Onderweg naar het achterhuis greep de man het kind en de hond­jes en nam ze mee. Een paar minuten later kwam hij terug met een zwaar leren vest met metalen sierknopjes langs de zijkanten. Toen ze het over haar hemd aantrok was het een beetje krap, maar het kon. Ze gooide zes zilverstukken, ongeveer het dubbele van wat het waard was, op de tafel, en beende de deur uit. De leerbewer­ker bleef bevend achter. Ze ging met het wambuis naar een open­baar privaat. Daar deed ze het onder haar hemd aan en reeg het stijf dicht om haar borsten plat te maken. Het schuurde wel over haar huid, maar het zou haar ook beschermen tegen een mogelij­ke messteek. Het was de beste manier om zichzelf te beschermen, omdat de mannen van de gwerbret argwaan koesterden jegens bur­gers die in de stad een maliënkolder droegen. Toen ging ze naar de Buik.


    De smalle, smerige straatjes lagen nagenoeg verlaten in de ochtend­zon. Een troepje haveloze kinderen speelde hurley met een kromme stok en een versleten leren bal; een paar vrouwen met boodschap­penmanden haastten zich langs haar heen, op weg naar de visverkoper in de haven. Ze zag een man, een witharige bedelaar zonder handen, die in een deuropening zat te zonnen. Ze ging naar de exdief toe en gooide een zilverstuk in de houten nap naast hem. 'Waar is de taveerne De Rode Man?' 'Dat is geen aangename taveerne, jongen.' 'Zie ik eruit als een aangenaam mens?' Hij lachte een rij bruine stompjes afgebroken tanden bloot. 'Nou, loop hier de straat uit tot je aan een leerlooierij komt. De stank wijst je de weg wel. Bij de looierij ga je de hoek om. En dan zie je het uithangbord van De Rode Man in een steeg aan je linker­kant.'


    Onder het lopen bleef Jill steeds op haar hoede. Hier en daar zag ze achter een raam een leren gordijn bewegen of een gedaante even in een open deur verschijnen. Ze vermoedde dat de oude dief al een kind had geprest om voor boodschapper te spelen en het naar de ta­veerne had gestuurd met het bericht dat er een zilverdolk onderweg was. Ook al zweette ze onder het dikke wambuis, ze was meer dan ooit blij dat ze het aanhad. Als hun vijanden wilden, konden ze haar hier op straat vermoorden zonder dat iemand de moeite zou nemen om tussenbeide te komen. Ze vroeg zich weer af waar Rhodry was, of de mannen van de gwerbret misschien pal langs de plaats waren geloodst waar hij verborgen had gezeten. In dit kleine, gesloten we­reldje leek alles mogelijk.


    Tot haar verrassing was De Rode Man schoon, met pas gewitte mu­ren en een goed geveegd met keien bestraat erf eromheen. Het uit­hangbord aan de voorkant vertoonde een felrode reus met niets aan, maar met een enorme erectie, en die reus stond op de top van een heuvel met in elke hand een ontwortelde boom. De afbeelding was op de een of andere manier ergerlijk, als een schuine mop die stok­oud is. Toen ze naar binnen ging, zag ze dat de halfronde gelagka­mer eveneens schoon was, met vers stro op de vloer en geschrobde tafels. Alle luiken waren gesloten, en het enige licht kwam van het haardvuur, waarboven een spit vol kippen werd rondgedraaid door een in vodden gehuld keukenhulpje. Een stuk of zes mannen zaten aan één tafel; de andere waren onbezet. Naast de haard lag een vent luid in het stro te snurken met twee honden tegen zijn rug genesteld. De waard die haar tegemoet kwam, was een Bardekker. Een dikke zwarte man wiens gezicht en armen waren overdekt met littekens, allemaal van lange, smalle snijwonden, toegebracht door een scherp mes.


    'We krijgen hier niet veel zilverdolken, jongen.'


    'Je voelt je zeker te goed om mijn soort te bedienen.'


    'Niet te goed, te voorzichtig. Je mag best wat drinken, maar niet te veel. Kijk, zilverdolk, ik ken jouw soort. Twee kroezen, drie... gaat allemaal goed, geen problemen. En dan nog een, en er knapt wat. Dan wordt het vechten, en ik krijg bloed op mijn mooie muren en een lijk op mijn schone vloer. Je kan twee kroezen krijgen, meer niet. Goed?'


    Jill merkte dat de mannen aan de tafel luisterden en dat ze de hand bij hun zwaardgevest hielden. Ze keek hen brutaal aan en wendde zich toen weer tot de waard. 'Goed. Breng me een kroes donker bier.'


    Jill vond een tafel waar ze met haar rug tegen de muur kon zitten en prentte de plaats van alle ramen en deuren in haar geheugen. Toen de waard haar bier bracht, hield ze een zilverstuk omhoog. 'Ik zoek iemand. Iemand die verdwenen schijnt te zijn.' De ogen van de waard schoten alle kanten op. De mannen aan de andere tafel bogen zich luisterend naar voren.' 'Er zoekt nog iemand naar hem,' vervolgde ze. 'Jij kunt vast wel ra­den wie ik bedoel.' 'Rhodry van Aberwyn?'


    'Precies. Ik heb een rekening met die lelijke leugenbrok te vereffe­nen. Het kan me geen varkensdrol schelen waarom de gwerbret hem zoekt. Zijne genade mag het restje dat er van hem overschiet, als ik klaar met hem ben, ophangen wat mij betreft.' De waard nam haar sluw op, toen knikte hij ten teken dat hij haar verhaal slikte.


    'Ik ben blij dat ik die Rhodry niet ben met jullie soort achter me aan. Waarom denk je dat ik iets over hem weet?'


    'Ik denk dat jij niets anders weet dan de naam van de man die meer weet.'


    'Nou, als die Rhodry overal wordt gezocht maar niet gevonden, zou ik zeggen dat 'ie dood is. Vergeet hem. Je kan een man niet uit de dood terughalen om hem een tweede keer te doden.' 'Dood?' Dit was het ogenblik waar ze op had gerekend. Ze zweeg even om hem een verwrongen, gemene glimlach te zenden. 'Kom nou, vriend. We weten allebei wel beter. Er wordt genoeg rondver­teld.'


    Hij weifelde, zijn donker gezicht werd een beetje grauw van pure angst. Een potige, bruinharige kerel aan de andere tafel stond op, kwam met een zwaai de bank uit en kwam naar hen toe; zijn half dichtgeknepen ogen verrieden niets van wat hij kon hebben gedacht. Hij had de grootste handen die Jill ooit bij een man had gezien, enor­me berenklauwen, zo groot als knotsen. 'Hoeveel is je haat waard, zilverdolk?' 'Klinkende munt.'


    Hij ging met een flauw glimlachje zitten en nam het zilverstuk dat ze hem voorhield.


    'Ik heb niet meegeholpen om hem weg te werken; ik had het karwei wel kunnen klaren, maar ik zag wie me wilde inhuren.' ik mag het wel als een man er geen doekjes om windt.' Ze haalde nog twee zilverstukken te voorschijn en wipte er een naar hem toe. 'De andere krijg je als je je verhaal hebt gedaan.' 'Ja, goed. Je hebt groot gelijk. Hij zou niet vermoord worden, voor zover ik weet. Ik heb een vriend die het gemaakt heeft, vooruitge­komen in de wereld, ja. Hij is lakei bij een van die rijke kooplui op de rotsen, zie je, iemand die geen zin heeft om op een donkere avond op straat overvallen te worden, dus mijn vriend gaat overal met hem naartoe. En de rijke vrienden van zijn baas weten dat mijn vriend nooit te beroerd is voor wat ruw werk, bijvoorbeeld iemand die hun geld schuldig is overtuigen dat hij moet betalen. Dus mijn vriend komt hier, drie avonden geleden, en zegt dat hij misschien werk voor ons heeft. Een zakenvriend van zijn baas wil een bepaalde zilverdolk spreken en hij zal ervoor betalen als we die vent oppakken en hem ergens heen brengen.' 'Waarheen?'


    'Dat weet ik niet, omdat we het niet gedaan hebben.' Hij boog zich dichter naar haar toe, waarbij zijn eerlijkheid vergezeld ging van een golf knoflookwalm. 'Als jij die Briddyn had gezien, zou je ook geen duit van hem hebben aangenomen. Het was een dikke vent, geen buik, maar pafferig, en hij had zo'n glad gezicht als een jongen, en zijn haar en baard glommen of ze met reuzel waren ingesmeerd, zo vettig.'


    'O ja? Heb je ook gezien of zijn handen onbehaard waren?' 'Ja, dat waren ze. In gedachten zie ik hem zo weer voor me.' Hij hui­verde licht. 'In zijn baard had hij een speld zoals meidjes in hun haar doen, maar het was een zilveren hagedis met een vlinder in zijn bek. Hij had iets waar ik kippenvel van kreeg, en dat was niet alleen zijn smaak wat sieraden betreft.' 'Was hij een Bardekker?'


    'Kan zijn, maar nogmaals, hij kan ook een Deverriaan zijn geweest met Bardeks bloed in zijn familie. Hij was zo'n beetje bruinachtig, maar dat kan ook van veel zon zijn geweest. Hoe dan ook, die Brid­dyn biedt ons een heleboel geld, maar niet half genoeg. Niet om te rommelen met een zilverdolk. Toen we weigerden, deed ik het bijna in mijn brigga. Stel dat hij beledigd is, dacht ik. Ik zag dat mijn vriend hetzelfde dacht. Tja, ik weet niet wat hij ons kon hebben ge­daan, maar hij liet het erbij. Kippenvel kreeg ik van hem.'


    Jill dacht bij een slok bier na over hem en zijn verhaal. Hoewel ze geneigd was iedere inwoner van de Buik voor een leugenaar te hou­den, betwijfelde ze of een man als hij de verbeeldingskracht had om een zo gedetailleerde en vreemde beschrijving van die Briddyn te ver­zinnen. Toen ze naar de andere mannen keek, die aandachtig aan hun tafel zaten te luisteren, drong het tot haar door dat het verhaal van haar informant hen ook onrustig had gemaakt. En toch, ergens zat er een luchtje aan. Ze schoof hem het laatste zilverstuk toe. 'Bedankt. Ja, die Briddyn logeerde in de herberg De Gouden Draak, maar ik wil wedden dat hij inmiddels vertrokken is.' 'Ongetwijfeld.'


    Ze trok in één vloeiende beweging met haar linkerhand haar dolk en greep hem met haar rechter bij zijn hemd, terwijl ze hem half over de tafel trok. Afgezien van een lichte huivering lag hij daar onbe­weeglijk en staarde haar in haar ogen als een rat die gebiologeerd wordt door een fret. Hij begreep blijkbaar dat ze hem wilde ver­moorden, alleen vanwege de voldoening om bloed te zien vloeien. 'Luister goed of je gaat eraan. Het eerste dat je tegen me zei was dit: "Ik heb niet meegeholpen om hem weg te werken." Waar naartoe wegwerken? Je weet meer dan je vertelt.'


    Hij kermde even en wierp een wanhopige blik op de anderen aan hun tafel. Die verroerden zich geen van allen. Eén zat zelfs demon­stratief zijn bier te drinken, alsof hij op dat ogenblik geen andere zorg op de wereld had.


    'Jij smerig stuk tuig,' vervolgde Jill. 'Ik was bereid goed geld te be­talen voor wat jij weet, en jij verzwijgt de helft. Zijn de tijden zo slecht in de Buik? Vroeger kon je hier kopen wat je nodig had.' Ze lachte, een dof gemurmel met een klank van waanzin, en liet hem los met een duw die hem in zijn stoel deed tuimelen. 'Geef antwoord! Waarheen weggewerkt?'


    'Ik weet het niet.' De kerel jammerde als een kind. 'Echt niet. Ge­loof me alsjeblieft. Ik weet alleen dat Briddyn zei dat hij, zodra we hem hadden, weggebracht zou worden. Dus we hoefden er niet over in te zitten dat we hem moesten doden of zo.' Er was meer - ze wist het - maar de anderen begonnen rusteloos te worden en ze waren tenslotte met z'n vijven, plus haar informant. Jill stond op, de dolk nog steeds in de hand.


    'Jij, met die blauwe brigga! Je hand van die werpdolk weg, of ik spies je aan de mijne.'


    Met een merkwaardig goedmoedige grijns deed hij wat ze zei en ging weer op de bank zitten. De waard kwam naar voren.


    'Eruit, zilverdolk. Mijn taveerne uit, gauw wat. Je krijgt toch niet meer te horen. Niemand weet wat er met Rhodry is gebeurd. Briddyn heeft hem te pakken gekregen en verder weet niemand iets. En nou eruit.'


    'Goed, ik ga al. O, ik geloof je heus wel. Wie weet waar de haviken vliegen, hè?'


    Het was een slag in de lucht, het op goed geluk uitgooien van lok­aas, maar de val sloeg onmiddellijk dicht. Terwijl het bloed uit zijn gezicht wegtrok werd zijn gezicht zo grauw en weerzinwekkend als vuile sneeuw.


    'Ik zei: eruit.' Hij kon nog nauwelijks fluisteren. 'Eruit voor je eraan gaat.'


    De Deverrianen keken oprecht verbaasd naar zijn doodsangst. Jill kwam dichterbij, hief haar dolk op en lachte weer, hetzelfde waan­zinnige gegnuif, dat steeds hoger gierde, tot hij op zijn knieën in het stro zonk.


    'Zeg es even!' Een van de anderen kwam overeind. 'Wat doe je met onze Araelo?'


    'Laat hem met rust!' De waard krijste nu. 'Laat hem met rust. Eruit! Allemaal!' Toen barstte hij in tranen uit en verborg zijn gezicht in zijn handen.


    De mannen zaten als versteend. Jill hield pardoes op met lachen, stak de dolk in de schede en liep naar buiten. Het kostte haar al haar wilskracht, maar ze ging langzaam en kalm weg en liep zo'n dertig meter de straat uit. Toen ze omkeek zag ze dat de deur van De Ro­de Man dicht was - en vermoedelijk ook nog aan de binnenkant ver­grendeld. Ze slaakte een lange zucht en voelde het koude angstzweet onder het leren wambuis langs haar rug en haar borsten lopen. Het werd tijd om de Buik te verlaten. Het geluk had haar belangrijke in­formatie verschaft en ze wilde lang genoeg leven om het Salaman­der te vertellen.


    Hoewel ze de hele weg kippenvel had van de zenuwen, verliet Jill de Buik zonder dat iemand haar iets in de weg legde en vroeg ze een stadswacht de weg naar De Gouden Draak. Die bleek bij de weste­lijke poort te zijn, aan de overkant van de rivier, niet ver van de dun van de gwerbret. Ze zijn zo brutaal als de beul, dacht ze bij zichzelf. Op de witte stenen brug die de rivier overspande, voelde ze Sala­manders geest aan de hare trekken. Ze bleef staan, boog zich over de leuning en keek naar de snelstromende rivier. Ofschoon ze zijn gezicht niet kon zien, hoorde ze zijn gedachten in haar geest en kon ze hem antwoorden.


    'Jill, bij de goden! Ik heb je gescryd en toen zag ik je in de Buik. Je had daar niet alleen naartoe mogen gaan.' ik heb het toch gedaan en ik heb het overleefd, nietwaar? Ik heb af­schuwelijk nieuws, maar ik geloof niet dat ik het je op deze manier moet vertellen.'


    'Het wordt trouwens toch tijd dat ik je "inhuur". Ik ben in De Gou­den Draak getrokken.' 'Ik kom er meteen aan.'


    Terwijl ze verder liep, bedacht ze dat Briddyn goed in het geld moest zitten als hij Salamanders dure smaak in herbergen deelde. Ze bleek gelijk te hebben, want De Gouden Draak was een prachtig gebouw van drie verdiepingen in Bardekse stijl. Dat wil zeggen, een lang, rechthoekig bouwwerk met een gewelfd dak als een schip dat on­dersteboven is gezet. Aan beide uiteinden was in de gebogen dak­balken een enorm houten beeld uitgesneden van de een of andere god, met zijn handen zegenend opgeheven. Voor ze naar binnen ging, liep Jill om het gebouw heen, waarbij het haar opviel dat de mooie tuin aan de voorkant een modderig erf werd aan de achterkant, met de mesthoop en de waterput te dicht bij elkaar voor zo'n dure her­berg. Terwijl Jill er nog even rondhing, kwam er een jong meisje in een vuil schort de achterdeur uit met een paar emmers. Toen Jill naar haar toeging trok het meisje haar neus op.


    'Ga weg, zilverdolk. Ik ben het soort meisje dat niets van lieden zo­als jij moet hebben.'


    'Je bent mijn smaak toch niet,' zei Jill, een glimlach onderdrukkend. 'Ik wil alleen een paar inlichtingen over een van de gasten hier en ik zal ervoor betalen.'


    Het meisje dacht na, heen en weer geslingerd tussen hebzucht en angst voor haar werkgever. Toen Jill een zilverstuk omhoogstak, won de hebzucht. 'Welke gast?'


    'Een koopman genaamd Briddyn.'


    'O, die!' Ze trok opnieuw haar neus op. 'Die herinner ik me maar al te goed. Bah, wat een onbeschofte kerel! Altijd mopperen, niets was goed: de lakens niet, het bier niet, zelfs die verwenste pispot niet, echt waar. De goden zij dank dat hij weg is! Als ik hem nog langer had moeten bedienen was ik stapelgek geworden.' 'Juist ja.' Jill gaf haar het geldstuk. 'Weet je waar hij in handelde?' 'Laken. Hij kwam met een heel grote woonwagen en ik hoorde de stalknechten zeggen dat het maar goed was dat zijn balen zo licht waren en zo makkelijk uit te laden, omdat de rotzak nooit een fooi gaf. En hij hield één baal laken in zijn kamer. Hij zei tegen me dat als ik daar aankwam hij me alle hoeken van de kamer zou laten zien, alsof ik geïnteresseerd was in zijn stomme laken.' 'Kreeg hij wel eens bezoek?'


    'Ik heb nooit iemand gezien. Maar wie wil nou ook zo'n smerig zwijn bezoeken? Toen hij wegging, zei hij dat hij naar het noorden ging, naar Dun Deverry. Hüh, alsof zo'n schoft in de hoofdstad thuis­hoort!'


    Enigszins in de war liep Jill verder. Dit was een zeer vreemde wen­ding, vond ze. Mysterieuze vreemdelingen die van plan zijn anderen kwaad te doen, maken zich doorgaans niet zo onbemind dat alle be­dienden zich hen herinneren. Zodra ze de voordeur van de herberg opende, schoten de herbergier en een gespierde jongeman toe om haar de weg te versperren.


    'Geen zilverdolken in mijn herberg, jongen. Ga maar naar de Kaap­stander.'


    'Een van je gasten heeft me hier ontboden, varkensdarm. Salaman­der, de gerthddyn, zei dat hij werk voor me had.' Toen de herbergier binnensmonds iets grauwde, legde ze haar hand op haar zwaardgevest. Hij deinsde snel terug. 'Ik zal iemand naar boven sturen om navraag te doen, zilverdolk.' Zijn stem trilde hevig. 'Maar het is je geraden de waarheid te zeg­gen, anders stuur ik de wachten op je af.'


    Jill kruiste haar armen voor haar borst en bleef hem woedend aan­kijken, tot de jongen terugkwam met de boodschap dat Salamander inderdaad een zilverdolk als lijfwacht wilde hebben. Binnensmonds mompelend over kans op dieverij, bracht de herbergier haar per­soonlijk naar de kamer die op de bovenste verdieping was, ver bo­ven de stank van de straten. Toen Salamander de deur opendeed, zag hij er schitterend uit in een brigga van zachte blauwe wol, een hemd dat stijf stond van het bloemen borduursel en een fraai bewerkte gor­del van rood leer.


    'Ah, mijn dank, brave herbergier. U hebt me een warm aanbevolen zilverdolk gebracht die, hoewel jong, bekend staat om daden van vermetelheid, temperament en durf, zoals het opeten van de lever van bandieten en het hart van dieven.'


    'Wat kunt u het toch mooi zeggen. Wilt u ons vanavond de eer aan­doen een verhaal te vertellen?'


    'Misschien, misschien. Kom binnen, Gilyn. Laat ons over je taak pra­ten.'


    Hij bleek niet alleen een kamer te hebben gehuurd, maar een hele suite, met een lambrizering van donker hout en gemeubeld met een gestoffeerde stoel, een gebeeldhouwde tafel, een lange paarsrode Bardekse divan en bovendien nog een bed in de andere kamer. 'Jij bekrimpt niet bepaald, hè?' zei Jill.


    'Waarom zou ik?' Salamander schonk haar een roemer lichte mede in uit een glazen kan. 'Tja, je kunt zeker wel raden dat de gwerbret Rhodry nog niet heeft gevonden.' 'En dat zal hij ook niet.'


    Salamander keek op, het glas mede nog in zijn hand, zijn mond half­open, terwijl hij haar geschrokken aanstaarde. 'Rhodry is in handen van de Haviken van de Broederschap.' De gerthddyn stond enkele ogenblikken doodstil, zonder een woord te zeggen. Het leek wel of hij had opgehouden adem te halen, tot hij eindelijk fluisterend iets uitbracht. 'O goden, dat niet! Weet je het zeker?'


    'De man die op hem jaagde had zoveel arsenicum gebruikt dat zijn huid en haar vettig waren geworden. Toen ik het woord "havik" maar even noemde, kreeg de man tegen wie ik het zei het op zijn ze­nuwen.' Ze sloeg zo hard met haar vuist op tafel dat de kan rinkel­de en de mede eruit spatte. 'Ik weet wat de Haviken doen met de mensen die ze in handen krijgen. Als ze Rhodry martelen, gaan ze eraan. Eén man voor elk litteken dat ze hem toebrengen. Ik zweer het. Ik zal ze opsporen zoals een fret ratten opspoort. Eén man voor ieder litteken.'


    Ze begon te lachen, een waanzinnig gegrinnik dat haar stem ver­drong.


    'Jill! Hou op! Bij de goden!'


    Ze schudde haar hoofd en bleef lachen. Hij greep haar bij de schou­ders, schudde haar door elkaar, foeterde op haar en sloeg haar ten slotte tegen de muur. Het lachen hield op. Toen ze het verdriet in zijn rookgrijze ogen zag, was ze verwonderd dat ze zelf niet kon hui­len. Ze schudde zijn handen af en ging naar het raam om naar de smalle tuin te kijken. Het leek akelig onrechtvaardig dat de zon zo helder scheen wanneer haar Rhodry in handen van de duisternis was. Ze hoorde Salamander snikken en toen ze zich omdraaide, zag ze de tranen over zijn gezicht stromen, terwijl hij ineengezakt stond, zijn handen langs zijn zijden. Het contrast tussen zijn elegante kledij en zijn hulpeloos verdriet maakte dat hij eruitzag als een kind in zijn vaders beste kleren. Niet wetend wat te zeggen, ging ze naar hem toe en legde een voorzichtige hand op zijn schouder. 'Je vergeet dat hij mijn broer is.' 'Ja, inderdaad. Wil het me vergeven?'


    Hij knikte en wendde zijn hoofd af, nog steeds huilend, met schok­kende schouders maar zonder geluid. Jill begreep dat ze niets kon zeggen om hem te troosten.


    'Ik ga naar de Kaapstander om mijn spullen te halen.'


    Hij knikte ten teken dat hij het had gehoord, maar hij keek haar niet aan. Gedurende de lange wandeling naar de Kaapstander voelde Jill zich zo uitgeput alsof ze een lang gevecht had geleverd, zo doodon­gelukkig alsof ze Rhodry dood had aangetroffen. Op dat moment besefte ze dat ze er inderdaad rekening mee hield dat hij dood was, en dat ze nooit zou kunnen treuren voor ze hem had gewroken. Als ze hem doodmartelden, dan zou haar wraak, dat zwoer ze, een lang proces zijn, een langzame, geduldige jacht waarbij veel doden zou­den vallen. Dus de Haviken hadden dweomer, nietwaar? Dat had zij ook en ze zou het zo nodig ten volle gebruiken. Toen ze naar de he­mel keek, was die van een stralend, opzwellend blauw; de keien op de straat leken van binnenuit te gloeien. Dat was de kracht die in haar opkwam door het kanaal dat Perryns onbewuste dweomer per ongeluk had gegraven en ze wist toen dat ze die kon ontbieden wan­neer ze maar wilde. Het zou echter wel gevaarlijk zijn; ze was net zo ongeschoold en onwetend als Perryn en ze zou, net als hij, krank­zinnigheid en zelfs een langzame dood riskeren. Het kon haar niet langer schelen. Het enige dat nu telde was wraak. Toen ze haar paard en haar spullen had gehaald, nam ze uit voor­zorg de lange weg terug naar De Gouden Draak, over de brede la­nen waar ze kon rijden, in plaats van haar paard aan de teugel door smalle straatjes te leiden. Ze reed langs de haven waar lange rijen koopvaarders aan de steigers lagen om de laatste zomer goederen te laden. Over een goede maand zouden de zeeën onbevaarbaar zijn, en het water was al van een donkerder, kouder blauw. Hier en daar zag ze Bardekkers in druk gesprek met de voorlieden van de haven­arbeiders, terwijl grote balen lading op de rug van mannen over de loopplanken werden gedragen. Er gaat vervloekt veel in zo'n schip, dacht ze verstrooid. 'Goden!'


    Ze schopte haar paard in galop en stoof terug naar de herberg, alle voorzichtigheid vergetend.


    Ze trof Salamander kalm aan, of liever gezegd een beetje te kalm, net als zij. Zijn ogen waren eerder staal- dan rookgrijs, zijn stem was vast. Hij maakte een handbeweging naar de twee volle glazen op ta­fel.


    'We hebben onze mede nog niet opgedronken. Ik stel voor dat we dat nu doen. En een gelofte afleggen, dacht ik.' 'Goed idee. Vertel me het elfenwoord voor wraak, wil je? We zou­den die eed in onze beide talen moeten zweren.' 'Anadelonbrin. Snel-toeslaande-haat.' 'Goed. Anadelonbrin!'


    'Wraak!' Hij gooide zijn hoofd achterover en huilde als een wolf in de koudste nacht van de winter. 'Hiermee roep ik de doodswolven op, mijn tortelduifje, de wraakwolven van de Godin van de Duiste­re Zon. Ken je Haar? Me dunkt van wel, maar bij een andere naam, omdat ik Haar ogen soms door de jouwe zie kijken. De elfen-zieners leren ons dat er twee zonnen zijn, tweelingzusters. De ene is de lichte zon die we aan de hemel zien; de andere is aan de andere kant van de wereld. De lichte zuster schenkt leven en de duistere, moet ik het nog zeggen, brengt de dood.' 'Mogen Haar wolven ons dan altijd vooruitsnellen.' Ze klonken samen en dronken de mede.


    Salamander had natuurlijk via het vuur contact met Nevyn gehou­den en hem van Jills ontdekking verteld. Nevyn kon die middag uren­lang weinig anders doen dan in de ziekenkamer op en neer lopen en zijn woelende emoties laten uitrazen. Afkeer, smart en woede ver­mengden zich en maakten dat hij het liefst zowel de goden als de Groten vervloekingen zou toeschreeuwen, dat ze zoiets hadden la­ten gebeuren. Dat Rhodry zou sterven was al afschuwelijk genoeg; dat hij een langzame dood zou sterven door de martelingen van ver­dorven lieden was hartbrekend. Zoals altijd kapittelde hij zichzelf ook. Was er soms de een of andere waarschuwing geweest die hij over het hoofd had gezien, of iets dat hij had kunnen doen? Telkens wanneer hij naar Rhys keek die voor zijn leven vocht, snakkend naar elke moeizame ademhaling, kwelde zijn perfect geschoolde verbeel­ding hem met beelden van Rhodry in handen van de Haviken. Steeds opnieuw verdreef hij die gedachten door ze weg te drukken onder een vlammend pentagram, tot zijn geest eindelijk rustig werd. Toen kon hij eindelijk nadenken. Hoewel zijn eerste opwelling was naar Cerrmor te stormen, had hij niet alleen dwingende redenen om te blijven waar hij was: de reis zou doodgewoon te veel tijd kosten. Tegen de tijd dat hij Cerrmor bereikte, konden Jill en Salamander al tweehonderd kilometer ver weg zijn. Bovendien, als de vijand over het water was vertrokken, wat zeker het geval leek, zouden zij en hun slachtoffer allang weg zijn. Het lag voor de hand: hoewel ze nooit een bewusteloze man langs de havenwachten en de douane­beambten in Cerrmor zelf konden krijgen, was er niets makkelijker dan hem in een wagen weg te voeren, hem in een kustvaartuig te la­den en hem naar een minder zwaar bewaakte haven te brengen, waar... Waar wat? Dat 'wat' was de grote vraag voor Nevyn. Als de Haviken hem domweg hadden willen doodmartelen of hem zelfs snel hadden willen vermoorden, waarom hadden ze hem dan niet onderweg naar Cerrmor opgepakt of desnoods in de Buik, waar een man doodmartelen als licht amusement werd beschouwd. En daar hadden de mannen van de gwerbret niets mee te maken. Waarom al dat gedoe met schepen en dat langgerekte spelletje gwyddbwcl waar­bij ze elk ogenblik de kans liepen het te verliezen? En bovenal, wie onder de god-verwenste hemel had hen eigenlijk gehuurd? Nevyn schudde zijn hoofd zo nerveus als een in het nauw gedreven beer zijn kop en gromde hardop, waarna hij zijn geijsbeer hervatte. Die zee­reis was in elk geval een verklaring voor het feit dat ze Rhodry niet hadden kunnen scryen. Als ze ver genoeg van land verwijderd wa­ren, hoefden de duistere meesters geen stolp over hun slachtoffer te zetten, omdat zelfs de grootste meester van de dweomer niet over een grote waterplas kan scryen, laat staan over de oceaan. De enor­me uitvloeiingen en veranderingen van etherische kracht verstoren niet alleen de beelden, maar beschutten tevens ieder die zich pro­beert te verbergen, zo ongeveer alsof iemand met een gewoon ge­zichtsvermogen door dichte mist of rook probeert te turen. Zolang de Haviken Rhodry een paar mijl buitengaats hielden, kon geen dweomer ter wereld hem vinden.


    'Ik vermoed dat ze een spelletje met ons spelen,' zei hij tegen de dik­ke gele kabouter.


    De kabouter fronste peinzend zijn voorhoofd, sprong toen op een kist en begon aan zijn tenen te peuteren.


    'We hebben nog een sprankje hoop,' vervolgde Nevyn. 'Dat ze los­geld voor hem willen vragen of zo. Als dat zo is, blijven ze wel met hun smerige poten van hem af, in elk geval tot ze de onderhande­lingen openen.'


    De dwerg draaide zijn hoofd om, keek hem aan en knikte ten teken dat hij het begreep. Omdat dit kleine wezen al vele jaren om hem heen hing, begon het de aanzet van een verstand te ontwikkelen. Op­eens verstarde het, sprong op de grond en wees op de deur. Terwijl Nevyn zich omdraaide, werd er geklopt en er kwam een page bin­nen.


    'Vrouwe Lovyan wil graag weten of u een ogenblik tijd hebt, heer. Talidd van Belglaedd is zojuist aangekomen.'


    'Haal dan de echtgenote van de gwerbret om bij haar man te wa­ken. Zodra zij er is, ga ik naar beneden.'


    Nevyn mompelde een paar verwensingen en zette zich toen schrap voor de ontmoeting met de sluwe edelman.


    Bij het binnenkomen van de grote zaal zag hij tot zijn opluchting dat Talidd niet de enige gast aan de eretafel was: heer Sligyn zat er ook; hij zat rechts van de tieryn bier te drinken en keek over de rand van zijn kroes nijdig naar Talidd. Sligyn, een gezette man van hal­verwege de dertig, met een rood gezicht en een dikke blonde snor, stond boerend op en groette in Nevyns richting. 'Gelukkig dat u er bent, kruidenman! Probeer deze koppige stom­meling van een edelman eens wat gezond verstand bij te brengen.' 'Neem me nou niet kwalijk, heer.' Talidd sprong op. 'Dat zou ik wél moeten doen. Als u al die verwenste onzin over Rhodry verspreidt.'


    Talidd opende zijn mond, keek naar Lovyan en sloot hem weer. Nevyn schrok en vroeg zich af of Talidd soms het geheim van Rhodry's afkomst had ontdekt. Hij was zich er vaag van bewust dat aan de andere kant van de zaal Cullyn was opgestaan en een paar stap­pen in hun richting deed.


    'Willen jullie alsjeblieft gaan zitten?' zei Lovyan op een toon die geen tegenspraak duldde. 'Wat voor onzin, Sligyn?' 'Dat de jongen dood is.' Sligyn nam zijn plaats op de bank weer in. Probeer het maar niet te ontkennen, Talidd. Ik heb het toch zelf ge­hoord, hè? Hoe je een eind weg zat te kletsen op het toernooi dat Peredyr gaf. Een hoop... eh onzin.'


    Talidd trok een gezicht en ging haastig zitten, terwijl hij zorgvuldig vermeed Lovyan aan te kijken.


    'Uwe genade, vergeef me als ik u van streek maak. Ik had die dag wat veel bier gehad en ik vroeg me af waarom de ruiters van de ko­ning de jongeman niet kunnen vinden als hij nog zou leven.' Sligyn wilde een woedende tegenwerping maken, maar Nevyn leg­de een zware hand op zijn schouder om hem ervan te weerhouden. 'Ik neem het u niet kwalijk heer.' Lovyans stem klonk alleen wat ver­moeid, meer niet. 'Ik heb me vaak hetzelfde afgevraagd. Nevyn, ga toch zitten! Ik kan er niet tegen als jullie allemaal staan.' 'Neem me niet kwalijk, uwe genade.' Hij ging naast Sligyn zitten. 'Het enige dat wij weten, is dat Rhodry zich met opzet voor de ko­ninklijke garde verbergt. Ik heb geen idee waarom.' Over Talidds gezicht gleed een eigenaardige uitdrukking, een vleug­je minachting, haastig onderdrukt. Sligyn zette met een klap zijn kroes op tafel en boog zich naar voren.


    'Voor den dag ermee, man,' grauwde Sligyn. 'Ik heb genoeg van je hatelijkheden en kleinerende woorden. Voor den dag ermee!' Talidd liep rood aan.


    'Ik vroeg me alleen af, heer Sligyn, waarom hij niet gevonden wil worden. Hij is nu al jaren een zilverdolk, nietwaar? Dan ga je je af­vragen wat hij gedaan heeft.' Sligyn kwam langzaam en nadrukkelijk overeind.

    'Beledigt u de zoon van mijn edelvrouw en haar recht om dat in te zien?'


    'Dat doe ik niet.' Talidd stond ook op en keek hem aan. 'Ik spreek alleen mijn verwondering uit.'


    Voor Lovyan tussenbeide kon komen, greep Cullyn in; hij kwam met grote passen aangelopen en ging tussen de beide edelen staan, met een eerbiedig hoofdknikje naar beiden.


    'Heer Sligyn, neemt u me niet kwalijk, maar als er iemand omwille van onze vrouwe aanstoot neemt aan beledigingen, ben ik dat. Dat is tenslotte mijn plicht als haar hoofdman.' Talidd trok wit weg en ging gauw zitten.


    'Als uwe genade mij wil vergeven, ik vrees dat ik mezelf even ver­gat. De onzekere staat van het rhan begint zijn tol van ons allen te eisen.'


    'Dat is zo.' Lovyan schonk hem een knikje. 'Ik beloof u dat zodra we bericht van Rhodry ontvangen, de Kiesraad dat ook krijgt.' 'Mijn nederige dank, uwe genade.'


    Ofschoon Talidd zijn toon vriendelijk hield en zijn bezoek kort, bleef Nevyn bedenkingen tegen hem koesteren. Waarom was hij er zo ze­ker van dat Rhodry dood was? Was het mogelijk dat hij iets met diens ontvoering te maken had?


    'Die smeerlappen!' zei Salamander. 'Mogen hun tanden eerst weg­rotten en dan hun neuzen. Mogen hun ogen vollopen met slijm en hun oren suizen. Moge hun ademhaling stokken en hun hart beven van angst. Mogen hun testikels hard worden en hun mannelijkheid slap blijven.'


    'Heb je dat onder het ontbijt verzonnen?' vroeg Jill. 'Ik dacht dat een dweomerman zijn werk niet met vervloekingen moest doen.' 'Dat zou zo zijn als er kracht achter zat. Helaas zijn mijn vervloe­kingen slechts woorden, loos, leeg en zonder enige betekenis behal­ve om mijn overspannen en verontrust hart te luchten.' Hij stond van tafel op en liep naar het raam. 'En die mist vervloek ik ook! Moge die verschrompelen, moge hij verdwijnen, moge hij in lucht veranderen!'


    Jill keek op van haar pap en zag buiten een dichte mist kolken, als om Salamanders verwensing te tarten. 'Wat is er zo erg aan die mist?' vroeg ze.


    'Dan komen er geen koopvaarders binnen en wij moeten een schip


    hebben.'


    'O ja?'


    'Ja. Terwijl jij sliep, mijn tortelduifje, heb ik over listen en lagen na­gedacht. Jouw succes in de Buik bracht me op een idee, of om heel precies te zijn op vele ideeën, waarvan ik de meeste heb verworpen.' Hij draaide zich om en ging in de vensterbank zitten. 'Het is ken­nelijk de bedoeling dat wij achter die Briddyn aan gaan. Als de Ha­viken zich werkelijk voor ons wilden verbergen, zouden we niets hebben ontdekt, hoezeer jij de hele Buik ook de stuipen op het lijf zou hebben gejaagd. In plaats daarvan hebben ze zulke overduide­lijke aanwijzingen nagelaten dat zelfs de mannen van de gwerbret in staat zouden zijn geweest om ze te volgen. Dus hebben we nu twee keuzemogelijkheden, te weten, één: Briddyn is een vals spoor, be­doeld om ons op een dwaalspoor te brengen; en twee: hij is het aas dat ons in de val moet lokken. Mijn instinct zegt me dat het laatste het geval is.'


    'Oho! Maar stel dat we het spoor volgen en de val vermijden?' 'Mijn idee. Ik vermoed dat ze ons onderschatten. Voor zover ik weet begrijpen ze best dat ik dweomer heb, maar ik durf er mijn laatste duit onder te verwedden dat ze het van jou niet weten. En volgens mij weten ze evenmin hoe goed jij met een zwaard overweg kunt.' 'Mooi. Ik zal het hun met genoegen tonen.' 'Ongetwijfeld. Ik...' Hij brak zijn zin af bij een klopje op de deur. Toen Jill opendeed, stond er een slaperig jongetje van een jaar of zes. 'Neem me niet kwalijk, heer, maar er staat een man buiten, die zegt dat hij u moet spreken, maar va wilde hem niet binnenlaten, dus heeft hij mij gestuurd en ik moet u vragen of hij boven mag komen.' 'O ja? Hoe ziet hij eruit?'


    'Het is een Bardekker en hij zit vol littekens en hij ruikt raar.' Ruikt raar, dacht ze; wat, bij de hel? Ze gaf het joch een duit en be­val hem de man boven te brengen. Een paar minuten later stond de waard van De Rode Man voor de deur. Hij rook inderdaad, maar naar angst, naar die kwalijk riekende scherpte die in iemands zweet sijpelt als hij doodsbang is, niet naar vuil of parfum. Zodra de deur achter hem dichtviel, wierp hij zich aan Jills voeten. 'Dood me nu! Laat me niet langer wachten. Ik smeek het u. Ik heb de hele nacht gewacht en dat wachten maakt me krankzinnig.' Compleet van haar stuk gebracht haakte Jill haar duimen achter haar zwaardgordel en vertrok haar mond tot een wrede glimlach in een poging om tijd te winnen, maar Salamander scheen het te begrijpen. Hij kwam bij het raam weg en keek de waard strak aan, terwijl de man naar adem hapte van pure angst.


    'Ik zou het best leuk kunnen vinden om je te doden,' zei de gerthddyn achteloos. 'Maar misschien hoeft het niet.'


    'Maar ik heb het verteld. Ik heb Briddyns naam genoemd. Ik heb geen moment beseft dat jullie me op de proef stelden.' Toen Salamander een onaangenaam soort gegrinnik liet horen, be­greep Jill het opeens. De waard dacht dat ze Haviken waren. 'Niets daarvan,' kwam ze tussenbeide. 'De Broederschap is precies wat het woord zegt, een verbond van broers. Heb je ooit broers ge­zien die in hun hart niet elkaars tegenstanders waren? Heb je ooit een oudere broer ontmoet die zijn snoepgoed vrijwillig met zijn jon­gere broer deelde? Als dat zo is, dan ben je een zeldzaamheid en een heilige in de dop.'


    Er kwam weer wat kleur op het gezicht van de waard. 'O. Dus jullie zijn echt op zoek naar die Rhodry...' 'Om privé redenen, hond!' Salamander schopte hem zo hard in zijn maag dat hij kreunde. 'Maar je hebt hem niet alles verteld wat je wist, hè. Vertel het me nu, anders betover ik je en laat ik je van een steiger springen en jezelf verdrinken.'


    Terwijl hij een paar keer zijn mond met de rug van zijn hand af­veegde, knikte hij, slikte moeizaam en begon eindelijk te praten. 'Ze brengen hem naar Slaith. Waarom weet ik niet. Maar ik heb Briddyn zoiets tegen zijn twee metgezellen horen zeggen.' Hoewel de naam Jill niets zei, gromde Salamander in verwonderde herkenning.


    'Dat had ik kunnen raden,' zei hij. 'Goed, hond. Sluip maar terug naar je hok. Maar als je iemand iets over ons vertelt...'


    'Nooit! Ik zweer het bij de goden van onze beide volken!'


    Bevend, dikke druppels zwetend, krabbelde hij overeind en rende zonder zich voor zijn haast te schamen naar de deur. Toen Jill die achter hem sloot, hoorde ze hem door de gang bonken.


    'Slaith, hè?' zei Salamander verbeten. 'Een slecht teken, mijn duifje, een verdraaid slecht voorteken.'


    'Waar is dat? Ik heb er nooit van gehoord.'


    'Dat verbaast me niets, omdat weinigen er ooit van hebben gehoord. Maar ik moet zeggen dat je die lafbek in elk geval de doodsschrik op het lijf hebt gejaagd. Met wie reis ik eigenlijk, een gifslang?' 'Laten we het hopen. Ze zeggen altijd dat adders zelf immuun zijn voor gif.' Ze zweeg, getroffen door een plotselinge gedachte. 'Maar ik vraag me af of die vent overal Haviken ziet, omdat hij ooit met ze in conflict is gekomen. Die littekens...'


    'O, nee. Ik vergeet soms dat je niet veel van Bardek afweet. Hij is vast mesvechter geweest. Dat is daar een sport, zie je. Je houdt het mes in de ene hand en om de andere arm heb je een gewatteerde mouw die je als schild gebruikt. De man die de eerste snijwond toe­brengt wint. De rijke lui hebben hun favorieten en die bedelven ze onder geschenken en zo. Zo heeft onze vriend waarschijnlijk het geld bijeen gekregen voor zijn taveerne, maar omdat die in de Buik is, was hij misschien niet echt heel goed, of...'


    'O goden, dat kan me geen varkensdrol schelen. Moet je over alles zo eindeloos kletsen?'


    'Ja, eigenlijk wel, want het lucht me op en ik kom over als een mal­loot, en ik wil juist dat mijn vijanden me daarvoor aanzien. Wie zal een malloot en een adder ernstig nemen?' 'Nou, goed. Jij kletst en ik sis.'


    'En het wordt tijd dat ik een beetje in de haven ga kletsen. Wij wil­len passage naar Dun Mannanan boeken. Dat gaat vlugger dan rij­den en we kunnen paarden kopen om het laatste stuk af te leggen.' 'Maar waar gaan we naartoe?'


    'Naar Slaith, natuurlijk. Ach, mijn mooi klein tortelduifje, er is een heel bijzondere verrassing voor je in petto.'


    Omdat één enkele gevangene naar Aberwyn sturen onderaan op de lijst van vorstelijke prioriteiten stond, duurde Perryns ellendig ver­blijf in de gevangenis nog verscheidene dagen, de ene nog eentoni­ger dan de andere. Met niets anders te doen dan slapen en matjes vlechten van eindjes stro, was hij bijna blij toen Madoc op een mor­gen kwam vertellen dat hij die middag zou vertrekken. 'Er gaat een sloep naar Cerrmor met officiële rapporten en ze heb­ben ook nog plaats voor een paardendief. Vandaar besteed ik je uit op een koopvaarder. Ik zou je aanraden geen ontsnappingspoging te doen. De schipper van die boot is een formidabele kerel.' 'O, eh, ah, zit u daar maar niet over in. Ik kan niet zwemmen.' 'Gelukkig. En wanneer je in Aberwyn aankomt, wees dan eerlijk te­gen mijn oom, en hij zal zien wat hij kan doen om je van de galg te redden.'


    'Ik veronderstel dat ik u zou moeten bedanken, maar dat kan ik niet over mijn hart verkrijgen.'


    Tot zijn grote verbazing moest Madoc daar hard om lachen en daar­na ging hij weg.


    De reis stroomafwaarts verliep snel en gemakkelijk, de sloep bereikte Cerrmor net toen Jill en Salamander het verlieten. Terwijl ze hem aan de mannen van de gwerbret overdroegen, voelde Perryn haar aanwezigheid, maar hij was het spoor vrijwel meteen weer kwijt. Hij werd haastig naar de dun van gwerbret Ladoic gevoerd, waar hij een ellendige nacht doorbracht in een onooglijk celletje dat koud en vochtig was van de dikke Cerrmorse mist. De volgende morgen kwa­men twee ruiters van de gwerbret hem halen, bonden zijn handen op zijn rug en brachten hem in gestrekte pas naar de haven, terwijl al zijn botten pijn deden en protesteerden. Aan het eind van een lan­ge steiger was een grote Bardekse koopvaarder, met latijnzeil getuigd en laag op het water liggend. Bij de loopplank stond een van de grootste mannen die Perryn ooit had gezien.


    Hij was ruim twee meter lang, had kolossale gespierde armen en schouders en zijn huid was zo donker dat hij gitzwart leek met een blauwige weerschijn. Zijn hele voorkomen was inderdaad zo for­midabel als Madoc hem had genoemd; de koele, kalme blik in zijn ogen herinnerde Perryn eigenlijk aan de adjudant. 'Is dit de koninklijke gevangene?' Zijn stem was zo zwaar en laag dat hij klonk als het gerommel van een vat dat over de steiger werd gerold.


    'Inderdaad, meester Elaeno,' zei een van de bewakers. 'Maar een miezerig ventje, hè?'


    'Nou ja, als heer Madoc passage naar Aberwyn wil kopen voor een wezel, dan zal ik daar niets tegenin brengen. We zullen hem maar aan boord zetten.'


    Elaeno greep Perryn met één reusachtige hand bij zijn hemd en til­de hem met de andere hand een meter van de grond. 'Als ik ook maar de minste last van je heb, laat ik je geselen. Be­grepen?'


    Perryn piepte iets dat voor 'ja' moest doorgaan. Elaeno tilde hem over de reling, smeet hem op het dek, en wenkte een paar matrozen die net zo donker en potig waren als hij.


    'Zet hem in het ruim, maar zorg dat hij tijdens de reis behoorlijk eten en schoon water krijgt.'


    Hoewel het heel netjes van de schipper was dat hij voor voldoende eten voor zijn gevangene zorgde, was het tevens tijdverspilling. Zo­dra het schip de haven uit was en op open zee kwam, besloot Perryns maag zichzelf om te keren. Terwijl de zeeziekte hem in ritmi­sche golven overspoelde, lag hij op zijn strozak te kreunen en te wensen dat hij dood was. Af en toe kwam een van de matrozen kij­ken hoe het met hem was, maar het antwoord was gedurende de vierentwintig uur die de reis duurde hetzelfde. Hij keek hen met koortsige ogen aan en smeekte hun hem op te hangen. Toen het schip eindelijk in Aberwyn aanlegde, moesten ze hem aan wal dragen. Het liggen op de steiger was als het bereiken van het paradijs. Per­ryn omhelsde het vuile, ruwe hout met beide armen en zou het wil­len kussen, terwijl de frisse zeelucht zijn hoofd helder maakte en de laatste misselijkheid verdreef. Tegen de tijd dat de mannen uit de dun van de gwerbret hem met een kar kwamen halen, voelde Perryn zich bijna opgewekt. Zelfs de opsluiting in weer een cel kon zijn goede humeur niet bederven. Het stro mocht dan vuil zijn, het lag op een vloer van het vasteland.


    Zijn goede stemming vervloog echter, toen hij merkte dat hij het koud had en het steeds kouder kreeg. De dag was grauw van laag­hangende bewolking en een gure wind woei het tralievenster binnen. Hij had geen deken, zelfs geen mantel. Hoewel hij ineengedoken in een hoek kroop en wat stro over zijn benen legde, zat hij na een paar minuten onbedaarlijk te rillen. Toen hij een halfuur later iemand zijn deur hoorde naderen, zat hij ook al te niezen. De deur ging open en hij zag een lange oude man, met grijs haar, gekleed in een eenvou­dige grijze brigga en een hemd met rode leeuwen op de schouder­stukken geborduurd. Net op het moment dat de man begon te pra­ten kreeg Perryn een aanval van kramp, dat dacht hij tenminste. Hij had een gevoel of hij werd besprongen door een aantal onzichtbare katten die allemaal aan hem klauwden, zo fel en pijnlijk, dat hij krijs­te en kronkelde.


    'Hou op!' zei de oude man. 'Hou onmiddellijk op. Allemaal!' Toen Perryn gehoorzaam stil ging zitten, verdwenen de pijnen. Hij vroeg zich alleen af waarom de oude man hem had aangesproken met 'allemaal'.


    'Mijn verontschuldigingen, jongeman. Mijn naam is Nevyn. Ik ben Madocs oom.'


    'Bent u ook tovenaar?'


    'Ja, en je kunt maar beter precies doen wat ik zeg, of... ik verander je in een kikvors! En kom nu mee. Ik kan zien dat je erg ziek bent en de gwerbret heeft me toestemming gegeven je onder bewaking in een kamer te zetten in plaats van hier.'


    Perryn nieste, veegde met zijn mouw zijn neus af en stond op, ter­wijl hij het stro wegveegde en zich afvroeg hoe het zou zijn om zijn hele leven door een moeras te sjokken. Toen hij Nevyns ogen ont­moette, drong de blik van de oude man diep zijn ziel binnen en na­gelde hem tegen een onzichtbare muur, waarna de dweomerman op zijn gemak zijn ziel doorzocht. Ten slotte liet Nevyn hem met een hoofdbeweging los.


    'Je bent een groot raadsel, echt waar. Ik begrijp nu waarom Madoc je naar mij heeft doorgestuurd. Je bent dicht bij de dood. Besef je dat wel?'


    'Het is maar een kou, heer. Die heb ik vast op dat ellendige schip opgelopen.'


    'Ik heb het niet over die verkoudheid. Nou, kom maar mee.' Toen ze het binnenplein overstaken keek Perryn bij het hoge brochcomplex op en hij zag dat de torens heen en weer leken te zwaaien. Pas op dat moment merkte hij dat hij gloeide van de koorts. Nevyn moest hem de trap op helpen naar een kleine kamer in een van de halve brochs. Perryn was verbaasd dat de oude man zo sterk was, toen deze hem door de deuropening zeulde, hem optilde en op het smalle bed legde.


    'Trek je schoenen uit, jongen, terwijl ik het vuur aansteek.' Het was zo'n vermoeiend karwei dat hij nauwelijks nog de kracht had om onder de dekens te kruipen. Hij viel juist in slaap toen Elaeno, de schipper, de kamer binnenkwam, maar hij was zo moe dat zelfs het hardste gepraat hem niet wakker zou kunnen houden.


    'Het is maar een miezerig ventje, hè?' zei Nevyn. 'Dat zei ik ook toen ik hem de eerste keer zag.' Elaeno schudde lich­telijk onthutst zijn hoofd. 'Natuurlijk maken een paar dagen zee­ziekte iemand er ook niet mooier op.'


    'En hij is kortgeleden vreselijk afgetuigd. Je ziet die ontbrekende tand wel en die verse littekens en zo. Salamander heeft me verteld dat on­ze Rhodry hem onderweg te pakken heeft gekregen.' 'Het verwondert me dat hij nog leeft.'


    'Mij ook. Salamander had geen idee waarom Rhodry hem niet heeft gedood, en ik evenmin. Maar goed, hij leeft nog én hij is het raad­sel dat wij moeten oplossen. Kijk eens naar zijn aura.' Elaeno hield zijn hoofd scheef en liet zijn ogen enigszins afdwalen, terwijl hij het gebied rond de slapende Perryn bekeek. 'Dit is het vreemdste dat ik ooit heb gezien,' zei de Bardekker ten slotte. 'De kleur is helemaal verkeerd en alle binnenste Sterren zijn uit balans. Denk je werkelijk dat hij een menselijk wezen is?' 'Ja. Wat zou hij anders zijn?'


    'Ik heb geen idee. Ik heb alleen nog nooit van mijn leven een derge­lijk aura gezien bij een mens, en evenmin bij een elf of een dwerg.' 'Dat is een waar woord en iets waar we goed over moeten naden­ken. Als hij een soort buitenaardse ziel is, die opgesloten zit in een menselijk lichaam, dan zou dat heel wat dingen verklaren. Helaas zullen we misschien nooit de waarheid ontdekken. Hij is erg ziek.' 'Denk je dat je hem kunt redden?'


    'Ik weet het niet. Ik voel me verplicht het te proberen, ondanks dat­gene wat hij Jill heeft aangedaan. Hij lijdt tenslotte erg en boven­dien zouden we moeten uitvinden wat we aan dit vreemde wezen kunnen doen. Maar alle goden, ik zit nu niet bepaald op nog een last te wachten!'


    'Daar heb ik eens over nagedacht. Als je mijn hulp nodig hebt, zouden we hier kunnen overwinteren. Ik kan met een ander schip een boodschap naar mijn vrouw sturen.'


    Nevyn begon te praten, maar stokte en vroeg zich af waarom zijn stem zo raar deed. Opeens merkte hij dat hij bijna in tranen was. Een geschrokken Elaeno legde een hand op zijn schouder. 'Dat zou ik erg op prijs stellen,' stamelde Nevyn ten slotte. 'Ach go­den, ik ben zo moe.'


    'Heer Madoc, ik weet nauwelijks meer wat de koning denkt,' zei Blaen. 'En ik moet toegeven dat ik daar verdrietig van ben. Ik vraag me af of ik hem te sterk onder druk heb gezet of zo.' 'Dat zou kunnen. Onze leenheer is een lichtgeraakt man die altijd zijn sterke wil wenst te tonen.' Madoc weifelde en liet de mede in zijn glas ronddraaien. 'Aan de andere kant vermoed ik dat gwerbret Savyl meer te maken heeft met de koelheid van onze leenheer dan uw gebrek aan tact.'


    Blaen kromp even ineen. Ofschoon hij drommels goed wist dat hij geen gelikte hoveling was, vond hij het niet prettig om erop te wor­den gewezen. Ze zaten in Madocs gerieflijke kamers hoog in een van de kleinere brochs van het paleiscomplex. De grote zitkamer bevat­te niet alleen twee gestoffeerde stoelen, de gebruikelijke tafel en een groot houtskoolkomfoor, waarin nu een vuur gloeide tegen de avondkilte, maar ook een wandrek met tweeëntwintig boeken erop. Blaen had ze verbaasd geteld; nog nooit in zijn leven had hij buiten een tempel van Wmm zoveel boeken bij elkaar gezien. 'Tja, nu was ik op mijn beurt nogal tactloos, uwe genade,' zei Ma­doc met een relativerend glimlachje. 'Mijn verontschuldigingen, maar die kwestie van uw neef begint me behoorlijk op de zenuwen te werken. Hij hoort in Aberwyn thuis, maar als de koning hem niet terug wil roepen...' Hij spreidde zijn handen in een gebaar van hul­peloosheid.


    'Precies. En ik durf niet nog eens een audiëntie aan te vragen. Als ik de wrevel van onze leenheer heb gewekt, wil ik de zaak niet nog er­ger maken. Ik moet zeggen dat ik alles wat u voor me hebt gedaan buitengewoon waardeer. Als u ooit mijn hulp nodig hebt, kunt u daar te allen tijde op rekenen.'


    'Dank u, maar de dweomer heeft zelf grote belangstelling voor on­ze Rhodry.'


    'Daar lijkt het veel op.' Blaen nam een slokje mede en zette het glas op tafel. Als hij aan het hof was bleef hij maar het liefst nuchter en op zijn hoede. 'Ik mag zeker niet vragen waarom.' 'Jawel, hoor. Het is geen geheim. Toen Rhodry een jongen was, heeft Nevyn een teken over hem gekregen. Eldidds Wyrd is Rhodry's Wyrd, zo ongeveer luidde het.'


    'O.' Blaen was te verbluft om meer te zeggen. 'O.' Madoc stond op, liep rusteloos naar het raam en keek naar de nacht­hemel, die bij het licht van de halve maan bespikkeld was met wolk­jes. Op dat moment deed hij Blaen sterk aan Nevyn denken, door de krijgshaftig rechte houding en de blik in zijn ogen alsof hij een veel wijder panorama zag dan het venster bood. De gwerbret vroeg zich opnieuw af of Madoc inderdaad een bloedverwant van de ou­de man was. Hoewel hij daar eerst aan had getwijfeld, begon het nu geloofwaardig te worden.


    'Dus,' zei de adjudant, 'ik zal zien of ik zelf onze leenheer te spre­ken kan krijgen. Ik heb, zolang ik hier ben, nog nooit om een privé-audiëntie gevraagd, dus misschien dat ik er nu een kan krijgen. Dat zien we dan morgen wel.'


    Toen de kustvaarder in Dun Mannanan aanlegde, vroeg op de mor­gen van een heldere dag waarop een frisse wind de komst van de na­derende herfst aankondigde, was Jill dolblij aan wal te kunnen gaan. In haar vreugde vaste grond onder haar voeten te voelen, luisterde ze nauwelijks naar Salamanders woordenstroom terwijl ze hun spul­len uitlaadden en aan het eind van de steiger opstapelden. Maar ein­delijk trokken enkele van zijn woorden haar aandacht. '... kunnen niet in een herberg gaan, dat is te gevaarlijk.' 'Best mogelijk,' zei Jill. 'Ik heb hier in de stad wel een vriend, maar ik denk niet dat hij jou onderdak zal willen verschaffen.' 'Wat? Wat onaardig, mijn tortelduifje. Waarom niet?' Ze boog zich naar hem toe om te kunnen fluisteren. 'Omdat hij een dwergman is en denkt dat alle elfen dieven zijn.' 'En ik vind zijn volk allemaal sufferds en zuiplappen, en hem wens ik onheil toe. Maar je hebt gelijk. We moeten zien dat we paarden krijgen en op weg gaan.'


    'We zouden wel even bij Otho langs kunnen gaan.' Jill verheugde zich erop de zilversmid weer te zien. 'Hij zal ons kunnen vertellen waar we het beste paarden kunnen kopen.'


    Otho's huis lag aan de rand van de stad, bij de rivier. Boven de deur hingen de drie zilveren bellen die een zachte waterval van geklingel voortbrachten toen Jill hem opendeed. Ze gingen het voorhuis bin­nen, een smal part van het ronde huis, van de rest afgeschermd door een scheidingswand van gevlochten riet. In die wand hing een vuile groene deken bij gebrek aan een echte deur. 'Wie is daar?' riep Otho.

    'Jill de zilverdolk, met een vriend.'


    Zijn handen aan een vod afvegend schoof de smid de deken opzij en kwam te voorschijn. Hij keek Salamander nijdig, met overdreven achterdocht aan.


    'Zo, kleine Jill, je smaak in mannen wordt steeds slechter. Je hebt de ene waardeloze elf voor de andere laten zitten, maar deze is nog een modegek bovendien!'


    Salamanders mond viel open, maar Jill begon gauw te praten, voor hij van zijn verbazing kon bekomen.


    'Ik heb Rhodry helemaal niet laten zitten, Otho! Dit is zijn broer, niet de een of andere vrijer van me.'


    'Hm. Fraaie familie waar jij in getrouwd bent.' Hij zweeg en nam de gerthddyn nauwlettend op. 'Jij moet vervloekt vingervlug zijn, jongen, dat je zulke mooie kleren hebt. Ik laat je niet in mijn werk­plaats, dat staat vast.' 'Zeg eens even! Ik ben geen dief!'


    'Ha! Dat is het enige dat ik erover wil zeggen: ha! Zo, waarvoor ben je gekomen, Jill?'


    'Alleen voor wat goede raad. Is er een eerlijke paardenkoopman hier in de stad?'


    'In de stad niet, maar wel een goeie twee kilometer ten noorden van hier. Zijn naam is Bevydd en hij is min of meer een vriend van me. Ik heb in de loop der jaren heel wat elegante tuigen voor hem ge­maakt. Zeg maar dat ik jullie gestuurd heb. Je neemt de rivierweg vanuit de stad naar het noorden en bij die laan met berkenbomen langs de kant sla je linksaf.'


    'Twee kilometer?' vroeg Salamander zuchtend. 'Twee kilometer lo­pen?'


    Otho rolde zo hard met zijn ogen dat het leek of ze uit de kassen vielen.


    'O, heeft de edele vrouwe zulke tere voetjes? Alle goden, Jill, als ik jou was zou ik maar een andere clan zoeken om in te trouwen.' 'Als je ze eenmaal leert kennen, ga je aan ze wennen.' 'Ja, net als aan schimmel zeker, of aan meeldauw.' 'Zeg eens even,' riep Salamander nijdig. 'Ik hoef me hier niet te la­ten beledigen.'


    'Nee, jij kunt vast overal beledigd worden.'


    Toen Salamander zijn mond opendeed om Otho van repliek te die­nen, gaf Jill hem een harde elleboogstoot.


    'Neem het hem alsjeblieft niet kwalijk, Otho. Ik vroeg me af of jij een kaart van de Auddglyn hebt die ik zou mogen inzien. Een waar op staat wat er in het oosten ligt.' 'Tja.' Hij zweeg even en krabde met een knokige vinger op zijn hoofd. 'Ik heb wel zoiets, en vanwege onze oude vriendschap zal ik hem gaan zoeken. Houd jij intussen deze mooie jongen hier voor me in het oog.'


    Otho verdween achter de deken en even later hoorden ze het on­miskenbare geluid van gerommel in allerlei voorwerpen; geritsel, ge­bons en af en toe een verwensing.


    'Mogen de goden zijn baard voor hem inkorten,' siste Salamander.


    'Het lef om mij een dief te noemen.'


    'Kom, kom, het is niet persoonlijk bedoeld of zo.'


    'Hmm! En jij hebt het lef om hém te vragen het mij niet kwalijk te nemen.'


    'Ach, ik probeerde alleen maar de boel een beetje glad te strijken. Stt, daar komt hij.'


    Otho kwam triomfantelijk binnen met een vergeelde knisperende rol perkament in zijn hand. Hij ging ermee naar het raam en rolde hem voorzichtig open, terwijl Jill en Salamander naast hem meekeken. De kaart toonde voornamelijk de kust van Auddglyn, en Jill kreeg de stellige indruk dat hij was getekend lang voordat de provincie be­woond was. In het oosten, achter Dun Mannanan, was de eilan­dengroep erop te zien die bekend stond als Varken en Biggen, maar het dorp Brigvetyn ten noorden ervan, ontbrak. Zelfs verderop was de oostelijke kant van het perkament leeg, afgezien van een vaantje met de woorden: 'Hier zijn er draken.'


    'Draken?' zei Jill. 'Dat moet een gril van de tekenaar zijn geweest, anders niets.'


    'Wis en waarachtig,' zei Salamander. 'De Deverriaanse draken leven allemaal in de noordelijke bergen.'


    'Wat?'


    'O, het is maar een grapje.' Hij zei het echter zo haastig dat Jill be­greep dat hij iets verborg. 'Een verhaal voor een andere keer. Kijk, zie je dat riviertje hier, mijn tortelduifje? De Tabaver? Die rivier­mond, daar gaan we heen.' 'Ik heb nooit gehoord dat daar een stad was.' 'Toch is die daar. Daarom zei ik dat je een verrassing te wachten stond.'


    Salamander sprak voor de verandering eens niets dan de waarheid. Toen ze nieuwe rijdieren hadden gekocht, een zware schimmel voor Salamander, een onverstoorbare vos voor Jill en een pakezel, reden ze in oostelijke richting over de kustweg naar Cinglyn, ongeveer vier dag-ritten ver. Op dit gedeelte van de reis was de weg van grind en aangestampte aarde, hij was goed onderhouden en voerde langs mooie akkers, waar de boeren de goudgele zomertarwe begonnen te oogsten. Cinglyn zelf was bezig van een groot dorp uit te groeien tot een kleine stad; ze konden er zonder moeite proviand inslaan. Maar wanneer ze inlichtingen vroegen over de rest van de weg, was het enige antwoord een wezenloze blik of werden ze in hun gezicht uit­gelachen.


    'Er is hier niks,' zei de smid. 'Niks dan gras.' De eerste paar dagen moest Jill het wel met hem eens zijn, en ze begon zich af te vragen of Salamander wel goed bij zijn verstand was. De weg kromp eerst ineen tot een pad, toen tot een hertenspoor en verdween zo'n dertig kilometer na Cinglyn helemaal in het niets. Salamander ging voorop naar het strand en ze reden de rest van de dag en de hele volgende over het harde zand langs de vloedlijn. Het Natuurvolk verscheen bij zwermen tegelijk en drong om hen heen, het reed mee op hun zadels en de rompen van hun paarden, rende mee, dwarrelde bij troepen door de lucht, steeg op uit de zilveren golven die vlak bij hen bulderden en braken. Toen ze 's avonds hun kamp opsloegen, zaten de geesten er in keurige rijen omheen, alsof ze op iets wachtten. Jill ontdekte wat, toen Sa­lamander een lied ten beste gaf. Ze luisterden geboeid en verdwe­nen zodra het uit was.


    Maar op de vierde dag wachtte haar een verrassing. Ze verlieten de kustlijn en reden landinwaarts, waar ze weer bij een pad kwamen. Het was in lange tijd niet gebruikt en het was niet meer dan een smal spoor door golvende velden met hoog gras, maar het liep recht en doelbewust door. Precies op het middaguur kwamen ze aan een ver­wilderde boomgaard, waar onder de wirwar van ongesnoeide bo­men appels lagen te rotten. Erachter lag een cirkelvormige, met gras begroeide verhoging die eruitzag als het restant van een stadsmuur; erbinnen onderscheidde Jill ronde kuilen in de aarde, waar eens hui­zen hadden gestaan. Zodra ze dicht bij de ruïnes kwamen, verdween het Natuurvolk.


    'Wat is er met dit dorp gebeurd?' vroeg Jill. 'Weet jij dat?' 'Het is platgebrand door piraten.'


    'Piraten? Wat moesten die met een boerendorp? Ik wil wedden dat hier niets bijzonders te roven viel.'


    'Geen goud of juwelen, dat is waar, maar wel rijkdom. Slaven, mijn tortelduifje. Slaven voor de handel met Bardek. De overvallers dood­den alle mannen omdat die meer last gaven dan ze waard waren, en laadden de vrouwen en kinderen in galjoenen. Deverriaanse slaven zijn zeldzaam op de eilanden, zie je, ze zijn exotisch en dus zoiets als Westvolker jachtpaarden in de Eldiddse paardenhandel. Er lagen hier vroeger overal kleine dorpen langs de rivier tot aan Auddglyn. Die zijn nu allemaal weg.'


    'Bij al het ijs in de hel! Heeft de plaatselijke gwerbret daar geen eind aan gemaakt? Waarom heeft hij daar zo lang over gedaan?' 'De plaatselijke gwerbret zit ongeveer tweehonderdtachtig kilome­ter hier vandaan, liefje. De piraten zijn er uit zichzelf mee opgehou­den. Ze hadden de hele streek afgestroopt en er waren geen dorpen meer die ze veilig konden overvallen.'


    'O. Je zou denken dat de smid in Cinglyn dat wel zou weten.' 'Natuurlijk wist hij dat. Hij wilde het alleen niet zeggen, dat is al­les. Die hele stad moet in angst leven dat dat tuig op zekere dag zo brutaal zal zijn om hen te komen halen.'


    Maar de grootste verrassing kwam twee dagen later. Hier werden de kliffen steeds lager en liepen ten slotte uit in een lange rij duinen begroeid met helmgras. Terwijl ze naar het noorden reden werd het gras dichter en er verschenen beekjes; de grond werd vochtig en hier en daar stonden bomen aan vijvers en stroompjes. Opeens vonden ze een weg gemaakt van boomstammen die in de aarde waren ge­legd. Maar als Jill wat informatie uit Salamander probeerde los te krijgen, lachte hij alleen maar en zei dat ze moest wachten. Na weer een paar uur kwam de weg uit bij een verspreide groep vissershut­ten in een zanderige inham aan een kant van een brede, ondiepe ri­viermonding. In de haven lagen schepen, een paar haveloze vissers­boten, drie slanke galjoenen en twee sloepen, allemaal met verdacht uitziende uitrustingen op het dek.


    'Bij de heer van de hel zelf,' zei Jill. 'Dat lijken wel stormrammen en blijden.'


    'Dat zijn het ook. Weet je nog dat ik je over die piraten vertelde? Dit is de plaats waar ze overwinteren. Ze hebben hier een hele stad, een eindje verder stroomopwaarts en nog verderop boerenhoeven voor de voedselvoorziening. Dit, mijn liefste tortelduifje, is Slaith.' Jill zat een paar minuten als verstard op haar paard en staarde naar de vredige haven. Tussen de bomen op de oever zag ze gebouwen en ver erachter iets dat de daken van een vrij grote stad leken te zijn. Eindelijk vond ze haar stem terug.


    'Maar als jij zoveel over deze plaats weet, waarom heb je geen van de gwerbrets in de Auddglyn er dan over verteld?' 'Dat heb ik geprobeerd. Ze wilden niet luisteren. De enige manier om Slaith in te nemen is met een vloot oorlogsschepen. En geen van de gwerbrets hier heeft die.'


    'Ze zouden een verzoekschrift bij de koning kunnen indienen.' 'Natuurlijk, en een deel van hun onafhankelijkheid aan onze leen­heer kunnen prijsgeven. Geen enkele gwerbret die bij zijn volle ver­stand is zal de koning om hulp vragen, tenzij hij met zijn spreek­woordelijke rug tegen de muur staat. Vorstelijke hulp brengt ver­plichtingen met zich mee, mijn duifje.'


    'Wil je zeggen dat die prullen van gwerbrets die schoften hier maar laten fokken, zodat zij de koning niet om hulp hoeven te vragen?' 'Precies. En kom nu mee en laat het praten aan mij over. Wie in Slaith iets verkeerds zegt, kan erop rekenen dat hem de keel wordt afgesneden.'


    Toen ze langs de haven reden zag Jill overal op het zand houten rek­ken staan waarop vis voor de winter lag te drogen. Ze rook ook de zware stank van rottende viskoppen, -staarten en -ingewanden, de lichtere reuk van de vis zelf en een ondertoon van moeraslucht. 'Dat vergeet je altijd bij Slaith,' zei Salamander met verstikte stem. 'We hadden geurbollen moeten meebrengen.'


    De stad zelf lag een paar kilometer verder naar het noorden aan de oever van de rivier. De weg slingerde zich gevaarlijk door het moerasland naar een openstaande poort in een omheining van hele boom­stammen, bedekt met bitumen om vermolmen tegen te gaan. Jill vond dat het toppunt van arrogantie; als het ooit tot een belegering kwam, zou men die omheining door er een paar toortsen tegenaan te gooi­en in brand kunnen steken. Ofschoon de poort voorzien was van met ijzer beslagen deuren, stond er niemand bij op wacht. 'Slaith binnenkomen is makkelijk,' zei Salamander. 'Er weer uit ko­men is een heel andere zaak.'


    'En wat kwam jij hier de vorige keer eigenlijk doen?' 'Dat, mijn nachtegaaltje, is een ander verhaal voor een andere dag. Voorlopig zeg ik niets maar dan ook helemaal niets.' Binnen de muur stonden ongeveer vijfhonderd gebouwen aan boch­tige, keurig geplaveide straten. Hoewel de meeste huizen goed wa­ren gebouwd en pas witgekalkt, werd alles overheerst door de moe­raslucht. Jill vermoedde dat je er na een tijdje aan gewend zou raken, net zoals je gewend raakte aan de stank van de straten in een gewone stad. In het centrum was een stampvol marktplein dat er net zo uitzag als elke andere markt in de rest van het konink­rijk, met kooplui en ambachtslieden die hun waren in houten kra­men aan de man brachten, terwijl boeren hun producten op dekens hadden uitgespreid en konijnen in manden hadden en kippen die met hun poten aan lange stokken gebonden waren. Niet zo gewoon echter waren de klanten: mannen met de zwalkende gang van zee­lieden, maar wel allemaal met een zwaard, en vrouwen wier ge­zichten zwaar beschilderd waren met Bardekse cosmetica. Toen Jill en Salamander langs de markt reden, keken de mensen op, wier­pen hun een blik toe en keken vervolgens de andere kant uit zon­der enig teken van nieuwsgierigheid. In Slaith stelde blijkbaar nie­mand vragen.


    Rond het hele marktplein waren herbergen en taveernen, veel meer dan men in een gewone stad van deze grootte zou vinden, en ze sche­nen geen van alle gebrek aan klandizie te hebben. Bij een welvarend uitziende gelegenheid stonden vier paarden vastgebonden op het be­strate erf aan de zijkant. Jill hield met een sisgeluid haar adem in en greep Salamanders arm.


    'Zie je die grijze ruin? Die was vroeger van iemand die wij kennen.' Salamander mompelde een verwensing en minderde vaart, maar hij bleef doorrijden terwijl hij vanuit zijn ooghoeken naar het paard keek. Het dier droeg niet langer Rhodry's tuig; in plaats van het op­vallende krijgsmanszadel had het een lichtgewicht zadel dat niet veel meer was dan een onderlegger met stijgbeugels, zoals een bood­schapper of een plezier ruiter zou gebruiken.


    'Het heeft vast en zeker een nieuwe eigenaar,' zei Salamander. 'Niet zo staren, mijn tortelduifje. Dat is heel onbeleefd.' Jill wendde zich af en keek onverschillig langs de herbergen, maar inwendig ziedde ze van woede. Iedereen hier in de straten van deze rotstad was nu haar vijand. Ze zou hun muren willen verbranden, hun schepen willen verbranden, iedereen aanvallen en afmaken, ter­wijl ze gillend vluchtten voor de laaiende dood. Salamander onder­brak die plezierige fantasie.


    'We zijn bijna bij onze herberg. Ik heb hem uitgekozen omdat wij er waarschijnlijk de enige gasten zijn, maar pas toch goed op eik woord dat je zegt.'


    In een smalle steeg stond een kleine herberg, gebouwd in Bardekse stijl, met afbladderende dakspanten en vochtplekken op de muren. Op het modderige erf stonden een verzakte stal, een kapotte kar en een varkenshok. Toen ze naast de watertrog afstegen, kwam een dik­ke man van een jaar of vijftig het hoofdgebouw uit en keek Sala­mander lichtelijk geschrokken aan. 'Ben je nu alweer in de stad, gerthddyn?'


    'Inderdaad, brave Dumryc. Hoe zou ik kunnen leven zonder nog­maals je knappe gezicht en het weergaloze Slaith te zien en nogmaals zijn heerlijke, frisgeurige lucht op te snuiven?' 'Nog net zoveel praatjes als altijd, nietwaar? Wie heb je daar bij je?' 'Mijn lijfwacht. Mag ik je Gilyn voorstellen, een echte zilverdolk die voor elk van zijn zestien jaren minstens één man heeft gedood?' 'Hüh, dat zal wel.'


    Jill trok haar zwaard, zwaaide ermee en reet zijn leren voorschoot van hals tot buik met de punt van het zwaard open. Dumryc deins­de met een gil terug en greep de flappende helften beet. 'De volgende keer is het je dikke nek,' zei Jill. 'Ja, het is goed, jongen. Doe dat ding nou maar weg en kom een lek­kere, genoeglijke kroes bier drinken.'


    Salamander koos een kamer op de hoek van de tweede verdieping met ramen die in twee richtingen uitzicht boden op het stalerf, om­dat het verstandig was om in Slaith altijd voorbereid te zijn op even­tuele problemen. Ze borgen hun uitrusting op, sloten de deur met een robuust hangslot en gingen naar de gelagkamer. Bij de haard stond een jongetje in een ijzeren ketel met vettig stoofvlees te roe­ren, terwijl Dumryc aan een tafel met een dolk rapen fijnhakte. Jill en Salamander bedienden zich van bier uit een open vat, visten er een paar vliegen uit en gingen aan een naburige tafel zitten. 'En wat voert je deze keer naar Slaith, als ik vragen mag?' zei Dum­ryc.


    'Dat mag je vragen, al kan ik je nog geen antwoord geven. Maar Gilyn hier is op zoek naar een vriend van hem met wie hij veel kamp­vuren heeft gedeeld en veel veldslagen gevochten. Die jongen schijnt van Cerrmor naar het oosten te zijn getrokken, geloof ik. Tja, mis­schien dat we hier in Slaith iets over hem horen, want hij is een Eldidder en net zo goed op een boot als met een zwaard.' 'Voor dat soort kerels is er hier altijd werk.' 'Zo is het. Zijn naam is Rhodry van Aberwyn.' 'Hmm.' Dumryc wijdde al zijn aandacht aan het hakken. 'Nooit van gehoord.'


    'Het kan zijn dat hij die naam niet gebruikt. Het is een knappe vent, lang, donker haar, Eldiddse ogen en een zilveren dolk in zijn gordel.' 'Ik ben hem nooit tegengekomen.' Dumryc greep een volgende raap en hakte hem in stukken; de dolk bewoog snel en nerveus. 'Maar dat zegt niets. Hij heeft misschien meteen bij zijn komst hier aange­monsterd en is uitgevaren.' 'Kan zijn, kan zijn. Het is iemand die alles kan.' Dumryc glimlachte benauwd tegen de raap en zei niets. Salamander glimlachte naar Jill en trok één wenkbrauw op alsof hij wilde zeg­gen dat ze geen woord moest geloven van wat de herbergier zei. Hij had zich geen zorgen hoeven te maken; ze had geen dweomer nodig om te zien dat iemand haar iets voorloog.


    Toen ze hun bier op hadden, gingen ze een straatje om. De markt was aan het opbreken; de boeren en kooplui laadden het overschot van hun waren weer op hun karren, terwijl vermoeide kinderen jengelden en lastig waren en de vrouwen de verdienste van die dag zorg­vuldig natelden. Een paar dronkelappen snurkten in het neerge­smeten stro en honden snuffelden rond. Opgedirkte hoeren slenter­den langs, naar de piraten lonkend die op weg waren naar de diverse taveernen. Toen Jill en Rhodry gingen kijken, was Rhodry's paard verdwenen.


    'Het heeft geen zin om navraag te doen naar de nieuwe eigenaar,' merkte Salamander enigszins somber op. 'Niemand zou ons de waar­heid vertellen.'


    'Vast niet. Wat nu? In een taveerne gaan zitten en zien of we iets van belang kunnen afluisteren?' 'Ik weet het niet. Ik...'


    'Gerthddyn! Salamander! Bij de hel, wacht, blijf staan!' Een donkerharige, tamelijk gezette man met zijn lange, zwarte baard in zes nette strengen gevlochten, haastte zich naar hen toe. 'Snilyn, gij schoonste aller buidelratten! Nog steeds in leven, zie ik.' 'Ja hoor, en blij je te zien. Heb je nog wat mooie verhalen voor ons?' 'Ja, maar deze keer heb ik een lijfwacht meegebracht.' Snilyn sloeg bulderend van het lachen Jill op de schouders. 'Een voorzichtig type, die huurling van je.' Hij grijnsde een aantal ontbrekende tanden bloot. 'Maar hij staat zijn mannetje, hè? Je weet tenslotte nooit wat die kerels doen als ze dronken zijn. Nuchter heb­ben ze respect genoeg voor een man die een mooi verhaal kan ver­tellen, maar dronken, nou ja...' Hij haalde zijn kolossale schouders op. 'Kom op mijn kosten een kroes drinken, Salamander, en je zil­verdolk ook.'


    Ofschoon ze naar Snilyns favoriete taveerne gingen, koos Salaman­der de tafel, een plaats waar hij met zijn rug tegen de muur kon zit­ten en door het raam een goed zicht op de straat had. Een boerse blonde meid bracht kroezen donker bier en bleef met een smach­tende blik op Salamander bij hen dralen tot Snilyn haar met een klap op haar achterste wegstuurde.


    'Het is niet je tong die ze wil zien kwispelen, gerthddyn.' De piraat moest hard om zijn eigen grapje lachen. 'En wanneer ben je aange­komen?'


    'Vandaag. We logeren in Dumrycs herberg, omdat ik graag een af­gelegen plekje heb als in Slaith ben.' 'Goed idee, beslist. Wat brengt je hier, als ik vragen mag?' 'Ja, dat is eigenlijk een vreemd geval. Ik zou je raad over iets zeer op prijs stellen. We zijn op zoek naar een andere zilverdolk en toen ik Dumryc naar hem vroeg, scheepte hij me af. Daarom vraag ik het jou en je hoeft me niet te antwoorden, maar je kunt me wel zeggen of ik die knul wel of niet moet vergeten en nooit meer naar hem moet vragen.'


    'Afgesproken.'


    'Zijn naam is Rhodry van Aberwyn.' 'Hou je mond. En vraag niet eens waarom.'


    'Dan houd ik mijn mond.' Salamander gaf Jill een waarschuwende por in haar ribben. 'Bedankt.'


    Salamander begon met Snilyn te babbelen, maar Jill zat ziedend en zwijgend aan haar bier. Ze zou haar zwaard willen trekken, ermee dreigen en de waarheid uit dit smerige stelletje willen steken en hou­wen. Slechts het simpele feit dat ze alleen tegenover een paar hon­derd man stond, weerhield haar daarvan. Salamander bestelde, be­taalde ook een rondje, en accepteerde ook het derde dat Snilyn hem opdrong, klokte het naar binnen en bleef zo nuchter als alleen een elf kan blijven. Hij vertelde de ene grap na de andere, terwijl Snilyn zich tranen lachte, bestelde meer bier en had al gauw een dankbaar publiek om zich heen dat naar een ingewikkeld maar anatomisch onmogelijk verhaal over een smid en een molenaarsdochter luister­de.


    'En dus ging zijn hamer op en neer,' besloot Salamander. 'En nagel­de haar hoefjes vast.'


    Bulderend van het lachen sloeg Snilyn Salamander zo hard op de rug, dat de gerthddyn bijna van de bank viel, waarop hij Salaman­der met een gemompelde verontschuldiging bij de schouders greep en terugsleurde. De gerthddyn sloeg een kameraadschappelijke arm om hem heen en fluisterde hem iets in het oor. Hoewel Jill Snilyn eerst ineen zag krimpen en toen een antwoord zag fluisteren, kon ze niets verstaan vanwege het lawaai van piraten die om meer ver­halen riepen. Salamander liet Snilyn los en trakteerde hen op een verhaal dat nog schuiner was dan het vorige.


    Het duurde nog een uur voor Salamander zich kon onttrekken aan zijn bewonderaars, die hem bij zijn vertrek gestolen zilverstukken in de hand drukten. Met haar hand aan haar zwaardgevest liep Jill een paar passen achter hem en paste op voor zakkenrollers toen ze naar de herberg teruggingen. Maar zodra ze de hoofdstraat hadden ver­laten, wenkte Salamander haar naast hem te komen. 'Tja, ik heb slecht nieuws.' 'Ja? Wat heb je Snilyn gevraagd?'


    'Bijdehante Gilyn met het scherpe oog.' Salamander glimlachte breed naar haar. 'Onderschat nooit de kracht van vriendschap, schuine moppen en alles wat daarbij hoort. Ik heb ook de kracht van de overrompeling gebruikt en hem laten weten dat ik meer wist dan hij dacht. De vraag was namelijk of iemand winst uit de verdwijning van Rhodry had gemaakt en het antwoord was ja, ongeveer twintig goudstukken.'


    'Twintig? Dat is een enorm Iwdd voor een zilverdolk. Ze moeten we­ten dat hij de erfgenaam van Aberwyn is.'


    'Lwdd? Ach, je begrijpt het niet. Het is geen bloedgeld, mijn scho­ne veldleeuwerik, maar gewoon een prijs. Ik merk dat jij een be­schermd en gelukkig leven hebt geleid, Gillo, ver van het kwaad en de troebelen die wrede mensen veroorzaken...' 'Hou op met die flauwekul of ik snijd je keel door.' 'Wat ruw, maar goed. Minder flauwekul, meer stevige kost: ze heb­ben Rhodry naar Bardek gebracht om hem als slaaf te verkopen.' Jill opende haar mond om iets te zeggen, maar de woorden wilden niet komen.


    'Ik was al bang voor zoiets,' vervolgde Salamander. 'Daarom zijn we namelijk in het schone Slaith. Degene die Rhodry heeft, schijnt een buitengewoon onaangenaam soort persoon te zijn. Je zag hoe Snilyn bij de gedachte aan hem ineenkromp, en ik verzeker je dat Snilyn niet gauw ineenkrimpt. Hij heeft vele en grote gebreken, maar lafheid is daar niet onder.'


    'Bardek! O, bij al het ijs in de hel, hoe komen we daar? De laatste schepen erheen vertrekken nu ongeveer uit Cerrmor. Tegen de tijd dat we daar terug zijn...'


    'Zal de wrede winter de Zuidelijke Zee tot een woeste waterplas op­zwepen. Ik weet het, ik weet het. We moeten een schip hebben. We kunnen lopen, draven, rennen, zelfs dansen, maar we kunnen, he­laas, geen van deze dingen op het water doen. Het is te ver om te zwemmen. Dus moeten we een schip hebben. We zijn op een plaats waar de schepen keurig in de haven afgemeerd liggen. Wat, mijn tor­telduifje, komt je hierbij in gedachten?'


    'Zeg eens, dit zijn piraten! Als we alleen met dit stelletje op het wa­ter zijn, kunnen ze ons ook gevangen nemen en als slaven verkopen. Ik kan niet in mijn eentje twintig man verslaan.' 'Ach, wat een gepaste bescheidenheid! Maar je hebt natuurlijk ge­lijk: vertrouw nooit een piraat. Ik heb grote indruk op genoemde pi­raten gemaakt, maar dat is niet genoeg. Bij deze kerels werkt maar één ding: doodsangst. En laten we nu iets gaan eten, terwijl ik een plan bedenk.'


    Na een maaltijd van dikke pannenkoeken met kaas en gebakken ui­en gingen ze weer naar het stadscentrum. De zon ging toen onder, een tijdstip waarop de straten in de meeste steden stil en leeg wer­den, maar hier waren nog heel wat mensen op pad. Sommigen hadden lantaarns of toortsen bij zich en gingen kwiek op hun doel af, terwijl anderen zomaar op straathoeken of in stegen rondhingen als­of ze op iets wachtten. Een aantal mensen bereed grijze ezels met pakzadels en tuigen afgezet met belletjes die melodieus tinkelden. In de vallende schemering, met een koel zeewindje dat de stank gro­tendeels wegvaagde, was Slaith eigenaardig fleurig, als een stad die zich opmaakte voor een volksfeest, maar Jill kon alleen maar aan moord denken. Deze onschuldig uitziende lieden hadden geholpen haar Rhodry per schip naar een afschuwelijk Wyrd te sturen, en het enige dat zij wilde was hen dood zien. Alles werd bovennatuurlijk helder, scherp: de belletjes klonken als gongen, de toortsen laaiden als enorme vuren, de bezwete gezichten rondom haar leken grotesk dichtbij, de gewone zonsondergang gloeide als een zee van bloed. Salamander greep onverhoeds haar arm en trok haar de halve be­slotenheid van een smalle steeg in.


    'Wat is er?' fluisterde hij. 'Je ziet eruit als de levende dood.' 'O ja? Alle goden.' Jill streek met trillende handen door haar gezicht en ademde diep en begerig de koelere lucht in. 'Ik weet niet wat ik deed. Ik... ik liep ergens over te piekeren en opeens werd de wereld zo vreemd, net als toen ik met Perryn was. Ik moet zonder het te weten de kracht hebben opgeroepen.' Salamander zuchtte onhoorbaar.


    'Dat is net zo gevaarlijk als een demon oproepen. We kunnen er hier niet over praten, dus beheers je.'


    Jill knikte alleen maar. Opeens was ze doodmoe. De wereld om haar heen leek beschilderd met fellere kleuren dan normaal, maar verder zag ze alles weer gewoon. Ze gingen naar een taveerne op een hoek van het marktplein, een grote gelegenheid die bestond uit een rond stenen vertrek met een ongewoon hoog plafond. Toen de dienster hun bier bracht, vroeg Salamander waarom de gelagkamer zo hoog was.


    'O, de jongens hebben een beetje ruzie gehad en toen hebben ze een lantaarn in het stro gestoten. Woesj - alles in de brand en de vloer van de bovenverdieping verbrandde mee.'


    'Dat moet een prachtig gezicht zijn geweest,' zei Salamander. 'Neem me niet kwalijk, Gillo. Ik moet even naar achteren.' Zodra Salamander de achterdeur uit was kwam het dienstertje naast Jill op de bank zitten. Het was een knap ding, hooguit zestien jaar onder de Bardekse kohl die haar ogen omlijnde. Ze had blond haar, opgestoken in een ingewikkeld krullenkapsel en naar Bardekse mo­de vastgezet met schelpenkammetjes, maar ze droeg gewone Deverriaanse jurken.


    'Je zal onderweg wel erg eenzaam zijn geweest met die kwebbelen­de gerthddyn,' zei ze. 'Heb je nu zin in een beetje gezelschap, Gillo?'


    Jill was te verbaasd om iets te zeggen. Deze vrouw slikte haar list voor zoete koek. Hoewel ze gewend was mannen ermee te mislei­den, doorzagen de meeste vrouwen haar komedie meteen. Toen het meisje een hand op haar dij legde, deinsde ze terug. 'Oho, jij bent verlegen, hè? De gerthddyn noemt je zijn lijfwacht, maar ik wil wedden dat je een beetje meer bent. Nou ja, even goeie vrienden. Er zijn nu eenmaal zulke mannen en ze vallen mij niet las­tig, dus ieder diertje zijn pleziertje, zeg ik maar.' Ze pakte Jills kroes en nam verstrooid een slok. 'Ik heb me altijd al afgevraagd waarom de gerthddyn zo terughoudend en verlegen tegen de meisjes was.' Ze zweeg en zond hem een ondeugend glimlachje. 'Maar jij bent nog zo jong. Vind je niet dat je een ander stukje vlees zou moeten proe­ven, zomaar voor één keertje?'


    Te veel van streek om iets te kunnen zeggen, keek Jill wanhopig in het rond en zag dat ze toehoorders hadden gekregen, een kring grin­nikende piraten en diensters. Plotseling klonk er een geschrokken ge­fluister: Salamander beende de achterdeur binnen. 'Wat is dit allemaal?' Met een meesterlijk vertoon van woedende ver­ontwaardiging baande de gerthddyn zich een weg door de menigte. 'Jij klein kreng! Onder mijn duiven schieten, hè?' Salamander hief langzaam en dramatisch zijn hand op en wees op de kroes die het meisje nog steeds omklemd hield. Uit zijn vingers schoot een blauwe vuurstraal, die de kroes raakte en daarna op­vlamde, waardoor het bier dampend aan de kook kwam. Het meis­je gooide de kroes met een gil op tafel en sprong op, waarbij ze met haar rokken achter de bank bleef haken en struikelde. De rest van de toeschouwers sprong onder het slaken van kreten en verwensin­gen achteruit.


    'Jij kleine slet,' zei Salamander tegen Jill. 'Zo slecht als een meisje, vast en zeker.'


    In de groep greep een aantal piraten naar hun zwaard. Salamander liet een bulderend gelach horen en zwaaide weer met zijn hand. Een donderslag kraakte en rolde door de taveerne; er verscheen een rook­wolk; blauw licht schichtte door de plotselinge duisternis. De dien­sters gilden en vlogen naar de deur; de mannen deinsden achteruit, schreeuwend en vloekend. Salamander draaide zich vliegensvlug om en wierp een kleine, maar overtuigende bliksemstraal naar de deur­opening. De diensters renden hysterisch krijsend naar de drom men­sen terug.


    'Niemand de deur uit,' riep Salamander. 'Stelletje verdorven gekken! Stinkende, door vliegen omzwermde hopen varkenspoep! Wie den­ken jullie zomaar te kunnen beledigen?'


    Salamander sprong met een sierlijke armzwaai op tafel, te midden van een plotselinge werveling van rode rook, en begon te lachen, met de sonore, melodieuze opborreling van vreugde die alleen ie­mand met elfenbloed kan voortbrengen. De piraten en diensters drongen doodsbleek, naar adem snakkend, bijeen in de ronding van de muur. Het meisje dat de narigheid had veroorzaakt kroop op han­den en voeten naar hen toe.


    'Zo,' zei Salamander met een onheilspellende uithaal. 'Schoften. Mis­baksels! Jullie vonden mij een kwebbelende zot, hè? Een speeltje, niet zo flink als jullie met je gore lusten en je bloedvergieten! Ha! Zou een slappeling door de van slechtheid vergeven straten van Slaith durven lopen?' Hij zweeg en bezag de troep met theatrale woede. 'Als ik wil, kan ik dit stinkende hellegat tot op de grond toe laten afbranden, en jullie, waardeloze luizen, zouden mee geroosterd wor­den.'


    Om zijn woorden te staven schoot hij een bliksemstraal in een vat bier, dat in kunstmatige vlammen uitbarstte. De diensters gilden weer; de mannen schoten naar voren, maar het vuur brandde door het hout, het bier stroomde eruit en doofde het vat met de scherpe stank van schroeiend hop.


    'Twijfelt er nog iemand aan mijn krachten?' vervolgde Salamander. De hoofden schudden tegelijk van nee, als graan dat buigt in de wind. Salamander zette met een koud, wreed glimlachje zijn handen op zijn heupen.


    'Mooi zo, schoften. Keer terug naar jullie minderwaardig vermaak, maar onthoud wat ik ben en behandel me met de eerbied die ik ver­dien.' Hij sprong van de tafel en ging naast Jill zitten. Een tijdlang hing er stilte in de gelagkamer, zoals het laatste restje rook; toen be­gonnen de piraten langzaam, een voor een, te fluisteren en terug te keren naar hun bier of, in het geval van de zwakkere broeders, de deur uit te sluipen. Toen het lawaai weer op normale sterkte was, sloeg Salamander een arm om Jills schouders en trok haar tegen zich aan om tegen haar te kunnen fluisteren.


    'Dit zal hun een diepe, zij het kortdurende eerbied inboezemen, niet­waar?' Hij verhief zijn stem weer. 'Dienstmeid! Haal deze zwartge­blakerde, stinkende kroes weg en breng me vers drinken!' Het meisje kwam buigend en bevend naar hen toe en greep de dam­pende kroes met een opgefrommelde doek. Toen ze een verse bracht maakte ze een knix als een hovelinge en rende daarna hard weg. Salamander hief de kroes in een toast en dronk met flinke teugen. 'Zo, mijn ontrouwe Gilyn, jij hebt je lesje gehad, is het niet?' 'Ja, dat heb ik.' Jill had grote zin om hem te wurgen na al zijn ge­wauwel. 'Ik weet alleen niet welk lesje.'


    Het nieuws verspreidde zich bijna net zo snel als Salamanders dweomervuur. De piraten en poorters verschenen in groepjes aan de deur en de ramen, staken hun hoofd naar binnen om Salamander te zien, trokken het haastig terug en gingen weg. Na een poosje beende Snilyn binnen en schudde de gerthddyn hartelijk en hard lachend de hand. Zoals Salamander had gezegd, behoorde lafheid niet tot zijn gebreken.


    'Ik verwens mezelf omdat ik het spektakel heb gemist,' zei Snilyn, en ging ongevraagd zitten. 'Ik had die smeerlappen wel eens voor je op de loop willen zien gaan, tovenaar.' 'Die kans krijg je als iemand me nog eens last bezorgt.' 'Dat is een verrekt klein kansje, tenzij je hier nog lang blijft.' 'Nee, stellig niet. Jij zou me in feite kunnen helpen, vriend. Ik ben van plan om voor het invallen van de winter naar Bardek te gaan. Weet jij iemand die daar nog een laatste keer naartoe gaat? Ik wil goed geld voor de overtocht betalen.' Snilyn wenkte om bier en dacht over de vraag na. 'Tja, ik in elk geval niet,' zei hij ten slotte. 'Maar je zou Buthvyn misschien kunnen bepraten om je over te brengen. Het maakt hem niets uit of hij hier overwintert of in Pastur en hij heeft een slechte zomer gehad. Het hangt ervan af hoeveel geld je bereid bent te be­talen.'


    'Een behoorlijk bedrag in elk geval. Ik brand van een intens verlan­gen om Bardek weer te zien, de prachtige palmen, de schitterende stranden, de rijke kooplui met hun zakken vol goud en juwelen.' 'Daar moet aardig wat te verdienen zijn voor iemand als jij. Nee maar, bij de harige ballen van de heer der hel! Je zou in je eentje een van die woonwagens kunnen kopen.'


    'Ik paai liever het goud uit de klauwen van de kooplui, maar je hebt gelijk wat de verdienste betreft. De levenswijze die mijn voorkeur heeft is niet goedkoop en deze kleine kattekop van me begint ook al van weelde te houden. Het is jammer dat die jonge knullen zo gauw bedorven zijn.'


    Terwijl Snilyn proestte van het lachen, vroeg Jill zich af wie ze het liefst de keel zou afsnijden, hem of Salamander. 'Maar die Buthvyn kan ons maar beter geen greintje last bezorgen,' vervolgde de gerthddyn. 'Ik kan met een vingerknip hout in brand steken, zie je. En schepen zijn, zoals je weet, van hout.'


    Snilyn werd opeens stil en bepaald groen.


    'Ik zie dat je het begrijpt.' Salamander glimlachte vriendelijk. 'Bang of niet, ik zal zorgen dat de flinke Buthvyn het ook begrijpt. Waar vinden we die prins van de oceaan, die woeste zeeleeuw?' 'In De Groene Papegaai, maar ik zou hem toch maar niet zo noe­men.'


    Buthvyn was een van de langste mannen die Jill ooit had gezien en ook een van de magerste. Zijn schouders waren zo smal als zijn smal­le heupen, zijn armen waren zo dun als koorden en zaten bovendien vol littekens, zijn gezicht was een en al scherpe hoeken en hij had een lange steekneus. Uit de gretigheid waarmee hij Salamanders voorstel begroette, bleek dat hij geen succesvolle piraat was. Hij had een aftandse maar betrouwbare kog, zei hij, met een bemanning van vijftien koppen die allemaal, dat zwoer hij, betrouwbaar waren en hun mond dicht hielden. Salamander verzekerde zich van zijn loya­liteit door met een vingerknip het hout in de haard van de taveerne aan te steken. Toen de vlammen oplaaiden en over de dikke hout­blokken kropen, werd Buthvyn bleek.


    'Recht naar Bardek, zonder omzwervingen,' zei de piraat, moeizaam slikkend. 'Zo snel en rechtstreeks als de winden ons willen brengen.' 'Uitstekend,' zei Salamander. 'Kun je ook paarden meenemen of kan ik onze grandioze rijdieren beter verkopen?'


    'Dat zou ik doen als ik jou was. Voor dieren is het een akelige reis en het is geen grote koopvaarder. In Bardek kun je immers goede paarden kopen.'


    'Daar is waar. Dan treffen we je voor zonsopgang in de haven.' Teruggekeerd in Dumrycs herberg merkten Jill en Salamander dat het verhaal hen al vooruit was gesneld. Een ongekend gedienstige Dumryc gaf hun een kaarslantaarn en bleef maar buigen, als een koe die water drinkt, terwijl ze de trap op gingen naar hun kamer. Zo­dra de deur veilig vergrendeld was viel Salamander op zijn matras neer en bulderde van het lachen. Jill hing de lantaarn aan een spij­ker in de muur en keek hem woedend aan.


    'Ach goden,' hijgde Salamander toen hij weer kon spreken. 'Dat was een van de beste grappen van mijn leven, Jill, en ik heb er toch heel wat gemaakt, Jill, mijn tortelduifje.' 'Ongetwijfeld,' zei Jill ijzig.


    'Ah.' Salamander ging zitten, sloeg zijn lange armen om zijn knieën en liet zijn brede glimlach besterven. 'Mij dunkt dat jij van je stuk bent gebracht door al die kunstgrepen, de dreigende woorden, de oplaaiende vlammen enzovoorts, maar als die kerels niet geloven dat wij net zo slecht zijn als zij - en zo gevaarlijk - hebben ze geen respect voor ons, hoeveel toespelingen we ook op de duistere dweomer maken. Ik heb geen zin om de eerste avond dat we op zee zijn te worden verdoofd en overboord gegooid.'


    'Goed, je hebt gelijk, maar waarom al dat spektakel? Waarom niet gewoon iets in brand gestoken en ze gedreigd?' 'Jill.' Salamander keek haar verwijtend aan. 'Dat zou niet leuk ge­weest zijn.'


    'Wat doen ze?' Elaeno was zo woedend, dat zijn donderende stem de luiken voor de ramen deed rammelen.


    'Op een piratenschip naar Bardek gaan.' Nevyn kon zijn eigen woor­den nauwelijks geloven. 'Die kwebbelende idioot van een elf neemt Jill op een piratenschip mee naar Bardek.'


    Elaeno deed een paar keer zijn mond open en sloot hem ook weer. 'Neem ook wat mede,' zei Nevyn. 'Ik drink het spul anders nooit, maar om de een of andere reden heb ik er vanavond behoefte aan.'


    Blaen had al een paar nachten slecht geslapen. Dan kleedde hij zich gewoonlijk aan, zwierf wat door het doolhof van gangen in het ko­ninklijk paleis en vroeg zich af waarom hij zijn tijd verspilde met in Dun Deverry te blijven. Binnenkort zou hij de lange terugreis naar Cwm Pecl moeten aanvangen, vóór de winter hem met zijn sneeuw­buien ver van huis in de hoofdstad zou vasthouden. Deze nacht ech­ter dwaalde hij als vanzelf naar de kamers van heer Madoc en zag, alsof hij min of meer werd verwacht, een straaltje licht onder de deur van de magiër schijnen. Terwijl hij nog aarzelde of hij zou aanklop­pen ging de deur open en daar stond Madoc, met een slaaphemd over zijn brigga.


    'Ah, bent u daar, heer Blaen? Ik kon ook niet slapen, en de geesten vertelden me dat u naar me op weg was. Kom binnen voor een slaap­mutsje.'


    Hoewel Blaen haastig rondkeek, zag hij geen geesten en besloot dat hij veilig naar binnen kon gaan. Madoc schonk hen beiden een kroes donker bier in, gezoet met Bardekse nootmuskaat en kruidnagelen. 'Drinkt u dit graag warm?'


    'Doet u geen moeite. Ik vind het koud ook lekker.' 'Alstublieft, dan.' Madoc gaf hem een kroes aan. 'Gaat u zitten.' Ze installeerden zich bij het komfoor, dat kersrood gloeide in de tochtige kamer. Blaen nam een genietende teug van het sterke, don­kere bier.


    'Ik was van plan om morgenochtend vroeg naar u toe te komen,' zei Madoc. 'Ik heb nieuws. De koning heeft zich eindelijk verwaardigd me te vertellen dat hij morgen bij het aanbreken van de dag een af­gezant naar Aberwyn stuurt.' 'Bij de heer der hel zelf! Waarom?'


    'Dat weet niemand. Zijne edele ergert zich kennelijk meer aan Savyl dan aan u en hij vertelt er niemand iets over. Ik weet alleen dat de afgezant gewichtige en belangrijke proclamaties meeneemt. Die kun­nen zijn om Rhodry terug te roepen, maar ook om de Kiesraad bij­een te roepen om een nieuwe opvolger te kiezen. Bij de goden, het kan ook alleen een nieuwe belastingheffing zijn, ik weet het niet.' Blaen gromde binnensmonds en nam een lange teug bier. 'Ik heb Nevyn natuurlijk al bericht gezonden,' zei Madoc. 'Mooi zo. Zeg, mag ik u een rechtstreekse vraag stellen? Waar is Rhodry? Me dunkt dat u het weet.'


    Madoc dacht even na en keek aandachtig naar Blaens gezicht alsof hij daar een boodschap op las.


    'Dat weet ik inderdaad,' zei hij. 'Wilt u me zweren dit voor uzelf te houden?'


    'Bij de eer van mijn clan.'


    'Goed dan. Rhodry is in Bardek. Zijn vijanden hebben hem erheen gebracht en als slaaf verkocht.'


    'Ze hebben wat? Bij alle goden, daar zal ik ze voor laten ophangen! Ik laat ze vierendelen en radbraken! De brutaliteit! Mijn bloedver­want als slaaf verkopen!'


    'Uwe genade? Mag ik u verzoeken te gaan zitten?'


    Blaen merkte tot zijn verwondering dat hij stond. Hij haalde diep adem en ging weer zitten.


    'Hij is tenslotte nog in leven, uwe genade.'


    'Dat is waar.' Blaen haalde nogmaals diep adem en hield zichzelf voor dat hij midden in de nacht toch niets kon doen. 'Ik vraag me af of ik om deze tijd van het jaar nog een schip naar Bardek kan krijgen. Een dat een groot gedeelte van mijn krijgsbende kan vervoeren.' 'Dat kunt u niet, uwe genade, en het zou ook onverstandig zijn als u hem nu achterna ging. Ik denk dat u in het voorjaar, wanneer hij terugkomt, hier harder nodig zult zijn. Tja.' Madocs gezicht kreeg een gekwelde uitdrukking. 'Als we hem daar weg kunnen krijgen, natuurlijk.'


    'Ik heb groot vertrouwen in de kracht van de dweomer, heer.' 'Dank u. Laten we hopen dat die gerechtvaardigd is.'


    Aan het zachte wiegen van het schip wist de gevangene dat ze in een haven voor anker lagen. Een tijdlang bleef hij gewoon op zijn stro­zak liggen en keek hij het bijna lege ruim rond. Aan het begin van deze reis was het vol kisten en balen geweest. Hoe lang was dat ge­leden? Weken. Hij wist niet zeker hoeveel. Toen hij op zijn knieën ging zitten, rammelde en rinkelde de ketting van de enkelboei, maar hij was zo lang dat de gevangene de patrijspoort kon bereiken en het gordijntje van geolied leer kon oplichten. Het verblindend ge­flonker van zon op water deed zijn ogen knipperen en tranen, maar na een paar minuten kon hij een lang, wit strand onderscheiden en een steile klifwand achter een woud van masten. Alle havens had­den er ongeveer zo uitgezien. Voor zover hij wist voeren ze heen en weer tussen twee steden. Hij wist echter wel dat ze in de Bardekse archipel waren. Zijn overweldigers hadden hem dat verscheidene ke­ren verteld. Hij herhaalde het nu voor zichzelf door hardop te zeg­gen: 'Ik ben in Bardek.' Het was een van de weinige dingen die hij met zekerheid over zichzelf wist.


    Hij stak zijn rechterarm omhoog en keek naar de blanke huid die hem als Deverriaan kenmerkte. Hoewel hij wist wat en waar Deverry was, kon hij zich niet herinneren er ooit zelf te zijn geweest, maar zijn bewakers hadden hem verzekerd dat hij er was geboren, in de provincie Pyrdon, om precies te zijn. Hij herinnerde zich zo­wel zijn moedertaal als het mondje Bardeks dat hij voor zijn gevan­genneming al had gekend. Een van de weinig duidelijke herinnerin­gen was in feite dat hij die taal als kind had geleerd. Hij had nog een duidelijk beeld van zijn onderwijzer, een man met een donkere huid, grijs haar en een vriendelijke, gerede glimlach, die tegen hem zei dat hij flink moest leren vanwege zijn maatschappelijke positie. Wat die positie was herinnerde hij zich niet. Misschien was hij de zoon van een koopman geweest; dat was een logische veronderstel­ling. Hoe dan ook, hoewel hij verre van vloeiend Bardeks sprak, kon hij dankzij die lessen van vroeger flarden van afgeluisterde gesprek­ken begrijpen en eenvoudige vragen stellen. Die vragen werden soms beantwoord, maar vaker niet.


    Toen hij achter zich lawaai hoorde, wendde de gevangene zich af en liet het gordijn vallen. De man die Gwin heette kwam de ladder af met een stoffen zakje onder zijn arm.


    'Kleren voor je.' Gwin gooide hem de zak toe. 'Een tunica, sanda­len, Bardekse kleren. Je gaat vandaag hier weg. Blij?' 'Ik weet het niet. Wat gaat er dan gebeuren?' 'Je wordt verkocht.'


    De gevangene knikte en dacht diep na. Aangezien ze hem al hadden verteld dat hij een slaaf was, was het nieuws geen verrassing. Hij had zelfs iemand horen zeggen dat hij een goede prijs zou opbren­gen omdat hij exotische handelswaar was, zoals een zeldzame ras­hond. Terwijl hij zich aankleedde, snuffelde Gwin tussen de reste­rende kisten en balen, maar enigszins verstrooid, als om zich ervan te vergewissen dat hij niets was vergeten. 'Gwin? Weet jij mijn naam?'


    'Ja. Heeft niemand je die verteld? Je heet Taliaesyn.' 'Bedankt. Ik wist het niet meer.'


    'Dat zal wel.' Hij bleef even staan en bezag de gevangene met een eigenaardige gelaatsuitdrukking, een zekere zwakke, uitermate vage sympathie. 'Je wordt zo gehaald. Succes.' 'Dank je.'


    Toen Gwin weg was, ging Taliaesyn op zijn strozak zitten en vroeg zich af waarom zo'n man hem succes zou wensen; toen deed hij het probleem met een schouderophalen af als onoplosbaar, zoals de meeste mysteries om zich heen. Hij zei zijn naam een paar keer ach­tereen in de hoop dat die herinneringen zou wekken. Er kwam niets - helemaal niets - geen beeld, geen geluid, geen enkel woord uit het leven dat hij moest hebben gehad vóór die morgen, weken geleden, toen hij in het ruim van dit schip wakker was geworden. Hij kon zich nog zijn volslagen paniek herinneren toen het tot hem door­drong dat hij niets over zichzelf wist, ook niet hoe het was gekomen dat hij hier vastgeketend lag. Gedurende een paar minuten had hij zich een hysterisch dier gevoeld, dat zichzelf op allerlei manieren te­gen de tralies van zijn kooi gooit en zelfs degenen die het proberen te kalmeren wil bijten. Maar dat was snel overgegaan, lang voor zijn overweldigers naar beneden waren gekomen om hem vol leedver­maak te bekijken. Hij had die morgen ontdekt wat hij moest weten: herinneringen of niet, hij was nog een man, hij kon praten en den­ken en hij zou vechten om dat besef van eigenheid te behouden. In de weken daarna viste hij nog wat flarden uit het verleden op, en die had hij verweven tot een geschiedenis die omschreef wat hij over zichzelf wist. Nu kon hij er weer een stukje aan toevoegen. 'Ik ben Taliaesyn van Pyrdon, vroeger een koopmanszoon, nu een slaaf, maar wel een kostbare slaaf, o ja. Ze zeggen dat ik hier in Bardek speelschulden heb gemaakt. Ik weet nog dat de wet van Deverry een vrij man niet kan redden wanneer hij zo ver van huis is, dus werd ik gearresteerd en verkocht om de schulden te betalen. Ik moet de zoon van een vooraanstaande koopman zijn; waarom zou een Deverriaan anders in Bardek zijn?'


    Hij dacht even over de vraag na, vond geen antwoord en zette hem van zich af. Hij had drie echte herinneringen om in zijn geschiede­nis in te passen. De eerste was, natuurlijk, zijn vroegere onderwij­zer in de Bardekse taal, een herinnering die zich soepel in het ver­haal voegde. De andere twee waren echter moeilijk en verwarrend. Ten eerste was daar het mooie blonde meisje. Ofschoon het voor de hand lag dat een koopmanszoon een vrouw of een minnares had (want in zijn herinnering ging ze met hem naar bed), maar waarom trok ze dan mannenkleren uit in plaats van een jurk? De tweede her­innering kon hij nog minder thuisbrengen. Hij zag het gezicht en de schouders van een man opdoemen in iets dat rook of een dichte mist leek te zijn; de man droeg een maliënkolder en een pothelm en het bloed gutste langs zijn gezicht. Het beeld ging vergezeld van de woor­den: 'de eerste man die ik gedood heb.' Maar koopmanszonen dood­den geen mensen - tenzij het slachtoffer misschien een struikrover was geweest?


    Taliaesyn glimlachte opgelucht. Het zou kloppen als hij een han­delskaravaan had geleid en die kerel een struikrover was geweest. Terwijl hij daarover nadacht, roerde zich een andere herinnering: balkende muildieren in de frisse dageraad. Natuurlijk! En als dat meisje zijn vrouw was en met hem mee reisde? Ja, paardrijden in lange jurken was te lastig - dus waarom geen mannenkleren dra­gen? Hij voelde een intense voldoening dat hij het verhaal eindelijk aan elkaar had gebreid.


    Toch was die voldoening maar van korte duur, omdat hij zich er al­tijd van bewust was dat zijn cipiers hem misschien voorlogen. Hoe­wel hun verhaal logisch genoeg was en in overeenstemming met de dingen die hij zich van zijn wereld herinnerde, kon hij er niets van bevestigen. Het denken kostte hem namelijk veel moeite. Hij kon soms nauwelijks twee woorden samenvoegen of iets onthouden dat hem een minuut geleden was verteld; op andere momenten leek de wereld vreemd, ver weg, en toch in felle kleuren, en zijn gedachten maakten dan rare sprongen en afdwalingen. Toen hij erover nadacht, drong het tot hem door dat hij zich vaak zo voelde nadat ze hem te eten hadden gegeven. Ze deden er waarschijnlijk vreemde verdo­vende middelen in. Hij wist dat hij zich ergens met reden herinner­de dat deze mensen de gewoonte hadden hun gevangenen verdo­vende middelen toe te dienen, ook al kon hij dat niet beredeneren. De afgelopen weken was hij feiten, die hij altijd als vanzelfsprekend had aanvaard, gaan zien in de vorm van de ingewikkelde beeldspraak dat alles wat iemand wist als een waterlelie was. Elke bloem dreef in de zon op de vijver van zijn geheugen, maar hij was afhankelijk van zijn lange steel en de wortels eronder om hem met de aarde en alle andere lelies te verbinden. Hij had een gevoel alsof iemand een kromzwaard door zijn geheugen had gehaald en slechts een paar ver­nielde bloemen verleppend op de vijver had achtergelaten, afgesne­den van elke verbinding of mogelijke betekenis. Hoewel het een merkwaardige vergelijking was, paste hij goed in zijn gedachtengang. Iemand had een stuk van zijn geheugen afgekapt, daar was hij ze­ker van.


    Een paar minuten later hoorde hij gestommel aan dek en het schip schommelde, terwijl er geroep klonk. Er komt iemand aan boord, dacht hij. Hij had het idee dat hij vaker op schepen was geweest, dat hij aardig wat over ze wist, als ze tenminste zo klein waren als een galei. Toen herinnerde hij zich dat hij weleens op een oorlogsgalei was geweest. Hij had er aan de gebeeldhouwde voorsteven gestaan en het buiswater over zich heen voelen stuiven. Wat deed een koop­manszoon op een oorlogsgalei? Hij kreeg geen gelegenheid verder over die verwarrende vraag na te denken, omdat iemand het luik in de voorsteven opengooide en licht het ruim binnenstroomde. De stomme kwam de ladder af en maakte het gorgelende geluid dat bij hem voor een groet moest doorgaan. Hij was een gebogen en ver­schrompelde zwarte man wiens tong jaren geleden was uitgerukt, dat had Gwin gezegd, zonder erbij te vertellen waarom. Achter de stomme kwam de man die Briddyn heette, met zijn vette haar en nog vettere baard, en achter hem een lange, bruine Bardekker die Taliaesyn nooit eerder had gezien. Hij droeg een mooie linnen tunica met één rode mouw, en in zijn hand had hij twee met was bestreken plankjes en een benen schrijfstift. Terwijl Briddyn op de diverse ba­len en kisten wees, begon de andere cijfers en symbolen in de was te krassen. Een douanebeambte, dacht Taliaesyn. De stomme knielde neer en deed de enkelboei open. Taliaesyns op­luchting dat die eraf mocht, was van korte duur toen de oude man hem een halsboei aangaf en op zijn hals wees. Toen Taliaesyn aar­zelde, wendde Briddyn zich tot hem. 'Doe aan! Onmiddellijk.'


    Taliaesyn gespte hem rond zijn hals. Hoewel hij er moeite mee had zich de bijzonderheden te herinneren, wist hij dat Briddyn hem een keer pijn had gedaan - heel erg. De vage herinnering kwam, telkens wanneer Briddyn met zijn lichte, wimperloze ogen zijn kant uit keek, terug als een beklemmende angst. De douanebeambte schraapte zijn keel en stelde een lange vraag, waar Taliaesyn niets van begreep. 'Ja.' Briddyn overhandigde hem een reep van de platgerolde bast die de Bardekkers gebruikten in plaats van perkament. 'Hier,' De douanebeambte las het aandachtig, knikkend, met getuite lippen, waarbij hij telkens even in Taliaesyns richting keek. 'Duur stuk handelswaar,' merkte hij op. 'Buitenlandse slaven zijn tegenwoordig zeldzaam.'


    Pas toen besefte Taliaesyn dat de beambte zijn overdrachtsakte had gelezen. Zijn wangen gloeiden van een allesoverheersende schaam­te: hier werd hij, een Deverriaan, en een vrij man, als een paard ver­kocht in een vreemd land. Maar Briddyn en de beambte hadden hun aandacht alweer op iets anders gericht. Voor hen was hij niets dan koopwaar die noch medelijden noch spot waard was. Toen ze klaar waren in het ruim, leidde de stomme Taliaesyn achter hen aan naar het dek. Terwijl Briddyn en de havenautoriteiten over invoerrechten en belastingen steggelden, kon de gevangene voor het eerst sinds we­ken goed om zich heen kijken.


    De haven was een smalle inham, een goede kilometer breed, tussen hoge kliffen van roze zandsteen. Vier lange houten steigers staken uit het smalle strand, waar een wirwar van schuren en loodsen tus­sen op het zand getrokken vissersboten en palmen stond. Op de kliftoppen stonden zo te zien grotere gebouwen in de lange, rechthoe­kige Bardekse stijl. 'Een stad?' vroeg Taliaesyn.


    De stomme knikte van ja en een vlakbij staande matroos keek hun kant uit.


    'Myleton. Die heet Myleton.'


    Taliaesyn herhaalde de naam en voegde hem bij zijn kleine verza­meling feiten. Hij herinnerde zich dat Myleton op een eiland lag, op Bardektinna, dat per ongeluk een deel van zijn naam aan de hele ar­chipel had geschonken toen de Deverrianen het voor het eerst had­den bereikt. Met zijn hand ter beschutting boven zijn ogen keek hij naar het beetje dat hij van de gebouwen op de kliftoppen kon zien. Eén gebouw interesseerde hem in het bijzonder: een enorm houten bouwwerk van meer dan dertig meter lang en drie verdiepingen hoog, met een dak dat zich welfde als een omgekeerde scheepsromp. Er­naast stond een houten standbeeld, ongeveer veertien meter hoog, van een man met een vogel op zijn schouder. 'Tempel?' vroeg Taliaesyn de matroos. 'Ja. Dalae-oh-contaemo. De albatrosgids, de golvenvader.' 'Ah. Daarom staat zijn tempel in de haven.'


    De matroos knikte. De stomme leidde Taliaesyn met een ruk aan de ketting zo abrupt bij de man weg alsof die gevaarlijk was en dwong hem naast de loopplank te gaan staan. Toen Taliaesyn toevallig over de reling keek, slaakte hij bijna een kreet. Het blauwgroene water krioelde van de watergeesten, gezichtjes en handjes en lange haren die vorm aannamen en weer oplosten, ogen die hem uit zonneglinsteringen aankeken, stemmen die fluisterden in het schuim, lange, dunne vingers die naar hem wezen en dan verdwenen. Hij begreep instinctief dat hij niet over hen mocht praten. Toen hij steels om zich heen keek, was het duidelijk dat niemand iets had gezien. Het gaf hem een zelfvoldaan, bijna plagerig gevoel; hierin was hij de meer­dere van zijn overweldigers, dat het Natuurvolk hem kende en her­kende. Hij wilde alleen dat hij zich kon herinneren waarom. Opeens was het dek vol dwergen: lange blauwe kereltjes, dikke bruine en dunne groene wezentjes met kikkergezichtjes en knoestige vingertjes dromden op een troostende manier om hem heen. Ze streelden hem, glimlachten tegen hem en verdwenen net zo plotseling als ze waren gekomen. Hij keek op en zag Briddyn aankomen, die iets bestudeerde wat op een vrachtbrief leek. Taliaesyns hart begon te bonzen, maar bedaarde toen het duidelijk werd dat Briddyn het Natuurvolk niet had gezien - als hij dat tenminste kon. Taliaesyn dacht van wel, maar hij kon zich niet herinneren waarom.


    'Zo, dat is allemaal in orde,' zei Briddyn tegen de stomme. 'Laten we de slaaf naar de markt brengen. Het heeft geen zin om hem nog langer te eten te geven.'


    De stomme knipoogde en glimlachte met een sluwe blik naar de dou­anebeambte, die de steiger afliep. Dat gebaar was de eerste bevesti­ging die Taliaesyn kreeg voor zijn vermoeden dat er iets niet klopte met deze kooplui. Hij was er nu zeker van dat de overdrachtsakte niet helemaal rechtsgeldig was. Hij kwam even op de gedachte om de beambte terug te roepen, maar Briddyn hield hem alweer in het oog. De zilveren hagedis in zijn baard schitterde in de felle zon. 'Soms ben je net een kind,' zei Briddyn in het Deverriaans. Ik kan alles van je gezicht aflezen. Weet je nog wat ik met je heb gedaan toen ik je op het dek had vastgebonden?'


    'Nee, niet precies.' Toch deed de angst hem moeizaam slikken en de woorden met droge lippen uitstoten.


    'Dat is ongetwijfeld maar beter ook, jongen. Ik waarschuw je. Je bent nu voor de wet een slaaf. Begrijp je wat dat betekent? Als je probeert te ontsnappen, zullen ze je opsporen, en ze zullen je vin­den. Niemand in dit van demonen bezeten land zal ook maar één vinger uitsteken om een weggelopen slaaf te helpen. En als ze je grij­pen, maken ze je af, maar langzaam, bij heel kleine beetjes. Wat ik met je heb gedaan was niets vergeleken bij de manier waarop de mannen van de magistraat opstandige slaven behandelen. Ik heb ge­hoord dat één arme stakker er twee maanden over heeft gedaan om te sterven. Begrijp je me?' 'Ja'


    Briddyn glimlachte en knipperde een paar keer met zijn wimperloze ogen bij de herinnering aan vroeger genot. Taliaesyn kromp in­een en wendde zijn blik af. De herinnering kwam steeds dichter naar de oppervlakte van zijn geheugen, een verschroeiende pijn, als vuur, veroorzaakt door de drukkende vingers van zijn kwelgeest. Toen hij huiverde, lachte Briddyn gedempt; het was zo'n zelfgenoegzaam ge­luid dat Taliaesyns angst knapte als een versleten koord. Hoeveel pijn hij ook zou moeten lijden, hij zou terug moeten vechten, anders zou hij nooit meer een man zijn. Hij keek Briddyn recht aan. 'Ik zal je iets beloven. Op een goede dag zal ik ontsnappen, en als ik dat doe, zal ik jou wel krijgen. Onthoud dat goed: op een goede dag zal ik jou hiervoor ombrengen.' Briddyn lachte weer, ontspannen, openlijk.


    'Zullen we hem daarvoor geselen?' zei hij in het Bardeks tegen de stomme. 'Nee, dan zou hij minder opbrengen. Maar misschien dat ik toch nog een minuutje neem om hem te tonen wie de baas is.' 'Nee,' kwam Gwin tussenbeide. 'Je hebt degene die twee keer zoveel waard is als jij al genoeg aangedaan.'


    Briddyn werd gevaarlijk kalm, gevaarlijk stil, maar Gwin keek hem net zolang aan tot hij zijn ogen neersloeg.


    'Daar is trouwens geen tijd voor. Neem hem mee en verkoop hem, dan zij we ervan af.'


    Binnensmonds mopperend wenkte Briddyn de stomme, die zo'n har­de ruk aan de ketting gaf dat Taliaesyn bijna omviel, maar onder Gwins wakend oog durfde hij het niet nog eens te doen. Terwijl ze de loopplank afgingen en het strand overstaken, allemaal een beet­je struikelend in het losse zand, probeerde Taliaesyn zich te herin­neren hoe hij Gwins respect had verdiend, maar de herinneringen wilden niet komen.


    Een zigzag lopende trap, diep uitgehouwen in de rots, bracht hen naar de top vlak bij de tempel, maar Taliaesyn had geen tijd om hem te bekijken. Hij kreeg een vluchtige indruk van een kolossale ge­welfde deur, met rijen menselijke figuren en vogels erin uitgesneden, voor de stomme hem grommend dwong door te lopen. De stadspoort lag aan een brede weg recht tegenover de tempel. Toen ze erdoor kwamen, had Taliaesyn het idee dat ze een woud binnen­liepen. Overal waar hij keek zag hij bomen. Ze stonden langs de bre­de, rechte straten en overkapten die met een lommerrijk bladerdak van in elkaar verstrengelde takken, en ze waren ook dicht rond al­le huizen en gebouwen geplant. Hoewel hij hier en daar een palm­boom herkende, waren de meeste van variëteiten die hij niet kende: een ruig soort met trossen rode bloemetjes; een hoge boom met een dikke stam, grauwe bladeren en een kruidige geur; weer een andere met paarsrode bloemen, zo lang als een mannenvinger. Klimplanten slingerden zich rond de bomen en dreigden de diverse standbeelden die hij op pleintjes en straatkruisingen zag, te overwoekeren. Tussen al die aanplant stonden de rechthoekige langhuizen met hun bootvormige daken, sommige verfraaid met grote standbeelden van de voorvaderen van de eigenaar; andere met dingen die op roeiriemen leken, maar dan groot genoeg voor een reus, die twee aan twee ge­kruist overeind stonden.


    De straten waren vol mensen die kalm liepen te wandelen of van het ene huis naar het andere gingen, allen gekleed in tunica en sanda­len, de mannen zowel als de vrouwen. De mannen hadden echter felgekleurde symbolen op één wang geschilderd, terwijl de vrouwen broche-achtige sieraden in hun ingewikkelde gekruld en opgestoken kapsels droegen. Hij herinnerde zich vaag dat broche en symbool het 'huis' of de clan van de drager aangaven. Maar wat Taliaesyn het meest verwonderde, waren de kinderen, die zomaar in troepen door de straten renden en niet alleen in openba­re parken, maar ook in privétuinen onbegrijpelijke spelletjes speel­den zonder dat iemand een boze opmerking tegen hen maakte. Ze waren bovendien bijna naakt, zowel de meisjes als de jongens droe­gen alleen een felkleurige doek om hun heupen. Toen hij ze gade­sloeg, kwam hij tot de conclusie dat hij hier inderdaad een vreem­deling moest zijn, omdat de kinderen in Deverry net zo gekleed gingen als hun ouders en met hen in de werkplaats of op de boer­derij van het gezin werkten.


    Naarmate ze verder liepen werden de huizen groter en stonden ver­der uit elkaar. Sommige werden van de straat gescheiden door hoge gepleisterde muren beschilderd met afbeeldingen van bomen en die­ren, andere door bloeiende heggen en klimplanten. Plotseling kwa­men ze tussen twee blauwe muren door aan een grasveld zo groot als drie Deverriaanse toernooivelden. Lage treden leidden naar een bestraat middenplein, dat vrijwel verlaten in de zinderende warmte lag. Een oude man zat op een marmeren bank te dutten; drie kin­deren zaten elkaar achterna rond een marmeren fontein met ineen­gestrengelde dolfijnen onder het plenzende water. 'Wat is dit?' vroeg Taliaesyn. 'En marktplein?' 'Nee,' zei Gwin. 'Dit is een vergaderplaats, waar de burgers bijeen­komen om te stemmen.' 'Stemmen? Dat woord ken ik niet.'


    'Stemmen - een leider kiezen. Op de verkiezingsdag zetten ze urnen rond de fontein, één voor elke kandidaat. Elke vrije man en vrouw doet een kiezelsteen in de urn die bij hun keus hoort. De man die demeeste kiezelstenen krijgt is voor drie jaar magistraat.' Gwin had misschien nog meer willen zeggen, maar Briddyn draaide zich om en snauwde dat hij zijn mond moest houden en opschieten. 'Daarheen, jochie,' fluisterde Gwin tegen Taliaesyn. 'Je bent nu gauw van hem af.'


    Het 'daarheen' in kwestie bleek een smal, boomloos paadje te zijn dat zich tussen achtertuinen door slingerde. Naarmate ze verder lie­pen werden de muren lager, tot ze ten slotte helemaal ophielden en de huizen kleiner en armelijker werden, tot ze opgingen in een dool­hof van hutten en moestuinen. Hier en daar zag en rook Taliaesyn varkenshokken, elk met één of twee grijs behaarde varkens erin. Eén keer, toen ze een krakkemikkig hutje passeerden, kwam er een hoog­zwangere vrouw naar buiten met een emmer spoeling voor de zwij­nen. Toen haar blik op de gevangene viel, werd haar gezicht zacht van medelijden met hem. Alle andere mensen die ze waren tegenge­komen, hadden hem domweg genegeerd, zoals ze ook de half ver­hongerde honden in de goten negeerden en de bontgekleurde vogels in de bomen.


    Eindelijk, na een laatste bocht, kwam het pad uit op een open plein waar het onkruid tussen de schaarse keien groeide en kippen schar­relden, af en toe kakelend tegen de kleine kinderen die de plek met hen deelden. Aan de andere kant stond een hoge muur, beschilderd met blauwe en rode strepen, die kennelijk de omheining van een groep gebouwen vormde. In het midden ervan zat een met ijzer be­slagen deur. Het geheel gaf Taliaesyn een akelig gevoel: zowel de dik­ke muur, kleurig maar toch zoiets als een vestingmuur, alsook de massieve deur, zo versterkt als die van een Deverriaanse dun. Brid­dyn keek naar hem en glimlachte op een bijzonder onaangename manier waarin hij Gwin ook betrok.


    'Hier nemen jullie afscheid van elkaar,' zei hij in het Deverriaans. Hij maakte een vuist en bonsde op de deur, net zolang tot hij een stem in het Deverriaans hoorde schreeuwen dat de eigenaar ervan onderweg was. De deur ging eerst op een kier open, toen verder, en een slanke, donkere jongen van een jaar of vijftien, in een lichtblauwe tunica, maakte een diepe buiging voor Briddyn. 'Baruma, meester! Hoe kan ik u dienen?' 'Is je vader thuis? Ik wil hem iemand verkopen.' 'Die barbaar? O, daar zal hij wel in geïnteresseerd zijn.' Ze liepen achter de jongen door een smalle gang naar een langwer­pige kamer met een blauwwitte tegelvloer en donkergroene muren. Aan het eind was een lage verhoging, belegd met veelkleurige kus­sens, waarop een dikke man met een lichtbruine huid en donker krulhaar in kleermakerszit achter een lage tafel zat. Toen ze binnen­kwamen keek hij op van wat volgens Taliaesyn een spel op een rond bord was.


    'Baruma!' Hij hees zich overeind en maakte een diepe buiging. 'Ik ben vereerd, zeer vereerd.' Maar toen hij verder sprak, zo vlug dat Taliaesyn het niet kon begrijpen, leek hij eerder angstig dan over­weldigd door de eer van Briddyns bezoek.


    De twee mannen onderhandelden snel, met schelle stemmen, waar­bij ze handgebaren maakten, hun gezicht dramatisch vertrokken en elkaar leken te dreigen, maar Taliaesyn merkte wel dat Briddyn op alle punten zijn zin kreeg. Eindelijk beval de slavenhandelaar, wiens naam Brindemo bleek te zijn, de gevangene botweg zich uit te kle­den, waarna hij zijn handen langs Taliaesyns rug en armen liet glij­den, hem als een paardenhandelaar in zijn benen prikte en zelfs in zijn mond keek. Toen hij daarmee klaar was, dacht Taliaesyn aan moord.


    'Jij bent een Deverriaan, hè?' zei Brindemo met een vrij goed accent. 'Een gevaarlijk man dus. Ik spreek jullie lelijke taal. Hoor je wel? Eén verkeerd woord of beweging, en ik laat je afranselen.' Toen wendde hij zich weer tot Briddyn, die de overdrachtsakte uit de buidel aan zijn gordel haalde en overhandigde. Taliaesyn zag wel dat de handelaar bij het lezen ervan zijn ogen argwanend half dicht­kneep. Toen begonnen ze weer te praten, nu wat langzamer, zodat Taliaesyn af en toe iets kon verstaan. Hij begreep eruit dat Briddyn de handelaar voorstelde hem te verkopen aan de kopermijnen in de hoge bergen van het zuidwesten of anders aan de galei vloot van de magistraat. Zijn maag kromp ineen van angst bij de gedachte; hij herinnerde zich genoeg om te weten dat slaven die voor dergelijk werk werden verkocht, gauw stierven - en daar blij om waren. Brin­demo bekeek hem nog eens en wendde zich toen weer tot Briddyn. 'Hoeveel opium hebt u hem gegeven, vereerde meester?' 'Niet veel en niet gedurende lange tijd.' Daarna zei hij iets onbe­grijpelijks dat Brindemo genoegen deed, want de dikke handelaar knikte en glimlachte.


    Daarna verwisselde geld van eigenaar, twintig goudstukken, voor zo­ver Taliaesyn kon zien. Brindemo nam de koopakte, stopte hem in zijn eigen buidel en liet Briddyn, Gwin en de stomme uit, terwijl zijn zoon Taliaesyn aan een korte, strakke ketting hield. Toen de han­delaar terugkwam, nam hij zijn nieuwe slaaf lang en aandachtig op. 'Je mag niet weglopen, Taliaesyn van Pyrdon. Als je dat doet zullen de mannen van de magistraat je opsporen...' 'En me doden. Dat weet ik.'

    Brindemo knikte, maakte de halsboei los en deed hem af. 'Zo'n ding is ruw en maakt lelijke schaafwonden. We moeten zor­gen dat je er goed uitziet.' 'Maakt dat iets uit in de mijnen?'


    'Oho! Jij verstaat wat Bardeks, nietwaar? Steeds wat meer. De mij­nen? Ha! Baruma vertrekt morgen. Hij komt hier, o, één keer per jaar of zo. Hoe kan hij weten aan wie ik je verkoop? De mijnen be­talen een bij de wet vastgestelde prijs. Buitenlanders zijn veel meer waard dan die prijs. Gedraag je netjes, wees welgemanierd en we verkopen je aan een gerespecteerd huis. Ga zitten. O ja, er staat een gewapende man, binnen gehoorsafstand, voor de deur.' 'Ik zal niet proberen te ontsnappen. Daar ben ik te moe voor en ik weet niet eens waar ik ben.'


    Brindemo liet zijn omvangrijke lichaam lachend weer in de kussens zakken en beduidde de gevangene op de rand van de verhoging te gaan zitten. Hij haalde de koopakte te voorschijn en bestudeerde die met getuite lippen.


    'Is je naam,' zei hij ten slotte, 'werkelijk Taliaesyn?' 'Ik denk het wel.'


    'Wat? Je kent toch je eigen naam wel.'


    'Nee, echt niet. Ik kan me absoluut niets van mijn verleden herin­neren tot een paar weken geleden.' 'Wat? Heb je een klap op je kop gekregen of zo?' 'Dat zou kunnen, nietwaar? Iemand kan soms door een harde klap op zijn hoofd zijn geheugen verliezen. Maar ik weet het niet. Nie­mand heeft het me verteld.'


    Brindemo tikte met een punt van de akte tegen een met goud ver­sterkte tand, terwijl hij zijn aankoop gadesloeg. 'Vertel eens. Heeft Baruma je... eh pijn gedaan?' Taliaesyn kromp ineen en sloeg zijn ogen neer. 'Ik zie dat hij dat heeft gedaan. Dat maakt je makkelijk te hanteren.' Toch school er een vleugje medelijden onder Brindemo's woorden. 'Ik wil Baruma niet graag dwarsbomen. Neem je me dat kwalijk?' 'Zeker niet.'


    'Maar ik wil de magistraat ook niet kwaad maken en evenmin de heilige wetten van mijn stad overtreden.' Hij bekeek nogmaals de koopakte. 'Als ik de wet overtreed, krijg ik misschien net zoveel na­righeid als wanneer ik Baruma tegenwerk.' 'Dat ding is vervalst, nietwaar?'


    'Ah, de opium is bijna uitgewerkt.' Hij hield de akte tegen het licht en ging naar het raam. 'Het is knap gedaan, heel vakkundig, maar dat kun je van Baruma verwachten. Moge hij een kaars voor een kussen aanzien en erop gaan zitten! Probeer je te herinneren wie je bent. Misschien dat ik je kan helpen. Heb je bloedverwanten en een clan in Deverry?'


    'Mijn vader was daar een vooraanstaand koopman. Zoveel herin­ner ik me wel.'


    'Aha! Dan zal hij zijn zoon ongetwijfeld tegen een eerlijke prijs wil­len terugkopen, als hij hem maar kan vinden. Doe je best om je al­les te herinneren. Ik kan je niet te lang hier houden - stel dat Baruma terugkomt en naar je vraagt?'


    Taliaesyn huiverde, maar nu verachtte hij zichzelf omdat hij dat deed. 'Ik zie dat je het begrijpt.' Brindemo huiverde zelf ook. 'Maar als het niet anders kan, zal ik je aan een fatsoenlijke meester verkopen en als je dierbare vader je komt zoeken, zal ik hem vertellen waar je bent. Zou hij me dan met harde munt bedanken?' 'Natuurlijk.' Taliaesyn vond het verrassend makkelijk om te liegen, nu er zoveel op het spel stond. 'Hij is altijd erg royaal.' 'Mooi zo.' Hij klapte in zijn handen. 'We zullen je goed te eten ge­ven en een slaapplaats.'


    Op het teken kwam een zwarte man de deur naast de verhoging bin­nen. Hij was wel twee meter lang, daarbij zwaar gespierd, en hij droeg een kort zwaard in een met veel juwelen bezette schede. Zelfs zonder dat zwaard zou Taliaesyn niet geneigd zijn geweest ruzie te maken met iemand wiens handen zo groot waren als het hoofd van een gewone man.


    'Darupo, breng hem iets te eten. Ik wil wedden dat Baruma hem half heeft laten verhongeren.'


    De man knikte, wierp Taliaesyn een blik vol medeleven toe en ver­dween. Toen hij weg was, wijdde Brindemo zich weer aan zijn spel, waarbij hij ivoren staafjes zoveel plaatsen op het bord vooruit zette als hij ogen gooide met dobbelstenen die veel op die in Deverry le­ken. Darupo kwam na een paar minuten terug met een stenen kom groente in een pittige saus en een mandje heel dun brood, dat veel weg had van ronde stukken perkament. Hij toonde Taliaesyn hoe hij reepjes van het brood moest aftrekken om het vochtige mengsel in de kom mee op te scheppen. De stoverij was wel moeilijk te eten, maar hij smaakte verrukkelijk en Taliaesyn tastte dankbaar toe. Dat ze hem goed te eten gaven, getuigde van een gezond zakelijk inzicht, begreep hij, omdat kopers meer zouden betalen voor een gezonde slaaf dan voor een zieke, maar hij had te veel honger om zich daar druk over te maken. Brindemo zuchtte plotseling en keek op van zijn bordspel.


    'De voortekenen zijn slecht, wat ik ook doe.' Hij maakte een moedeloos handgebaar naar het bord. 'Ik heb dat sombere gevoel in mijn hart of hoe jullie Deverrianen dat ook zeggen. Ik zal misschien een goede prijs voor je maken, Taliaesyn, maar ik zal de dag berouwen dat de goden je bij me brachten.'


    Een dichte motregen miezerde over de haven van Aberwyn en maak­te de keien zo glad als glas. Gehuld in zijn prachtige scharlaken man­tel repte de koninklijke afgezant zich zo haastig over de loopplank naar de steiger, dat de galei achter hem schommelde. De hoge voor­steven, een steigerende draak, leek naar de verzamelde menigte te buigen. Aan het landeinde van de steiger kwam Nevyn naar voren om hem te begroeten. Toen talmde hij even en wendde hij zich tot Cullyn, die daar als hoofd van de erewacht aanwezig was. 'Zorg dat die zeelui zodra ze in de dun komen iets warms te drin­ken krijgen, wil je?'


    'Met genoegen. Arme stakkers, in dit natte weer van Cerrmor naar hier roeien.'


    Nevyn liep snel verder om de officiële begroeting uit te wisselen met de afgezant, die een verbazingwekkende zelfbeheersing toonde. "Want ook al was hij doornat, doodmoe en verkouden, toch schalde zijn stem elke lettergreep duidelijk uit en hij boog met de gratie van een danser.


    'Ik, Orys, kom uit naam van de koning. Wie is degene die mij ont­vangt?'


    Nevyn aarzelde even, maar besloot toen dat hij geen zin had om op een ogenblik als dit de grap in zijn naam uit te leggen. 'Ik ben Galrion, raadsheer van de regentes, hare genade tieryn Lovyan. De rechtsgeleerde van de koning is altijd welkom in Aberwyn.' 'Dank u, goede raadsheer. Ik zie dat er voor paarden is gezorgd.' Hij glimlachte opeens, nu het officiële gedeelte achter de rug was. 'Zul­len we maar gauw maken dat we uit die vermaledijde regen komen?' 'Een uitstekend idee, heer Orys.'


    In de grote zaal van de gwerbrets van Aberwyn loeide in beide haar­den een groot vuur. Lovyan wachtte hen op, kaarsrecht bij de eretafel staande, de rood-wit-bruin geruite sjaal van de Clw Coc over haar stoel gedrapeerd en de blauw-groen-grijs geruite sjaal van Aber­wyn over haar schouder naar achteren geslagen. Toen de afgezant voor haar boog bedankte ze hem met een vluchtige handbeweging, maar dit was geen ogenblik voor een revérence. Zij was hier nu even­zeer de heerser als haar zoon dat was geweest. 'Gegroet, geëerde spreekbuis des konings. Wat voert u tot mij?' 'Belangrijk nieuws, uwe genade.' Hij stak zijn hand in zijn hemd en haalde een zilveren berichtenkoker te voorschijn. 'Ik heb een pro­clamatie van groot gewicht bij me.'


    Afgezien van het geknetter van de haardvuren werd het doodstil in de zaal. Aangezien de koning de inhoud van die proclamatie voor iedereen aan het hof geheim had gehouden, wist zelfs Nevyn niet wat erin stond. Hij keek rond en zag de mannen van de beide krijgs­benden roerloos aan hun tafels aan de andere kant van de zaal zit­ten; de bedienden stonden als verstard op hun plaatsen; Rhys' vrouw zat met een bleek gezicht bij de trap; Tevylla en Rhodda glipten de achterdeur binnen en bleven daar staan.


    'Ik zou me vereerd voelen, o, spreekbuis des konings,' zei Lovyan met duidelijke, vaste stem, 'als u hem hardop voor deze bijeenkomst zou willen voorlezen.'


    Heer Orys haalde het perkament met een sierlijke zwaai uit de ko­ker, legde de koker op tafel en rolde de proclamatie met een snelle beweging uit.


    'Laat in de provincie Eldidd en in alle provincies van ons koninkrijk bekendmaken dat ik, Lallyn de Tweede, koning uit rechte van het bloed en uit rechte van het zwaard, overeenkomstig de wet en met instemming van het priesterdom van de Heilige Bel, het als mijn plicht beschouw, mij te bekommeren over de opvolging van de gwerbrets van Aberwyn, aangezien dit gwerbretrhyn een geliefd en be­langrijk deel van ons rijk is. Zolang Rhys Maelwaedd, gwerbret Aberwyn in leven is, mag niemand het wagen de Kiesraad bijeen te roepen om zich te bemoeien met de wettige overgang van het rhan op zijn eventuele erfgenamen.' Nevyns hart bonsde even.


    'Verder.' De afgezant zweeg een ogenblik om zijn keel te schrapen. 'Moet zowel in Eldidd als in alle delen van ons geliefde koninkrijk worden bekendgemaakt dat ik, Lallyn de Tweede, handelend naar het gezag mij toegewezen door de Grote Bel, koning aller goden, de uitspraak van voornoemde Rhys, gwerbret Aberwyn, van de ver­banning en uitsluiting uit de clan van zijn broer, Rhodry Maelwaedd van Dun Gwerbyn, op alle punten verwerp en herroep.' Er kwam nog een heleboel meer, maar dat werd overstemd door het gejuich en geroep van de krijgsbenden in steeds terugkerende golven van bijval en gelach. Toen Nevyn zijn blik door de menigte liet gaan, zag hij Cullyn met Tevylla bij de achterdeur staan. Hij was er bij het schemerige licht niet zeker van, maar hij meende tranen in de ogen van de hoofdman te zien blinken. Lovyan bleef tijdens het gejuich doodstil staan, met een gezicht dat een vage opluchting uitdrukte, een zekere voldoening bij de gedachte dat er eindelijk recht was gedaan. Nevyn had haar nooit méér bewonderd dan op dit ogenblik. Veel later, toen de afgezant in het mooiste gastenvertrek van een wel­verdiende rust genoot, kreeg Nevyn de gelegenheid de tieryn alleen te spreken in de ontvangkamer van haar suite. Daar kon ze zich een triomfkreet veroorloven en ze maakte zelfs een paar pasjes van een volksdans op het Bardekse tapijt.


    'Dus Blaen heeft gewonnen, mogen de goden hem zegenen! Waar­lijk, Nevyn, ik wist niet wat er zou komen toen Orys dat stukje lamsvel openrolde.'


    'Ik evenmin. Nu hebben we een jaar en een dag om Rhodry terug te halen en zijn wederopneming in de clan te eisen.' Haar blijdschap verdween en ze zonk als een oude vrouw in een stoel.


    'Ach, mijn arme ventje. Hadden we je maar vast thuis! Nevyn, bij de goden, je verbergt iets voor me. Waar is Rhodry?' 'Uwe genade, vertrouw me alstublieft. Ik wil het u niet vertellen. Ik smeek u, geloof me op mijn woord dat hij leeft en laat de kwestie verder rusten. Ik beloof u dat de dweomer alles in het werk zal stel­len om hem bij u terug te brengen.' 'Ik weet niet of ik dat... Ja, wat is er?' Een angstige page sloop de kamer binnen.


    'Uwe genade? Vrouwe Madronna stuurt me. Zijne Genade vraagt naar u.'


    Met haar rokken opgetrokken als een boerenmeisje haastte Lovyan zich de kamer uit, op de voet gevolgd door Nevyn. In de ziekenka­mer vonden ze Rhys rechtop in de kussens. Zijn gezicht had een ake­lig vuurrode kleur en zijn adem reutelde in zijn ingevallen borst. Overal hing een ziekelijke urinestank.


    'Moeder!' bracht hij hijgend uit. 'Ik heb de bedienden horen praten. Dat misbaksel van een koning heeft Rhodry teruggeroepen, niet­waar? Heb het hart niet om tegen me te liegen!' 'Waarom zou ik tegen u liegen, uwe genade?' Lovyan ging naar het bed en stak haar hand uit. Hij greep hem en hield hem stevig om­klemd alsof hij kracht uit haar aanraking putte. 'Toe, Rhys, het is het beste voor Aberwyn. Het is het beste voor de Maelwaedd-clan.' Hij maakte een geluid dat het midden hield tussen een grauw en een hoest. Nevyn schoot bezorgd toe.


    'Zijne genade moet zich niet opwinden. Hij moet rusten.' 'Rusten? Terwijl de koning de spot met me drijft?' Zijn adem was zo zwak dat zijn woorden moeilijk te verstaan waren. 'Waarom kon hij niet wachten tot ik dood was? Dat had hij best kunnen doen, vervloekt nog aan toe.'


    'Dat kon hij niet, uwe genade. Als u zonder opvolger zou sterven, zou Aberwyn niets anders zijn dan een been waar de honden om vechten.'


    Dat leek de gwerbret even te kalmeren; toen fronste hij zijn voor­hoofd alsof hij ergens over nadacht. 'Waar is Rhodry eigenlijk?' 'Op weg naar huis, uwe genade.'


    'Ah.' Hij zweeg even, hijgend, in een poging op adem te komen, ter­wijl zijn ribben zwaar op en neer gingen onder de dunne wollen de­kens. 'Hij is dus nog niet terug, hè? Het rotjong. Maar hij zal niet krijgen wat mij toebehoort, nog niet.'


    'Rhys, alsjeblieft!' Lovyans stem trilde van ingehouden tranen. 'Kun je hem niet vergeven?'


    Rhys draaide zijn hoofd in haar richting en keek haar aan met een blik vol doffe minachting, alsof hij zich afvroeg hoe ze zo weinig be­grip kon tonen voor iets dat zo voor de hand lag. Opeens begon hij te hoesten, benauwd rochelend, zijn rug krommend in een poging lucht te krijgen. Nevyn greep hem beet, stak een arm onder zijn schouders en steunde hem tot hij een stuk bloederig slijm uitspuw­de. Rhys ogen zochten Lovyans gezicht.


    'Maar mam,' fluisterde hij, 'het was toch van mij. Echt waar.' Toen stierf hij, met een laatste siddering, een hoest die niet door­ging. Bij de deur gooide Madronna haar hoofd achterover en jam­merde van smart; ze bleef weeklagen tot Lovyan naar haar toeging en de armen om haar heensloeg om haar te laten uithuilen. Hoe­wel het gezicht van de tieryn nat was van tranen, gaf ze geen ge­luid. Nevyn sloot Rhys' ogen en vouwde diens armen over zijn ver­brijzelde borst.


    'Moge vrede uw deel zijn in het hiernamaals, uwe genade,' fluister­de hij zo zacht dat de vrouwen hem niet konden horen. 'Maar ik heb het akelige gevoel dat uw haat u geen rust zal gunnen.' Hij liet de vrouwen alleen met hun verdriet en ging naar de grote zaal. Hij kon in elk geval de officiële bekendmaking doen en Lovy­an die zware taak besparen. Toen hij naar de eretafel liep, schoot de afgezant hem te binnen, en hij stuurde een page weg om hem te wek­ken. Hoewel diverse mannen Nevyn vriendelijk toeriepen, leek nie­mand te zien hoe ellendig hij zich voelde, hoe terneergeslagen, niet zozeer vanwege Rhys als wel om wat diens dood voor Aberwyn be­tekende. Ze waren veel te druk bezig om Rhodry's terugroeping te vieren. Zodra de slaperige afgezant aanwezig was, klom Nevyn op de eretafel en riep om stilte. Het lawaai verstomde onmiddellijk en de krijgsbenden keken in zijn richting, eindelijk ernstig, wachtend tot hij het woord zou nemen. Nevyn was niet in de stemming voor


    mooie woorden.


    'Gwerbret Rhys is dood.'


    Iedereen hield hoorbaar de adem in.


    'Hare genade, Lovyan, tieryn Dun Gwerbyn, is nu regentes voor haar jongste zoon: Rhodry Maelwaedd, gwerbret Aberwyn.' Het geluid was onmiskenbaar: het begin van gejuich ingehouden uit eerbied voor de dode, gelach dat werd gesmoord in gekuch en ge­mompel, glimlachjes die overgingen in blikken van plotselinge schaamte. Arme Rhys, dacht Nevyn; ik geloof dat ik je nu wat be­ter begrijp. Maar toen hij de zaal overzag, vroeg hij zich met bitter­heid in zijn hart af of Rhodry ooit in de stoel van de gwerbrets zou zitten, of zijn trouwe krijgsbenden ooit de jonge edelman die ze lief­hadden, zouden terugzien.


    

  


  
    


    
      
        	
          


          



          Incarnaties van de diverse personen


          


          Heden ca. 840


          Nevyn Nevyn


          Rhodry Maddyn


          Jill  Branoic


          Cullyn Owaen


          Blaen  Caradoc


          Gwin  Aethan

        
      

    


    
      
        
          	

        

      

    


    

    



    


    


    


    


    


    
      
        
          	
        

      

    


    

    



    


    



    


  


  
    


    


    Woordenlijst


    Aber (Deverriaans) Riviermonding, deltagebied.


    Alar (Elfentaal) Een groep elfen, wel of geen bloedverwanten, die gedurende onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan (Elf.) Bijeenkomst van verscheidene alarli, die gewoonlijk op een dronkenmanspartij uitdraait.


    Angwidd (Dev.) Onontdekt, onbekend.


    Archon (vertaling van het Bardekse atzenarlen) het gekozen hoofd van een stad-staat (Bardeks at).


    Astrale, Het Het bestaansvlak direct 'boven' of 'in' het etherische (q.v.). In andere magische stelsels vaak omschreven als het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige.


    Aura Het elektromagnetische krachtveld dat elk levend wezen om­geeft en uitstraalt.


    Aver (Dev.) Rivier


    Bara (Elf.) Tussenvoegsel dat aangeeft dat het voorafgaande, aan een elfenwoord toegevoegd bijvoeglijk naamwoord, de naam is van een op het voorvoegsel volgend element, zoals can + bara + melim = Woeste Rivier (woest + naam aanduiding + rivier).


    Bel (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Bel (Elf.) Een voorvoegsel met dezelfde functie als bara, met dit ver­schil dat het aangeeft dat het voorafgaande werkwoord de naam is van het volgende element in de samengestelde uitdrukking, zo­als in Darabeldal, Golvend Meer.


    Betoveren Hier: door een directe manipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose manipuleert


    alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er mak­kelijker tegen kan verzetten.)


    Blauw Licht Een andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Brigga (Dev.) Wijde wollen broek gedragen door mannen en jon­gens.


    Broch (Dev.) Een lage, logge toren waar mensen in wonen. In het Thuisland hadden deze torens oorspronkelijk één grote haard in het midden van de begane grond en een aantal hoger gelegen cel­len en kamertjes langs de wanden, maar in de tijd waarin dit ver­haal speelt, had deze oude bouwstijl plaats gemaakt voor echte verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerszijden van het gebouw.


    Cadvridoc (Dev.) Legeraanvoerder. De cadvridoc, die geen generaal is in de moderne zin van het woord, wordt geacht adviezen en aanwijzingen van de onder hem gestelde edellieden in overweging te nemen, maar de uiteindelijke beslissing ligt bij hem.


    Conaber (Elf.) Muziekinstrument, zoiets als de panfluit, maar met een nog beperkter bereik.


    Cwm (Dev.) Dal.


    Dal (Elf.) Meer.


    Dun (Dev.) Fort, vesting, bolwerk.


    Dweomer (vertaling van het Deverriaanse dwunddaevad.) Strikt ge­nomen een wijze van toveren gericht op persoonlijke geestelijke verrijking door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn verschijningsvormen; in algemene zin: ma­gie, toverkunst.


    Elcyion Lacar (Dev.) Elfen; letterlijk: 'vrolijke geesten' of 'Vrolijke Helderzienden'.


    Embleem een abstracte magische figuur die gewoonlijk ofwel een be­paalde geest ofwel een bepaald soort energie of kracht uitdrukt. Deze figuren, die veel weg hebben van geometrische krabbels, zijn door middel van diverse bewerkingen aan geheime magische dia­grammen ontleend.


    Ensorcel Letterlijk: Betoveren, beheksen. Hier: door directe mani­pulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose manipuleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er makkelijker tegen kan verzetten.)


    Etherische Gedaante Iemands werkelijke wezen, het elektromagne­tische samenstel dat het lichaam bijeenhoudt en de eigenlijke ze­tel van het bewustzijn is.


    Etherische, Het Het bestaansvlak direct 'boven' het fysieke. Met zijn magnetische kern en stromingen houdt het het fysieke in een on­zichtbare matrix en is de werkelijke bron van wat wij 'leven' noe­men.


    Fola (Elf.) Een voorvoegsel dat aantoont dat het zelfstandig naam­woord dat eraan voorafgaat in een samengesteld elfenwoord de naam is van het element dat op het voorvoegsel volgt, zoals in Corafolamelim, Uilenrivier.


    Gedachtenverschijning Beeld of drie-dimensionale verschijning die uit etherische of astrale substantie wordt gevormd, gewoonlijk door iemand met een getrainde geest. Als er voldoende van deze personen met een getrainde geest samenwerken om dezelfde ge­dachtenverschijning te vormen, zal deze gedurende een periode, gebaseerd op de energie die erin gestoken is, zelfstandig existeren. (Energie in een dergelijke verschijning steken noemt men het be­zielen van de gedachtenverschijning.) Manifestaties van goden of heiligen zijn doorgaans de gedachtenverschijningen die door ul­tra-intuïtieve personen, zoals kinderen, of mensen met een lichte vorm van helderziendheid worden waargenomen. Ook kan een groot aantal personen met een ongetrainde geest met elkaar vage, wazige gedachtenverschijningen vormen die op gelijke wijze waar­genomen kunnen worden, zoals ufo's en verschijningen van de duivel.


    Geesten Levende maar onstoffelijke wezens behorend tot de diver­se niet-stoffelijke niveaus van het universum. Alleen de natuur­geesten, zoals het Natuurvolk (vert. van Dev. elcyon goecl), kun­nen zich rechtstreeks op het stoffelijke niveau manifesteren. Alle andere hebben een of ander middel nodig, zoals een edelsteen, wie­rook of het magnetisme dat wordt uitgestraald door vers gepluk­te planten of gemorst bloed.


    Geis Een taboe, gewoonlijk een verbod. Verbreken van de geis leidt tot schennis van het ritueel en heeft de afkeuring en soms zelfs de haat van de goden tot gevolg. In samenlevingen waarin men in geis gelooft, zal iemand die het verbreekt doorgaans kort daarna sterven, hetzij aan ziekelijke zwaarmoedigheid of aan een onbe­wust zelf teweeggebracht 'ongeluk', tenzij hij of zij het op rituele wijze goedmaakt.


    Gerthddyn (Dev.) Letterlijk: 'muziekman', een rondtrekkende min­streel en verteller van veel lagere status dan een echte bard.


    Groten, De Geesten, ooit mensen maar nu voorgoed zonder stoffe­lijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak existeren en zich geheel wijden aan de verlichting van alle bewust levende we­zens. Bij de boeddhisten staan ze ook bekend als bodhisattwa's.


    Gwerbret (Dev.) Hoogste rang van de adel direct onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoogste ge­zagdragers van hun regio, en zelfs koningen aarzelen hun beslui­ten terzijde te schuiven vanwege hun vele eeuwenoude privileges.


    Hiraedd (Dev.) Een typisch Keltische vorm van zwaarmoedigheid, die wordt gekenmerkt door een diep, smartelijk verlangen naar iets onbereikbaars; ook en in het bijzonder, heimwee in de derde graad.


    Hoofdman (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Interessant is het feit dat het woord taely (dat de oorspronkelijke vorm van -daely is) zowel krijgsbende als familieverband kan betekenen.


    Javelijn (vert. van het Dev. picecl) Aangezien het wapen in kwestie nog geen meter lang is, zou een andere vertaling 'strijdpijl' kun­nen zijn. De lezer moet hem zich niet voorstellen als een echte werpspies of als een van die enorme speren die bij de moderne Olympische spelen worden gebruikt.


    Lichtgedaante Een kunstmatige gedachtenverschijning (q.v.), opge­bouwd door een dweomermeester om hem of haar in staat te stel­len door de binnenste bestaansvlakken te reizen.


    Lwdd (Dev.) Zoengeld; verschilt van weergeld in dit opzicht dat on­der sommige omstandigheden over het bedrag van lwwd te on­derhandelen valt en het niet onherroepelijk door de wet is vast­gesteld.


    Malover Voltallig rechtscollege waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of een tieryn zitting heeft.


    Melim (Elf.) Rivier.


    Mor Zee, oceaan.


    Pan Voorvoegsel, zoals 'fola' hierboven omschreven, alleen geeft dit aan dat het voorafgaande zelfstandig naamwoord meervoud is, evenals de naam van het volgende woord, zoals in Corapanmelim, Rivier van de Vele Uilen. Onthoud dat het meervoud in de Elfentaal altijd wordt aanduid door toevoeging van een semi-zelfstandige betekeniseenheid, en dat deze semi-zelfstandigheid uitge­drukt wordt in de diverse samenhang aanduidende tussenvoegsels.


    Pecl Ver, afgelegen.


    Rhan (Dev.) Staatkundige eenheid van land; dus is gwerbretrhyn, tierynrhyn, het gebied dat wordt bestuurd door een bepaalde gwer­bret of tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend, eerder als gevolg van de grillen van erflaters en oorlog dan van wettelijke bepalingen.


    Scryen De kunst om door middel van toverkracht ver verwijderde personen of plaatsen te zien.


    Taer (Dev.) Grond, land.


    Tieryn (Dev.) Tussenrang bij de adel; lager dan een gwerbret maar hoger dan een gewone edelman (Dev. arcloedd.).


    Wyrd (vert. van Dev. tingedd) Noodlot, bestemming; de onont­koombare problemen die een bewust levend wezen uit zijn vori­ge incarnatie meeneemt.


    Ynis (Dev.) Eiland.

    


    


  


  
    


    


    Nawoord van de schrijfster


    De laatste paar jaar hebben lezers mij diverse vragen over de Deverry-reeks gesteld. Deze vragen worden gewoonlijk gesteld in ru­moerige zalen op congressen waar niemand de antwoorden goed kan verstaan. Maar nu is de uitgever zo vriendelijk me in de gelegenheid te stellen een aantal ervan te beantwoorden in druk, waar het altijd stil is. De twee dingen die u allen in de eerste plaats opgehelderd wilt zien, zijn het soort magie dat mijn personages gebruiken en de wij­ze waarop ik de boeken heb gestructureerd.


    Deverriaanse dweomer is zeer vrij afgeleid van de 'echte magie' van de westerse traditie; een studiegebied dat het beste omschreven kan worden door zijn geschiedenis. Laat me echter eerst datgene om­schrijven wat magie niet is, volksgeloof en vaak herhaalde clichés ten spijt. Magie is beslist geen vervangingsmiddel voor technologie, en evenmin een equivalent voor technologie. De ware magiër zal de­ze kunst uitsluitend voor persoonlijk gewin bestuderen. Zoals een zeer wijs man het onlangs omschreef: 'Magie is de kunst om naar goeddunken veranderingen aan te brengen in de geest en om deze veranderingen voor de gehele mensheid geestverruimend te laten werken.' Let op de nadruk die hier op de geest wordt gelegd. Dit wil niet zeggen dat magie nooit een uitwerking zou hebben op de zoge­naamde 'werkelijke' of materiële wereld. Integendeel. Het is alleen zo dat bij de ware magie de geest altijd centraal staat en deze mate­riële effecten eraan ondergeschikt zijn. In Deverry, want ik schrijf nu eenmaal in de eerste plaats avonturenromans, zijn de materiële ef­fecten nogal spectaculair, maar dit is een van de redenen waarom ik zeg dat die magie zeer vrij is afgeleid van de westerse traditie. Wat is die traditie dan? Gedurende de laatste tweeduizend jaar moest de magie tengevolge van de beschimping van de diverse kerken, en meer recent van de wetenschap, in de westelijke wereld verscholen blijven. Hij werd in het geheim uitgeoefend en in het openbaar ver­volgd wanneer de inquisiteurs er lucht van kregen. En door die ver­volging is dat wat een georganiseerd samenstel van wijsgerige ge­dachten en spirituele toepassing had moeten zijn, verminkt en vernield, in de volksgeest samengevoegd met bijgeloof, duivelverering en de trucs en onnozele verhalen van bedriegers en zwetsers. In Azië, waar geen enkele georganiseerde godsdienst ooit de macht heeft gekregen over de menselijke ziel, is de situatie anders. De meeste van u hebben wel gehoord van yoga, bijvoorbeeld; een waarlijk spiritu­ele training, die duizenden jaren teruggaat. En u hebt ook weleens iets gehoord over het kloosterleven van het boeddhisme en de diep­gaande spirituele inzichten en krachten die zijn volgelingen na jaren van meditatie verwerven. De westerse magie had daar niet voor hoe­ven onderdoen.


    Laat me hier zeggen dat ik, wanneer ik over Europa en Azië spreek, geenszins het bestaan van de oorspronkelijke spirituele stelsels van Afrika en de Amerika's wil ontkennen. Ik weet er alleen niet genoeg van om er verstandig over te kunnen praten. De oorsprong van al deze spirituele stelsels, met inbegrip van wat het Europese had moe­ten zijn, wortelt waarschijnlijk in gemeenschappelijke bodem: de ont­wikkeling van het sjamanisme van paleolithische jagers, zo'n vijf­tienduizend jaar geleden, of misschien nog wel verder terug. Ik betwijfel ten zeerste of iemand het ooit zal weten, en u dient allen zeer sceptisch te staan tegenover een ieder die beweert het wel te we­ten, zeker als die beweringen eveneens vliegende schotels, het ver­zonken werelddeel Atlantis of andere van dat soort sensationele ele­menten bevatten. Wat we wel weten is dat tegen de tijd dat de kunst van het schrijven zich langzaam over het Euraziatische continent ver­breidde, ongeveer rond 2000 v. Chr., het sjamanisme zich had ont­wikkeld tot een enorme verscheidenheid van spirituele richtingen, die het geluk hadden in Azië te worden verweven met het religieu­ze leven van hun culturen.


    In Europa, mediterraan Afrika en het Midden-Oosten floreerden de­ze spirituele richtingen slechts tot de verbreiding van het mono­theïsme. We kennen de overblijfselen ervan als heidense geheime ere­diensten, zoals die van Eleusis; we zien er fragmenten van in gehelleniseerde Egyptische godsdiensten, zoals de verering van Isis; we hebben een handjevol geschriften van de gnostische mysterieleer - sommige beïnvloed met christelijke ideeën, andere niet - die op wonderbaarlijke wijze de georganiseerde vervolging en onderdruk­king door de orthodoxen, hetzij christenen hetzij moslims, hebben overleefd. Maar wat we hebben zijn, in grote trekken, onverwoest­bare wortelresten van een verminkte plant die, voor hij tot volle bloei kon komen, werd afgesneden door het soort priester die zijn tijde­lijke macht boven de geestelijke gezondheid van zijn kudde stelt. Het enige ware magische stelsel dat we hebben is de joodse kabbala, in leven gehouden door een volk van geweldige moed ten overstaan van vervolging en laster. In die donkere jaren was de joodse leer de enige belangrijke westerse godsdienst die begreep dat verschillende soorten zielen verschillende behoeften hebben; dat er altijd mensen zijn die wat waar is zelf willen ontdekken en ondervinden en die be­reid zijn daarvoor de veilige grond te verlaten. Degenen van ons die dat ook geloven zijn die godsdienst en het joodse volk veel ver­schuldigd.


    Het ontbreekt me hier aan de ruimte om de ingewikkelde geschie­denis neer te schrijven van de diverse magiërs en alchemisten, chris­telijke kabbalisten en Rozenkruisers, om nog maar te zwijgen van de soefi's aan de moslimkant van de gelijkstelling, die hun uiterste best hebben gedaan om de westerse magie gedurende de laatste acht­tienhonderd jaar of daaromtrent in leven te houden. (Indien u daar belangstelling voor hebt, kunt u daar in elke goede openbare bibli­otheek boeken over vinden van de historicus Frances Yates.) Dat ze daarin geslaagd zijn is verbazingwekkend genoeg; erop wijzen dat een heleboel vreemde planten wortel hebben geschoten en zijn op­gekomen in het veld dat wel was ontgonnen maar nooit met het juis­te zaad was ingezaaid lijkt onbillijk, maar niet iedereen die het juis­te pad beweerde te volgen, deed dat ook. En natuurlijk leven nog steeds de leugen en de laster voort dat toverkunst je te gronde richt of krankzinnig maakt, dat heksen de duivel aanbidden en, sinds kort, dat magie niets anders is dan aan de ene kant occulte new age-onzin en aan de andere illusie en bedrog. U zult, als lezer, zelf moeten uitmaken wat hiervan waar is. Hoe ik erover denk is, dunkt me, wel duidelijk.



    Wat de structuur van de Deverry-boeken betreft hebben een hele­boel mensen bij zichzelf en rechtstreeks tegen mij gemopperd: 'Waar­om gebruikt u al die verwenste flashbacks?' Welnu, er zijn op deze wereld verschillende manieren om een verhaal - of een diepgaande verwerking van gegevens - op te bouwen. Het principe van 'begin­nen bij het begin en doorgaan tot het einde' waarmee we allemaal zijn grootgebracht, gaat terug tot de oude Grieken zoals die zijn vertaald door de Romeinen, en vormt als deel van de logica van Aristoteles de basis van de moderne wetenschap en de wetenschappelij­ke wereldbeschouwing (hoewel een die de moderne fysica begint te ondermijnen). Bij deze wereldbeschouwing vliegt de pijl van de Tijd slechts in één richting. De overlevering van de magie leert ons ech­ter dat men zich niet noodzakelijkerwijs in een rechte lijn hoeft te bewegen om zijn doel te bereiken.


    Klassieke schrijvers als Diodorus Siculus en Polybius beweren dat de Kelten die hun tijdgenoten waren, behalve in reïncarnatie ook ge­loofden in andere doctrines die heden ten dage deel uitmaken van de traditie der magie. Zeker, de kunst van de Galliërs en de later bloeiende Keltische kunst in het vroeg-christelijke tijdperk vormen een duidelijk bewijs dat hier een volk is dat informatie op een niet-klassieke, niet-aristoteliaanse wijze rangschikte. Aangezien ik ten slotte over oude Kelten schrijf, heb ik hun wijze van de wereld be­zien ook overgenomen in de bochten en kronkelingen van mijn ver­haal, zoals dat de diverse levens van de personages doorvlecht en verbindt. Ik beloof, bij de goden van mijn volk, zo u wilt, dat ik een ontwerp in mijn hoofd heb, ook al heeft dat niet altijd rechte lijnen, en ik geloof oprecht dat u, als u het probeert te zien naarmate het zich ontvouwt, een beloning wacht, ook al is het maar een kleine er­varing van wat het betekent om op een niet rechtlijnige wijze te den­ken. Als u nooit iets hebt gezien van Keltische kunst, van de vloei­ende spiralen en de driearmige symbolen van de Galliërs, de mooie verstrengelingen en vlechtpatronen van de Ierse monniken, doe uzelf dan alstublieft een genoegen en kijk er in een winkel of een biblio­theek eens een boek over in. Mijn eigen kleine ambacht is, dat ver­zeker ik u, niets vergeleken bij het hunne.

  

